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	Pro Hannah,

	která navěky zůstane v mém srdci.

	
PODĚKOVÁNÍ

	Psaní knihy je týmovou prací a já bych tímto chtěla poděkovat několika členům svého týmu, kteří na románu skutečně tvrdě pracovali. V první řadě Rosalindě Noonanové a Johnu Scognamigliovi za to, že nad knihou strávili oba spousty hodin. Dále pak všem z firmy Kensington Publishing za skvělou spolupráci. A samozřejmě Nancy Bushové, Kenu Bushovi, Alexi Craftovi, Matthewu Croseovi, Niki Croseové, Michaelu Croseovi, Kelly Fosterové, Darrenu Fosterovi, Kenu Melumovi a své agentce Robin Rueové. Chtěla bych samozřejmě poděkovat i dalším, ale tito mě napadli ze všeho nejdříve. 

	
POZNÁMKA AUTORA

	Neexistuje žádná Internátní škola svaté Alžběty ani úřad šerifa, pod nějž by tahle škola spadala. V horách jižního Oregonu je ale jedno pohádkové místo, kam jsem děj knihy umístila. Lokalita tedy skutečná je. A rozhodně stojí za to ji navštívit...
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	„Pomoc... Dobrý Bože, pomoz mi..." Její hlas se změnil v zoufalý nářek, který však přehlušovaly tóny známé písničky a rytmické kapání vody. Nikdo ji nemohl slyšet.

	V uších jí duněl tlukot vlastního srdce. Julia Farentinová, bosá a oděná jen do noční košile, pomalu mířila k pokoji, odkud přes závěsy zakrývající francouzské okno prosvítalo slabé namodralé světlo.

	„Rychle... Není moc času..."

	Zprvu chtěla zavolat, pak si to však rozmyslela. Potichu se kradla po studených dlaždicích. Srdce jí svírala děsivá předtucha. Měla pocit, jako by se za dveřmi skrývalo cosi temného a zlého.

	Opatrně otevřela dveře do místnosti a nahlédla dovnitř. Pohovku ve tvaru písmene L a velké křeslo ozařovalo tajemné světlo televizní obrazovky.

	Z reproduktorů právě zněla píseň Michaela Jacksona o Billie Jean.

	A kromě melodie ještě: kap, kap, kap...

	Tak hlasité!

	Jako dunění hromu v hlavě sužované pronikavou bolestí.

	Bosou nohou šlápla do teplé tekutiny. Okamžitě sklopila hlavu. Pohled jí padl na nůž, který držela v ruce. Z jeho dlouhé čepele kapala krev. Přímo do rozšiřující se rudé kaluže na zemi.

	Co to...?

	Chtěla vykřiknout, nepodařilo se jí však vydat jediný zvuk. Když se otočila k francouzskému oknu, zahlédla svého otce, jak bezvládně leží na zemi hned vedle konferenčního stolku.

	„Pomoz mi, Julie," zašeptal. Sotva pohyboval rty. Vzhlédl k ní. Na čele měl velkou ránu, na bílé košili se mu rozlévala karmínová skvrna.

	Z koutku úst Ripa Delaneyho vytékal úzký rudý pramínek. Rty křivil v nevyřčené otázce: „Proč?"

	Vyděšeně se zadívala na svou ruku ulepenou od krve. Začala křičet...

	„Je tři čtvrtě na osm, venku nám teploměry ukazují tři stupně nad nulou. Během dne se ale bude teplota zvyšovat a po poledni bychom se mohli dočkat báječných deseti stupňů Celsia! Jinak nás dnes čeká spíše chladný a deštivý den, v dopoledních hodinách nás mohou zastihnout bouřky. A teď k situaci v dopravě..."

	Julia se s trhnutím probudila.

	Srdce jí divoce bušilo, třeštila jí hlava. Hlas zprávaře v rádiu ji štval. Praštila dlaní do budíku a zachvěla se. Teplota v ložnici se blížila nule. Okno měla otevřené dokořán, dovnitř se dral ledový vítr, o střechu bubnoval déšť.

	„Sakra," ulevila si polohlasem. Promnula si oči a zahnala vzpomínky na děsivý sen do nejzazší komůrky své paměti. Zadívala se na hodiny a otráveně zamručela. Zapomněla si přeřídit budík.

	Vstala a nechtěně vzbudila svého kocoura, který doposud spokojeně spal na druhém polštáři. Zvedl šedou hlavu, protáhl se a zívl, přičemž odhalil bílé, jako jehly ostré zoubky. Julia si vzala z nohou postele župan a přehodila ho přes sebe. Na sprchu jí nezbude čas.

	Opláchla si tedy jen rychle obličej. Na jazyk si hodila dvě tablety silného prášku proti bolesti, sklonila se ke kohoutku a zapila je několika mocnými loky vody. Nacpala se do upnutých džínů a hodila přes sebe velké tričko. Na hlavu si nasadila starou kšiltovku s logem basketbalového týmu portlandských Blazers. Pak se podívala po klíčích. Prohledala kabelku i kapsy kabátu, který na sobě měla včera.

	Jen co si je přibalila, zazvonil jí mobil. Ležel v nabíječce hned vedle postele.

	Otevřela ho. Z displeje se na ni dívala tvář její sestry Shay.

	„Kde jsi?" chtěla vědět Shay.

	„Už jsem na cestě."

	„Tak pospěš, už tam skoro jsme."

	„Cože? Už?" Julia se natáhla po botě a otočila se opět k hodinám. „Jak to? Myslela jsem, že vyrážíte až v devět."

	„Volal pilot. Prý se k letišti blíží bouřka nebo co... Musíme odletět dříve."

	„Sakra! Tak ho zkus zdržet."

	„To nemůžu. Nechápeš to? Je to pravda, Julie," řekla Shay. Z hlasu jí zmizel obvyklý vzdor. „Edie se mě chce skutečně zbavit."

	To bylo trochu teatrální prohlášení, pomyslela si Julia. Shay to tak ale nejspíš skutečně cítila.

	Rychle si zavázala sportovní boty a řekla: „Tak přemluv ji, ať ještě počká."

	„Ty ji přemluv," opáčila do telefonu sestra. V následující vteřině už Julia v telefonu zaslechla hlas své matky. „Podívej, Julie, nemá smysl se se mnou dohadovat. Už jsem Shayle vysvětlila, že poletíme, až to pilot uzná za vhodné. K letišti se prý blíží bouřka, takže musíme vyrazit o chvíli dříve."

	„Mami, počkej. Nemůžeš ji přece jen tak odvléct..."

	„Ale to si piš, že můžu! Je nezletilá, zodpovědná jsem za ni já. Nikdo jiný. Mám navíc soudní příkaz. Podívej... O tomhle jsme se bavily už dříve, nehodlám o tom znovu diskutovat. Tečka."

	„Ale..."

	„Bud pojede do internátní školy, nebo ji zavřou zpátky do pasťáku. Tohle je její poslední šance, Julie! Soudce sám řekl, ať si vybere. Tak si vybrala. Stejně tak si předtím vybrala, že se bude tahat s tím gaunerem kriminálnickým a podílet se na trestné činnosti. Její kluk už tolik štěstí neměl. On nemá žádného zazobaného papínka, který by mu zaplatil právníka. Wolf potáhne rovnou za mříže. Pevně věřím, že jen díky tomu má Shayla šanci vymanit se z jeho vlivu."

	„Počkej..."

	Spojení se však přerušilo. Julia si sedla na postel a rozhlédla se po své neuklizené ložnici. Dělala si starosti. Nemohla uvěřit, že matka skutečně odváží Shaylu do vzdálené internátní školy pro problémovou mládež v nějaké zapadlé díře. Vyběhla ze svého bytu a málem se srazila se sousedkou paní Dixonovou, která jí nesla ze schránky provlhlé noviny.

	Letmo ji pozdravila, skočila do svého volva a zamířila k Washingtonskému jezeru, k místu, odkud měly hydroplánem odletět do Školy svaté Alžběty v jižním Oregonu. Adresu jí Edie dala teprve včera.

	Julia jela, jak nejrychleji mohla, měla však smůlu. Dálnice připomínala spíše jedno velké parkoviště. Jako by si každý, kdo ve státě Washington vlastní auto, řekl, že nejlepší způsob, jak trávit den, je sedět v autě na ucpané silnici. Navíc hustě pršelo. Předním sklem, z něhož stěrače usilovně odháněly proudy vody, se zadívala na řadu koncových červených světel před sebou. Hlava ji stále bolela. Zabubnovala nervózně prsty do volantu. Rychlejší cestu k Washingtonskému jezeru však neznala.

	Dopravní špičky chytávala pravidelně v Portlandu, když ještě pracovala na Batemanově střední škole. Loni v červnu tam však o místo přišla a na zácpy rychle zapomněla. Při svém současném povolání servírky v restauraci 101, luxusním podniku na nábřeží, se domů vracívala až v noci, a špičce se tak pokaždé vyhnula. Což byla jedna z mála výhod její současné práce.

	Spatnou náladu jí nedokázalo rozptýlit ani rádio a zběsile mávající stěrače jen rozjitřovaly její nervozitu. Nestihne to. Shay odletí, aniž by se stačila rozloučit. A Julia s tím nebude moci nic udělat. V tomhle případě byla zcela bezmocná dokonce i Edie. Rozhodnutí soudu znělo jednoznačně: Shay musí na převýchovu.

	Rozmrzele přeladila na stanici, kde se pouštěly skladby z osmdesátých let, mezi kterými reportérka Brenda přinášela informace o dopravní situaci. Mluvila ale tak rychle, že Julia musela vynaložit veškerou svou pozornost, aby jí vůbec rozuměla.

	Ani dopravní zpravodajství však Julii trn z paty nevytrhlo.

	Podle všeho byly zacpané snad všechny dálnice v jejich časovém pásmu.

	„Do háje... Zatraceně," mumlala a co půlminutu se dívala na hodiny na přístrojové desce. Bylo osm sedmnáct. Samotný vrchol každodenní dopravní špičky. Musí se dostat do přístavu do půl deváté, jinak už Shay nezastihne. Vyhodila blinkr a zamířila do řady aut, která mířila k mostu Evergreen Point přes Washingtonské jezero.

	Řidič tiráku ji pustil před sebe. Julia mu poděkovala úsměvem a zamáváním, když se však zařadila do odbočovacího pruhu, málem ji naboural řidič černé toyoty. Na poslední chvíli dupla na brzdu.

	„Idiote!" ulevila si a zapojila se mezi auta. V tu chvíli se z reproduktorů ozvaly první tóny písničky Billie Jean od Michaela Jacksona. „Prokrista." Okamžitě přepnula rádio na další přednastavenou stanici, melodii si však už z hlavy vyhnat nedokázala.

	Před očima se jí opět vybavil obrázek otce ležícího v kaluži vlastní krve, vyhasínající oči se upíraly ke stropu. Místností zněla přesně tahle píseň.

	Stačilo málo a vrazila by do pick-upu před sebou.

	„Sakra!" Uklidni se! Nechceš se přece zabít, než dorazíš na místo. Vzrušení z právě prožitého šoku jí vehnalo adrenalin do žil. Třikrát se zhluboka nadechla, pak pravačkou sáhla do kabelky na sedadle spolujezdce pro prášky proti bolesti. Pilulka, kterou spolkla chvíli po probuzení, nezabrala.

	Po chvíli konečně tubu s medikamenty našla, vytáhla ji z kabelky a palcem otevřela víčko. Prášky se rozsypaly po sedadle. Julia dva sebrala, hodila si je na jazyk a zapila včerejší dietní colou, kterou nahmatala v držáku nápojů.

	Kombinace přeslazeného nápoje a analgetik jí na jazyku nechala odpornou pachuť. V hlavě se jí stále ozýval refrén Billie Jean. „Jsi zralá na psychiatra," oznámila svému odrazu ve zpětném zrcátku. „Není divu, že tě ve škole nechtějí." Teoreticky by se do školství vrátit mohla, cítila však, že její kariéra učitelky je u konce. Postaraly se o to neustálé migrény i vracející se noční můry.

	Mrkla do zrcátka, hned pod kšiltem čepice se jí na okamžik zjevily šedé oči, z nichž vyzařovalo rebelství. Vzpoura a vzdor, které se nikdy ani nepokoušela zakrýt.

	Shay alespoň nebyla pokrytecká. Což o sobě Julia říci nemohla.

	V dálce zazněla siréna. Pak v opačném jízdním pruhu zahlédla, jak se řadami aut prodírá sanitka.

	Prokrista... Hlava jí třeštila...

	Ačkoliv slunce zakrývaly mraky, pronikavé světlo ji přesto oslňovalo.

	Sáhla po slunečních brýlích, které se jako obvykle pohupovaly zavěšené na stínítku, a nasadila si je na oči.

	„Co je zase tohle...? Tak pohni," zamumlala otráveně na adresu vozu před sebou, jemuž se z výfuku vyvalil hustý dým.

	Trvalo však dalších dvacet minut, během nichž se na poslední chvíli vyhnula další kolizi, než dorazila ke sjezdu z dálnice a napojila se na silnici vinoucí se po břehu jezera.

	Po několika minutách projela ostrou zatáčku a objevila se před železnými vraty velké soukromé rezidence. Vedla k ní cesta vysypaná štěrkem a vypadala spíše jako zámek než jako dům. Její tři patra vysoké cihlové průčelí se honosně tyčilo nad vodní hladinou.

	Julia zaparkovala přede dveřmi, přímo vedle matčina terénního lexusu. Pak, aniž by si zamkla auto, zamířila k verandě. Kryta před hustým deštěm zazvonila.

	Za několik málo vteřin se ve dveřích objevila štíhlounká žena s nedůtklivým pohledem. „Co pro vás mohu udělat?" Měla na sobě černé kalhoty a svetr téže barvy, který jí těsně obepínal skromnou hrud. Blond vlasy s módním objemným střihem jí opticky zvětšovaly hlavu a zakrývaly pravý věk. Perfektně nanesený make-up podtrhoval její ostré rysy. Nedávno podstoupený facelift nebyl na vyhlazené tváři patrný. Dívala se na Julii, jako by ji vyrušila v nějaké nesmírně důležité činnosti.

	Ve svých starých džínech, tričku, slunečních brýlích a kšiltovce musela Julia vypadat spíše jako bankovní lupič. Záleželo na tom ale někomu? „Hledám Edii Stillmanovou. Měla by tu být se svou dcerou, chystají se k letu hydroplánem..."

	„Budou ještě v přístavu," pronesla žena se strojeným úsměvem, který jen stěží zakrýval opovržení. Nechtěla vidět ani žádný doklad, ani se neptala, proč se Julia o Shaylin odjezd zajímá. Jen ledabyle mávla rukou ke kamenné cestičce vedoucí kolem domu. „Jdete ale pozdě. Letadlo vzlétne co nevidět."

	I přes hustý déšť zaslechla Julia zvuk startujícího motoru. Sakra! Ihned vyrazila naznačeným směrem, po několika vteřinách k ní však dolehl rachot rozjíždějícího se letadla.
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	„Dávejte pozor, ať neutečou psi!" zaslechla za sebou ještě varování té neuvěřitelně štíhlé ženy. Věnovala mu však jen pramalou pozornost. Ve snaze zabránit nejhoršímu chvátala hustým deštěm okolo obrovského domu, jehož zdi lemovaly keře rododendronů. Přes hlavu si přehodila kapuci mikiny, už ale bylo pozdě. Studený déšť jí stékal za krk.

	No a co...?

	Stačila by jí jedna minuta se Shay.

	Na okamžik ji zdržela zamčená branka. Naštěstí byl v zámku klíč. Otevřela ji, a když sbíhala po několika schůdcích ke břehu, slyšela, jak za ní zaklapla.

	„Psi", přesněji dva černí pudlíci, jí vyrazili naproti. Julia jim ale nevěnovala pozornost. Vzápětí už zahlédla Edii stojící na břehu pod velkým deštníkem, kterým divoce cloumal vítr. V dálce pak viděla hydroplán, jak se ztěžka zvedá od vodní hladiny.

	„Super," posteskla si Julia. Sevřel se jí žaludek. Dorazila příliš pozdě. Zatraceně! „Tys ji do toho letadla posadila?"

	„Říkala jsem přece, že to udělám. Proboha, Julie, vždyť jen dělám to, co mi nařídil soudce." Edie Stillmanová oblečená do modré sportovní soupravy se otočila ke své starší dceři. Když zahlédla, jak je ustrojená, věnovala jí znechucený pohled. „Copak na sebe nemáš nic jiného?" zamručela znechuceně. „Vypadáš jak bezdomovec."

	Do kšiltu čepice jí zabubnoval déšť. „Vzala jsem si, co jsem měla právě po ruce."

	„Vždyť ani nevypadáš jako ženská... No to je hrůza..."

	„A není to jedno?" Zadívala se na oblohu, kde hydroplán pomalu šplhal k těžkým mrakům. „Zatraceně, mami! Neříkala jsem snad, že si ji vezmu k sobě?"

	„Shayla toho také napovídala... Mimo jiné... Jak jen to řekla?" Edie si sáhla na rty a předstírala, že přemýšlí. „Aha, už vím. Řekla: ,To raději budu žrát chcíplé psy, než abych žila s Julií.' No není to sladké?"

	Julia se zamračila. „OK. Vím, že z mého návrhu nebyla právě nadšená. Ty ji ale posíláš do vězení!"

	„Aha, tak do vězení? Viděla jsi brožury? Vypadá to tam spíš jako skautský tábor."

	„Jo, dívala jsem se na net. Mají tam také stráže, ploty s ostnatým drátem..."

	„Třeba se tam konečně naučí vážit si svobody."

	„Ale za jakou cenu?" zeptala se matky Julia. Po tvářích, zádech i ramenou jí stékal ledový déšť. Zvuk hydroplánu už nedokázala rozeznat. Vzpomněla si na články, které našla na internetu, když se poprvé dozvěděla o matčině plánu odvézt Shaylu do Školy svaté Alžběty. „Trochu jsem si tu školu proklepla. Rozhodně není tak ideální, jak by se ti mohla podle brožur zdát. Loni měli nějaké trable. Na podzim prý zmizela jedna chovanka, pak se provalil vztah vychovatelky ke studentovi..."

	„To se děje všude. Samozřejmě to neschvaluji, to ne. Alespoň si dá příště pozor. A co se týče té holky, Lauren Conradová..."

	„Conwayové," opravila ji Julia.

	„OK, Conwayové... Prostě odtamtud zdrhla," řekla jakoby nic Edie a usmála se. Hodně se snažila, aby vypadala mladší, a také se jí to dařilo. Ačkoliv jí bylo přes padesát, vypadala na pětatřicet. Dnes jí však byly nákladný make-up a botoxové injekce úplně k ničemu. Poslat svou dceru do internátní školy pro ni znamenalo těžké rozhodnutí, které se jí zračilo i ve tváři.

	„Mami. Nikdo přece neví, co se s Lauren Conwayovou stalo," namítla Julia. „Když jsi mi o té škole řekla, vyhledala jsem si nějaké informace. Doteď po ní nemají jedinou stopu."

	„Vsadím boty, Julie, že už má pár takových útěků za sebou. Svatá Alžběta je škola pro nepřizpůsobivé."

	„A proto se mohou chovanci ztrácet beze stopy? A i kdyby skutečně utekla, nemělo by to tam právě takovým věcem zabránit? Neměla by se právě taková škola snažit držet své chovance pod zámkem?"

	„Vzdej to." Edie stáhla rty. „Jsem přesvědčená, že jsem pro Shaylu udělala to nejlepší. I pro sebe. Zkoušela jsem všechno možné, zbytečně. Brala jsem ji k výchovným poradcům, když měla deprese. Zaplatila jsem jí kurs taekwonda a kickboxu, aby se snáz vypořádala se svou agresivitou. Chodila na lekce umění, tance i divadla, jen abych podpořila tvůrčí stránku její osobnosti. Dokonce jsme spolu navlékaly korálky. Brrr..." Edie se při té vzpomínce zachvěla. „A vzpomínáš, jak se mi odvděčila? Ne?"

	Matčin hněv rychle rostl. „A ještě něco ti povím. Zapletla se s drogami. Zadrželi ji za krádeže a vandalismus! Vyrazili ji už ze tří škol." Edie vztyčila tři roztřesené prsty a zamávala jimi Julii přímo před očima. „Ze tří škol!" zopakovala. „S jejím IQ a protekcí, kterou jsem jí zařídila! Jenže jí to bylo úplně jedno. Dokonce se zapletla s tím gaunerem Wolfem."

	„Vždyť je to ještě dítě. Třeba potřebovala jen nějakou zvláštní péči."

	„Prosím tebe, nenech se vysmát. Tou jsem jí zahrnula! Věnovala jsem se jí mnohem více než tobě."

	Tím si Julia nebyla stoprocentně jistá.

	„Tyhle pseudopsychologické kecy na mě nezkoušej, Julie. To, jaká je, už dávno nesouvisí s množstvím mateřské nebo otcovské lásky. Tohle na mě neplatí."

	„Jen se uklidni..."

	„Ne! Viděla jsi její poslední tetování? Krvavou dýku na předloktí? Proboha... Proč právě takovou ohavnost?" Rozhodila rukama, přičemž málem ztratila deštník. „Už ani nevím, kolikrát se vrátila domů s novým tetováním, piercingem nebo ukradeným cédéčkem... A jak mluví... Prokrista... Jak žumpa." Na chvíli se ztratila v myšlenkách.

	„Komu ale záleží na těch pár tetováních nebo náušnici v nose? Nikomu neublížila."

	„Tetování je forma sebepoškozování. Poukazuje na hlubší problémy."

	„To je přece nesmysl."

	Edie přimhouřila oči. „Tak odkud se tedy vzaly ty problémy se zákonem? Už to prostě nemohu déle snášet."

	„Nepomohl by třeba psycholog?" navrhla Julia.

	„Vždyť jich vystřídala nejméně pět!"

	„Nesmíš na ni být tak přísná." Julii vadilo, jak máma s Shay zachází. „Byla přece doma v ten den... Byla doma, když tátu zabili."

	Edie se jí zadívala přímo do očí. „Ano. Ale ty taky."

	„A podívej, jak mě to rozhodilo. Shayle bylo teprve dvanáct, mami." Julii se před očima opět mihl ten strašlivý výjev. „Byla ještě dítě."

	„Já vím, já vím," řekla Edie klidnějším hlasem. Rázem nevypadala tak přísně. „Bylo to tvrdé pro nás všechny," připustila.

	Zatvářila se smutně. Julia přemýšlela, zda byl Rip Delaney opravdu matčinou životní láskou. Rychle ale takové úvahy zaplašila. Byla to jen fantazie. Sny dítěte, které si z celé duše přeje, aby se jeho rodiče nikdy nerozvedli, aby jejich láska trvala celý život. Jenže Rip s Edií se často hádali. Vzali se, pak se rozvedli, po delší době spolu začali opět chodit a nakonec se znovu vzali. Hádat se však nepřestali nikdy. Sotva pár týdnů po druhé svatbě začala Edie žárlit. Doslova hořela vzteky, kdykoliv se Rip otočil za jinou ženskou. Bohužel právem. On zkrátka nebyl stvořen pro monogamní život, ačkoliv Julia vždycky doufala, že by se mohl změnit.

	„Nikdy jsem si ho neměla brát," svěřila se Edie Julii chvíli po druhé svatbě. „Starého psa novým kouskům nenaučíš."

	Julii pak dlouho trápila vzpomínka na zarudlé oči a zoufalý tón mámina hlasu. Pokud je alespoň částečně pravda, že děti v partnerských vztazích kopírují své rodiče, pak Julii i Shay čekal hodně smutný a osamělý život.

	Chvíli obě mlčely. Pak Edie odvrátila pohled od hladiny jezera a teatrálně vzdychla. „Ano, poslala jsem ji pryč. Není to ale trest. Je to poslední šance na záchranu. Potřebuje pomoc, Julie. Pomoc, kterou jí ani já, ani ty, ani ten nejdražší psycholog ve Státech nedokáže poskytnout. Třeba jí pomohou právě ve Škole svaté Alžběty. Cožpak to nestojí za zkoušku?" Zadívala se na oblohu, kde silný vítr proháněl těžké mraky. „Na každý pád s tím teď nic nenaděláme. Odteď už bude trápit někoho jiného. Musíme se modlit, aby to nebylo nadarmo." Edie se otočila zády k jezeru a zamířila ke schůdkům.

	„Počkej ještě. Proč měla Shayla odletět právě odsud? Nepřipadá ti to podezřelé?" zeptala se Julia, když se k matce připojila.

	„Ne... Ani ne."

	„Skutečně?" Julia se tomu zdráhala uvěřit. „Skutečně ti nepřipadá zvláštní, že ti nedovolili, abys ji tam odvezla sama? Nebo že ji nevzali obyčejnou linkou z normálního letiště?"

	Edie ani nezpomalila. „Takhle to prostě dělají. Tenhle dům patří škole."

	„Počkej... To si snad děláš legraci."

	„Nedělám. Občas tu dokonce úřaduje i ředitel školy reverend Lynch. Alespoň myslím."

	„Cože?" Julia na Edii vytřeštila oči. „Tady žije kněz?"

	„Ne pořád. Jen když není ve škole."

	Julia se rozhlédla po honosné zahradě, perfektně posekaném trávníku, pečlivě zastřižených živých plotech, malém soukromém přístavišti... Od ostatních pozemků odděloval dům vysoký kamenný plot, husté koruny jedlí, borovic a opadaných břízek. Další obydlí, na která dohlédla, stála až na protějším břehu jezera.

	Reverend Lynch nebude z levného kraje, pomyslela si Julie. „Kázání o skromnosti a pozemských statcích mu zjevně nic neříká," poznamenala.

	„Možná... Možná ten dům vlastní škola a on tu jenom občas bydlí."

	„Hmmm. Takže pobyt ve Svaté Alžbětě asi nebude nejlevnější, že?"

	Edie stáhla rty. „Dostaneš, za co si zaplatíš. Tohle bys už mohla vědět, Julie. V případě tvé sestry peníze nehrají roli. Mluvila jsem už s Maxem, přislíbil mi pomoc, kdybych potřebovala." Max Stillman byl otcem Shayly a vlastníkem poměrně slušného jmění, což matka Julii opakovala od chvíle, kdy ho téměř před devatenácti lety poprvé potkala. Kdyby k něčemu došlo, byla by Shay při rozdělování dědictví první na řadě. Max ale nikdy neměl ke své dceři vřelý vztah. Poslední zbytky zájmu ztratil zhruba před čtyřmi lety, když mu jeho druhá manželka Hester porodila syna Maxe Juniora. Do té doby v Shay viděl trochu rozjíveného cvrčka, pak už pro něj znamenala jen problém.

	Julia si upravila kšiltovku. „Pořád mi to ale nepřipadá správné... Poslat Shay na tak odlehlé místo."

	„Plním soudní příkaz. Nic víc," řekla rázně Edie a vstoupila na schůdky vedoucí k hlavní budově. Pod nohami se jí motal jeden z pudlů, druhý cosi čenichal pod keřem azalky. „Musím ti připomenout, že Shay už neměla na výběr. Vlastně měla: bud internátní školu, nebo pasťák. A to jen kvůli svému věku. Zanedlouho jí bude osmnáct, od kriminálu ji už nezachrání nic." Edie se zachvěla. „Opakuju: Udělala jsem, co mi nařídil soudce. Našla jsem školu, vyplnila papíry, zapsala Shay. Tečka. Mluvila jsem i s tvou sestřenkou Analisou. Byla tam. Jako feťačka, vždyť víš... Škola jí ale změnila život a teď se učí na zdravotní sestru. Přestaň už tedy konečně s těmi řečmi. Podle mě je tam všechno v naprostém pořádku."

	„A co Lauren Conwayová?"

	„Ztratila se, je mi líto. Tuhle záležitost bych ale přenechala policii." Zadívala se Julii pevně do očí. „Podívej, měla by ses posunout dál. Máš nejvyšší čas trochu se sebrat a začít žít svůj vlastní život. Přestaň si lámat hlavu svou sestrou. Stačí, když se budeš modlit, aby jí pobyt ve Svaté Alžbětě přinesl alespoň něco dobrého." Edie pohladila Julii po promočeném rukávu a laskavě se na ni usmála. „Vím, že na sebe občas bereš tíhu celého světa. Znám tě, neboj. Ale je ti teprve pětadvacet, momentálně bys měla prožívat to nejkrásnější období svého života. Ty se ale chováš jako čtyřicetiletá. Děláš si o Shaylu starosti, i když to vůbec k ničemu nevede."

	Ostrý vítr pročísl Edii vlasy. „Chápu ale, že je to kvůli Ripovi. Tolik bych si přála, abys tam ten den nemusela být..." Ztišila hlas. „Přála bych si, aby tam nebyl nikdo z nás. Zatraceně..." Zamrkala. Ze všech sil se bránila slzám. Otočila se a vyběhla po schodech k brance. Julia ji sledovala v němém úžasu. Nevzpomínala si, kdy s ní máma mluvila tak otevřeně.

	Julia vzdychla a odkašlala si.

	Rozhlédla se. Kam se poděli psi? přemýšlela. Neviděla je jít dovnitř, na zahradě taky nebyli. Bez nich si rázem připadala nesmírně osamocena. Vystoupala po schodech k brance, pak po štěrkové cestičce obešla dům, před nímž stála Edie a cosi hledala v kabelce. Když po chvíli vytáhla klíče, zadívala se na Julii. Po nezvyklé upřímnosti už nebylo v jejím pohledu ani památky. „Myslela jsem, že jsi ráno byla na pracovním pohovoru," poznamenala.

	Julia ztuhla. Na proměnlivost nálad své matky si nejspíš nikdy nezvykne. „Volala jsem tam a ten pohovor zrušila. Tohle pro mě bylo důležitější."

	„Taková hloupost." Edie obrátila oči v sloup a nastoupila do auta. „Nemůžeš přece pracovní příležitosti jen tak házet za hlavu. V tuhle roční dobu jich pro učitelku zase tolik není, víš?" Edie mluvila jako expert na personalistiku. Sama přitom neodpracovala snad jediný den.

	„Chtěli spíše někoho ze stejného obvodu," přizpůsobila si pravdu Julia. „Mám kamarádku, která tam pracuje jako sekretářka. Prý na to místo už dosadili někoho ze školského úřadu."

	„Aha. Proč se tedy na ten úřad sama nezapíšeš? To chceš pinglovat do konce života? Nemohla ti ta tvoje kamarádka trochu pomoci?" Tónem hlasu dala Julii jasně najevo, že jí nevěří ani slovo.

	A právem.

	„Nemohla za tebe ztratit slovíčko?" pokračovala Edie.

	„Možná..."

	„Proboha, Julie, já tě fakt nechápu. Máš výborné vzdělání, měla jsi skvělého muže..."

	„...který mě podváděl. Nebyl to žádný ideál, mami. O Sebastianovi už ani slovo, ano? Měly bychom se bavit o důležitějších věcech."

	Edie nastartovala motor a stáhla si okénko, aby mohla v konverzaci pokračovat. „Vím, jaké si děláš o Shaylu starosti, Julie. Ale já také, to mi věř. Teď ale musíme převzít zodpovědnost samy za sebe. Rozumíš? Nejen Shay a já, ale i ty!" upozornila ji, otočila lexus před domem a vyrazila po štěrkové cestě.

	Julia, promočená na kost, si z hlavy sundala zcela zbytečnou kapuci a také usedla za volant. K jejímu překvapení motor chytil hned napoprvé. Otočila se a rozjela se opět na silnici. Po několika metrech se ještě podívala do zpětného zrcátka. Zahlédla v něm vyhublou ženu, která ji před domem přivítala, jak ji s prkenným úsměvem sleduje skrz okenní tabulky.

	Julia se mimoděk zachvěla.

	Moc hezký den, pomyslela si. A to ještě zdaleka není u konce.
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	Cooper Trent spěšně kráčel po školním dvoře. Hlavu měl nakloněnou na stranu, aby mohl lépe čelit silnému větru. Bál se, že co nevidět začne sněžit. Po poslední bouři zbyl na zemi ještě bílý poprašek a ledový povlak.

	Mezi hodinami měl jen patnáct minut času, teď ale spěchal ke svému šéfovi reverendu Tobiasi Lynchovi, který si ho nechal zavolat. Bylo mu jasné, co ho čeká. Budou diskutovat o příjezdu nového studenta. Ten už je prý na cestě, detaily však zatím neměl k dispozici. Ostatně stejně jako nikdo jiný.

	Takhle to na Škole svaté Alžběty zkrátka fungovalo. Zvenčí byla hotovým ztělesněním serióznosti, přátelství, laskavosti a otevřenosti. Za jejími dveřmi však reverend Lynch vládl železnou rukou. V každé skupině se samozřejmě hodně mluvilo o osobních svobodách, otevřených diskuzích a upřímnosti, nikoho by však nenapadlo, že se ve Svaté Alžbětě drtivá většina všech takových setkání koná v přísném utajení.

	I tak ale čas od času prosákla nějaká informace i mezi studenty a obyčejné vychovatele. Proto teď každý věděl, že by k polednímu měl dorazit nový student. Trent minul stožár s americkou vlajkou a dumal o tom, že právě on jej dostane do své skupiny. Proč by si jej jinak reverend k sobě pozval?

	Trentovi to ale nijak nevadilo. Naopak. Coby poslední najatý učitel chtěl získat více zodpovědnosti a důvěry. Potřeboval se zkrátka co možná nejrychleji vmísit mezi ostatní. Nemohl riskovat, že by někdo mohl odhalit pravé důvody jeho rozhodnutí nechat se na škole zaměstnat. Pro pozici učitele tělocviku měl veškerá možná doporučení a svou pravou identitu se mu zatím dařilo tajit. Byl soukromým detektivem, kterého si najali rodiče zmizelé

	Lauren Conwayové. Ted a Cheryl už byli bezradní, podle nich už policie vyzkoušela všechno a teď případ uložila ad acta.

	Dlouhým krokem zdolal dva schůdky a prosklenými dveřmi vstoupil do administrativní budovy prosycené teplem a vůní jakéhosi čisticího prostředku.

	U stolu seděla Charla Kingová. Cooper na ni mrkl, místo odpovědi ale získal jen další z jejích ledových pohledů. Prokrista, pomyslel si Cooper. Copak by jí jeden úsměv ublížil? Je příliš upjatá. Charla ve Svaté Alžbětě pracovala jako školní i církevní sekretářka a svou práci brala opravdu vážně. Možná dokonce příliš vážně... V nevýrazném kostýmku, s vlasy pevně staženými do ohonu a s brýlemi bez obrouček seděla za svým stolem s pevnou vírou, že správa účetnictví pro Školu svaté Alžběty je jejím posláním, ke kterému ji vybral sám Bůh. I proto s až úzkostlivou starostlivostí dbala o to, aby v účetních knihách nechyběl jediný cent.

	Jakmile Cooper Trent prošel, zadívala se opět do monitoru počítače. Hned za její kanceláří se nacházelo několik prosklených buněk, kde zaměstnanci pracovali na přidělených úkolech.

	Vzápětí se už zvuk jeho bot, mokrých od tajícího sněhu, rozezněl na krátkém schodišti vedoucím ke kanceláři reverenda Lynche, kde se projednávaly světské záležitosti. O věcech víry se zase jednalo v menší kanceláři v kapli. V ní také doktor Lynch rozjímal o duchovních a teologických aspektech života.

	Trent zaklepal na pootevřené dveře a pak vstoupil do dřevem obložené kanceláře. Tobias Lynch seděl za svým obrovským stolem.

	„Trente!" pozdravil, široce se usmál a pokynul mladému učiteli k jedné z volných židlí před stolem. „Posaďte se."

	Trent vykročil ke stolu, a když sáhl po židli, všiml si Adely Burdettové. Vypadala roztržitě jako vždy. Ředitelka pro záležitosti studentů ženského pohlaví stála u okna, bokem se opírala o parapet a nepřítomně se dívala na zčeřenou hladinu jezera. Mohlo jí být přes čtyřicet. Měla zahořklou duši a nikdy se neobtěžovala s make-upem. Své kudrnaté rudé vlasy, které už pomalu začínaly šedivět, si vždy stahovala do ohonu.

	„Máme jen pár minut," řekl Lynch. „Měl bych vám povědět několik slov o naší nové studentce." Svým vzezřením připomínal Trentovi tento vysoký hubený muž Abrahama Lincolna. Opřel se lokty o desku stolu a zadíval se na učitele svýma temnýma očima, které Trent podezíral, že jim nic neunikne. „Jak jsem už řekl, bude to jen pár slov. Víte přece, jak to tu chodí... Pořád je spousty práce." Krátce se usmál a pohladil si dlaní knírek i kratičkou bradku přímo pod spodním rtem. Ve Škole svaté Alžběty plnil Lynch hned několik rolí. Byl duchovním vůdcem, učitelem teologie, ředitelem pro záležitosti studentů mužského pohlaví a především hlavou celé instituce. „Takže... Dnes ráno jsem obdržel veškerou dokumentaci. Naše nová studentka se jmenuje Shayla Stillmanová. Říká se jí zkráceně Shay."

	Všechny svaly v Trentově těle rázem ztuhly. Ne. To ne! Nemůže to být přece Juliina sestra. Musel se přeslechnout.

	„Dostala se do menšího rozporu se zákonem a její máma se bojí, že by ji mohli zavřít do vězení, jakmile jí bude osmnáct."

	Burdettová přikývla. „Její matka má naprostou pravdu. Četla jsem tu zprávu."

	„Odkud je?" Trent se uvelebil na židli. Musel se přemáhat ze všech sil, aby si zachoval lhostejný výraz. Pokud je nová studentka opravdu ta Shay Stillmanová, pak ho čekají problémy. Opravdové problémy.

	„Ze Seattlu," řekla Burdettová.

	Do háje!

	„Vaše krajanka," poznamenal Lynch.

	„Ale kdepak," bránil se Trent. „Já pocházím ze Spokane."

	„Ach tak." Lynch si pohladil prstem bradku a zadíval se na dokument ležící na hromádce papírů.

	Burdettová se opět otočila k oknu.

	Tolik k jejich zájmu o novou studentku, pomyslel si Trent.

	„Na každý pád," pokračoval Lynch, „jsem ji zařadil do vaší skupiny." Rozložil papíry po stole. „Tady jsou její záznamy, které nám ráno přišly faxem. Podívejte se na ně. Zejména na dotazník."

	„Jistě. Jako vždy," zamumlala Burdettová.

	„Kdy by měla dorazit?"

	„Tak do hodiny."

	„Už dnes?" vyhrkl Trent.

	„Ano. Je na cestě. Mám zprávu, že hydroplán bezpečně odletěl z Washingtonského jezera."

	Trent se tvářil klidně, v hrudi mu však divoce bušilo srdce. Ze všech sil se pokoušel potlačit návaly paniky. Pokud jde skutečně o tu Shay Stillmanovou - a všechno tomu zatím nasvědčovalo -pak ho čekala opravdová pohroma. Věk sedí, povaha také, navíc pochází ze Seattlu. Zatraceně... „Opravdu si myslíte, že je pro ni nejlepší má skupina?"

	„Proč ne?" Lynch se zamračil. Navzdory všem těm nesmyslům o otevřených diskuzích a respektu k druhým byl reverend flexibilní asi jako starý dub. Tobias Lynch z duše nenáviděl, když s ním někdo nesouhlasil. To už Trent během svého krátkého pobytu ve Svaté Alžbětě stačil pochopit. Sám sebe však Lynch viděl jako laskavého, spravedlivého muže, který vede své ovečky pevnou, avšak moudrou rukou. Považoval se za jediného člověka na škole schopného činit „správná" rozhodnutí. Své výroky by nejraději tesal do kamene.

	Tentokrát se mu však Trent postavit musel. Neměl na výběr. Takové nebezpečí, že by se ocitl v blízkosti Juliiny sestry, prostě nesměl riskovat. Další slova tedy volil s maximální opatrností. „Občas takové problémové děvče potřebuje pevnou ruku ženského vzoru. Podle mě ji jen ženy mohou provést tak těžkým obdobím."

	Lynch ale zakroutil hlavou. „Ne v tomhle případě. Matku měla ve svém životě zastoupenou docela silně. Chyběl jí skutečný mužský element." Usmál se. „Jste pro ni ideální."

	„Ani já, ani Rhonda už do našich skupin nikoho nenacpeme," vložila se do rozhovoru Burdettová. „Navíc naše škola vždy prosazovala smíšené skupiny. Nic na tom není. Dokud nenajmeme nového učitele, musíme se snažit o trochu víc. Všichni. Pokud nastane nějaký problém, mohou si s námi dívky popovídat individuálně, to všichni vědí. Navíc pořádáme pravidelné poradny." Podívala se na něj přes rameno. Na čele se jí objevily drobné vrásky. „Nebo vám snad vadí tahle konkrétní studentka?"

	Jo! A jak! „Ne, vůbec ne," zalhal. Doufal jen, že dost přesvědčivě. „Jen jsem tak přemýšlel, co by pro ni bylo nejlepší."

	„Dobře," uzavřel spokojeně reverend. „Potřeby studenta vždycky klademe na první místo. Slečna Stillmanová se tedy stane součástí vaší skupiny." Pak potichu pokýval hlavou, jako by si gratuloval k dobře odvedené práci. „Věřím, že to pro vás bude zajímavé zpestření."

	Víc než to! Burdettová se na něj podezíravě zadívala. Ve škole vládla mnohem nepřátelštější atmosféra, než by si kdo z jejích představitelů dokázal připustit.

	Lynch se křečovitě usmál a postavil se. Porada byla u konce.

	Trent se nemohl dočkat, až opustí kancelář. Potřeboval čas, aby si mohl promyslet, jak se bude k Shayle chovat. Pozná ho podle jména? Nikdy se osobně nesetkali, hrozilo ale dost vážné nebezpečí, že se o něm Julia před sestrou zmiňovala.

	A to ne právě láskyplně...

	Kdepak. Jejich rozchod rozhodně neproběhl v klidu.

	Super.

	Prostě... Super.

	Shayla Stillmanová pro něj představovala komplikaci, kterou rozhodně nepotřeboval. Opustil budovu a poklusem zamířil k tělocvičně, kde se nacházela i jeho kancelář. Jakmile za sebou zavřel dveře, hodil na stůl Shaylin spis a otevřel ho. Z fotografie na první straně se na něj skutečně dívala Juliina sestra. V jejím pohledu četl vzpouru, zlobu, zášť a nedůvěru.

	Střelil pohledem po hodinách na zdi a pustil se do čtení její složky. Moc dobře věděl, že tahle holka může prohlédnout jeho utajení, a všechno tak zničit.

	eee

	Julia na půl ucha poslouchala rádio a počítačovou myší jezdila po podložce ve snaze najít na internetu veškeré dostupné informace o Internátní škole svaté Alžběty. Už ve chvíli, kdy se jí Edie svěřila s úmyslem poslat Shaylu do Oregonu, zahořela touhou zjistit si toho co možná nejvíce.

	Pak najednou zaslechla tu reklamu v rádiu. Mezi dvěma písničkami znenadání zazněl příjemný ženský hlas. „Už jsem nevěděla, co mám dělat," stěžovala si neznámá upřímným tónem. „Neměla jsem už na výběr. Moje dcera se dostala do problémů s drogami a se zákonem. Zapletla se s nějakou partou a mě ignorovala. Její chování ovlivňovalo i celý zbytek rodiny. Bála jsem se, že už se nebudu mít na koho obrátit, když jsem se doslechla o Škole svaté Alžběty. O škole, která ví, jak s problémovou mládeží zacházet."

	Julia okamžitě odvrátila hlavu od počítače a zaposlouchala se do svědectví matky v rádiu. Její hlas pomalu sílil. „Poslala jsem tedy svou dceru do Svaté Alžběty. Za deset měsíců se mi vrátila jako vyměněná. Chovala se slušně, ze školy nosila skvělé známky, žila zdravě. Zanedlouho bude dělat přijímačky na vysokou," pochlubila se žena hrdě. „Jen díky laskavým a inteligentním zaměstnancům Internátní školy svaté Alžběty jsem svou dcerunku získala zpět."

	Pak v reproduktoru zazněl mnohem mladší, dívčí hlas. „A já mám zpátky svou rodinu. Díky, mami. Tati. Mám vás moc ráda."

	Skutečně?

	To určitě!

	Julia nevěřícně zakroutila hlavou a znovu se zadívala do monitoru. Z rádia teď promlouval hluboký mužský hlas, který doplňoval informace o instituci, včetně adresy, webové stránky a telefonního čísla. „Pokud se vaše dítě dostane do problémů, zavolejte do Školy svaté Alžběty. Jediný telefonát vám může zachránit rodinu!"

	„Jdi se vycpat," zamumlala Julia, když opět začala hrát hudba. Nevěřila mu ani slovo. Celý spot jí připadal falešný. Vzpomněla si na Shay, která možná právě teď poprvé vstupuje na dvůr školy zastrčené kdesi v Oregonské divočině.

	Co jí na tom místě tolik vadilo? Proč si jednoduše nemohla připustit, že se skutečně jedná o ráj na zemi pro problémovou mládež?

	Do vyhledávače rychle vyťukala webovou adresu školy. Na domovské stránce Internátní školy svaté Alžběty vyskočily fotografie budov z cedrového dřeva a kamene, které stály na břehu velkého jezera. Jeho průzračnou vodu brázdily kánoe plné rozesmátých dětí. Celému výjevu pak dominoval velký kostel s vysokými barevnými okny, jejichž rámy měly tvar velkolepého kříže. Scenérii pak lemovaly zasněžené hory s vrcholky rozzářenými na slunci.

	Na dalších snímcích fotograf zachytil studenty při různých aktivitách: jízdě na koni, sjíždění řeky na raftech, stavění stanů vedle táborového ohně, zpívání při kytaře. Na zimních fotografiích někteří studenti lyžovali, jiní zase podnikali výlet na sněžnicích.

	Skutečný ráj, pomyslela si ironicky Julia.

	Nechyběly samozřejmě ani snímky laskavých učitelů, jak se se starostlivými výrazy sklání nad ramena svých svěřenců a ukazují jim, jak pracovat s počítačem. Následovaly fotografie studentů v bílých pláštích, kteří cosi zkoumali pod mikroskopem. Další pak seděli ve velké místnosti před zapáleným krbem. Někteří si četli knihy, jiní s úsměvem o něčem diskutovali. Všechny děti na fotografiích vypadaly spokojeně. Možná až moc, zapochybovala opět Julia. Na několika obrázcích si povšimla Bible a na žádném nenašla tetování nebo piercing.

	Všichni byli krásní a usměvaví jako z katalogu. Jak studenti, tak vyučující, pomocný personál nevyjímaje. Na fotografiích byly také politicky korektně zastoupeny všechny rasy. Nechyběli Asiaté, Hispánci ani černoši.

	Julii navíc připadalo, že má většina snímků velebit spíše prostředí než samotnou instituci. Všechny budovy byly čisté a nové, přilehlé pozemky perfektně udržované. Okolí školy pak ohraničoval hustý les. Julia by se ani nedivila, kdyby z něj vykukoval zvědavý Bambi nebo sedm trpaslíků.

	Našla si vzorový dotazník a ihned si polohlasem na několik otázek za svou sestru odpověděla.

	Jo, Shay bývá vzteklá.

	Jo, svým chováním ovlivňuje rodinnou pohodu.

	Ano, ohrožovala některého z členů rodiny.

	Jasně, dostala se do problémů se zákonem. Mimo to i s drogami a alkoholem.

	Hmmm. Zmínila se někdy o sebevraždě? Možná proto, aby vyděsila mámu.

	Když opět zvedla oči od monitoru, hlasitě vzdychla. Na všech třicet otázek musela odpovědět jednoznačným ano.

	Možná by skutečně neměla být tak zaujatá. Třeba tamní učitelé skutečně dokážou Shay napravit.

	„Musíme doufat," řekla Julia svému kocourovi Čertíkovi, který právě vešel do místnosti a skočil jí do náruče. „Jenom tomu pořád nemůžu uvěřit."
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	Trent sledoval hladké přistání hydroplánu na vodní hladině, na níž se zrcadlily ocelově šedé mraky.

	Po chvíli letoun zastavil v přístavišti a pilot Kirk Spurrier vystoupil z kabiny. S pomocí studenta, kterého vybral sám reverend Lynch, přivázal Spurrier letadlo ke kůlu na molu. Jakmile byl hydroplán zajištěn, vrátil se dovnitř, aby za několik okamžiků přivedl do Školy svaté Alžběty nový přírůstek.

	Trentovi se postavily vlasy na zátylku.

	Už nepochyboval, že novou studentkou Svaté Alžběty je skutečně Juliina mladší sestra Shay.

	Zatraceně!

	Doufal alespoň, že ho nepozná. A pokud ano, věřil, že nikomu nic neřekne, dokud nebude mít příležitost popovídat si s ní o samotě.

	Jak je ten svět malý, pomyslel si hořce, když se svými šesti kolegy sledoval letadlo pohupující se na vlnách. Všichni na sobě měli bundu stejné barvy s logem školy. Musel na ně být vskutku zajímavý pohled. V čele stál reverend Lynch, o krok za ním pak Adele Burdettová. Za ní přešlapovala na místě doktorka psychologie Tyeesha Williamsová, poradkyně pro výchovu dívek. Ruce měla zkřížené na prsou a v ostrém větru mhouřila oči. Učitelka Rhonda Hammersleyová si šeptem povídala s Wadem Taggertem a kaplanem Jacobem McAllisterem. Na konci řady stála Jordan Ayresová, školní zdravotnice. Všichni čekali, až budou moci přivítat novou studentku.

	A Shay je nenechala čekat dlouho.

	Vystoupila z letadla pevným krokem. Měla na sobě šedou mikinu a upnuté džíny. Byla menší a štíhlejší, než jak si Trent parna-

	toval Julii. Černé obarvené vlasy jí spadaly kolem hlavy a lemovaly velké oči zvýrazněné tlustou černou linkou. Zápěstí jí zdobilo několik náramků, na nohou měla i navzdory chladnému počasí kristusky. Nehty na rukou i na nohou měla nalakované černě.

	Vzhled rebelky dá asi hodně práce, pomyslel si při pohledu na ni.

	Shayla si přehodila batoh přes rameno a zadívala se na skupinku učitelů, kteří na ni čekali. Zbledla, pokud to její bledá pleť ještě vůbec dovolila. Přesto nevypadla z role. Stáhla rty a zatvářila se zarputile. Bylo zcela zjevné, že by se nejraději ocitla na opačné straně zeměkoule.

	Trent se jí ani nedivil. I jemu se sevřel žaludek, když Lynch vykročil kupředu. Teď přijde okamžik pravdy...

	„Vítej ve Škole svaté Alžběty, Shaylo," řekl reverend s úsměvem a podal jí ruku.

	Shay mlčela. S nezájmem se podívala na napřaženou pravici.

	Lynche však z rovnováhy nevyvedla. „Tohle je pan Trent. Bude vedoucím tvé skupiny a učitelem."

	„Vedoucí, jo?" zopakovala Shay a vytřeštila na něj oči. „To mi jako bude říkat, co si mám oblékat?"

	Trent její sarkasmus ignoroval. „Ahoj, Shaylo." Opravdu při pohledu na něj přimhouřila oči? lekl se Cooper. Nebo jsem jen paranoidní?

	Lynch se pootočil a ukázal na ženu po svém boku. „Tohle je paní Burdettová. Stará se o všechny dívky ve škole a bude i tvou poradkyní."

	„Vítej ve Svaté Alžbětě," řekla Burdettová a Shayla obrátila oči v sloup.

	Zatímco Spurrier vyndával z letadla další zavazadla, seznámila se Shayla s Wadem Taggertem a Jordan Ayresovou. Taggert byl vysoký, štíhlý muž s neustále ustaraným výrazem, zdravotnice Ayresová zase představovala živel, se kterým je nutné počítat. Měřila necelých sto osmdesát centimetrů a vypadala jako německá vrcholová desetibojařka. Měla krátké blond vlasy, velké modré oči a svalnatou postavu. Z celé její osobnosti vyzařovalo odhodlání.

	Po seznamování zamířil Lynch a jeho svita k budovám lemujícím břeh. „Pojďme dovnitř. Pomůžeme ti se zápisem, aby ses tu mohla začít zabydlovat."

	„Zabydlovat?" zopakovala nevěřícně. „Děláte si ze mě prdel? Já se nikde zabydlovat nebudu."

	Nikoho její slova nepřekvapila. Takovou reakci vesměs každý očekával. Všichni to zažili už nejméně stokrát.

	Shayla se zadívala na domy z cedru, kamene a skla. Škola svaté Alžběty vypadala spíše jako luxusní letovisko než jako nápravné zařízení, kterým ve skutečnosti byla. Trent sledoval její pohled a zahlédl několik studentů pozorujících skupinku z oken. Byli zvědaví na svou novou spolužačku.

	„Budeš spát na dívčím pokoji. Než tě tam ale pustíme, musíš projít vstupní prohlídkou a detoxikací na klinice."

	„Detoxikací?" hlesla. Její drsná skořápka začínala povážlivě praskat. „Myslíte si snad, že na něčem frčím? Že se něčím sjíždím? Jděte se vycpat, ve fetu nejedu, v žádném. Pokud teda nemyslíte kafe a Red Bull. Co vám Edie navykládala?" Zuřivě máchla rukou ve vzduchu. „Co? Že beru crack? Nebo snad herák?"

	Kaplan McAllister vykročil dopředu a přívětivě se na Shay usmál. „Neboj. Není to nic strašného," pokoušel se ji uklidnit.

	„Jo? Vážně? A jak vy to můžete vědět?" nevěřila mu zjevně ani slovo.

	„Chodím na detoxikací denně," zažertoval McAllister. „Mám to rád."

	Shayla otráveně obrátila oči v sloup. McAllister ustoupil, doktorka Williamsová se zdravotnicí Ayresovou zamířily k ošetřovně přilepené k zadní části hlavní budovy.

	„Tudy," pokynula Burdettová ke dvojici.

	Shay se vystrašeně ohlédla přes rameno. Pohledem pátrala po mladém pomocníkovi, ten se však už vzdaloval přes dvůr.

	Zadívala se tedy na Trenta. V jejích rozzlobených očích zahlédl Cooper strach. A otázku. Na okamžik se zamračila a přimhouřila oči.

	Nejspíš právě přemýšlí, jestli mě náhodou nezná, lekl se.

	eee

	 „Takže bys svou zkušenost popsala spíš jako pozitivní?" zeptala se Julia. Seděla na kraji pohovky v poválečném domku své sestřenky Analisy v západní části Seattlu.

	„Určitě," řekla Analise a utřela své dceři tvář vlhkým hadrem. „Jo, pomohlo mi to."

	Maličká, sotva dvouletá Chloe se na své vyvýšené židli otřepala, zakroutila hlavou a vykřikla: „Ne! Ne, mami!"

	„Svatá Alžběta mě skutečně napravila." Pak se otočila k dceři. „Dobře... Už jsi zase hezky čistá."

	„Chci dolů," postěžovala si Chloe.

	„Máš to mít." Analise postavila dítě na zem a to se okamžitě vydalo k jejich mohutnému buldokovi. O chvíli později se pes zvedl a odběhl pryč. Rozhodně netoužil stát se objektem zájmu dvouletého děcka.

	„Z nějakého důvodu se mi to místo nelíbí," postěžovala si Julia.

	„Proč?"

	„Nevím. Snad kvůli těm tajnostem a odlehlosti... Nemohu Shay ani zavolat."

	„To je proto, aby ji nic nerozptylovalo. Bude ti ale moci zatelefonovat jednou týdně. Jakmile projde přijímací fází."

	„A ta trvá jak dlouho?"

	„To je individuální. Předpokládám ale, že se ti ozve za pár dní. Uvidíš, že si děláš zbytečné starosti. Počkej, nedáš si kafe? Nebo čaj? V lednici mám možná dokonce i nějakou limonádu."

	„Díky, ale nic si nedám." Následovala však Analisu do kuchyně. Zadívala se z okna. Venku bylo šero, do starých dřevěných okenních tabulek bubnoval déšť. Julia neměla sychravé Seattleské jaro právě v lásce.

	„Proč se o Shaylu tak strašně bojíš?" zeptala se Analise. Nalila si kávu a nabídla Julii také. „Opravdu nechceš?"

	„Ne, ne, díky." Julia zakroutila hlavou. „Prostě z toho všeho mám takový divný pocit."

	„Ale proč?" zeptala se. Pak mávla rukou, jako by chtěla odehnat další otázky. „Podívej. Škola svaté Alžběty skutečně není ideálním místem pro mladou holku, navzdory tomu, co najdeš v reklamních letácích. Hodně mě štvalo, že mě tam táta poslal.

	Setkává se tam opravdový odpad společnosti. Mladiství delikventi, feťáci... Měla jsem problémy ve škole i v osobním životě, a než jsem se nadála, skončila jsem tam. Ze začátku to rozhodně nebyla procházka růžovým sadem, to nepopírám. Je tam dost přísný řád, takový ale najdeš ve všech podobných institucích. Musela jsem zatnout zuby a... A dokázala jsem to." Přivoněla si ke kávě a zamířila zpátky do obývacího pokoje, kde mezitím Chloe zahnala buldoka do kouta.

	„Pejsek!" vykřikovala nadšeně. Oči jí nadšeně zářily, tváře měla červené jako jablíčka. „Bent-Ley!"

	„Nech Bentleyho na pokoji. Pojď sem ke mně, pojď." Analise postavila šálek na stolek a zvedla dítě do vzduchu. Pes okamžitě opustil kout místnosti a přeběhl do svého pelíšku, odkud Chloe bázlivě pozoroval. „Jsou nejlepší přátelé. Skutečně, Bentley Chloe miluje! Je mu ale už jedenáct a není tak hravý jako dřív." Svezla se do křesla, dcerku si posadila na klín. Pak vzala z koše vedle pohovky přikrývku a ze stolku knihu Příběhy z Bible. Povídala si s Julií a přitom nepřítomně listovala knížkou. Chloe se překvapivě na mámině klíně ani nepohnula.

	„Takže tam jsi našla Boha? Ve Škole svaté Alžběty?"

	„Jo... To byl možná navíc bod zlomu."

	„A to musí každý věřit v Boha?"

	„Ech, je to lepší. Po studentech se to vyžaduje. Nejde však o přijetí Boha coby nějaké svrchované moci, ale opravdového křesťanského Boha."

	„No jasně...," poznamenala Julia váhavě.

	„Podívej. Nemusíš se mnou souhlasit, Julie. Ale pro spoustu dětí, mě nevyjímaje, Bůh znamenal opravdu hodně. Pomohl nám s našimi závislostmi a problémy. Ukázal nám novou životní cestu."

	Nejspíš má pravdu, přemýšlela Julia. Analise skutečně vypadala spokojeně.

	„Nezavání to trochu vytloukáním klínu klínem? Jen nahradíš jednu závislost za druhou. Vyměníš drogy za víru."

	„Takhle by to mohl chápat jen zabedněnec." Poprvé však zaváhala. Byla nervózní! „Julie, opravdu nevím, proč jsi vůči té škole tak strašně zaujatá. Mně pomohla, třeba by mohla pomoci i Shayle. Ona něco takového potřebuje jako sůl. Stejně jako před lety já. Kdybych nešla do Svaté Alžběty, mohla jsem se zabít. Nikdy bych nepotkala Eliho."

	„Ježíšééék!" vykřikla Chloe a zabodla prst do otevřené knihy.

	„Ano, šikovná. Je tam Ježíšek," pochválila ji Analise.

	„Víš něco o Lauren Conwayové?"

	„Kdo je to?"

	„Dívka, která se před několika měsíci ztratila. Ze Svaté Alžběty. Dívala jsem se na internet, našla jsem si i staré noviny. Podle toho, co se mi podařilo zjistit, to vypadá, že ji nikdy nenašli."

	Analise se zamračila. „Hm, tak o tom nic nevím. Když jsem tam byla, tak se jeden kluk pokusil o útěk. Našel ho ale někdo z péáček a rozmluvil mu to."

	„Z péáček?"

	„Jo, PA, tedy péáčko, je zkratka pomocného asistenta. Jsou to bývalí studenti školy, kteří tam zůstali pracovat. Každá ze skupin má svého učitele jako vedoucího a alespoň jedno péáčko. Ten pomáhá učiteli a... No zkrátka má k dětem blíž. Pomáhá překonat generační bariéru. S péáčky se dá mluvit o všem, sami si totiž prošli dost těžkým obdobím. Studenti jim věří."

	„A oni pak o všem referují učitelům."

	„Ne... Ne, nutně. Eli je mé bývalé péáčko. Vzali jsme se a jsme šťastní," usmála se.

	Julia ale její nadšení nesdílela. Podle jejího názoru byl Eli Blackwood svatouškovský rozumbrada, který tichým nátlakem svou ženu ovládal. Analise ho uctívala téměř jako Boha, on ji mlčky zneužíval a týral. O tom se teď ale bavit nechtěla. „Neměly jste ve škole poměry s péáčky zakázány?"

	„No to si piš. Také jsme spolu žádný poměr neměli. Nebo to tak alespoň vypadalo na veřejnosti. Chodit jsme spolu vlastně začali, až když jsem se vrátila domů a Eli rozvázal pracovní poměr se Svatou Alžbětou."

	„A jak jste to zvládli?"

	Poprvé za celý rozhovor se Analise nervózně ošila. „No, žádná sláva...," připustila. „Eli byl..., ehm..., vyvolený pro lepší svět. Udělali z něj zvláštní péáčko a musel pro školu pracovat, dokud nedokončí univerzitu."

	„Zvláštní péáčko?"

	Analise pokrčila rameny. „Ti nejslibnější studenti mají na škole trochu jiný, elitní program. Spolupracují online s jednou univerzitou tady v Oregonu. Eli udělal přijímačky, rozhodl se však, že bude studovat tady, v Seattlu." Kousla se do rtu. „To se ale škole samozřejmě nelíbilo," připustila. Pohrávala si se zlatavými kadeřemi malé Chloe, v myšlenkách se ale podle všeho ztrácela v jiném světě. V minulosti.

	„Dělali mu nějaké potíže?" zeptala se Julia.

	„Ne. Brali jsme se, jakmile jsem dokončila zdravotnickou školu. Z útulku jsme si vzali Bentleyho, koupili tenhle domek a pořídili si Chloe."

	„Takže jsi o Škole svaté Alžběty nikdy nemohla říct křivého slova?"

	„Ne, ne," vyhrkla Analise podezřele rychle. Pak dodala: „Myslím, že bojuješ s větrnými mlýny, Julie. Znám tě a vím také, za jakých podmínek vyrůstala Shay. Po té události jste se změnily. Ze Shayly už nikdy nebude ta maličká nevinná holčička."

	„Nemyslím, že je ještě nevinná nebo naivní," řekla Julia. „Přesto mi ta instituce připadá pro dítě jejího věku příliš tvrdá."

	„Já vím. Vzpomínám si také, že jste s Shaylou stály samotné proti zbytku světa."

	„No jo... Občas..."

	„A ještě jednu věc bych ti měla připomenout. Ani ty, ani já nejsme tak staré. I pro nás to bylo těžké období."

	Chloe se v Analisině náručí ošila. „Ale ale, tady se chce někomu spinkat," řekla, ačkoliv Chloe vypadala naopak velmi živě. Měla však pravdu, za několik vteřin se holčičce skutečně začaly klížit oči.

	„Měla bych už jít." Julia vstala a z věšáku v předsíni si vzala kabát a teplý šál. Než odešla, ještě se otočila. „Ach, ještě něco... Nevzpomínáš si na učitelku Marisu Howellovou?"

	Analise se na ni zamyšleně zadívala. „Ne. To jméno mi nic neříká."

	„Měla učit společenské vědy."

	Analise zakroutila hlavou. „Julie, ve Svaté Alžbětě jsem byla před osmi lety. Proč se vlastně ptáš? Co se s ní mělo stát?"

	„Odešla. Měla románek se studentem."

	„Opravdu?" Analise na ni překvapeně zamrkala. „Vyrazili ji?"

	„Nevím jistě."

	„Vztahy studentů a vychovatelů, to je zkrátka ve Svaté Alžbětě zakázané ovoce."

	„Nejenom ve Svaté Alžbětě... Přesto se to občas stane."

	Julia si přehodila šál okolo krku. „Myslela jsem jen, že se ti třeba doneslo, kdo byl tím studentem."

	Sestřenice však jen zakroutila hlavou a otevřela Julii dveře. „Opravdu nevím... Ani já ani Eli se školou nejsme v žádném kontaktu od chvíle, co odtamtud odešel."

	„Ahoj," řekla Chloe, jako by už chtěla Julii vystrčit z domu.

	„Ahoj, Chloe, Analiso, mějte se tu hezky."

	„Vždyť se zase brzy uvidíme." Analise ještě chvíli čekala ve dveřích a sledovala, jak sestřenice Julia sbíhá po schodech k ulici. Její volvo stálo u chodníku. Zepředu i zezadu se k němu mačkala jiná auta, Julii se však podařilo vyjet bez problémů. Ve zpětném zrcátku viděla, jak jí Analise s Chloe naposledy zamávaly a pak vešly opět domů.

	Analise měla na Svatou Alžbětu zjevně ty nejlepší vzpomínky. Škola jí podle všeho navíc skutečně pomohla změnit život. Po takovém rozhovoru by se měla Julie cítit lépe.

	Tak proč se cítila ještě hůř?
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	Shayla se rozhlédla po společenské místnosti. Stálo v ní několik pohodlných židlí, křesílek, stolů s lampičkami, u stěny bylo dokonce akvárium. A v každém okně mříž.

	Tady by zůstal jen naprostý idiot. A Shay se, alespoň podle všech IQ testů, které doposud podstoupila, mezi idioty rozhodně počítat nemohla.

	Nevěděla, jak je to vzhledem k jejím genetickým predispozicím možné, ale měla mnohem vyšší IQ než matka s otcem dohromady. Edie a Max... Měl někdy někdo horší kombinaci rodičů? To těžko, byla přesvědčena Shay. No, snad jedině Julia. Rip Delaney byl ten nejhorší z nejhorších. Přijímací část téhle zatracené školy jí poskytla dost času na to, aby se mohla věnovat vzpomínkám na své rodiče. Stačil jí jediný den a noc, aby jí došlo, že se ocitla v pravém pekle. Žádné mobily, žádný e-mail, žádná televize, tedy kromě povolených čtyř hodin v neděli odpoledne. Dále pak žádné mp3 přehrávače, žádný facebook, žádný internet. Nic, co by ji mohlo zbavit stresu. Nemohla se spojit s nikým zvenčí. Telefonovat mohla jen v případech ohrožení nebo pod dohledem některého z těch vymytých mozků.

	Dostala už i rozvrh se jmény několika učitelů. Měla se skutečně na co těšit! Tělesnou výchovu vede fešák Cooper Trent. Chemii má na starosti ten hispánský G. I. Joe DeMarco. Historii a angličtinu ji bude vyučovat Hammersleyová. Psychouš Wade Taggert vede hodiny psychologie, a s tím nejhorším magorem ze všech, reverendem Lynchem, bude probírat, proč se dostane do pekla. Škoda, že nebude mít žádnou hodinu s tím mladým kaplanem, kterého potkala hned po příletu. Líbil se jí. Měl hezké modré oči a upřímný úsměv. Do poradny měla docházet k reverendu Lynchovi a doktorce Tyeeshe Williamsové, co vypadala jako jeptiška.

	Pak ji čekaly jakési outdoorové aktivity, které povede ten zelený mozek Flannagan. Vlastně pan Flannagan. Super! Přes den se tedy bude věnovat výuce, volné chvíle pak bude trávit se svou skupinou.

	Taková hrůza! Co si Edie myslela?

	Prsty si pročísla vlasy. Musí vypadnout za každou cenu, pomyslela si. Musí utéct domů. I když to nebude žádná legrace. Škola svaté Alžběty je opravdu díra na konci světa.

	Kromě hydroplánu se do školy dalo dostat ještě autem po dlouhé klikaté silnici, která vedla přes hory. Viděla ji z letadla. Cesta se točila v lesích a šplhala vysoko do kopců. Vypadala nebezpečně, ale schůdně. Pak tu samozřejmě byla masivní železná brána a strážní věžička asi kilometr a půl od komplexu školních budov. Dá hodně práce, než se na cestu dostane. Pokud ale existuje vchod, kudy přivážejí zásoby a kudy prochází personál, pak ho musí objevit každý, kdo má alespoň špetku inteligence.

	Přecházela zamyšleně po dřevěné podlaze a škrábala si ruku, kde ji svědily vpichy od jehel, kterými jí kvůli testům zdravotnice Ayresová odebírala krev. Ayresová ale dělala jen svou práci. Vyplňovala soudní příkaz a vracela Edii svobodu. Při tom pomyšlení se jí znovu zpěnila krev v žilách. Proč ji musela posílat právě sem? Mohla si přece vybrat jiný ústav, tak proč právě sem?

	Edie zjevně vybrala první školu, kterou našla, jen aby se Shayly co nejrychleji zbavila. Srdcem jí projela bolest. Bolest, jakou zakoušela pokaždé, když si vzpomněla na rodiče. Max a Edie Stillmanovi... Jejich svazek netrval dlouho a skončil rozvodem, po němž si otec sbalil věci a zmizel. Nikdy se pak už nezajímal, co se s Shay děje. Jako by mu vlastní dcera byla úplně ukradená. Vždycky tvrdila, že ho nenávidí. V hloubi duše se jí však stýskalo. Toužila, aby za ní alespoň jednou přijel a ukázal jí, jak mu na ní záleží. Jednou jedinkrát, víc by po něm nechtěla.

	Třeba svou jedinou dceru zavrhl kvůli Edii. Shay v to alespoň doufala. Člověk nepotřeboval vystudovat psychologii, aby poznal, jak je Edie labilní. Už jen fakt, že se dvakrát provdala za Ripa Delaneyho, dokazoval, jak nutně potřebovala mít po svém boku chlapa. Jakéhokoliv.

	Znovu si na svého otce vzpomněla. Byl bohatý, přátelský, vtipný a krásný jako Adónis, jak matka s oblibou říkávala. Shay se však obávala, že za Ediinou láskou k Maxovi stálo zejména jeho jmění.

	Rychle vyhnala obrázek Maxe Stillmana z hlavy a potlačila nutkavou potřebu brečet.

	Nesmí se rozplakat.

	I kdyby se cítila sebežalostněji.

	Přesto jí vyschlo v hrdle, až si musela odkašlat.

	Rodina. Může tak své příbuzné vůbec nazývat? Doufala, že se nikdy a za nic na světě nebude podobat své matce.

	Byla přece vdaná jen třikrát a z toho dvakrát za jednoho chlapa. Opravdu je to tak zlé?

	Možná ne. Kdyby ale Edie měla štěstí, připsala by si na seznam určitě i mladého nadšence do golfu Granta Sykese, s nímž chodila. Znovu pocítila to píchnutí v srdci a znovu ze všech sil potlačila nutkání plakat. Doufala jen, že v místnosti není instalovaná skrytá kamera, která by snímala, jak si opatrně utírá oči, aby se jí neroztekla řasenka.

	Zadívala se zoufale na zamřížovaná okna. Jediný, kdo jí odsud mohl pomoci, byla Julia. Jen její nevlastní sestra by dokázala vidět Školu svaté Alžběty takovou, jaká opravdu je. Jako vězení. Nejdřív ale musí najít způsob, jak komunikovat s vnějším světem. Musí za každou cenu kontaktovat Julii, a to nebude nijak snadné.

	Pak tu byl také Wolf, celým jménem Jensen Wolfe. Chvíli spolu chodili. Ve svých třiadvaceti letech byl mnohem vyspělejší než většina chlapců jeho věku. Jenže teď je na cestě do kriminálu. A to jen proto, že se rozhodli vykrást malý krámek s potravinami. Kdyby s ním tak mohla promluvit... Wolf je asi jediným člověkem na světě, který ji skutečně chápal.

	Vzdychla a posadila se na opěradlo jednoho z křesel. Je tu už čtyřiadvacet hodin a ještě se nehnula z téhle místnosti. Pořád ještě nedorazily výsledky drogových testů. Nikdo na nich ale nenajde vůbec nic! Tenhle rok naštěstí vykouřila jen několik jointů trávy a jednou si dala koks. Ale to je už několik měsíců zpátky. Navzdory hrůzným představám své milované maminečky Shayla

	nefetovala. Na druhé straně Edie nebyla žádný Einstein. Stačí se podívat na výběr jejích životních partnerů...

	Na matku teď ale myslet nechtěla. Ne, dokud trčí v téhle díře. Na detoxikací, jak jí vysvětlila Burdettová. Blbost!

	Kam ji asi tak pošlou potom? Poradkyně, vysoká černoška doktorka Williamsová, jí řekla, že se přestěhuje na pokoj, kde bude mít spolubydlící. Tam se prý i „socializuje" a „seznámí s prostředím", než ji přestěhují do vlastního pokoje. Překlad: Nevěříme ti ani slovo, proto budeš čtyřiadvacet hodin denně pod dohledem. Takové kecy!

	Neměla však na výběr. Alespoň pro teď. Přidělená spolubydlící byla navíc stejně nezajímavá jako filmy, na které se musela koukat s matkou. Jmenovala se Nona Vickersová a pocházela odkudsi ze Západu.

	Shayla s Nonou ještě nemluvila, už teď ale byla přesvědčená, že jejich soužití bude spíše otravné. Do nové školy nastupovala už tolikrát, aby věděla, jak taková přijímací procedura probíhá. Nejdřív je v izolaci. Všichni se na ni dívají se zvědavostí a několik dobráků se pokusí vzít ji pod ochranná křídla. Ona pak bude muset ukázat, zda stojí o nějaké přátele. Jenže Shay o žádné přátele nestála. Ne, dokud si tohle místo důkladně neprozkoumá.

	Pokud tady ovšem tak dlouho zůstane.

	Sepnula ruce. Třeba, snad, možná by ji odsud Julia mohla dostat.

	Vstala a zadívala se na obvaz na ruce, kterým jí sestra převázala vpich. Znovu obešla místnost, letáků a časopisů na stolcích si ani nevšimla. To poslední, co by chtěla momentálně číst, jsou pánbíčkářské kecy.

	Pod poličkou s braky s podezřelými názvy jako například Odpověď nebo Život s Ježíšem v srdci tiše bublalo akvárium, kde se proháněly pestrobarevné rybky. Shay dobrou hodinu pozorovala maličkého úhoře, který se schovával v jeskyňce pod kamenem. Čas od času totiž pomalu vystrčil hlavu, rozhlédl se a rychle se opět schoval.

	„Já vím, jak se asi cítíš," pošeptala mu Shay.

	Když zaslechla svůj vlastní hlas, otočila se. Byla přesvědčena, že ji někdo pozoruje. Poslouchá. Sleduje každý její krok. Od

	chvíle, kdy vstoupila na palubu hydroplánu, cítila skrytý pohled zlých, zvědavých očí.

	Jsi paranoidní, Shay. Nic víc. Jestli to půjde takhle dál, přijdeš o všechny emoce. Jako Julia. Nikdy s ní nebudeš moci žít! Vždyť je to troska!

	Přesto Shay podvědomě tušila, že právě Julia je její jedinou šancí na záchranu. Jedinou osobou, která ji může z této cvokárny dostat.

	Pochybovala, že by tady potkala někoho, kdo by jí mohl opravdu pomoci. Prvním zaměstnancem školy, s nímž se setkala, byl pilot Spurrier. Mohlo mu být kolem čtyřicítky, měl tmavé vlasy i oči, napjatě sledoval horizont před sebou. Alespoň byl zticha. Na hlavě měl sluchátka s mikrofonem a za celou cestu prohodil jen pár slov. Pochopila, že se podílí i na výuce.

	Zahlédla také několik budoucích spolužáků, kteří na ni zírali z oken, když šla po dvoře. Pak tu byli dva zhruba dvacetiletí kluci se zvláštními privilegii. Jeden Asiat, druhý Hispánec. Podle všeho na škole pracovali. Skrz skleněnou stěnu, která oddělovala recepci od společenské místnosti, pozorovala Asiata, jak cosi náruživě ťuká do notebooku. Jeho kamarád už tolik pozornosti práci nevěnoval. Čas od času se k Shayle otočil a lehce se na ni usmál. Pak se ale pokaždé zase rychle otočil zpátky a pokračoval v činnosti. Ze zdravotnice Ayresová měl podle všeho pořádně nahnáno.

	Shay si strhla stroupek na ruce a přemýšlela, zda by jí právě mladý Hispánec nemohl s útěkem pomoci. Bezpochyby se o ni zajímal. Nutně potřebovala spojence a on byl prvním potenciálním přítelem, kterého tu potkala.

	V duchu si vybavila tváře všech členů personálu. Všechny postupně zavrhla. Pak si ale vzpomněla na chlapíka, který měl být jejím skupinovým vedoucím.

	Měl delší vlasy než všichni ostatní a opálenou pleť, i když byla ještě pořádná zima. Něco ji na něm zaujalo. Jakže se to jmenuje?

	Cooper Trent?

	Hmmm. To jméno jí znělo povědomě. Byla si však jistá, že se s ním nikdy nesetkala. Takového fešáka by si určitě pamatovala.

	Kdo je to? Sedla si do křesla, přehodila si nohu přes nohu a nepřítomně bubnovala prsty do stehna.

	Byl sexy takovým tím drsným kovbojským způsobem. Přesně po takových chlapech ženy šílí, na ni byl však příliš starý. Určitě měl přes třicet. Možná třicet čtyři, možná víc.

	Pak si vzpomněla na mladého kaplana. McAllistera. Přemýšlela, kde asi pracuje... Uvidí ho zase brzy? Něco ji na něm zaujalo. Něco, co je v přímém rozporu s kolárkem, který nosil kolem krku...

	Nečekaně se otevřely skleněné dveře do místnosti.

	Objevila se v nich doktorka Williamsová a přívětivě se na Shaylu usmála. Hned za ní vstoupila Nona, pobledlá holka s velkýma plachýma očima a řídkými hnědými vlasy.

	„Ahoj, Shaylo," řekla doktorka Williamsová nasládlým hlasem, ze kterého se Shay zježily vlasy. „Myslím, že by ses mohla se svou spolubydlící Nonou trochu lépe seznámit."

	„Čau," hlesla Nona s patolízalským úsměvem. Shayle se z něj pomalu zvedl žaludek.

	Mlčela.

	„Tohle je Nona. Pochází z Indianapolis," pokračovala Williamsová.

	A z toho mám padnout na zadek?

	„Je tu už... Jak dlouho? Deset měsíců?"

	Deset měsíců? To nikdy! Shayla se zachvěla. To raději zemře, než by tu měla trčet tak dlouho.

	„Skoro jedenáct," poopravila ji Nona a pohladila si malý stříbrný křížek na krku. I když se tvářila skoro podlézavě, v očích jí jiskřilo. Pod zevnějškem pokorné pánbíčkářky se bezpochyby ukrývala silná osobnost.

	„Proč jsi teda pořád na pokoji se spolubydlící? Myslela jsem, že tu každý dostane vlastní pokoj. Nebo ne?" zeptala se Shay a přesunula pohled z Nony na doktorku Williamsovou.

	„Nona by tu ráda zůstala jako pomocný asistent," odpověděla doktorka hrdě.

	„Proboha proč?" vyhrkla Shay. Nedokázala si představit, že někdo na škole dobrovolně zůstane déle, než je nezbytně nutné.

	„Jinde bych takovou příležitost neměla," vysvětlovala Nona. „Tady na Škole svaté Alžběty jsem dostala skvělou šanci změnit

	svůj život. Začala jsem věřit v Boha a svou zemi." Ústa se jí zkroutila v blaženém úsměvu, jako by ji právě osvítil Duch svatý.

	Nebo jako by jí za těch jedenáct měsíců stačili dokonale vymýt mozek.

	Shay se zase začalo dělat zle. Nona vypadala jako loutka, která odříkává předem naučené repliky. Najednou Shayle škola připadala tak strašně nereálná, jako by se jí to všechno jen zdálo. „Ty nechceš jít domů?"

	„Ne, dokud nebudu připravena."

	„Já už jsem připravena teď," oznámila Shay a vysloužila si pobavený úsměv doktorky Williamsové. K zblití, pomyslela si znechuceně. Rozhovor pak pokračoval bezvýznamnými řečmi, které měly Shay „vytáhnout z ulity". Doktorka v ní chtěla vzbudit pocit bezpečí a klidu. Až naprší a uschne!

	Doktorka Williamsová během rozhovoru doslova zářila. „Budeme teď muset jít, Shaylo. Zítra se ale už budeš moci přestěhovat do pokoje k Noně."

	„Páni. To si budeme moct udělat holčičí pokec. A já si zapomněla přibalit medvídka!"

	„To nebylo hezké," poznamenala doktorka, přívětivě se však usmála.

	Nona Pobožná se na ni zadívala. Zdálo se jí to, nebo ta holka skutečně přemáhá pobavený úsměv?

	Shay sledovala, jak skleněnými dveřmi opouštějí místnost. Nona Vickersová rozhodně není taková, za jakou se vydává. Ačkoliv na sobě její spolubydlící nedala znát ani špetku vzdoru vůči školnímu programu, bezpochyby se v ní skrývá mnohem víc než slepá poslušnost a pobožnůstkářská oddanost.

	Tichá voda břehy mele, pomyslela si Shay.

	eee

	Ze svého úkrytu v podkroví kaple čekal Vůdce, až ji znovu zahlédne. Tu novou. Další studentku Internátní školy svaté Alžběty. Z vysoko položeného okna pozoroval okna ošetřovny a přilehlé společenské místnosti ve víře, že ji znovu alespoň na okamžik spatří.

	Byl jí doslova posedlý. Měl by se přitom poučit z předchozího neúspěchu a konečně si uvědomit, že ženy jsou jeho největší slabinou. Od chvíle, kdy dosáhl puberty, jsou právě ony jeho požehnáním a prokletím zároveň.

	Lauren Conwayová ho sváděla.

	Rychle si ji vybavil. Byla vysoká, štíhlá, krásná. Dívenka vstupující na práh dospělosti. Svou proradnost skrývala pod maskou nevinnosti, a to tak dobře, že jí začal důvěřovat.

	A to se mu stalo osudným.

	Proč ho tedy nyní tak zajímá ta nová?

	Ví, že se k ní nesmí přiblížit.

	Za problémy s Lauren vděčí zejména svému špatnému úsudku. Učarovala mu její krása, a proto si přestal dávat pozor. Byla chytrá a trochu drzá, líbila se mu od první chvíle, co ji uviděl. Oči měla modré a svůdné, jako je hladina jezera, z tváře jí vystupovaly výrazné lícní kosti, její nádherně řezané malé rty slibovaly ty nejtajnější rozkoše. Měla tmavě hnědé, skoro černé vlasy, které jí spadaly na ramena.

	Byla rozenou svůdkyní. A on hloupý blázen.

	Jen kvůli jejím půvabům málem zapomněl na své poslání.

	Tutéž chybu už nesmí opakovat. Navíc má už dost žáků. Nemůže si dovolit, aby se skupina ještě rozrostla. Hrozilo by pak riziko prozrazení.

	Nebo by to měl zkusit? Copak už nečeká na dalšího svůdného adepta prázdná místnost?

	Znovu ji v okně zahlédl. Přecházela po místnosti jako zvíře chycené do klece.

	Bože! Je tak krásná! Tváří se vzdorovitě, její IQ se šplhá do závratných výšin. Je nádherná a po čertech chytrá... Ďábelská kombinace! V očích jí plál oheň, mračila se. Tahle dračice se rozhodně s pobytem na škole nesmíří tak snadno. Třeba by stačilo jen málo, aby její vztek nasměroval správným směrem. Možná by jí mohl nabídnout přilepšení, pár zvláštních privilegií. Je jí sotva sedmnáct... Ohýbej stromek, dokud je mladý!

	Promnul si vzrušeně dlaně a zachvěl se. Po celém těle se mu rozlévalo příjemné horko, cítil slabost v podbřišku. Při pomyšlení na měkké a poddajné dívčino tělo se mu pohnul penis. Brzy se dostavila erekce.

	Představoval si sebe samotného, jak nad ní klečí a dívá se přímo do jejích velkých oříškových očí. Měla by je doširoka rozevřené vzrušením. Zračila by se v nich touha. Když by ji pak pohladil po vlasech a políbil na krk, zasténala by rozkoší. Její smyslné tělo by se prohnulo, rozevřela by stehna, přitiskla k němu svůj žhavý klín... Stala by se jeho poslušnou otrokyni, která by na požádání splnila každé jeho přání.

	Shay... Shayla... Už jen zvuk jejího jména mu rozproudil krev v těle.

	Tohle nesmíš! Zapomněl jsi už na Lauren? Copak ses dostatečně nepoučil? Co když tě odmítne? Vmete ti tvé návrhy do tváře? A co hůř, co když o tom promluví? Lauren nic takového neudělala, co když tě ale Shay napráská vedení?

	A kdo by jí věřil?

	Zahlédl Shaylu, jak přechází k akváriu u stěny místnosti, a rázem opět nemyslel na nic jiného než na její nahé tělo. Představoval si, jak pod ním leží, její pevné prsy jen čekají, až se jich dotkne, až je bude líbat, až do zubů jemně uchopí její bradavku a...

	Při tom pomyšlení se mu podlamovala kolena. Musí ji mít! A ona ho musí chtít. Musí doslova hořet touhou po něm. Už neudělá stejnou chybu, jaké se dopustil s Lauren. Připraví jí pokoj, aby se mohla přidat mezi jeho žáky, aby mu mohla každý večer zahřívat postel.

	Vyschlo mu v krku, na zip kalhot tlačil horký penis. Sáhl si do rozkroku a pomalu si kalhoty rozepnul.

	Skřřřííííp.

	Kdesi pod ním se otevřely dveře.

	Zatraceně!

	Takhle ho nikdo nesmí vidět.

	Jeho penis se úlekem opět smrštil.

	Naposledy střelil pohledem do společenské místnosti. Shayla si právě přehodila vlasy přes rameno a zadívala se do vysoko položeného okna kaple, jako by věděla, že se za ním nachází on.

	Na okamžik se mu zastavil dech. Vzápětí si však uvědomil, že ho ve stínech půdy nemůže vidět. Pak se bezhlesně vydal dolů po schodišti a přemýšlel, jak dlouho ještě může trvat, než se jeho erotická fantazie promění ve skutečnost.
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	„Ahoj, Julie!" rozezněl se Eliho hlas sluchátkem Juliina mobilu, když parkovala u svého bytu. „Analise říkala, že ses u nás stavovala. Mrzí mě, že jsme se minuli."

	„Nic se neděje, snad příště." Zatáhla za ruční brzdu a vypnula motor. Přemýšlela, proč Eli volá. Nikdy dříve to neudělal. Na společných rodinných setkáních se vždy choval mile, nikdy však na sebe nevzal iniciativu, aby jí zatelefonoval, nebo ji dokonce navštívil. „Co se děje?" Vzala si ze sedadla spolujezdce kabelku, vystoupila z auta a zavřela dveře. Ze šedých mraků na ni dopadal studený déšť a stékal jí po krku za límec.

	„Prý ses ptala na Svatou Alžbětu. Kvůli Shay?"

	„Hm, jo."

	„A... Proč tolik otázek?"

	„Potřebovala jsem názor člověka, který to zažil."

	„Podle Analise nejsi z přítomnosti Shayly na škole právě nadšená."

	Vzdychla a zatlačila na vchodové dveře. „Ne, to nejsem."

	„Proč?"

	„Chtěla jsem jen vědět, jestli by se pro ni třeba nehodila jiná škola." Shýbla se, aby zvedla leták, který se válel na zemi. Šlo o promoklou reklamu na čištění koberců.

	„Podle mého názoru by Shayla potřebovala pořádně srovnat."

	„Nestačilo by jí třeba jen správné vedení?" navrhla. Na Elim jí vždycky něco vadilo. Možná to, jak se choval nadřazeně.

	„To mám přesně na mysli. Potřebovala by víc lásky. V rodině se jí lásky moc nedostávalo. Vždyť víš... Jak Max odešel od matky a pak ta nepříjemnost s Ripem..."

	„Nepříjemnost s Ripem?" opakovala nevěřícně.

	„Jo..."

	„Někdo ho zavraždil, Eli!" připomněla mu rázně a zastrčila klíč do zámku. „Zavraždil, chápeš?" Rozbušilo se jí srdce. Ostatně jako vždy, když si vybavila obrázek svého otce, jak leží na zemi v kaluži krve, nepřítomně zírá vzhůru, karmínové rty se chvějí...

	Skutečně držela v ruce nůž?

	Nebo jí tuhle domněnku podsouvají jen její noční můry?

	„Počkej, nevykládej si to špatně. Chtěl jsem jen říct, že Shayla vyrůstala bez výrazného mužského vzoru."

	„A Škola svaté Alžběty jí má takový vzor dát?" Vzala za kliku.

	„Může jí dát slušný základ. Pravidla, podle kterých se pak bude řídit po zbytek života. Má tam výchovné poradce a psychologa, s nimiž si vždycky může popovídat. Najde tam spoustu dobrých křesťanů, kteří jí ukážou, jak prožít život naplno."

	„Mluvíš jako reklamní plakát," poznamenala.

	Dveře opět nešly napoprvé otevřít. Do dřeva se vsákla voda a deska nabyla na objemu. Opřela se do nich ramenem a pořádně zatlačila. Bude si muset promluvit se správcem domu, aby je opravil, pomyslela si.

	„Poslyš. Svatá Alžběta je výborná škola. Pro Shaylu dokonce ideální."

	Julia hodila promoklý leták na stolek za dveřmi a řekla: „Díky za informaci."

	„Takže... V pohodě?"

	„No jasně, jako vždycky. Nebo ne?"

	„Jo, jo, ale... Ehm... Analise má zkrátka strach, že budeš chtít do školy šťourat..."

	„Šťourat?"

	„Jo... Prostě dělat problémy."

	„Jak to přesně myslíš?" Kam tím, do háje, směřuje? „Komu bych měla dělat problémy? Tobě?"

	„Analise ti prý řekla, že jsme se se školou nerozloučili právě v nejlepším. Bylo to ale naše rozhodnutí. A ne někoho ze Svaté Alžběty."

	„Nechápu," oznámila mu. Opřela se o stěnu. Slyšela, jak voda z kabátu kape na kobereček. Čertík se protáhl na pohovce a vystrčil drápky. „Kam tím míříš, Eli? Chceš mi naznačit, že by vám někdo ze školy mohl způsobit problémy? Tohle mi chceš říct?" Pořád významu jeho slov nemohla uvěřit. „Bojíš se snad, že vás nepozvou na sraz absolventů?" Kocour seskočil z pohovky a přihopsal k Julii, aby se s ní přivítal. Jeho panička se shýbla a volnou rukou ho podrbala po bradičce.

	„Ne, to v žádném případě."

	„Tak co se děje, Eli? No? Proč jsi tak podělaný z toho, že jsem s tvou ženou mluvila o Svaté Alžbětě a...?"

	„O to přece nejde," skočil jí do řeči. „Podle mého názoru ale neznáš Shaylu. Ta holka má vážné problémy, Julie. Tohle je přesně ten druh instituce, jaký potřebuje. Musí se naučit respektu."

	„Tak podívej. Já znám svou sestru moc dobře. Nesváděj to na ni," obořila se na něj Julia. „Jenom mi zkrátka řekni, čeho se bojíte."

	„Ničeho. Nebojíme se... Nebojíme se ničeho."

	Na to mu však Julia nehodlala skočit. Na chvíli nastalo trapné ticho. Čertík se jí otřel o mokré nohy. Narovnala se.

	„Poslyš, Julie. Jenom mě to zkrátka zajímalo. Dělej, co myslíš, OK? Neříkej pak ale, že jsem tě nevaroval."

	„Ale před čím, Eli?"

	Zaváhal. Pak ztišil hlas. „Před vším, co objevíš, Julie. Nemusí se ti to líbit." S těmito slovy ukončil hovor.

	„Hajzle," zasyčela ještě do němého sluchátka. Čertík k ní vzhlédl. „Tebe jsem nemyslela." Vysvlékla se z kabátu a zavěsila ho na věšák vedle dveří. Vodu z něj nechala kapat na podlahu. „Pojď, připravíme ti něco k jídlu. Co ty na to?" zeptala se a zamířila do kuchyně.

	Proč je Škola svaté Alžběty pro každého tak výbušným tématem? Navzdory téměř oslavným ódám působila jak Analise, tak Eli vystrašeným dojmem. Ale proč? Vždyť už do školy ani jeden z nich nechodil.

	„Je to stále podivnější a podivnější," postěžovala si zvířátku, když lžící nabrala speciální maso pro kočky a hodila mu ho do misky. Čertík však krmení ignoroval a zamířil za svou paničkou do obývacího pokoje. Sledoval, jak zapálila oheň v plynovém krbu a natáhla se na pohovku. Potřebovala chvíli přemýšlet. Rozmyslet si, co dál.

	Každý jí říkal, ať nechá Shaylu na pokoji. Všichni se shodovali v jednom: Její sestra má to, co si zasloužila. Pobyt ve škole jí prý jen prospěje. Julia ale měla pocit, že svou sestru musí ochraňovat, a celou situaci viděla trochu jinak. Lidé, kteří k ní neměli tak blízko, dokonce včetně Edie, neviděli to dítě, co se v nitru Shayly schovávalo. Jasně, chovala se strašně, pobytu na škole se však upřímně děsila. Jenže něčeho takového by se bál každý teenager!

	Navíc nikdo nemohl chápat její povahu víc než Julia. Vzpomínala, jak se Edie vrátila z porodnice s tím malým vykuleným uzlíčkem v náručí. Od první chvíle, kdy svou sestřičku spatřila, ji děťátko doslova fascinovalo. Celý její svět se rázem točil jen kolem toho mumlajícího miminka, později cvrčka, který ji po bytě pronásledoval po čtyřech. Se Shaylou prožila matčina drsná manželství i ještě drsnější rozvody.

	Julia měla ke svému otci blízko, Rip ji opravdu miloval. Max Stillman byl ale jiný. Hluboko ve svém nitru se Julia cítila provinile za to, že k ní se její otec choval jako k princezně, zatímco Shaylu se pod svá rodičovská křídla přijmout zdráhal. Na druhé straně mu to její mladší sestra zrovna neusnadňovala.

	Julii však po každém návratu ze školy nadšeně vítala. Stačilo, když slyšela zaskřípění brzd školního autobusu, a už běžela ven přivítat ji.

	„Sestři!" volala na ni.

	„Pšt!" napomínala ji Julia. Když brala Shayliny maličké dlaně do svých, cítila se rozpačitě. „Říkej mi Julie."

	„Sestři!" Vždycky musela mít poslední slovo. Radostně pak kolem ní poskakovala a radovala se, že ji nemůže chytit.

	Když později nastoupila do školy i Shay, jezdily autobusem spolu. Sedávaly si však přes uličku. Julie se styděla sedět na jedné sedačce s o sedm let mladší holkou, obzvláště pak svou vlastní sestrou.

	Na střední se Shayle trochu odcizila. Neměla na ni čas a zajímala se o úplně jiné věci než o mladšího sourozence. Obzvláště poté, když si začala všímat chlapců a zejména jednoho: Coopera Trenta.

	Uch! Okamžitě na něj přestaň mysleti

	Nechtěla vzpomínat na člověka, který se jí zaryl tak hluboko pod kůži.

	Čertík jí vyskočil do klína a schoulil se do klubíčka. Za chvíli už spokojeně předl. Julia ho nepřítomně pohladila po hebkém kožíšku a zadívala se do ohně. Silná bolest hlavy díky Bohu konečně ustoupila. Ještě chvíli přemýšlela o Škole svaté Alžběty, na nic však nepřišla. Po několika minutách tedy vstala a zamířila do kuchyně, kde si připravila své oblíbené levné jídlo: čínské nudle se zeleninou.

	„Mňam," usmála se spokojeně na Čertíka. „Úplně jako na vysoké. Spagety s kečupem tam představovaly vrchol světové gastronomie."

	Kocoura ale její nadšení nechávalo chladným. Znuděným pohledem sledoval Julii, jak si nese talíř ke stolku a usedá k počítači. Nebyla žádným detektivem, musela se však o škole dozvědět víc. Analise s Elim jí moc nepomohli, pořád však zůstával internet. Pokud ve Svaté Alžbětě něco smrdí, pak o tom musí najít alespoň zmínku.

	A pak co?

	„Hezky všechno po pořádku, Julie," připomněla si. Postavila talíř na stůl a zapnula počítač. V tu chvíli už pro ni nudle se zeleninou přestaly existovat. „Všechno po pořádku!"

	eee

	Když Shay konečně stanula na prahu pokoje, svého nového „domova", rozhlédla se.

	Dvě velké postele stály přiražené u protilehlých stěn. Ke každé patřila malá skříňka, pod oknem se střetávaly dva psací stoly ve tvaru písmene L. Všude bylo uklizeno, čisto, uhlazeno. Připadala si spíš jako v nemocnici než v pokoji internátní školy.

	Domov, sladký domov, pomyslela si Shay hořce. Na druhé straně přesně něco takového očekávala. V tomto ohledu ji Škola svaté Alžběty, neboli Sval, jak jí začala zkráceně v duchu říkat, nezklamala.

	„Tohle je tvoje postel," ukázala doktorka Williamsová na jedno z lůžek. Nonina postel byla perfektně ustlaná, matraci přikrýval pedantsky složený přehoz. Na stěně nad lůžkem visel kříž, na polštářku ležela růžová plyšová koala. Žádné jiné výzdoby si

	Shay nevšimla. „Věci si můžeš uložit do skříňky. Jestli budeš mít nějaké otázky, Nona ti je jistě ráda všechny zodpoví. Pokud bys ale potřebovala cokoliv jiného, jsem ti k dispozici čtyřiadvacet hodin denně." Věnovala jí strojený úsměv a podala jí ještě několik dodatečných informací týkajících se budíčku, modliteb a rozvrhu hodin. Nakonec řekla: „Uvidíme se zase zítra ráno," zamávala jí a odešla.

	Jakmile se za paní Williamsovou zavřely dveře, hodila si Shay batoh na postel. „Proboha, mě z ní snad trefí..."

	„Náhodou, je docela v pohodě," řekla Nona přátelsky. „Je chytrá, rozumí lidem."

	„Když říkáš..."

	„Všichni zdejší učitelé pomáhají studentům ze všech sil."

	Shay na ni vytřeštila oči. Tohle myslela opravdu vážně?

	Nona přešla ke své židli u stolu a usmála se na svou novou spolubydlící. Pak se zadívala ke stropu nade dveřmi. Shayla její pohled sledovala. Dívala se na přístroj, který vypadal jako protipožární zařízení. Pak přesunula pohled opět k Noně. „Jsem tu od loňského května. Byla jsem na tom opravdu špatně. Lítala jsem v drogách, měla jsem kluka, který mě jen využíval. Prvních několik týdnů jsem to tu nenáviděla, ale pak..." Pokrčila rameny. „Zvykla jsem si a začala jsem vnímat školu i s její hlavní devízou."

	„A to je co?"

	„Spása. Předtím jsem šla po špatné cestě. Kdybych se nedostala sem, nedožila bych se ani svých pětadvacetin."

	Shay jí však nevěřila ani slovo. Střelila pohledem na kříž na zdi.

	„S Kristem jsi sem už přišla, nebo jste se sčuchli až tady?"

	Nona se zamračila. „Našeho pána Ježíše Krista jsem pustila do srdce až tady. Došlo mi, jak moc ho potřebuji. Uvědomila jsem si také, že je tu pro mě, že jsem se sem dostala jen skrze jeho lásku."

	„Ech..." Takové kecy!

	„Nečekám, že mi budeš věřit. Ještě ne."

	Nikdy!

	„Ale časem na to přijdeš sama. Věříš v Boha?"

	„No jasně," vyhrkla Shayla bez sebemenší známky sarkasmu v hlase. „V mém světě ale Bůh není nijak přívětivý. Naopak, je mstivý, plný nenávisti..."

	Očekávala, že Nona jen odmítavě zakroutí hlavou. Podle všeho s ní ale souhlasila. „Já vím. Reverend Lynch je..."

	„Stará škola?"

	„Spíš tradicionalista. Pak je tu ale ještě reverend McAllister, každý mu tu říká ,otec Jake'. S ním se dá mluvit i o současných problémech. Je otevřenější, řekla bych. Bude se ti líbit, uvidíš. Každý ho má rád."

	„Otec Jake je kněz?" zeptala se Shay a vybavila si podobu mladého muže s vlasy barvy písku, dolíčkem na bradě a úsměvem v očích.

	„Ne," odpověděla Nona a znovu se usmála. „Prý to zkoušel, dokonce byl jistý čas v semináři. Zjistil ale, že se mu líbí holky, a tak se na studium vykašlal."

	„Jen tak?"

	„Kdo ví?" Nona pokrčila rameny. „Zeptej se jeho. Určitě ti to rád poví."

	„Je tu něco, co se ti nelíbí? Něco, co neni...," Shay naznačila prsty ve vzduchu symbol uvozovek, „... dokonalé?"

	„Samozřejmě. Nenávidím zapékané brambory, které dělá paní Pruittová. Jsou opravdu odporné."

	„Paní Pruittová?"

	„Jo, to je vedoucí zdejší kuchyně. Každý u ní musí pracovat, stejně jako se musí podílet i na ostatních pracích kolem školy. Každý týden pomáháme někde jinde, střídáme kuchyni, stodolu, úklid a práci na pozemcích. Tak to jde pořád dokola."

	„Pořádná pruda, co?"

	„Ale ne, naučíš se respektu, zodpovědnosti a..."

	„Jo, jo, tyhle kecy jsem už slyšela. Vymývání mozků začíná hned po příjezdu."

	Nona znovu střelila pohledem k požárnímu hlásiči. Má to být varování? Nebo je jen nervózní a tohle je její uklidňovací zvyk? „Jinak je tu teda všechno báječné?" zeptala se Shay a přešla ke svému stolu. „Úplně všechno? To asi těžko, ne?" Sedla si na desku

	stolu a zakývala volně spuštěnýma nohama. „Teda všechno kromě těch zapékaných brambor."

	Nona opatrně zakroutila hlavou. V jejích očích však Shayla četla váhání, možná dokonce náznak strachu. Otočila se k oknu a chvíli cosi zády ke dveřím dělala. Pak se podívala na Shay a ukázala jí nenápadně dlaň. Byl v ní nápis vyvedený narychlo propiskou. „Na stropě je kamera a mikrofon."

	„Vesměs tu ale vaří dobře," řekla rychle Nona, než stačila Shay jakkoliv zareagovat. „Nebaví mě také některé práce. Z uklízení ve stájích se mi zvedá žaludek." Znechuceně se otřásla, pak však znovu vyslala bázlivý pohled k přístroji nade dveřmi. Pak se otočila ke svému stolku a vytáhla z něj tubu krému na ruce. Natřela si jím dlaně a čistým ubrouskem pak rychle smazala nápis z kůže. Potom se znovu zadívala na svou spolubydlící, která v jejích očích viděla jasný vzkaz: Dej si pozor, tohle místo je nebezpečné. „Ale i kydání hnoje se dá zvládnout, když si na to zvykneš."

	„Pochybuju, že k tomu někdy dojde."

	„Musíš tomu dát čas," řekla Nona a vyhodila ubrousek do odpadkového koše pod stolem. „Poslyš, musím se pustit do práce. Čeká mě úkol z angličtiny, pak se musím učit na zítřejší test z chemie."

	Shay přikývla a pokoušela se nezírat na podivný přístroj na stropě. Copak není protiprávní mít na pokoji kameru s mikrofonem bez souhlasu ubytovaného?

	Vzpomněla si na tunu různých dokumentů, které musela během posledních několika dní podepsat. Některé z nich se ani neobtěžovala číst. Edie ji tedy musela podrazit! Určitě jí nastražila příslušný dokument k podpisu, když vycítila správnou příležitost. Ach, drahá matičko... Nebo ten dokument jednoduše podepsala za ni. Udělala by všechno, jen aby co nejrychleji svou vlastní dceru vypakovala ze Seattlu a mohla se pelešit s tím svým novým milencem. Ta mrcha...

	Shay se najednou udělalo nevolno. Měla pocit, jako by se stěny kolem ní zmenšovaly. Nemohla dýchat. Otočila se k přístroji na stropě a stáhl se jí žaludek. Kdo zrovna teď sedí před obrazovkou? Kdo sleduje každý její pohyb? Kdo slyší každé její slovo?

	Nepatřila mezi strašpytle, na tomhle místě ale bylo něco špatného. Něco absolutně zlého. Zachvěla se.

	Přestaň, huso! Nebuď paranoidní!

	Když se však zadívala z okna do houstnoucího šera, viděla jen zlověstné vysoké štíty vzdálených hor. Bariér, které ji mají na tomhle místě udržet do konce života. Rázem se cítila tak nicotná a opuštěná. Neměla nikoho, kdo by jí pomohl...

	Okamžitě přestaň! Přesně tohle chtějí. Nesmíš se nechat zlomit.

	Vzápětí Nona rozsvítila lampičku a sáhla po učebnici chemie, Shayla však svůj pohled od okna neodvrátila. Dívala se na svůj vlastní vybledlý obraz. Pak svůj pohled přesunula k odrazu Nony a jejich oči se v odlesku okna na chvíli setkaly.

	Nona ji pohledem opět varovala.

	Výraz spolubydlící jen podtrhl její zoufalství. Musí se odsud dostat za každou cenu. A co možná nejrychleji.
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	„Jak to myslíš, že nevíš, co se s ní děje?" zeptala se důrazně Julia a sedla si ke stolu. Mobil si křečovitě tiskla k uchu.

	„Taková jsou pravidla, Julie. Říkala jsem ti o nich," vysvětlovala pevným hlasem Edie. „První týdny není povolen žádný kontakt. A pak jen krátké telefonáty. Pokud ovšem bude sama chtít."

	„Je to přeci tvoje dcera. Navíc nezletilá. Musíš o ní dostávat alespoň nějaké zprávy."

	„Jo, kdykoliv můžu zavolat výchovnému poradci. Ale ne Shay."

	„To je na hlavu."

	„Taková je zkrátka jejich praxe."

	„Dobře, ale mně přijde uhozená. Shayla je ještě dítě." Něco podobného jí však říkala i Analise.

	„O tomhle jsme již mluvili. Ve Svaté Alžbětě vědí, co dělají, a já jim důvěřuji."

	„Ale já bych s ní chtěla mluvit."

	„Můžeš napsat dopis."

	„Dopis? Kde to jsme? V osmnáctém století?" Julia vstala ze židle a začala nepřítomně přecházet z jedné strany své miniaturní kanceláře na druhou. „A co mobily? E-maily? Nebo facebook?"

	„Zakázáno."

	„Pochopitelně. Mami, to místo mi čím dál tím víc připomíná nějaký středověký žalář."

	„A ty mi zas čím dál tím víc připomínáš hysterku. I když z přehánění obviňuješ pořád jen mě. Prostě uber plyn, dej Svaté Alžbětě šanci. A, prosím tě, nechoď s tím už za Analisou."

	„Cože?"

	„Eli mi volal a všechno mi pověděl," řekla Edie.

	Julii se sevřel žaludek.

	„No jasně..." Takový chcípák! Jistěže si hned musel stěžovat tetičce Edii. Jako malé dítě!

	„Šťouráš se v tom a zbytečně hledáš problémy," pokračovala Edie.

	„Chtěla bych jen pár odpovědí."

	„Třeba by ses měla začít víc starat o svůj vlastní život, co říkáš?"

	„Co tím myslíš?"

	„To mi řekni sama, Julie. To ty jsi rozvedená a nemáš práci."

	„Vzala jsem si z tebe příklad," vyhrkla Julia. V telefonu se ozval povzdych. Ediina zpackaná manželství byla při podobných konverzacích vždycky tabu.

	„Promiň, nemyslela jsem to zle. Neměla bys ale do mě tak rýpat, mami. Zajímám se jenom o Shaylu, nic víc."

	„Věř si, čemu chceš, ale mně také není ukradené, co se s ní děje. Sakra... Mám tu druhý hovor. To bude Grant. Musím končit, měj se." Ukončila rozhovor.

	Julia zoufale vzdychla. Shay už třetí den trčí v severním Oregonu a ona má stále silnější pocit, že s Internátní školou svaté Alžběty není něco v pořádku. Na druhé straně Shay skutečně není žádným andílkem a potřebovala by trochu srovnat. Může to ale dokázat instituce, kde se sotva před několika měsíci ztratila studentka a jedna z učitelek musela odejít, protože měla sexuální poměr se svým žákem?

	Přečetla všechny články, které o Svaté Alžbětě našla na internetu. Škola byla založena roku 1975 a není partnerem žádné jiné školy. Jmenuje se podle svaté Alžběty, první americké svatořečené, která v těch místech podle pověsti nakrmila zchromlého rybáře, a zachránila mu tím život. Šlo o zcela nezávislou, řádně akreditovanou instituci. Pokud ohlasy nadšených rodičů a bývalých studentů nelhaly, pak byla Internátní škola svaté Alžběty hotovým darem z nebes. Recenze a reference byly nabité superlativy. Podle webových stránek školy by se Shayla měla právě teď nacházet na tom nejkrásnějším místě na světě.

	Všechno vypadalo tak dokonale, až se tomu nedalo věřit a jen to posílilo Juliino podezření, že něco není v pořádku.

	Znovu si přečetla cíle školy, dopis od reverenda Lynche a několik vzpomínek bývalých studentů. Všechny texty byly tak nakašírované.

	Na internetu si opět otevřela stránku Svaté Alžběty a našla si seznam zaměstnanců. Nebyl dlouhý a Julia v něm nenašla jediné povědomé jméno. Položka Maris Howellová na seznamu chyběla. Pod seznamem blikla na nápis ohlašující aktualizaci stránky.

	„No to se nedivím," řekla nahlas. „Musejí svůj web pořád aktualizovat, aby na něm nikdo nemohl najít jediné smítko." Každičká informace byla příliš dobrá, než aby ji mohla Julia považovat za pravdivou.

	„Jsi jen příliš podezíravá," napomenula se. V uších jí zazněla slova jejího bývalého manžela, který jí přísahal na život své vlastní matky, že nemá milenku. Jenže Sebastian Farentino byl prolhaný lhář, který se jen pokoušel zakrýt temnou stránku své osobnosti. Na to Julia přišla docela brzy. A co ta jeho strašlivá přísaha o milence? Jak dlouho trvalo, než se znovu oženil? Pět týdnů od rozvodu!

	„Pospíšil sis, Sebastiane," zamumlala. Většina vzteku z ní už však za poslední tři roky stačila vyprchat.

	Mnohem horší bylo, koho si vzal. Peri bývala Juliina nejlepší kamarádka. Celá ta záležitost náramně zaváněla. „Pěkně otřepaný fór," řekla si znovu a odešla ze stránky školy. Pak si našla stránku internetového bankovnictví a zkontrolovala si stav svého neustále se tenčícího konta. Jako vždy se přihlásila na portál s nabídkami práce. Rychle si prolétla seznam nabízených pozic, přečetla si odpovědi, které dostala od potenciálních zaměstnavatelů. Všechny zamítavé. Znovu se přesvědčila, že coby tři roky nezaměstnaná učitelka už ve školství práci nesežene. Ještě chvíli tedy bude muset vydržet v restauraci jako servírka. Otráveně vstala ze židle a odešla do kuchyně. Na jeden ze dvou funkčních hořáků si postavila konvici s vodou. Tenhle dvojpodlažní městský dvojdomek si pronajala poté, co se přistěhovala z Portlandu. Tehdy si ještě myslela, že si brzy najde práci a pak si koupí vlastní byt. Nic takového se ale nestalo.

	Když učila na Batemanově střední, trpívala tak silnými migrénami, že na většinu hodin přišla pozdě. Bolesti hlavy byly přímým důsledkem probdělých nocí. Trápily ji noční můry. Vzdychla a natáhla se pro hrnek. Stoupající pára roztančila pokličku konvice.

	Z talířku si vzala sáček čaje, který už použila ráno, vložila ho do hrnku a zalila vroucí vodou. Co když přijde i o práci servírky? Poslední dobou končily luxusní restaurace v Seattlu a okolí jedna za druhou.

	Tristní stav jejího účtu svědčil o tom, že naprosto nutně potřebuje ještě jiný zdroj příjmu. Přemýšlela, že si vezme spolubydlící, která by jí pomohla s náklady na bydlení. Tomu se chtěla vždycky vyhnout. Věci se ale mění. Jelikož už bylo jasné, že se k ní nenastěhuje Shay, mohla by její stůl přesunout do ložnice a pronajmout pokoj studentce z vysoké. Nebo dvěma. Ano, přišla by sice o soukromí, nemusela by si ale dělat tolik starostí s placením činže. Ani o práci už by se tak nebála.

	Vzpomněla si na dům, ve kterém žili se Sebastianem. Bylo to hezké bydlení na úpatí kopce s nádherným výhledem na sopku Mount Hood. Sebastian, celkem úspěšný obchodník se dřevem, tam zůstal. S Peri a roční dcerkou...

	Překvapivě jí ani trochu nechyběl. Popravdě se jí možná více stýskalo po přátelství s Peri. A co se domku týče, ten vždycky patřil spíše Sebastianovi. Pořídil ho ze svých peněz, sám si ho vybavil, částečně i sám navrhl. Ne, Sebastian Farentino jí nechyběl ani trochu. Nemrzelo ji ani zklamání matky, která několikrát zopakovala: „Takovou partii sis nechala proklouznout skrz prsty." Jediné, co Julii opravdu trápilo, byla skutečnost, že Peri jejich přátelství ukončila kvůli někomu takovému, jako je Sebastian.

	Na druhé straně Peri věděla o ní a Cooperu Trentovi.

	A možná právě proto si myslela, že může s Juliiným manželem flirtovat dle libosti.

	Ztracena ve vzpomínkách si odnesla čaj zpět do své domácí kanceláře. Kdyby to neudělala Peri, přebrala by jí Sebastiana jiná. Vždycky se točil za ženskýma a nikdy se nezmění. Lépe jí bude bez něj.

	Nikdy jsi ho navíc skutečně nemilovala, Julie. Přiznej si to.

	Do takových úvah se však nechtěla pouštět. Když si ho brala, myslela si, že ho miluje. Samozřejmě neměla v úmyslu se rozvádět.

	Nohou si přistrčila židli ke stolu. „A záleží na tom teď vůbec?" položila si otázku a usrkla trochu čaje. Všechno se to stalo tak dávno...

	Když se znovu posadila před počítač, našla si opět stránku Školy svaté Alžběty a znovu si začala prohlížet fotogalerii. Pořád to samé - usměvaví studenti s kytarami, v kánoích, na koních, na výletě nebo u vody na rybách. Rychle střídala obrázky růžolící mládeže, výstavných budov, průzračného jezera a zasněžených hor, jejichž vrcholky se draly až k blankytným nebesům.

	Hm, nádhera, pomyslela si sarkasticky.

	Brouzdala stránkami, až nakonec klikla i na položku „pracovní příležitosti". O chvíli později zjistila, že škola hledá pomocníka do kuchyně, údržbáře a učitele.

	Sama je učitelka. Navíc nezaměstnaná. Její vzdělání jí umožňuje učit na jakékoliv základní a střední škole v Oregonu. Ani na vteřinu si nepomyslela, že by se o práci ve Svaté Alžbětě mohla skutečně ucházet, přesto si inzerát vytiskla. Proč ne?

	To poslední, co teď Shayla potřebuje, je, abys strkala nos do jejích věcí. Určitě má svých starostí dost. Navíc se na škole neocitla náhodou. Je tam z rozhodnutí soudu. Dala ti také velmi jasně najevo, že po tvé společnosti netouží.

	Přesto se Julia znovu zamyslela. Kam si jen uložila svůj profesní životopis? Určitě by ji nenajali, kdyby zjistili, že je v příbuzenském vztahu s jednou ze studentek.

	Musela by lhát. A to ne jednou.

	Použila by svou bývalou oregonskou adresu. To by mělo jít, protože si ještě nezažádala o nový řidičský průkaz. Platí stále pro stát Washington. Tím lépe! Čím větší vzdálenost od bydliště Shay udá, tím menší podezření na ni padne.

	Musela by lhát i Edii, ale s tím se vypořádá snadno. S tím má už od puberty bohaté zkušenosti.

	Co by získala, kdyby ji na školu skutečně najali? Viděla by Shay každý den. K čemu by to ale bylo dobré?

	Na vlastní oči by ses přesvědčila, že je Svatá Alžběta v naprostém pořádku a že se všechny informace, které jsi vyšťourala, zakládají

	na pravdě. V opačném případě bys mohla Shay pomoci dostat se pryč. Vysvobodila bys svou milovanou sestru z té podezřelé instituce! Celá věc má i svou pragmatickou stránku. Jde přece o celkem zajímavou pracovní nabídku na soukromé škole. I kdybys na Svaté Alžbětě nezůstala déle než měsíc, bude se jméno takového ústavu dobře vyjímat v životopise. Navíc by každý viděl, že stále pracuješ ve školství.

	Pokud ovšem nikdo neprokoukne její lež a Shay ji neshodí.

	Co si vlastně myslí?

	Že svou sestru ze školy unese?

	Že je její škola podezřelá, protože působí až příliš dobrým dojmem?

	„Huso hloupá," napomenula se, zmačkala stránku s inzerátem a hodila ji do koše.

	eee

	 „Co přesně znamenalo to varování před mikrofonem a kamerou?" zeptala se Shay své spolubydlící, jakmile následujícího dne skončilo vyučování. Už přetrpěla společné modlitby, čtyři vyučovací hodiny i totálně trapné setkání studentů po obědě. Teď ji čekaly práce na škole, stejně jako všechny ostatní lidi ze skupiny. Dnes měli čistit stáje, zítra je čekalo lakování kánoí. Následující týden budou opět čistit stáje, možná jim dají za úkol vyleštit a opravit sedla, uzdy a další krámy, které se při jízdě na koni používají. Ve Svaté Alžbětě je zkrátka bez ustání srandy kopec.

	„Jsou v těch protipožárních přístrojích," pošeptala Nona Shayle, když mířily za zbytkem skupiny ke stájím. Nikdo je nemohl slyšet. Dokonce ani úlisná pomocná asistentka Kaci Donahueová, dlouhonohá bruneta. Shay se zdálo, že se vetře všude. A když ne ona, tak její slizký kamarád Drew Prescott, který si, alespoň podle jeho neustálých extrémně trapných narážek, hojil nějaký vnitřní komplex.

	„Kdo ty kamery používá?" zeptala se Shay.

	Nona pokrčila rameny. „Netuším. Možná Lynch, nebo Burdettová..., nějaký jiný úchyl." Věnovala Shayle vědoucí pohled.

	„Máš na mysli někoho konkrétního?"

	Nona zaváhala. „Je jich tu víc."

	„Kdo třeba?"

	„Hm... Vlastě nevím," vyhrkla, jako by litovala, že nedržela jazyk za zuby. Shayla se ale nehodlala vzdát tak lacino.

	„Ale víš."

	Nona neodpověděla. Za nimi se ozvalo křupání několik párů bot ve sněhu, nad hlavami jim proletělo hejno divokých hus pevně sevřené v útvaru připomínajícím písmeno V.

	Shayla to zkusila jinak: „Takže nás sledují úplně všude?"

	„Ne. Všude ne." Mluvila tiše, Shay ji přes hluk větru sotva slyšela. „Je tu pár míst, kam kamera nedohlédne."

	„A ty víš, kde ta místa jsou?"

	„Jasně!" Nona hrdě přikývla. „Stejně si ale musíš dávat pozor," zašeptala a usmála se. Zatvářila se tajemně. „Chodit tu s klukem dá pořádně zabrat."

	„Máš tu kluka? Kde? Kdo to je?" Shay se na svou spolubydlící udiveně zadívala. Neviděla ji s žádným chlapcem, neměla ani žádné jeho fotky na stole. Ani jednou se o nikom nezmínila. Až teď. Mluvila jen o nějakém klukovi doma. Na něj ale spíš nadávala. Shay si už dříve povšimla, že spolu chlapci a děvčata nenápadně flirtují, i když to nebylo povolené. Ale Nona...? „Kdo je to?" zopakovala.

	Nona se zatvářila tajemně jako hrad v Karpatech, Shay si v duchu vybavila seznam všech možných kandidátů. Ethan Slade? Hm, také by si dala říct. Eric Rolfe? Kluk s vojenským sestřihem a blankytně modrýma očima? Kdo ví...? Možná je tím vyvoleným Tim Takasumi nebo Roberto Ortega. Oba měli přístup na ošetřovnu. Shay znala jména všech studentů ve skupině. Naučila se je během neskutečně otravného přijímacího ceremoniálu.

	„Tak kdo je to?" vyzvídala dál Shay.

	„Hádej."

	„Nebudu hádat, nikoho tu ještě neznám!"

	Nona se zazubila. Podle všeho se Shayle chtěla svým tajemstvím pochlubit. Když však pozdvihla pohled, úsměv se jí okamžitě vytratil ze rtů. „Tiše. Teď ne."

	Jeden z chlapců, vysoký modrooký blonďák Zach, se na ně ohlédl přes rameno. Nona rychle zamířila ke dvěma svým kamarádkám, které si až doposud měřily Shay ledovými pohledy. Jmenovaly se Nell a Maeve.

	Shay sledovala svou spolubydlící, jak odbíhá za dívkami. Jako by byla ráda, že se Shayly může konečně zbavit. Lhala jí Nona? Mohla si přítele jen vymyslet? Třeba má jen fiktivního kluka, stejně jako si malé děti vymýšlejí kamarády. Anebo chodí se Zachem.

	Rozhodně však nechtěla plýtvat časem na pitomých spekulacích.

	Komu na tom záleželo?

	Rázem však zpozorněla. Jak Nona běžela, povšimla si Shay, že jí z kapsy málem vypadlo cosi černého a lesklého. Vypadalo to jako mobil, iPod nebo digitální fotoaparát. Zkrátka něco striktně zakázaného. Nona se zarazila a tajemný předmět zastrčila hluboko do kapsy. Střelila pohledem k Shayle.

	Jejich oči se setkaly. Nona mlčky Shay prosila, aby nikomu nic neříkala.

	Shay se na ni dívala pevným pohledem. Nehodlala svou spolubydlící napráskat, zároveň by však chtěla zjistit, co schovává. A jak to na školu dokázala propašovat a utajit to.

	Nona se vzápětí opět otočila a doběhla ke svým kamarádkám. Maeve, nazrzlá blondýna z Rhode Islandu, byla normální pseudoromantická hysterka. Prý si chtěla podřezat žíly. Na rukou jsou jí snad vidět jizvy. Nell, šestnáctiletá holka z Marin County kousek od San Franciska, měla zase podle všeho pronikavý intelekt a hlavně pořádně prořízlý jazyk.

	V tu chvíli se Nona k Shay otočila a zlomyslně se usmála. Třeba si tu historku s klukem skutečně jenom vymyslela. Proč nenakecat nové holce pár nesmyslů a pak se jí neposmívat za zády? Nic nového pod sluncem. V podobné situaci se Shay ocitla už tolikrát...!

	Jenže dnes to bylo přeci jen trochu jiné. A pak ten telefon... Určitě je to telefon, pomyslela si Shay. Může ale v takové pustině vůbec fungovat?

	S Nonou se cosi skutečně dělo. Netušila však, co.

	Shay věděla, že je na škole outsider.

	Outsider ve škole pro outsidery.

	No a co?

	Byla jí zima a trápila ji chuť na cigaretu. Nekouřila od chvíle, kdy opustila Seattle. Nemyslela si o sobě, že je na nikotinu závislá, pořádný šluk by jí však mohl pomoci uklidnit pocuchané nervy. Chvíli po příjezdu ji zdravotnice upozornila, že veškeré tabákové výrobky, alkohol a drogy jsou na škole přísně zakázány.

	Je to ale pravda?

	Párkrát se jí zdálo, že z některých učitelů cítí lehký cigaretový zápach. Například z Burdettové nebo DeMarca. Ale také z několika péáček. Byla přesvědčená, že včera cítila kouř i z Roberta Ortegy a Missy Albrightové, vysoké platinové blondýny.

	Pochybovala, že by nikdo na škole nekouřil. Pěkná blbost! Bylo tam kolem osmdesáti studentů a asi dvacet zaměstnanců. Někdo z nich jednoznačně kouřil.

	Třeba nastal ten pravý čas, aby s tím přestala. V sedmnácti? Vždyť sotva začala! Ani si nestihla vypěstovat pořádnou závislost.

	Do tváří ji šlehl prudký poryv větru a vzápětí zahučel mezi větvemi vysokých stromů lemujících jezero. Rozhlédla se. Větší díra na světě už asi doopravdy neexistuje.

	V čele jejich skupiny kráčel vedoucí, drsný chlapík s povědomým jménem. Na panu Trentovi bylo cosi zvláštního. Pozorovala ho. Měl koženou bundu, jejíž okraje lemoval ovčí kožíšek. Seprané džíny se mu už místy začínaly třepit. Ruce mu před mrazem chránily kožené rukavice, na nohou měl staré Ošoupané kovbojské boty...

	eee

	Proč má sakra pocit, že ho odněkud zná?

	„OK, teď mě všichni poslouchejte." Otočil se. Jeho horký dech se okamžitě měnil v obláčky páry. „Každý z vás ví, co bude dělat. S výjimkou Shay. Někdo se jí ujme a ukáže jí, co a jak. Ty, Ethane, předvedeš jí, jak se staráme o lasa." Ze skupiny se oddělil černovlasý chlapec. Beze slova k ní přistoupil a položil jí ruku na rameno.

	„Ethan Slade," představil se. Shayla si ale jeho jméno pamatovala ještě z té neskutečně trapné seznamovací ceremonie, která proběhla toho dne ráno. Ethan ji navíc zaujal. Vypadal zatraceně dobře. Měl černé vlasy a milý úsměv. Choval se přátelsky, nečekala však, že by z něj vytáhla nějaké informace o Svaté Alžbětě. Měl opálenou pleť, jako by mu v žilách kolovala špetka hispánské krve. Táhlo ji to k němu. A to jeho tetování na předloktí... Hmmm... Jedním slovem: Sexy.

	Několik studentů se k ní otočilo. Většina ze zvědavosti, jen v očích dvou děvčat si povšimla nenávisti. U štíhlé Maeve, která bez ustání špulila rty, a její úplně nejvíc největší kamarádky Nell. Tyto dvě si ji měřily pohledy, které by dokázaly zmrazit i islandský vulkán. Jako by jim snad někdy něco udělala.

	Kašli na ně, pomyslela si a odvrátila od nich zrak. Rozhodla se je naprosto ignorovat.

	Tím je proti sobě možná popudí ještě více.

	No a co?

	Shay beztak neměla náladu hledat si nové kamarádky. Jestli ji holky ze skupiny nebudou mít rády, tak ať. Daly jí to ostatně jasně najevo už ve chvíli, kdy ji reverend Lynch ostatním představoval.

	Jakmile těsně před svítáním skončily ve školní kapli ranní modlitby, ohlásil reverend Lynch: „Chtěl bych všem představit vaši novou spolužačku Shaylu. Pojď ke mně." K jejímu zděšení ji doktorka Williamsová zavedla přímo před pódium, kde stanula tváří v tvář davu zaměstnanců a studentů. „Tohle je Shayla Stillmanová ze Seattlu. Doufám, že se jí všichni do snídaně představíte a že se k ní budete chovat tak, aby se tu cítila jako doma." Reverend Lynch jí otcovsky položil ruku kolem ramen a odvedl ji na poslední modlitbu, která zahrnovala i poděkování Bohu za to, že Shaylu přivedl mezi zdi Internátní školy Svaté Alžběty. Když nakonec všichni přítomní vydechli unisono povinné Amen, reverend Lynch ji lehce pohladil po paži. Shay po něm střelila podrážděným pohledem, ředitel se na ni však jen blahosklonně usmál.

	Nyní ji tedy držel za rameno Ethan. A to jí ani trochu nevadilo. Naopak...

	„Já jsem Shayla," hlesla a podívala se mu do tváře. Na chvíli se jí zatočila hlava z oslňující bělosti jeho dokonalého chrupu.

	Měl svalnaté a pevné tělo. Jako zápasník. „Asi bych ti teď měl říct: ,Vítej', nebo něco takového."

	„Nemusíš. Za posledních čtyřiadvacet hodin jsem to slyšela snad stokrát."

	„Tak o tom nepochybuju." Ušklíbl se a v jeho tmavých očích se zablesklo. Jako by jí rozuměl! Třeba to tu nakonec nebude tak strašné, pomyslela si Shay.

	Koutkem oka zahlédla, jak si Maeve s Nell a Nonou cosi špitají. Pokradmu ji sledovaly nepřátelskými pohledy.

	Shay na to ale byla zvyklá.

	Častokrát byla „tou novou". Věděla, jak to chodí. Časem bud roztají, nebo ne. Kdyby se ale skamarádila s Ethanem, stala by se veřejnou nepřítelkyní číslo jedna. Novou slepicí v kurníku. A to by asi nebylo v této situaci právě nejchytřejší.

	„OK. Za dveřmi si vezměte náčiní a pustíme se do toho. Ať ty stáje září čistotou," řekl pan Trent. „Minulý týden dostal tým paní Burdettové pokárání, že neuklidili pořádně. My jim teď ukážeme, jak to má vypadat!"

	Shay přistoupila k Ethanoví a zamumlala: „Neříkej, že se tu udělují medaile v kydání hnoje."

	Ethan se neobtěžoval zakrýt úsměv. Úsměv, který jí rozproudil krev v žilách. „Kdepak, rozdává se něco lepšího. Kredity! Díky nim pak můžeš používat internet nebo mobil."

	„Cože? Oni tu dovolí člověku komunikovat s vnějším světem? To čumím." Vytřeštila na něj oči. „Konečně důvod, proč dál žít!"

	Tak proto u Nony zahlédla mobilní telefon? Proč by ho ale tedy schovávala?

	„No jasně," řekl, když vešli do budovy čpící koňmi, hnojem a naolejovanou kůží. Ethan sebral ze zdi vidle a opatrně jí je hodil. Shay nástroj bez problémů chytila.

	Pak Ethan dodal: „Musíš zkrátka jenom hrát podle pravidel."

	„Hm, tak s tím mám právě tak trochu problémy."

	„Nesmíš," dodal stroze. V jeho hlase však Shay zaslechla jistou hořkost, které si dříve nevšimla. Světlo v jeho očích potemnělo.

	Huso, kluk si s tebou chvilku přátelsky povídá a ty si už myslíš, bůhvíjak po tobě nevyjíždí.

	Zabodla vidle do hromady sena a přemýšlela, zda ji vedoucí skupiny přidělil Ethanoví náhodou. Třeba je Ethanovým úkolem na Shaylu dohlížet. Třeba pak o ní bude panu Trentovi nebo reverendu Lynchovi podávat hlášení.

	Třeba je jen špionem, který předstírá, že se mu líbí.

	Shayla se zachvěla, navenek však nedala nic znát. V tu chvíli se ale cítila tak osamocena jako nikdy v životě.

	eee

	Vůdce sledoval z čtenářské části studijní haly Coopera Trenta, jak svou skupinu vede ke stájím.

	Shayla Stillmanová se za ostatními jen neochotně ploužila. Nemohl si pomoci. Ani na chvilku nespustil pohled z jejích boků, kterými při chůzi svůdně kroužila. Tvářila se otráveně a snad i trochu povýšeně. Pomalu však svou masku ztrácela. Nebude dlouho trvat a zmizí úplně.

	Jako vždycky.

	Vždycky kromě Lauren! Ta se tvářila výsměšně pořád, pořád jí svítilo v očích... Ať už se jí dělo cokoliv.

	Klasická chyba.

	A hloupá.

	Zajímal se o historii a moc dobře věděl, že ženám zkrátka nelze věřit. Ani bájným, ani skutečným. Kleopatra, Mata Hari, Wallis Windsorová, to je jen pár jmen žen, které díky svým svůdnickým schopnostem dokázaly změnit svět. Přesto se nechal nachytat.

	Na druhé straně, Lauren Conwayová nebyla obyčejnou ženou. V žádném případě!

	Nechal se svést jejími půvaby.

	Zcela, hloupě, šíleně.

	Pustil ji do svého nitra.

	A to jen ze samých špatných důvodů.

	Může za to poděkovat svému egu... A tomu svému zatracenému ptáku!

	Stejně jako všichni ti idioti v dějinách, kteří prohrávali války, přicházeli o trůny, měnili osudy celých civilizací. To všechno kvůli ženě!

	Lauren byla Evou s jablkem.

	Dalilou s nůžkami.

	Princeznou Jezabel s pohanskými kulty.

	Musel se jejím vnadům postavit a dostalo se mu hořkého poznání. Bůh mu připomněl, že i navzdory své inteligenci a železné vůli je jen člověkem.

	Nesmí udělat znovu tutéž chybu. Se Shaylou Stillmanovou už ne. Se žádnou ženou.
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	Všechno bylo jaksi pokřivené.

	Barvy vybledlé. Světlo se pohybovalo. Ve spáncích jí bušila ostrá bolest.

	Julia zamrkala. Byla doma... Nebo ne?

	V domě, kde žila s rodiči a sestrou?

	Ne?

	Vypadalo to tam ale jinak. Bylo tam tak málo světla...

	Pootevřeným francouzským oknem dovnitř pronikal vítr, který roztancoval lehké záclony. Jejich spodní okraj s dokonalou lehkostí klouzal po dřevěné podlaze a barvil se do ruda, jak cestou míjel obrovskou kaluž krve.

	Julii se srdce sevřelo strachy.

	Cítila, že v ruce drží nůž. Viděla, jak z čepele padají krůpěje krve a rozstřikují se vedle jeho těla...

	Crrrrrrrrrrrrrrrrl

	Julia se s trhnutím probudila. Zvonil jí telefon. Monitor byl černý, počítač se už dávno přepnul do úsporného režimu. Omámená spánkem vzpomínala, jak dlouho do noci pročesávala internet a hledala každičkou zprávu o Lauren Conwayové a Maris Howellové. Přijala hovor, než telefon stačil znovu zazvonit. „Haló?" vypravila ze sebe co možná nejsvěžejším hlasem.

	„Čau, to jsem já." S Erin Crosbyovou se přátelila už od vysoké. Ačkoliv spolu studovaly pedagogiku, Erin si hned po škole uvědomila, že učení není nic pro ni. Momentálně prodávala mobilní telefony. Erin také kdysi udělala jednu fatální chybu: Představila Julii Coopera Trenta. To už jí ale Julia dávno odpustila.

	„Napadlo mě, že bys možná chtěla skočit na skleničku. Nebo na suši," navrhla Erin. „Nepracuješ, nebo jo?"

	„Počkej, podívám se do kalendáře," hlesla Julia odměřeně. Od rozvodu trpěla naprostým nedostatkem společenského života, Erin navíc věděla o debaklu jejího manželství se Sebastianem i přátelství s Peri. Kdysi dávno se všechny tři kamarádily.

	„Co takhle v půl sedmé u Okiho?"

	Julia střelila pohledem na hodiny na monitoru. Čtyři dvacet sedm. To by mohla stihnout. Musí se už jen osprchovat a trochu upravit. Dá-li Bůh, podaří se jí v rozumném čase i projet Seattlem, i když bude zrovna špička. „OK, přijdu."

	„Super. Dorazí i Gerri. Hele, musím končit, šéf se na mě už podezíravě dívá." Ukončila hovor.

	Julia neztrácela čas. Doslova ze sebe strhla džíny a triko a oblékla se do sportovního. Stačí si ještě zaběhat. Když vyšla z domu, začínaly se rozsvěcet pouliční lampy. Tuhle roční dobu se stmívalo ještě brzy. Nad městem se neustále vznášely těžké mraky, ulice svírala melancholická atmosféra. Lehké mžení jí brzy promočilo oblečení, a ačkoliv byla celkem zima, do pěti minut se silně potila. Kolem ní jezdila auta, pneumatikami brouzdala v kalužích, motory hlasitě brumlaly, čelní skla se vlhkem mlžila. Julia kličkovala mezi kalužemi a chodci se psy, rychle šplhala do kopce, který stál zhruba v polovině cesty. Obtížně dýchala, do voděodolných sportovních bot jí zatékalo. Už jen fár kilometrů, povzbuzovala se, když odbočila k univerzitě. Déšť pomalu houstl, listí kolem stojících stromů tiše ševelilo.

	Vzpomněla si na svého otce a na noc, kdy ho našla doma na zemi. V kaluži krve vedle něj ležela zbraň, která mu vzala život. Nebo mu stále vězela v těle? Noční můry ji mátly, občas jí dokonce měnily vzpomínky. Někteří se domnívali, že ho zabila Edie. Našlo se i pár lidí, kteří z jeho zabití podezřívali Julii. Dokonce i o Shayle se přemýšlelo jako o možném vrahovi. Podle stop před domem a otevřených dveří však nakonec policie usoudila, že Ripa Delaneyho někdo oloupil o peněženku a pak i o život.

	Vraha ale nikdy nenašli, a i když se mrak podezření, který na celou rodinu padl, brzy rozptýlil, nic už nebylo takové jako dřív.

	Ani několik desítek sezení u psychologa, ani hromady uklidňujících prášků nedokázaly zmírnit pocit hrůzy, který Julii okrádal o spánek a který vyvolával tak silné bolesti hlavy, že kvůli nim občas celý den nevstala z postele.

	A to ani po dlouhých pěti letech!

	Tak běhala.

	Každý den, za každého počasí.

	Vynechala jen, když napadlo sněhu po kolena nebo chodníky pokrývala vrstva ledu.

	Běh jí pomáhal zaplašit děsy, díky němu také lépe spala.

	Zabočila za poslední roh a sprintem zamířila dolů z kopce. Z tohoto místa většinou zahlédla jezero, dnes však bylo příliš pošmourno, příliš mlhavo.

	Brzy opět stála před svým bytem. Sotva popadala dech, celé tělo jí smáčel pot. Otevřela dveře a pohladila Čertíka, který už na ni čekal. Rychle zaběhla do sprchy, umyla si vlasy a svázala je do ohonu. Rty si zběžně přejela rtěnkou a byla připravena.

	Ještě než vyrazila za kamarádkou, sebrala ze stolku mobil a strčila si ho do kapsy. Na internetu našla číslo na rodiče Lauren Conwayové ve Phoenixu. Dvakrát se jim pokoušela dovolat, dvakrát zanechala vzkaz na záznamníku. Stále se jí však nikdo neozval. Říkala si, že jediný, kdo by se jí nebál sdělit pravdu o Svaté Alžbětě, jsou právě Conwayovi. Bud si s ní budou chtít o své zmizelé dceři popovídat, nebo ji pošlou do háje. Rozhodně to ale stálo za zkoušku. Pokoušela se vystopovat i Maris Howellovou, to se jí však nepodařilo.

	Zatím!

	Zamkla za sebou dveře, pak zamířila ke svému volvu. Jela opatrně, protože se jí chvíli po usednutí za volant zamlžilo čelní sklo, zanedlouho však dorazila do blízkosti restaurace. Měla štěstí. Těsně před ní opustil parkovací místo starý cadillac a Julia ho ihned vystřídala. Koupila si parkovací lístek, schovala si vlasy pod kapuci a rychlou chůzí zamířila k restauraci vzdálené sotva čtyři bloky.

	Interiér suši baru byl vyzdoben sklem a ocelí a osvětlovala ho mdlá světla futuristických lamp. Nejvíce pozornosti poutalo velké akvárium s prapodivnými rybami. Při pohledu na ně Julia jen zadoufala, že žádnou z nich nenajde i na jídelním lístku.

	U většiny stolků už seděli hosté, prostorem se linul šum tlumené konverzace. Erin už byla na místě. Mávala na Julii z boxu v zadní části podniku. Gerri seděla přímo naproti ní.

	„Už jsme objednaly," oznámila Erin, když Julia také usedla. „Sojové boby, kalifornské rolky, tempuru z garnátů."

	„A ještě dračí rolky," doplnila Gerri.

	„Hmmm, to zní dobře."

	„Nevěděly jsme jenom, co budeš pít."

	„K tomuhle? Jedině saké, co jiného?" řekla a s úsměvem se podívala na Erininu sklenku bílého vína a Gerriino martini. Poznaly se už během prvního ročníku vysoké, nakonec spolu sdílely jeden pokoj. Všechny studovaly pedagogiku, a ani jedna se necpala do žádného dívčího univerzitního spolku. Gerri pocházela z Washingtonu, Erin zase vyrůstala nedaleko Spokane. Erin také jako první přes svého bratra, který trénoval koně, poznala Coopera Trenta.

	Pily, jedly, smály se. Erinin smysl pro sarkastický humor pomohl Julii zahnat veškeré chmury i myšlenky na Školu svaté Alžběty. Nakonec se však hovor stočil i k ní.

	„Co je s tebou, Julie? Vypadáš nějak smutně," poznamenala Erin a namočila rolku do hořčičné omáčky. „Neříkej mi, že kvůli Sebastianovi."

	Julia se při zmínce o svém bývalém muži zamračila. „Ne."

	„Jasně že ne," zastala se jí Gerri.

	„No dobře, tak já ti věřím." Erin se zadívala své přítelkyni přímo do očí. Pak se otočila ke Gerri. „Sebastian byl jen takový záskok, viď?"

	„Záskok, který skončil manželstvím," poznamenala Gerri a pokrčila rameny.

	Julia neviděla jediný důvod, proč by měla před kamarádkami skrývat, co se v její rodině děje. Navíc už vypila dost saké na to, aby odhodila zábrany. „Ale, jde o sestru," řekla s povzdechem. Než dojedla svou dračí rolku, všechno přítelkyním vylíčila.

	Erin s Gerri ji přerušily jen několika málo otázkami. Většinu času však mlčely a napjatě naslouchaly jejímu vyprávění. Zcela s ní však nesouhlasily.

	„Jenže... Víte... Nemohu se zkrátka stále zbavit špatného pocitu. Vím, že se nechovám správně, ale nemohu si pomoct," připustila Julia. „Vadí mi i fakt, že je zakázaná komunikace mezi studenty a jejich rodinami."

	„To se ale stává ve všech podobných zařízeních," namítla Erin. „Musí ji odříznout od každého negativního vlivu."

	„Já ale přece nejsem žádný negativní vliv," ohradila se Julia. „Mám Shay ráda a pomáhám jí."

	„Já vím, mívají prostě takovou praxi."

	„Třeba jsou ti doktoři, učitelé a psychologové ve Svaté Anežce..."

	„Alžbětě."

	„OK, tak ve Svaté Alžbětě. Jsou to profesionálové. Napadlo tě vůbec, že moc dobře vědí, co dělají?" zeptala se Gerri. „Shay se dostala do maléru. Mně to naopak připadá, že se k ní soudce zachoval shovívavě. Vždyť jí dal druhou šanci! No tak, Julie, sama víš, co Shayla dělala za průšvihy."

	„Každý z nás občas udělá nějaký ten průšvih," řekla Julia. „Všechny jsme experimentovaly s drogami, alkoholem i sexem."

	„Jenom s trávou," připomněla jí Gerri. „A navíc jen a pouze na výšce."

	„Shaylu zadržela policie dokonce několikrát, ne?" zeptala se Erin a uchopila Julii za rukáv. „Chápu, že si o ni děláš starosti, ale třeba je ta škola pro ni opravdu to nejlepší. Musíš jí přestat dělat chůvu. Vždyť jí je skoro osmnáct. Věř mi, určitě to zvládne." Pak se napila vína a změnila téma hovoru. „Povídejme si teď o tobě. Co práce? Už jsi něco našla?"

	„Je to bída."

	„Mrzí mě, že ti nemůžeme nijak pomoct. U mě ve škole učitele dokonce propouštějí," řekla smutně Gerri. „Já se asi bát nemusím, ale noví mají opravdu nahnáno."

	„No jo, peníze vládnou světem," souhlasila Erin. „U nás se zase budou rušit některé hodiny."

	„Ve Svaté Alžbětě teď nabízejí místo učitelky," poznamenala Julia a upila saké. Nápoj ji zevnitř příjemně zahřál.

	„Nééé... Nechceš nám, doufám říct, že se o to místo budeš hlásit?" Erin ve vzduchu cítila trable.

	„Ne, asi ne, neboj," odpověděla Julia, ačkoliv se jí tahle myšlenka vracela do hlavy stále častěji. „Jednu z učitelek odtamtud nedávno vykopli."

	„Jo... Počkej... Maris Howellovou, že?" zeptala se Gerri zamyšleně.

	Julia se na ni překvapeně podívala. „Jak to víš?"

	„Znám ji... Vlastně ne moc dobře. Seznámily jsme se na nějakém semináři. Tehdy jsem učila teprve prvním rokem. Chvíli jsme byly v kontaktu, ale pak jsme se přestaly úplně stýkat. Viděla jsem její jméno v novinách. Pokoušela jsem se s ní spojit, ale bezúspěšně. Telefonní číslo, které mi kdysi dala, už nefungovalo, na mail mi neodpověděla."

	„A víš, co se stalo?"

	„Ech..." Gerri se zadívala na prázdnou skleničku martini. „No spíš ne... Jen okrajově. Ten skandál mě ale překvapil. Nedávalo mi to smysl. Maris se vždycky chovala spíš zodpovědně, byla věřící, hodně lpěla na rodině. Pak ale přišla v Afghánistánu o snoubence, tím se pro ni asi řada věcí změnila. Kdoví, třeba jí přeskočilo."

	„Je nevinná, dokud jí někdo vinu neprokáže, holky," připomněla jim Erin, zakroužila nonšalantně sklenkou vína a podívala se na Julii.

	„Takže jsi tak smutná kvůli Shay?" vrátila se opět k předchozímu tématu Gerri. Zatvářila se pochybovačně. „Určitě v tom není nějaký mužský?"

	„Jasně že ne!" ohradila se důrazně Julia a zakroutila hlavou. „Skutečně."

	Gerri zabubnovala nehty o lakovanou desku stolu a uličnicky se usmála. „Já osobně si myslím, že ses nikdy nepřenesla přes Coopera Trenta."

	„Cože?" vyhrkla Julia. Úlekem a překvapením málem vyprskla doušek saké, který právě převalovala na jazyku.

	„No jo, ten kovboj..." Gerri ohrnula nos. „Vypadal sice dobře, to teda jo, ale krotil býky. Jezdil na nich rodeo. Prokrista... To je zábava tak pro testosteronem nadité kance."

	„Náhodou, mně se to líbí. Je to sexy. A pokud to někdo umí, může si tím vydělat slušné peníze," nesouhlasila s kamarádkou Erin.

	„Na chleba se ale dá vydělávat i jinak." Gerri sáhla pro plastové párátko, napíchla na něj olivu ze sklenice a vložila si ji na jazyk.

	„Jsi moc měšťácká na to, abys takovou zábavu dokázala pochopit," řekla Erin. „Mně například obrázek takového kovboje imponuje. Samotář na koni bývá navíc dost často součástí dívčích snů."

	„Mých teda ne."

	Erin pokrčila rameny. „Ale mých zase jo. A možná i Juliiných..."

	„Hele, nemluvte o mně, jako bych tu nebyla," napomenula je Julia. „Já jsem s kovboji už dávno skončila. S nikým, kdo se jen vzdáleně k rodeu přiblíží, už nechci mít nikdy nic společného."

	„Jo, jo, jasně, to ti tak věřím. Jak se jednou zamiluješ do rodea, už nechceš nikdy..."

	„Ani náhodou!" Julia zakroutila hlavou.

	„Na druhé straně... Myslím, že i Trent už pověsil rodeo na hřebík." Erin znovu zakroužila stopkou skleničky mezi prsty.

	Julia od nich odvrátila pohled. Snažila se ze všech sil, aby na ní kamarádky nepoznaly ani špetku zájmu o Coopera Trenta. Musela si sama sobě přiznat, že ji pořád přitahuje. Okouzlila ji jeho neohroženost a mužnost. Zoufale se na něj snažila zapomenout, nejraději by si ho vymazala z paměti. Dokonce se kvůli tomu provdala za jiného muže.

	A to byla velká chyba.

	„Takže Cooper už není kovboj? Super! A co tedy dělá? Chytá telata do lasa? Boxuje se s prasaty v blátě?" Gerri se zasmála vlastnímu vtipu, od vedlejšího stolu k nim však v tu chvíli dolehl mnohem hlasitější smích. Všechny se k němu otočily. U stolku seděly dva páry, nakláněly se k sobě a snažili se navzájem překřičet.

	„Moc vtipné," poznamenala Erin a pokrčila nos. „Podle posledních zpráv dokončil jakýsi výcvik a začal pracovat jako policajt v Coloradu. Ne, blbost... V Montaně! Jasně. Je to nějaké malé městečko v Montaně... Sakra jak ono se to jmenuje... Medvědí Brod? Možná. Asi ano."

	„Počkej, Cooper pracuje jako policajt?" zeptala se nevěřícně Julia.

	„Možná už ne... Opravdu nevím. Nejsem s ním v kontaktu. Ale jestli tě to zajímá, můžu se zeptat bráchy."

	„Vlastně mě to nezajímá," řekla Julia pevným hlasem.

	„Předpokládám, že jsi s ním nemluvila od chvíle, co jste se rozešli."

	„Ani jednou."

	„Ani jednou za celých pět let?" nechápala Erin. „Ale proč?"

	„Jen tak." Cooper Trent pro ni byl uzavřenou kapitolou. Tak proč se jí o něm ještě občas zdálo? Proč se jí vracel do vzpomínek ve smyslných erotických snech, které se střídaly s nočními můrami o smrti jejího otce?

	„Prostě šla dál," řekla lakonicky Gerri. Erin však zcela nepřesvědčila.

	Julia však neměla nejmenší chuť propírat svůj milostný život, přesunula tedy konverzaci jiným směrem: „A co vy dvě?"

	Erin se rozsvítily oči, jako by na tuto otázku čekala celý večer. „Tomu bys nevěřila, našla jsem si někoho na internetu."

	„Na seznamce," řekla Gerri.

	Erin obrátila oči v sloup. „Ale ne."

	„Skoro jo. Jmenuje se Franklin a splňuje všechny předpoklady, o jakých kdy snila," pokračovala Gerri a zakroutila hlavou. „Nemluví o ničem jiném. Překvapuje mě, že jsme se k tomu dostaly až teď."

	Erin vzdychla. „Franklin je jednička."

	„I s tak blbým jménem," škádlila ji Gerri.

	„Náhodou, mně se jméno Franklin líbí." Erin nestrpěla jediné špatné slovo na adresu nového muže v jejím životě.

	„A co ty, Gerri?" zeptala se Julia.

	„Ale, žádná sláva. Právě jsem se rozešla s jedním chlapem. Nechodili jsme spolu ani šest týdnů." Věnovala Julii výmluvný pohled. „Určitě nebyl ten pravý."

	„Nevím, jestli pravý muž vůbec existuje," poznamenala Julia. Byla ráda, že se téma rozhovoru odklonilo od Coopera Trenta. „Pověz nám něco o Franklinovi," vybídla tedy Erin.

	V tu chvíli se u jejich stolku zastavila číšnice. „Ještě jednou totéž?" zeptala se jich a ony přikývly.

	„Takže... Zpátky k Franklinovi." Pro Erin to byl pokyn, aby na svého nového přítele začala pět hotové ódy. Prý prodává auta a studuje ekonomii, aby se mohl stát účetním.

	Gerri obracela oči v sloup a její pohled vysílal jasný signál: N-U-D-A. Julii však takové téma vyhovovalo a spokojeně s kamarádkami strávila v restauraci další dvě hodiny.

	Když se pak vracela k vozu, bylo jí mnohem lépe. Cítila se vyrovnaná. I když si zapomněla prodloužit parkování, nenašla ani lístek s pokutou za sklem, ani botičku na kole. Spokojeně pak dorazila až domů.

	„Jde to k lepšímu," ujistila se, když zamkla auto a vydala se mezi kalužemi ke vchodovým dveřím.

	Doma pak odhodila na věšák promoklý kabát a chvíli si musela pohrát s Čertíkem, než pod pohovkou našla jeho jednookou hadrovou myš. „Byla tam, kdes ji nechal," napomenula ho. To ale už kocour po hračce skočil a zahryzl se do ní svými jemnými zoubky.

	„OK, je tvoje," usmála se a zamířila do kuchyně, aby si poslechla vzkazy na záznamníku.

	Našla jen jeden. Na displeji se neobjevilo žádné telefonní číslo.

	„Julie," ozval se z přístroje tichý hlas Shayly. Julia ztuhla a zapíchla pohled do telefonu.

	„Julie, jsi tam?" ptala se Shay. „Julie? Prosím, dostaň mě odsud. Tady Shay..."

	Julii by se v tu chvíli krve nedořezal. Soustředila se na každé slovo své sestry.

	„Musíš mě odsud dostat, Julie," zopakovala zoufale Shay. „Je to tu strašné. Nemůžeš mi ale nikam zavolat, nesmíme telefonovat. Prosím, prosím, nějak mě odsud dostaň. Uch... A..."

	V tu chvíli byl hovor ukončen.
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	Shay opatrně, potichu vypnula telefon. Zdálo se jí to, nebo se v zadní části potemnělé budovy skutečně kdosi pohyboval? Měla by být prázdná, většinou se na noc zavírá. Shayle se však podařilo projít zadními dveřmi, které byly odemčené kvůli uklízečkám.

	Cestu dovnitř jí ukázala jedna ze studentek, JoAnne Harrisová, dívka, které se kvůli její vášni pro strunné nástroje přezdívalo Mandolína. Když toho rána spolu uklízely v jídelně, prořekla se před Shaylou, že existuje způsob, jak se spojit s vnějším světem. Pokud by se jí podařilo proniknout do hlavní budovy, mohla by se dostat i k tajnému kódu, který jedna ze spolužaček náhodou objevila, když dělala pořádek na stole Charly Kingová. Shay tedy konečně našla způsob, jak zavolat Julii. Ta jediná by ji odsud mohla dostat.

	Kód se mění každý týden, vysvětlila jí Mandolína. Charla Kingová si ho však psala na papír, který si schovávala právě do svého stolu. A ten občas zapomínala zamknout.

	Přestože měla Mandolína podle Shay skutečně pitomou přezdívku, naštěstí jí nebránila podělit se o tajemství.

	Znovu se jí zdálo, že slyší hlasy.

	Zatraceně!

	Není tohle smůla?

	V tuhle noční dobu by se přece v hlavní budově neměl nikdo nacházet. Nesmí ji tu nachytat. Jak by ji asi péáčka potrestala? Opovrhovala jimi. Považovala je za nadstudenty s vymytými mozky, kteří si i sobě myslí, že jsou superhrdinové nebo co. Raději ani nechtěla pomyslet, jaký zvrácený trest by jí přichystala.

	Nyní už hlasy slyšela zřetelněji. Blížily se k ní chodbou. Muž a žena.

	Shayla se chvatně schovala do nejtemnějšího rohu místnosti. Přes skleněné dveře k ní během chvíle pronikly zvuky vzrušené diskuze.

	„To stačí, OK? Chápu. Je to moje chyba, mělo mě napadnout, že se pokusí utéct. Je to moje chyba," nesl se chodbou vysoce posazený dívčí hlas. Shay ho už slyšela a okamžitě poznala, komu patří. Missy Albrightové, jedné z péáček. Určitě mluvila o Shay! Nejspíš ji nemohli najít.

	Do háje!

	Musí se lépe schovat. Okamžitě!

	Bezhlesně padla na kolena a zalezla za psací stůl. Srdce jí tlouklo až v krku.

	Missy odpověděl mužský hlas. Zněl rozčíleně, ten Shay nepoznávala. Nerozuměla dokonce ani jednotlivým slovům.

	Najednou se dveře otevřely a v následujícím okamžiku se místnost zalila světlem.

	Shay zadržela dech.

	Nesmí ji tu chytit!

	„Vidíš?" zeptal se mužský hlas. „Nikdo tu není."

	„Přísahám..."

	„Uklidni se."

	„Stejně jako v případě Lauren?" oponovala Missy.

	Shayle se vzrušením rozbušilo srdce. Mluvili o Lauren Conwayové, která ze školy záhadně zmizela. Už o ní cosi slyšela od spolužaček. Nikdo nevěděl, jestli žije nebo je mrtvá. Utekla? Stalo se jí něco? Podle jedné bláznivé teorie ji někdo zavraždil a ona teď po nocích ve škole straší. Maeve Mancusová, hloupá jak tágo, prý přísahala, že za úplňku viděla ducha Lauren Conwayové na ochozu hlavní budovy.

	„Nepoučuj mě, jasné?" řekla Missy.

	Shay zavřela oči a modlila se, aby světlovlasá dívka nepostoupila dále do místnosti.

	„Měli bychom se vrátit," řekl muž.

	Světla opět zhasla.

	Shay ale nebyla hloupá. Věděla, že místnost ještě neopustili.

	Cekala.

	O několik vteřin později se dveře s lehkým žuchnutím zavřely.

	Přesto se Shayla bála, že chce Missy svému společníkovi dokázat pravdu, a že v místnosti ještě zůstala. Nepohnula se. Trpělivě a potichu počítala vteřiny: jednadvacet, dvaadvacet... Zůstala za stolem dobrých pět minut. Nic neslyšela. Ozývalo se jen tiché hučení topení a zběsilý tlukot jejího srdce.

	Když už napětí nedokázala ovládnout, vykoukla zpoza rohu stolu a rozhlédla se po místnosti. Nikde Missy neviděla, a tak opatrně vstala.

	Ve spáncích jí tepala krev, nervy měla napjaté jak tětivy.

	Přemýšlela, zda ji náhodou nezachytila i nějaká z bezpečnostních kamer. Zamířila ke dveřím. Než k nim ale došla, bolestivě se praštila o roh stolu do holeně. Kousla se do rtu, aby nevykřikla.

	Vedoucí skupiny i Ethan si mysleli, že si jen odskočila na toaletu. Bude muset spěchat zpátky do společenské místnosti, kde po večeři všichni trávili čas. Zatajila dech a pomalu sáhla na kliku. Jestli ji někdo uvidí, jak opouští cizí kancelář, nepomůže jí už ani sám Pámbů.

	Teď, nebo nikdy. Otevřela dveře a opatrně nahlédla do chodby. Nikoho neviděla. Vyšla ven a potichu za sebou zavřela. Pak doslova vystřelila ke společenské místnosti.

	Než ale dorazila ke dveřím, ozvaly se za ní kroky. Cože? Myslela, že je v tomhle patře úplně sama.

	Ohlédla se přes rameno. Jen několik kroků za ní stál doktor Wade Taggert, učitel psychologie a poradce. Shayle se úlekem stáhl žaludek. Wadeovi mohlo být kolem čtyřiceti a měl pečlivě zastřiženou bradku. Vedle něj stála Missy Albrightová, platinová blondýna s pisklavým hlasem, která Shaylu před chvílí málem přistihla v hlavní budově.

	Super!

	„Co tu děláš?" rozezněl se Wadeův hlas chodbou.

	Šlo o týž hlas, jaký slyšela v kanceláři paní Kingová? Shay si tím nebyla úplně jistá. Nyní se ale musela zastavit.

	„Jdu jen na záchod," odpověděla nevinně.

	Missy podezíravě přimhouřila oči.

	„Proč jsi ale v téhle budově?" upřesnil otázku Wade. „Toalety jsou přece i ve společenské místnosti, kde by teď všichni měli být."

	Tak proč tam nejste vy dva? pomyslela si Shay, nahlas ale nic neřekla. Raději se zatvářila zmateně, nechtěla se dostat do problémů. „Aha, tam jsem je nemohla najít. Věděla jsem ale, že tady jedny jsou. Odskočila jsem si sem hned první den během zápisu. Opravdu jsem potřebovala, jinak..." Zbytek už nechala na jejich představivosti. Pokoušela se vypadat pokorně a zakřiknutě.

	Missy jí však podle všeho nevěřila ani slovo. „Skutečně?" řekla výsměšným hlasem. „Jedny toalety jsou i na chodbě pod schody. Musela jsi jít přímo okolo nich." Bože! Její pisklavý hlas drásal Shay v uších.

	Pokrčila rameny a zatvářila se ještě pokorněji. „Nevšimla jsem si jich."

	„Tak teď už víš, kam si odskočit, až zase budeš potřebovat." Wade se na ni zamračil, jako by nevěděl, čemu má věřit. Za zuby mu rozčíleně poletoval jazyk. „Nepřidělil ti vedoucí skupiny doprovod?"

	„Jo, přidělil," vzpomněla si na Ethana Sladea. „Ale víte... Je to kluk..." Kdyby se tak dokázala začervenat! Snažila se alespoň tvářit rozpačitě. Zadívala se do země. Doufala, že tahle akce přinese své ovoce. Že se Julia ukáže.

	Když vzápětí Wade sáhl po klice, zahlédla Shayla v koutku oka pohyb. Otočila se právě ve chvíli, kdy se „otec Jake" vynořil ze stínu. Šel dlouhými kroky k hlavní budově. „Něco v nepořádku?" zeptal se a očima rychle zhodnotil situaci.

	„Slečna Stillmanová se zjevně ztratila."

	„To v tomhle bludišti není nic těžkého." Otec Jake působil naprosto nevzrušeným dojmem.

	„Nemohla najít toalety," doplnila Missy pochybovačným hlasem a sladce se na pohledného kněze usmála.

	„Nakonec je ale našla, takže je všechno v pořádku," řekl otec Jake poklidně. „Nebo ne?"

	„Ano." Proti své vůli ho Shay začala mít trošičku ráda.

	Otec Jake se usmál. „Dobře, dobře. Tak utíkej za ostatními."

	Taggertovi se zablesklo v očích, otevřel dveře a nechal Shay s Missy projít.

	„Já dorazím za minutku," řekl otec Jake a znovu vykročil směrem ke kapli. Shayla by nejradši vyrazila za ním. Tenhle kněz v džínech a upnutém tričku jí jako jediný z vyučujících připadal skutečný.

	Po cestě ještě věnovala Missy Shayle podezřívavý pohled. Shay ji ale naprosto ignorovala a otevřela dveře do společenské haly. Vstoupila do kratičké chodbičky, prošla okolo dveří s obrovskou cedulí označující toalety a vešla do místnosti.

	Studenti se učili, povídali si, Mandolína hrála v rohu na kytaru, několik spolužáků ji poslouchalo.

	Ethan si hověl ve starém ošoupaném křesle, na židli vedle Mandolíny seděla Lucy Yangová. Lucy byla jedním z mála spolužáků, které si Shay na škole celkem oblíbila. Byla chytrá a nepoddajná jako ocel. Měla rozcuchané vlasy, nedůvěru v očích a drsnou povahu, které taky mohla za pobyt zde poděkovat.

	Ne všichni tu naštěstí připomínali roboty. Shay zahlédla i Nonu, která se sice nakláněla nad otevřenou knihou, tiše si však povídala s Maeve a Nell. I když se tyto tři dívky od sebe vzhledem lišily, měly podobné oblečení, účesy i výraz. Když kolem nich Shay procházela, zvedly všechny naráz hlavu a sledovaly ji. Shay k nim shlédla. Nona s Nell okamžitě odvrátily tváře, Maeve však Shayle věnovala týž mrazivý pohled, jakým si ji měřila od začátku.

	Vzápětí si Shayly v doprovodu dvou nadřízených všiml i Ethan. Vyskočil z křesla. „Hej! Právě jsem si říkal, kde jsi!"

	Maeve se tvářila nasupeně.

	„Našli jsme ji v hlavní budově," oznámil mu Wade.

	„Cože?" Ethan se zamračil. „Proč?" zeptal se Shay.

	„Nemohla tu prý najít záchody," vložila se do rozhovoru Missy. Pozdvihla své platinově blond obočí, jako by chtěla všem okolo naznačit, že cítí lež.

	Ethan její signál pochopil. „Ale..."

	„Jo, já vím," nenechala ho ani promluvit Shay. „Prostě jsem je přešla, no... Ježiš, tady se každý chová, jako bych chtěla někoho zabít. Chtěla jsem si jen skočit na hajzl."

	Wade se zamračil ještě více. „Prostě na ni dohlédni," poradil Ethanovi. Pak se otočil a zamířil k protější stěně místnosti ke konvicím s kakaem a čajem.

	Shay nechápala všechny souvislosti, nemohl jí však uniknout Maevin naštvaný pohled. Dělala si snad na Ethana zálusk?

	Missy se k Ethanovi naklonila. „Jestli na ni nechceš dohlížet, já si ji vezmu na starost."

	„Podívej, já žádný dozor nepotřebuju!" zasáhla Shay. Pozornost, která jí byla věnována, jí už lezla krkem. „Spletla jsem se, tečka! OMLOUVÁM SE. Nemusíme z toho přece dělat vědu."

	„Chápu," řekl otráveně Ethan Missy, která se uchechtla, jako by se už nemohla dočkat, až Ethana nahradí. Shay se zdálo, jako by ti dva spolu kdysi něco měli, ale pak se to pokazilo. Missy si podle všeho náramně užívala, že může Ethana v téhle situaci pořádně vymáchat.

	Několik studentů se k nim otočilo. Skupinka kolem Nony celou situaci napjatě pozorovala, dokonce i Keesha Bellová, jediná černoška v Shaylině skupině, zpozorněla a přestala se věnovat Benedictu Davenneovi. Měla obrovské černé oči a dokonalé řasy, které Shayle připomínaly letecký pohled na lány kukuřice. Keesha s Benediktem k sobě měli blízko. I když byly na škole partnerské vztahy zakázány, často se tohle nařízení porušovalo.

	„Stalo se něco?" ozval se Cooper Trent, který se u stolu bavil s několika chlapci. Vstal a zamířil ke skupince.

	„Jo," řekla otráveně Shay a v bezradném gestu rozpažila ruce. „Asi jsem porušila zdejší pravidla."

	„Načapali jsme ji v hlavní budově," oznámila Missy samolibě.

	„Hledala jsem hajzly. Tady jsem je přehlédla, tak jsem šla za dveře. Tam mě chytili a udělali ze mě posr..., nějakého záchodového démona."

	Missy zalapala po dechu.

	Několik studentů se tiše zasmálo. Dokonce i Nell.

	Doktorka Burdettová zakroutila hlavou. Tvářila se káravě.

	„Je to moje chyba," pokračovala Shay. „Zasluhuji si ten nejhorší trest. Použila jsem špatné záchody, jsem vinna!"

	Keesha se usmála. Pak si přiložila dlaň k ústům, aby se nemohla smát nahlas.

	„Je tu trochu moc rámus, nezdá se vám?" řekl Wade, který se ke skupince vrátil s hrnkem horkého kakaa v ruce. „Mohli byste se krotit."

	„No jasně, necháme toho," řekl Trent. Pak se otočil k Shay. „Běž se učit. Teď už snad víš, kde máš záchody hledat."

	Shayla přikývla. To má teď být tomuhle chlápkovi vděčná? Možná se jí zastal, protože patří do jeho skupiny. Kdyby nestál na její straně on, mohla by se spolehnout jedině na otce Jakea. Skutečně? Prokrista, z toho místa jí běhal mráz po zádech.

	„OK." Trent střelil rychlým káravým pohledem po Ethanovi. „Kdybys cokoliv potřebovala, řekneš Ethanovi... Pokud ovšem nechceš raději přidělit ženskou pomocnou asistentku."

	Jo, třeba Missy Albrightovou, co? To radši zemřít! „Ale ne, kdepak, Ethan je v poho."

	Keesha zadržela úsměv, Lucy Yangová ji dokonce zvednutým palcem podpořila.

	„OK." Trent si povšiml Taggertova ublíženého pohledu. „Takže je všechno v pořádku, nebo ne?"

	Wade se patrně nadechoval k zamítavé odpovědi, když do dveří vstoupil reverend Lynch v dlouhém černém kabátu. Zamířil rovnou ke svému oblíbenému místu u obrovského krbu. Když tam dorazil, rozpažil ruce, jako by na nich měl křídla. Každý věděl, že tímto gestem vyzývá všechny přítomné, aby se kolem něj seskupili.

	„Omlouvám se, jdu pozdě." Střelil pohledem na hodiny. „Za chvilku už bude večerka. Takže rychle... Pojďme všichni chválit Pána, pak si dáme kratičkou modlitbu." Zamířil ke klavíru v rohu místnosti, pohledem mezitím vyhledal učitelku angličtiny. „Paní Hammersleyová, mohla byste nás doprovodit?" zeptal se pak ženy s postavou maratonského běžce.

	Shayla vklouzla mezi Mandolínu a Lucy. Zakřiknutý Ethan se postavil hned za ni, vedle Zacha Bernsena, péáčka, kterého si Shay kvůli jeho severským rysům v duchu překřtila na Thora.

	Jen o několik kroků dále se na Shay zlomyslně uculoval Drew Prescott. I tomu už Shay dala svou přezdívku. V duchu mu říkala Ubožák. Vypadal docela dobře, i když měl tváře poseté akné. Měl

	tmavé vlasy i oči, postavu jako fotbalista. Tvářil se ale pořád tak samolibě... Jako by znal její nejtajnější tajemství.

	Tomuhle klukovi se také bude muset vyhýbat.

	Poblíž reverenda Lynche stál jako na stráži učitel chemie pan DeMarco. Měl černé vlasy, snědou pleť, vážnou tvář. Díval se na studenty ze skupiny jako na celek, přesto by Shay přísahala, že právě jí věnuje obzvláštní pozornost. Měl pohled jako ještěrka. Nikdo nikdy přesně nemohl říci, kam se vlastně dívá.

	Násilně od něj odtrhla pohled a sklopila hlavu k zemi. Moc si ale nepomohla.

	Koutkem oka si povšimla, že na ni nevraživě zírá Missy. Předstírala však, že nic nezaregistrovala. Když se za Shay v následujícím okamžiku postavil i otec Jake, cítila se rázem o něco lépe.

	Vzápětí zazněly první tóny písně oslavující Pána a Shay se začala modlit. Modlila se, aby Julia její volání o pomoc vzala vážně a vysvobodila ji z tohohle ústavu plného magorů.

	eee

	Když skončila poslední modlitba, vyklouzl Vůdce z místnosti a schoval se ve stínu. Postavil se za nízké houští pár kroků za kruh světla, který na zem vrhala lampa. Mrazivý vítr mu čechral vlasy.

	Tajně sledoval, jak Shayla opouští společenskou místnost. Pozoroval ji i ve chvíli, kdy se zbytkem své skupiny mířila ke stájím. Něco ho na ní doslova uhranulo.

	Nyní šla po štěrkem vysypané cestě k dívčímu křídlu. Zatímco ostatní děvčata se ve světle lamp smála a povídala si, Shayla se od nich držela stranou. Byla sama, neměla přátele. Tvářila se ustaraně a křehce. Vůdce ji už ale prokoukl. Shayla byla bojovnice.

	Jenže i ten nejsilnější bojovník potřebuje spojence.

	Usmál se. Věděl, že brzy přijde ten správný čas. Už zanedlouho bude moci využít jejího žalostného stavu. Nabídne jí pohodlí. Bezpečí. Ucho opravdového přítele a rameno, o které by se mohla opřít.

	Shayla Stillmanová.

	Opakoval si její jméno pořád dokola, když procházela kruhem světla jen kousek od něj.

	Nespoutaná.

	Krásná.

	Smyslná.

	Drzá.

	Během posledních několika dní s ní pochopitelně už mluvil. Přivítal ji na škole. To se od něj koneckonců očekávalo. Ještě jí ale nenabídl pomocnou ruku. Ještě se neodvážil. Ne, dokud si nebude jistý, že jeho nabídku s radostí přijme.

	Musí se o ní dozvědět víc. Musí ji vyzkoušet. Musí zjistit, jestli už je připravená.

	Další chybu si už nemůže dovolit.
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	Julia přemýšlela o internetu, o mobilních telefonech, o satelitech. Věděla, že musí existovat způsob, jak se se Shaylou spojit. Zavolala Erin, která pracovala s mobilními telefony a znala několik triků, jak zjistit telefonní číslo. Několik jich vyzkoušely, avšak bezúspěšně. Pak Julia zavolala přímo do školy. Její hovor ale nikdo nepřijímal, nakonec byl přesměrován do hlasové schránky. Podle hlasu v záznamníku prý někdo bude v kanceláři až druhý den ráno.

	Chvíli před desátou zavolala matce. Když se jí ale Julia svěřila se svými obavami, Edie se jen zasmála. „No jasně, Julie, co jsi čekala? Samozřejmě ti zavolala. Chce, abys ji odtamtud dostala. Reverend Lynch mě dokonce upozorňoval, že se to nejspíš stane. Prý je to celkem normální."

	„Tohle teda není normální, mami."

	„Vykašli se na to."

	„Já ale nemůžu. Volala mi!"

	„Podívej, za to, že skončila ve Svaté Alžbětě, vděčí jen a jen sobě."

	„Tak si promluvme o reverendu Lynchovi. Co ten jeho palác u jezera? Ani tohle podle mě není úplně normální. Kněží, zejména pak křesťanští kněží, přece většinou nebydlí v domech za x milionů dolarů."

	Edie vzdychla. „Nebydlí. Samozřejmě. Ten dům ale vlastní škola. Nejspíš ho někdo Svaté Alžbětě daroval v závěti. Asi nějaký vděčný prarodič, co já vím...?"

	„Vděčný prachatý prarodič."

	„To ale přece není žádný zločin," opáčila matka. „Proč jsi proti té škole tak zaujatá?" Konverzace se opět stočila k hádce.

	Když po chvíli Julia hovor ukončila, cítila se ještě hůře. Co když je proti té škole skutečně jen zaujatá? Dokonce i Erin jí říkala, že je zcela normální, jak se k Shayle chovají. „Všechny takové instituce zakazují kontakt s vnějším světem," pověděla doslova. „Musí omezit veškeré negativní vlivy."

	Třeba to Julia skutečně přehání. Shay zdědila po své matce skvělý herecký talent.

	Julia otráveně hodila propisku na desku stolu. Měla by Svatou Alžbětu pustit z hlavy. Stejně je každý přesvědčený, že právě tahle škola je pro Shay to nejlepší.

	V tu chvíli jí na stůl vyskočil Čertík. Zakýval ocasem a svýma žlutýma očima upřeně sledoval její ruce. Julia vzdychla a znovu položila prsty na klávesnici. „Nikomu ani muk," pošeptala kocourovi a do vyhledávače zadala jméno Cooper Trent. Od posezení s Erin a Gerri na něj pořád musela myslet. Byla to hloupost. Moc dobře to věděla, nemohla si však pomoci.

	„Hm... Výborně," posteskla si, když jí na obrazovce vyskočily desítky článků o Cooperovi. I fotografie. Prošla všechny informace, soustředila se však jen na ty nejnovější. Dočetla se, že se před několika lety stal zaměstnancem úřadu šerifa v Medvědím Brodě v Pinewood County v Montaně. V několika článcích dokonce figuroval jako zatýkající policista. Ale to bylo před několika lety. Když si našla stránky úřadu šerifa v Medvědím Brodě, Cooperovo jméno na nich chybělo. Nebyla tam ani jeho fotografie.

	Buď ho tedy vyhodili, nebo odešel sám. Na každý pád se ztratil z dohledu.

	No a co...? připomněla si. Čertík jí seskočil do klína a tiše zamňoukal. „Já vím," řekla a pohladila ho po hlavě. „Jsem blbá. Na to už sis ale stačil zvyknout, viď?"

	eee

	Trent zamkl dveře od skladu a pro jistotu zatáhl za kliku. Ozvalo se ale jen zachrastění řetězu. Tuto budovu poblíž přístaviště, kterou používali jako skladiště na kánoe, sněžnice, kajaky a rybářské potřeby, měl na starosti. Když se ujistil, že je všechno v pořádku, spokojeně zamručel, zdvihl si límec a zamířil přes dvůr ke své chatce. Podobné domky obývali i ostatní zaméstnanci. Čekala ho ještě dlouhá cesta. Necelý kilometr. Musel dojít až za ubytovny studentů a společenskou místnost.

	Rozhodně si však nemohl stěžovat. Vlastně měl docela štěstí. Dokonce v chatě mohl bydlet úplně sám. Byla totiž nejmenší a zároveň nejstarší budovou celého komplexu. Postavili ji někdy kolem začátku dvacátého století, kdy tohle místo bylo ještě rájem rybářů a lovců. Původní usedlost už dávno zbourali, zmizela dokonce i stará štěrková cesta. Zůstalo sotva pár stavení.

	Okna sice netěsnila, podlaha vrzala a koupelna byla dost nevzhledná, zato měl ale soukromí. Novější domy pro zaměstnance připomínaly obyčejné městské řadovky. Většinou je obývali dva lidé, kteří měli společné stěny. Jeden domek jako druhý.

	Ne, děkuji.

	Bydlel navíc jen kousek od stájí, což mu naprosto vyhovovalo. Vždycky se cítil lépe se zvířaty než s lidmi. Někteří ho považovali za samotáře, jiní za kovboje. Jenže názor ostatních ho zajímal asi tak jako výzkum mravenčích kolonií v Nikaragui.

	Trent měl na starosti výuku různých sportů i výlety do přírody. Pomáhal také Bertu Flannaganovi, který pečoval o koně a psy. Když se o tuhle práci ucházel, zdůraznil ve svém životopise, kolik let se živil jako rodeový jezdec. Právě jeho zkušenosti s koňmi nakonec přesvědčily reverenda Lynche, aby mu přidělil práci u zvířat. A ta mu vyhovovala mnohem více než s lidmi, pomyslel si a vrazil ruce do kapes.

	Měl ale docela rád děti.

	Jistě, některé z nich tu měly skutečně problémy s chováním a byly na nejlepší cestě stát se kriminálníky, většinu z nich však škola skutečně obrátila k lepšímu. Totéž ale nemohl říci o drtivé většině zdejších kantorů a poradců.

	Skutečně byl Tobias Lynch takovým svatouškem, jak na první pohled vypadal? Jeho žena Cora na škole také chvíli žila, pak ale dala přednost paláci na břehu Washingtonského jezera, sotva pár kilometrů od velkoměsta. Trent se jí nemohl divit, překvapilo ho však, že to nevadilo Lynchovi.

	A co teprve Salvatore DeMarco? Učitel matematiky a fyziky, který si ovšem mnohem více než s pravítkem a kružítkem rozumí s loveckým nožem. Trent DeMarca viděl, jak během několika vteřin vyvrhl rybu nebo stáhl králíka. Dokázal dokonce složit jelena jen lukem a šípy. DeMarco kdysi sloužil jako mariňák v Afghánistánu, kromě matiky a fyziky dával i lekce sebeobrany.

	Adele Burdettová pro něj zůstávala záhadou. Nic moc se o ní zatím nestačil dozvědět. Rozhodně mu však nebyla sympatická.

	Zajímal ho i Bert Flannagan. Uměl to se zvířaty, ano, podle Trentova názoru však dokázal být surový. Měl vojenský sestřih a pichlavé podezíravé oči. Táhlo mu už na šedesát, měl však mnohem lepší fyzičku než lecjaký třicátník.

	Jednou Trent zaslechl rozhovor mezi Flannaganem a Spurrierem. Pochopil z něj, že se Flannagan kdysi živil jako žoldák. Mohla to být pravda? Nebo žertoval? Nebo si dokonce vymýšlel, aby si získal respekt? Trent by však vsadil boty, že na jeho slovech byla alespoň špetka pravdy. Rozhodně tak na něj působil. Nikdy neviděl, že by se choval hrubě ke zvířatům, často však přísně káral studenty. Naposledy se obul do dvou péáček: Drewa Prescotta a Zacha Bernsena, kteří se snažili přehodit část svých povinností na obyčejné studenty. Flannagan jim dal, co proto.

	Coby nejčerstvěji najatý učitel Trent ještě moc do vnitřních záležitostí nepronikl. Než se ale o tuto pozici začal oficiálně ucházet, udělal si důkladný průzkum a zjistil, že skoro každý z personálu má co skrývat.

	Stejně jako ty?

	Ušklíbl se. I on se na školu hlásil na základě podvrženého životopisu. Lži, kterých se kvůli přijetí dopustil, ho však vůbec nemrzely. Pokud se někdy chtěl dopátrat toho, co se stalo Lauren Conwayové, nezbylo mu nic jiného. Zdejší úřad šerifa měl omezené kapacity. Hrstka policistů se pokoušela prohledat stovky čtverečních kilometrů hlubokých lesů a hor i dlouhé úseky silnic. Pravidelně tu docházelo k výpadkům proudu, ztráceli se tu turisté, na klikatých cestách prodírajících se obtížným terénem každou chvíli někdo havaroval.

	Blaine O'Donnell, nově zvolený šerif, navíc zrovna nevynikal inteligencí. Možná nebyl úplně hloupý, rozhodně ale byl líný a neschopný.

	Trent tedy neměl tušení, co se Lauren Conwayové stalo.

	Zatím.

	O útěku, jak se snažila tvrdit škola, však silně pochyboval. Úřad šerifa vyšetřování bez velké snahy odpískal a Trent by se nedivil, kdyby některý ze zaměstnanců školy O'Donnelovi pořádně namastil kapsu.

	Nezbylo mu než doufat, že jeho tajná mise ve Svaté Alžbětě bude mít úspěch a podaří se mu zjistit, kam se Lauren poděla. Evidentně tady někdo před policií něco tajil a Trent musel přijít na to, kdo a co.

	Bude se muset ještě hodně snažit, než mu zaměstnanci a studenti začnou věřit.

	Doufal, že si zatím vede dobře.

	Dosud u nikoho nevzbudil podezření, tím si byl jistý. Věděl však, že se taková situace může během krátké chvíle změnit. Obzvláště pak, pokud si pustí pusu na špacír Shayla Stillmanová.

	Když procházel kolem ohrady u stájí, zastavil se a zadíval se do tmy, zda je všechno, jak má být. Viděl ale jen kůlový plot, zdi ozářené měsícem, místy sněhový poprašek..., všude ticho. Klid. Na obloze jen pomalu plulo pár obláčků...

	Když náhle zaslechl hádku.

	Hlasy přicházely směrem od garáže, kam schovávali traktory a jinou těžkou techniku.

	Místo aby na sebe nenápadně upozornil, proplížil se potichu kolem stěny až k místu, kde stál přívěs pro přepravu koní. Odtamtud měl krásný výhled na celé prostranství před stájemi.

	„Říkal jsem ti přece, abys nepanikařila," ozval se tichý mužský hlas. „Prostě zůstaň v klidu."

	Kdo je to? Podle hlasu ho nepoznal. I když by asi měl.

	„Musíme ale něco udělat. Nikdo neví, kdo bude další," strachoval se zase ženský hlas. Ani k tomu nedokázal Trent přiřadit žádný obličej. Snad proto, že mluvili jen polohlasem. Má se jim ukázat a chtít odpovědi? Nebo by měl ještě počkat?

	„Buď trpělivá, OK? Nedopustím, aby se ti něco stalo. Slibuju."

	„Jak mi můžeš něco slibovat? Celé se to nějak bortí. Když jsem mezi vás vstoupila, myslela jsem, že mě čeká zábava. Trochu vzrušení. Věřila jsem i jemu. Jenže teď... Bože... Já nevím. Prostě nevím."

	„No tak, neztrácej víru," naléhal na ni mužský hlas.

	Trent se už chystal připlížit se k nim blíž a zjistit jejich totožnost, když se ze stájí ozvalo hlasité zaržání.

	„Sakra. Někdo sem jde."

	Kůň znovu hlasitě zařehtal, to už ale Trent kráčel přes prostranství před stájemi ke garáži. Za budovou zaslechl rychlé kroky. Když ale dorazil až k rohu a podíval se, nikoho tam nenašel.

	Dokonce tam nenašel jedinou stopu po nějakém setkání. Dveře byly pevně zavřeny, asfalt pokrývala vrstvička sněhu.

	Trent popoběhl ke vzdálenější straně garáže a podíval se na parkoviště před budovou. Nikdo. Tentokrát však na zemi našel stopy. Malé, nejspíš ženské, a jedny velké. Mířily k hlavnímu komplexu. Vydal se po nich, zanedlouho se mu však ztratily na štěrkovém chodníčku.

	Byli to studenti?

	Vyučující?

	Kdo to sakra byl?

	Zadíval se k ubytovnám studentů. V tu chvíli se někdo rychle mihl před rozsvíceným oknem. Povšiml si záblesku zlatavé barvy. Buď měl ten neznámý žlutou čepici, nebo dlouhé blond vlasy. Z takové vzdálenosti si ale nemohl být jistý. Nevěděl ani, zda to byla zrovna osoba, kterou slyšel za garáží. A i kdyby ano, co by tím získal? Ti dva jenom mluvili. Pokud to byli studenti, porušili zákaz vycházení. Do jasné noci opět hlasitě zaržál kůň. Vzápětí mu odpověděla i ostatní zvířata. Ozvalo se i štěkání psů.

	Trentovi došlo, že už nikoho nechytí, vydal se tedy zpátky okolo garáže ke stájím. Zastavil se u jednoroční klisny Novy, která dostala jméno podle bílé hvězdy na čele. Kůň odfrkl, třásl se zimou. Nova stála přivázaná k ohradě.

	„Zatraceně," ulevil si Trent. Vešel do stájí, vzal uzdu a přivázal ji klisně k ohlávce. „Tak pojď holka," řekl měkce. Mlaskl jazykem a odvedl Novu do stáje. Uvnitř ho přivítal teplý vzduch prosycený vůní koní, kůže a zvířecí moči. Koně ve svých stáních nervózně přešlapovali v seně a frkali.

	„Podívej, co jsi způsobila, Novo," řekl hnědce, která zatřepala hlavou a přešlápla na zemi. „No tak... Všechno je v pořádku. Tak pojď."

	Ostatní koně vykoukli ze svých boxů do stájí. Trent každého z nich pohladil po nozdrách, pak odvedl Novu na její místo. Nasypal jí do žlabu píci a vykartáčoval srst, dokud se ve žlutém světle žárovky červeně neleskla. To Novu zjevně uklidnilo. „Tak co? Už je to lepší?" zeptal se mírným hlasem. Uvnitř byl však vzteky bez sebe. Jak jen mohl někdo jednoletou klisnu nechat v takovém počasí venku? Idiot!

	V tu chvíli se však znovu rozštěkali psi.

	„Tiše," ozval se rázný mužský hlas a psi okamžitě zmlkli.

	Flannagan.

	Několik koňů zvedlo hlavy a zadívalo se zvědavě ke dveřím.

	Ty se o chvíli později otevřely. Stál v nich Bert Flannagan s puškou v ruce a s úšklebkem na tváři. „Co se tu sakra děje?"

	„Nic, na co bys potřeboval pušku, Berte."

	„To nikdy nevíš."

	„Co jsi chtěl dělat? Někoho ve stájích oddělat? Třeba studenta? Poranit přitom koně a ostatní vyděsit k smrti? Dej, prosím tě, ten krám pryč."

	Flannagan zaváhal a zadíval se na Trenta, jako by ho chtěl na místě zastřelit. Pušku však nakonec opřel o zeď hned vedle dveří. „OK. Pořád jsi mi ale neřekl, co se děje."

	„To mi pověz ty. Našel jsem Novu uvázanou venku."

	„Venku?"

	Trent mu vysvětlil, jak našel klisnu u ohrady, když se vracel ke své chatě. O tiché hádce se ale nezmínil. Když mu Trent líčil, jak se Nova třásla zimou, tvář starého žoldáka ztvrdla. Zhluboka se nadechl a zatnul zuby.

	„Právě proto by se o zvířata neměli starat ti fakani," zasyčel. „Nemají smysl pro zodpovědnost."

	„Neměli bychom je právě tohle naučit?"

	„Blbost. Ne takové smrady, kteří jsou tady. Poslali je sem jejich maminky a papínkové, aby nemuseli nést zodpovědnost za činy svých dětí. Odlifrují je sem, vysází na dřevo pořádný balík a pak ať je už vychovává někdo jiný." Zadíval se na hnědou klisničku a zakroutil hlavou. Jeho stříbrné vlasy ostře kontrastovaly s opálenou pletí. „Já ti něco povím. Rodiče by měli dětem ukázat, co

	provedly. Pak by je hned poslali na pár týdnů do chládku. Sobě by ušetřili hromady peněz, nám zase čas a starosti."

	„Neměl bys ale práci."

	Flannagan si ho změřil temným pohledem. „Existují i lepší místa, to mi věř. Nemakal jsem dvacet let s mariňáky, jen abych teď těmhle hajzlíkům utíral zadky. Pro lásku Boží, kdo může nechat koně venku v takovém počasí?" Zamířil k Nově a zkušeně ji pohladil po hřbetě. Zastříhala ušima, jeho gestu se však nijak nebránila.

	„Kdo má vlastně dneska službu?" zeptal se Trent.

	„To je právě ten problém." Pohladil klisnu jemně po čele a ta spokojeně zafrkala. „Bernsen s Rolfem, ti to mají na starost. Ta holka s kytarou... Sakra, jak se jen jmenuje...?" Luskl prsty a Nova ucukla hlavou.

	„JoAnne Harrisová."

	„Jo, to je ona. A ještě ta rozcuchaná Asiatka, Youngová. A pak ta černoška Bellová. Je mi jedno, jestli mluvím politicky korektně nebo ne, co se koní týče, tak o nich ví Bellová starou belu."

	„Nemyslím si ale, že se v koních nevyzná, protože je černá."

	„Jasně že ne. Nevyzná se v koních, protože vyrůstala uprostřed Detroitu. Kolik myslíš, že tam asi mají koní?"

	„Není součástí téhle skupiny i Missy Albrightová?"

	Flannagan přikývl. „Jo. Až na ten strašný hlas je docela fajn. Je chytrá a umí to se zvířaty."

	A také je blondýna. Stejně jako osoba, kterou před chvílí zahlédl před ubytovnami studentů. Cože to říkala ta neznámá ženská? Nikdo neví, kdo bude další? Zněla vyděšeně. Má prý zůstat v klidu, konejšil ji mužský hlas. Trent však netušil, o čem se tam mohli bavit. Mohlo jít o cokoliv od zmizení Lauren Conwayové až po propadnutí z písemky. Z těch několika málo vět, co zaslechl, nemohl vyvozovat žádné závěry.

	Missy navíc nebyla jedinou blondýnou na škole. Jen namátkou si vzpomněl na dobrých dvacet studentek. I mezi zaměstnanci by se jich pár našlo.

	A i kdyby ty dva lidi za garáží poznal, tak co?

	„Ráno si promluvím s Bernsenem. Ten by za to měl být zodpovědný."

	Hm, také blonďák. „Já to udělám," nabídl se Trent. „Stejně většina těch studentů patří do mé skupiny."

	Flannagan už mířil ke dveřím od stájí. „OK. Hlavně mu důkladně vysvětli, jak moc koně trpí, když je někdo nechá přes noc venku." Vzal si pušku, a než opustil stáje, ještě se ohlédl. „Hlavně se nenechej uchlácholit řečmi, že on svou prací pověřil někoho jiného. Na takové kecy já nejsem zvědavý. Kdo měl službu, ten je za tohle zodpovědný."
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	„Víc vám toho už asi neřeknu," hlesla Cheryl Conwayová ve sluchátku Juliina mobilního telefonu. Před odchodem do práce se Julia ještě jednou pokusila kontaktovat rodiče Lauren Conwayové. Její matka, která žila ve Phoenixu, nakonec hovor přijala. „Lauren je stále nezvěstná. Nevzdáváme se ale naděje. Věříme, že ji brzy najdeme. Prokrista..." Cheryl Conwayové se při pomyšlení na ztrátu milované dcery zlomil hlas. Julia se najednou proklínala, že nebohou ženu k této konverzaci donutila.

	„Je mi to líto," hlesla a mávla volnou rukou, jako by ji Cheryl mohla vidět. „Snad se brzy vrátí."

	„Snad... Nepřestáváme doufat."

	„Volám ale proto, že na Svatou Alžbětu právě nastoupila moje sestra. Dělám si o ni starosti."

	„Já... Ehm... Nevím, co říct." V pozadí Julia zaslechla ještě jiný hlas. Mnohem hlubší, rozhodně ne ženský. Jednotlivým slovům ale nerozuměla. Byl to Laurenin otec? Nebo její bratr? Nebo někdo cizí?

	„Paní Conwayová?" řekla.

	„Uch... Ano... Omlouvám se..." Cherylin hlas se začal zalykat vzlyky. Jako by se neúspěšně pokoušela nabýt rovnováhy. „Já... Nemohu o tom mluvit. Jestli máte nějaké otázky, obraťte se raději na úřad šerifa."

	Cheryl Conwayová náhle hovor ukončila. Julia zůstala stát v chodbě jako opařená, telefon si stále tiskla k uchu. Měla pocit, jako by jí něco proklouzlo mezi prsty. Cheryl jí zjevně chtěla ještě něco říci, mužský hlas ji od toho však odradil.

	Ale proč?

	Hodila si telefon zpátky do kabelky.

	Co víc vlastně mohla od zoufalých rodičů očekávat? Od rodičů, kteří „nepřestávají doufat", i když jejich srdce začíná sžírat vědomí, že svou dceru už nikdy v životě neuvidí. Z krátkého rozhovoru s matkou Lauren Conwayové se toho moc nedozvěděla. Na druhé straně se jen utvrdila ve svých obavách z Internátní školy Svaté Alžběty.

	„Nejsem žádný Columbo," posteskla si pak Čertíkovi. Na vysoké si přivydělávala v jedné agentuře, která se zabývala vymáháním dluhů. To byla jediná práce, kterou kdy dělala, co trochu připomínala detektivní pátrání.

	Od nutkavé potřeby vysvobodit Shay ze Svaté Alžběty ji to neodradilo. Třeba na ni svou úzkost přenesla právě Shayla. Julia ji vždycky považovala za manipulátorku. Vylovila z kabelky klíče a naposledy se na sebe podívala do zrcadla. Vlasy měla pečlivě upravené, bílá blůzka jí patřičně přiléhala k tělu, černá sukně jí hezky obepínala hýždě a zužovala boky. Make-up vypadal perfektně. Byla připravena do práce, o kterou ani za mák nestála. Čekal na ni manažer restaurace Tony se svými nechutnými sexuálními narážkami i ukňouraná servírka Dora. Otočila se k Čertíkovi a pohladila ho po hlavě. Pak si z věšáku vzala kabát a vyrazila na svou večerní směnu do 101. Noční hodiny se většinou táhly, do restaurace mířili hlavně přiopilí hluční hosté, kteří však nechávali tučné spropitné. Julia pak nemusela ráno vstávat. Pokud by ji jako obvykle vzbudila migréna nebo noční můra, mohla se dopoledne v klidu dospat.

	Mohla být ráda, že má alespoň nějakou práci. „Uvidíme se později," slíbila kocourkovi a vyšla ven. Zamávala do okna na pozdrav sousedce paní Dixonové, ohrnula si límec kabátu, aby se chránila před deštěm, a rychle přeběhla k autu. Motor jejího sedanu naskočil překvapivě hned napoprvé. Zhruba v půli cesty se jí však rozezněl telefon. Neměla by ho zvedat, pokud nechtěla riskovat vysokou pokutu, na displeji však blikalo číslo rodičů Lauren Conwayové.

	„Haló?"

	„Dobrý den, tady znovu Cheryl Conwayová," ozval se ve sluchátku tichý hlas. „Předtím jsem nemohla pořádně mluvit. Můj manžel si to nepřeje. Chtěl by dělat všechno podle pravidel, ale já bych nemohla snést pomyšlení, že se ztratí další dívka, pokud nezasáhnu. Úřad šerifa... Ten nestačí..., nemají dost sil. Občas je prostě potřeba udělat něco víc."

	„Něco víc?" zopakovala nechápavě Julia.

	Cheryl ale její otázku ignorovala a pokračovala: „Neznám ani vás ani vaši sestru. Jedno vám ale řeknu, na té škole něco smrdí. Mají tam snad nějaký program, který mládež zlomí, nebo ji naopak posílí, já nevím... Nechají je samotné v divočině, aby prý našly samy sebe, aby se na sebe dokázaly spolehnout. Někdy dokonce na několik dní! Některé školy přece nechávají studenty den, dva o samotě a učí je, jak přežít. Jenže... Já pořád nevím, jestli právě kvůli tomu Lauren nezmizela. Třeba ji nechali v lese a tam se jí stala nějaká nehoda. Škola se to pak možná pokusila zamaskovat."

	„To by nemohli...," hlesla bez přemýšlení Julia. Nedokázala pochopit, že by se škola pokusila zakrýt něco tak strašného. Třeba ne celá škola, ale jen někdo... Možná Lauren věděla něco, co neměla. Ředitel by pak kvůli takovému skandálu přišel o miliony dolarů... Julia si vzpomněla na obrovský dům u jezera. Ten by mohl stát několik milionů dolarů. Reverend Lynch si žije na vysoké noze, určitě by o takový luxus nechtěl přijít.

	Julii se náhle zrychlil dech.

	„Kdoví, čeho by mohli být schopni," poznamenala Cheryl. „Vím jen to, že se moje dcera pohřešuje. Když jsem s ní naposledy mluvila, řekla mi, že škola není taková, za jakou se vydává. Chtěla to dokonce dokázat. Ona už nebyla dítě. Najali ji. Měla se stát součástí nějakého výchovného programu. Výukou problémové mládeže si chtěla přivydělat na vysoké. Vlastně využila první šance, která se jí naskytla.

	Snažila jsem se jí to rozmluvit. Říkala jsem jí, ať zůstane raději na zdejší univerzitě. Lauren ale vždycky toužila po dobrodružství, ráda překonávala výzvy... Proto ji najali. Myslím, že díky těmto vlastnostem, kvůli nimž ji přijali, se jí nakonec i něco stalo." V hlase paní Conwayové zaslechla Julia zoufalství. „Reverend Lynch nám pořád tvrdí, že Lauren musela odejít z vlastní vůle. Znám ale svou dceru, nenechala by nás takhle trpět."

	„Je mi to opravdu moc líto."

	„Najdeme ji." V jejím hlase opět zazněla odhodlanost. „Najdeme ji stůj co stůj. Nevěřím úřadu šerifa a nevěřím ani reverendu Lynchovi. To, že slouží Bohu, dnes nic neznamená."

	Nevlastní náhodou i ten dům u Washingtonského jezera? blesklo Julii hlavou. Ne, vzpomněla si na slova matky. Nemovitost vlastní škola a reverend tam jen občas přebývá.

	„Mluvím vážně," pokračovala Cheryl. „Jestli si vážíte života své sestry, dostaňte ji ze Svaté Alžběty co nejrychleji. Už mi ale nevolejte domů, manžel je velmi podezíravý."

	Konečně se našel člověk, který Julii v jejích obavách utvrdil.

	„Musím končit," řekla Cheryl.

	„Počkejte! Kam bych vám tedy mohla zavolat?"

	„Na mobil." Cheryl rychle nadiktovala číslo, pak hovor ukončila. Julia si číslo několikrát v hlavě zopakovala, než našla tužku a zaznamenala si ho na účtenku, kterou našla v držáku na nápoje. Když o chvíli později zaparkovala u silnice necelé tři bloky od restaurace, zapsala si číslo do telefonu.

	Ze slov Cheryl Conwayové jí běhal mráz po zádech. Shay je na škole úplně sama! Vzpomněla si na telefonát se sestrou. Prosila ji, ať ji ze školy co nejdříve dostane. Julia byla rozhodnutá: Něco musí udělat. Nesmí dopustit, aby její sestřičku potkal stejný osud jako Lauren Conwayovou.

	Podívala se na hodinky. Zase pozdě! Celou pracovní dobu se jí pak hlavou honila varovná slova Cheryl: Jestli si vážíte života své sestry, dostaňte ji ze Svaté Alžběty co nejrychleji.

	A přesně to také hodlala Julia udělat. Dokonce už věděla jak.

	eee

	 „Svoje poslední učitelské místo jste opustila, protože škola omezovala počet zaměstnanců?" zeptala se doktorka Rhonda Hammersleyová. Její slova se mísila s tichými tóny vážné hudby, které se linuly místností.

	„Nastoupila jsem mezi posledními, proto mě také mezi prvními propustili," zalhala Julia. Cítila, jak se jí začínají potit dlaně. Rychle je schovala pod stůl, aby před doktorkou skryla svou nervozitu.

	Julia si vzala varování Cheryl Conwayové k srdci, a jakmile měla příležitost, přihlásila se na volné místo učitelky na Škole svaté Alžběty. Během dvou dní jí přišlo pozvání k osobnímu pohovoru. Ne však na školu, jak očekávala, nýbrž do domu u jezera. V krbu tiše praskal oheň a před ním leželi s hlavami opřenými o packy dva pudli. Sledovali každý její pohyb a svýma hnědýma očima ji usvědčovali ze lži. „Škola také musela omezit výdaje na uměleckou i hudební výchovu, a jelikož jsem tam působila právě jako učitelka umění, musela jsem odejít."

	„Ach ano, s úpadkem ekonomiky se zrušila spousta míst. Podle toho, co uvádíte v životopisu, jste jako druhý obor vystudovala historii. Tu byste mohla také vyučovat." Hammersleyová měla krátké vlasy a sportovní postavu a na Julii působila spíše seriózním dojmem. V jejích očích si navíc všimla skutečného lidského zájmu.

	„Ano, to je pravda."

	Hammersleyová si Julii chvíli prohlížela přes obroučky brýlí na čtení a pak se opět zadívala do dokumentů, které před sebe rozložila. „Musím přiznat, že se mi celkem zamlouváte... Jsem ale jenom součástí komise."

	Celá komise ji vyslýchala už déle než hodinu. Hammersleyová byla až třetí na řadě. Před ní se Julie vyptávala doktorka Burdettová, ředitelka pro záležitosti studentů ženského pohlaví. Na sobě měla elegantní černý kostýmek, působila starostlivě, přísně i trochu roztržitě. Nejméně třikrát se během pohovoru nenápadně podívala na hodinky a s nepřítomným výrazem si namotávala své rudé kadeře na prsty. Kolem úst a očí se jí rýsovaly zatím ještě mělké vrásky, podle kterých Julia usoudila, že doktorka Adele Burdettová nebude příliš šťastným člověkem.

	Po ní přišla na řadu doktorka Williamsová, vysoká štíhlá černoška, která na rozdíl od své předchůdkyně působila přívětivým a vlídným dojmem.

	„Říkejte mi Tyeesho," naléhala doktorka Williamsová a podala jí ruku. Na tváři se jí rozzářil oslnivý úsměv. Mohla měřit metr osmdesát, na sobě měla rezaté šaty bez rukávů a na zápěstích pestrobarevné náramky. Vypadala elegantně a sebejistě.

	Sérii dotazů ukončila až Rhonda Hammersleyová.

	„Poslední slovo má samozřejmě reverend Lynch. Už ale viděl vaši dokumentaci." Opřela se lokty o stůl a naklonila se k Julii.

	„Máme opravdu výbornou pověst školy, která dokáže napravit problémovou mládež. Nabízíme jim novou životní cestu."

	Za Julií se jako na tajné znamení otevřely dveře. Pudli okamžitě vyskočili na nohy a začali kroutit ocásky. „Jakobe! Ezau! Sednout!" ozval se mužský hlas. Psi si ihned sedli na zem poblíž krbu.

	„Ach, reverend Lynch," poznamenala Hammersleyová a vstala. Po tváři se jí rozlil úsměv.

	Julia také vstala. Otočila se a zadívala se přímo na muže tyčícího se nad drobounkou ženou, kterou už Julia v domě zahlédla před týdnem.

	„Vy musíte být Julia," řekl hřejivým hlasem a podal jí svou mohutnou ruku. „Já jsem reverend Lynch a tohle je má žena Cora Sue."

	Paní Lynchová k ní také přistoupila a nabídla jí ruku. V záři ohně z krbu se jí na ruce zableskl prsten s diamantem. „Těší mě, že vás poznávám." Oči jí zářily jako drahokamy. Pak se zamračila a pátravě se zadívala Julii přímo do očí. „Připadáte mi nějaká povědomá. Mohly jsme se někdy potkat?"

	„Neřekla bych," zalhala. Doufala, že svůj vzhled změnila natolik, aby ji žena nepoznala. Do vlasů si nechala udělat blond melír, koupila si drahé boty na jehlových podpatcích, modrý kostýmek měla ještě od závěrečných zkoušek na vysoké. Když se posledně viděly, neměla na sobě ani konzervativní blůzku, šňůru perel po babičce a make-up. Veškerá její snaha byla ale zjevně nedostačující.

	„Vás bych si určitě zapamatovala, paní Lynchová," řekla přesvědčivě.

	Tvář Cory Sue se opět rozjasnila, Juliina odpověď ji podle všeho uspokojila.

	„Tenhle pohovor vám asi připadá trochu nezvyklý. My se k sobě ve Svaté Alžbětě ale snažíme chovat jako velká rodina. I proto provádíme přijímací pohovory raději tady. Teď bychom si mohli popovídat o Svaté Alžbětě. Pojďte, prosím, do mé kanceláře. Coro, nepřinesla bys nám kávu? Nebo čaj?" zeptal se Lynch Julie.

	„Kávu, děkuji," odpověděla bez dlouhého rozmýšlení. Nechtěla působit nerozhodně. Nesměla si nechat ujít tuhle příležitost zachránit svou sestru. Žádnou jinou už nedostane.

	„Dobře, takže kávu... A pro mě čaj, prosím."

	Cora Sue prkenně přikývla.

	Reverend se odmlčel, pohladil psy po hlavách a přikázal jim, aby následovali svou paničku.

	Julii bilo srdce jako o závod, nervy měla napjaté k prasknutí. Její vysoké podpatky hlasitě klapaly po chodbě, kterou následovala reverenda Lynche až ke dveřím v zadní části domu vedoucím do jeho pracovny. Na první pohled ji omráčil obrovský krb, v němž tiše syčel plynem sycený oheň olizující „ohořelá" keramická polínka. Z místnosti byl nádherný výhled na jezero i na malé přístaviště, kde Julia zahlédla hydroplán, kterým odletěla Shay.

	Když Lynch usedal za masivní vyřezávaný dřevěný stůl, u kterého by se pohodlně najedlo šest lidí, zachytil její pohled. „Letadlo," poznamenal s úsměvem. „Je to moje láska, to přiznávám.. . Zároveň ale spoustu věcí usnadní. Svatá Alžběta se nachází v odlehlé části Oregonu, jak jistě víte. Vede tam sice i silnice, během zimy je ale většinou neprůjezdná. Na jaře ji také občas zaplaví voda."

	Znovu se pobaveně usmál. „I proto jsme nechali vybudovat heliport a koupili hydroplán. V úplné izolaci se ocitáme jen za skutečně špatného počasí. A ani to pro nás není velký problém. Máme nové generátory a spousty zásob. Žádná katastrofa, kterou na nás Bůh sešle, nás nemůže ohrozit." Pokynul Julii k židli před stolem, sám usedl do obrovského koženého křesla za jeho deskou. „I když... Deset ran, které stihly Egypt, bychom asi nepřežili ani my."

	„To asi ne," přitakala váhavě Julia, ačkoliv o deseti ranách egyptských nevěděla vůbec nic. Tohle si bude muset dostudovat, slíbila si. Snažila se tvářit spokojeně a zvídavě. Reverend Lynch se brzy rozpovídal o škole. O její historii, úspěších i napravených hříšnících, kteří Svatou Alžbětou prošli. Z úst se mu řinuly samé pochvalné ódy. Lynch, mimochodem rozený řečník, vysvětloval, jak Internátní škola svaté Alžběty, přesněji „kousek Ráje na zemském povrchu", dosahuje svých úspěchů. Kromě běžného vyučování pořádají i sezení, kde žáci diskutují o morálních aspektech života, o drogách i alkoholu, a dokonce o genderových problémech a sexualitě. Studenti jsou prý děleni do stejně velkých skupin a společně pak řeší různé problémy. Reverend Lynch pak dlouze mluvil o poslání školy i o tom, jakým způsobem se snaží napravit mladé hříšníky.

	Julia by téhle neuvěřitelné a veskrze altruistické vizi tak ráda věřila! Opět se ale utvrdila v tom, že všechno znělo tak dobře, až to bylo nereálné. Lynch však podle všeho svým slovům bezmezně věřil a vypadal skutečně upřímně.

	Když pak do pokoje přinesla Cora Sue čaj, přehrál reverend Julii dokonce DVD s několika výpověďmi lidí, kteří Svatou Alžbětou prošli.

	Nejdříve mluvil bývalý student školy. Jako dítě hrál v nějakém komediálním seriálu a podle svých vlastních slov se stal závislým na drogách ještě před dvacítkou. Dokonce chtěl spáchat sebevraždu. Jeho „sebedestruktivní chování" by ho prý zničilo, kdyby mu Bůh neseslal řešení v podobě Internátní školy svaté Alžběty.

	Pak se na obrazovce objevila další povědomá tvář: Oblíbený televizní kazatel, který děkoval za skvělou práci, kterou škola odvádí.

	A co Lauren Conwayová? napadlo Julii, nic ale neříkala. Nesmí se prozradit, ještě než ji najmou. Pokud ji ovšem najmou.

	Jako třetí na obrazovce promluvili mladí manželé, kteří společně sepsali příručku o správném chování. Za nimi se také hned objevily obálky knih Jsi to, čemu věříš a Odpovědi.

	Jakmile jejich výstup skončil, vypnul reverend Lynch televizi a do čaje na stole si nalil smetanu a zamíchal lžičku medu. Pak, aniž by spustil pohled z vonící tekutiny v hrníčku, řekl: „Najdou se samozřejmě i lidé, kteří nás kritizují. Jejich tvrzení se ale neopírají o pravdivé informace. Navíc... Ehm... Většinou nemají právě čisté svědomí. Pár skvrn na pověsti školy by se ale našlo..."

	A je to tady, pomyslela si Julia. Usrkla černé kávy a trpělivě vyčkávala, co jí reverend o těch „několika skvrnách" poví.

	„Loni na podzim se ztratila jedna studentka." Vzdychl a smutně se zadíval do hlubin hrnku s čajem, jako by v něm hledal ta správná slova. „Nevíme proč. Zatím. Mám samozřejmě nějaká podezření, ale nechtěl bych nějak spekulovat. Nebylo by to fér vůči její rodině."

	Překlad: Právníci Svaté Alžběty každému doporučují držet jazyk za zuby.

	„Něco jsem zaslechla...," přiznala nakonec Julia. Koneckonců, každý vážný zájemce o práci si nejdříve najde co možná nejvíce informací o firmě, kam se hlásí.

	„Pak asi i víte, proč hledáme nového učitele. Jedna z vašich předchůdkyň se totiž... Ehm... Řekněme zapomněla. Ani tuto událost bych nechtěl komentovat. Znáte to. Lidi jsou jen lidi. Navíc...," reverend Lynch se odmlčel a varovně zvedl ukazovák, „...my nepracujeme s obyčejnými dospívajícími. Mají spousty problémů. Reputace Svaté Alžběty mluví sama za sebe." Naklonil hlavu na stranu a zadíval se na chvilku do prázdna, jako by si až teď povšiml, že v místnosti hraje hudba. „To je Bach?" Zavřel oči a lehce zamával rukama, jako by řídil neviditelný orchestr.

	„Promiňte," hlesl, když skončil výrazný smyčcový part. „Občas se nechám unést. Víte... Hudba mě inspiruje." Narovnal se v křesle a zadíval se Julii přímo do očí. „Kdy byste mohla na školu nastoupit?"

	Rozbušilo se jí srdce. „V inzerátu jsem četla, že nástup je možný ihned."

	„A vy jste schopná nastoupit ihned?"

	„Ano," prohodila ledabyle. „Třeba od zítřka."

	„Skutečně?" Lynch se jí překvapeně zadíval do očí a Julia si v duchu udělila hned několik políčků. Nechtěla působit příliš horlivě, zároveň by nerada vzbudila sebemenší podezření.

	„Vlastně... Mohla bych, kdybyste mě nutně potřebovali. Nevadilo by mi ale, kdyby to pár dní počkalo."

	Reverend Lynch zamyšleně přimhouřil oči. Pak střelil pohledem na hodiny nad krbem. „Ozvu se vám, slečno Farentinová. A to brzy."

	„Děkuji." Vstala, podala mu ruku a zadívala se mu do očí. „Škola na mě působí velmi dobrým dojmem. Líbí se mi, že dává problémové mládeži druhou šanci," vyhrkla, aniž by nad svými slovy pořádně přemýšlela. Nakonec se usmála.

	Lynch jí ruku podržel o zlomek vteřiny déle, než by očekávala, a pozdvihl obočí. Podíval se jí snad na prsa?

	O chvíli později už oba mířili ke dveřím. Julia si v hlavě rychle přehrávala několik posledních okamžiků.

	Třeba se jen spletla.

	Lynch ji mezitím doprovodil až do haly, kde už na ni čekala doktorka Burdettová v doprovodu neznámého muže, kterého reverend představil jako školního pilota.

	„Kirk Spurrier," řekl a potřásl jí rukou. Byl vysoký, měl tmavé oči i vlasy. „Těší mě."

	„Mě také."

	Usmál se, pak se otočil k Lynchovi. „Kdyby to nevadilo, rád bych odletěl ještě před soumrakem."

	Reverend krátce přikývl. „Jistě. Tady jsme pro dnešek skončili."

	„Děkujeme, že jste projevila zájem o práci na Svaté Alžbětě," řekla Tyeesha Williamsová a chytila Julii dlaň do obou rukou. Srdečně se na ni usmála.

	Adele Burdettová jí jen suše pokynula, Cora Sue ji zcela ignorovala.

	To je tedy nesourodá skupinka, pomyslela si Julia, když o chvíli později odjížděla od velkého domu u jezera v autě z půjčovny, které bylo součástí jejích mimikry. Bála se, že by ji Cora Sue - majitelka psů s biblickými jmény a nešťastná manželka reverenda Lynche - mohla poznat podle starého volva.

	Pokud by se někdo pídil po detailech, nejspíš by několik nesrovnalostí odhalil. I když už jí pošta chodila na její novou seattleskou adresu. Kdyby se jí někdo ptal, řekla by, že se právě přestěhovala a že si ještě nestačila vyřídit všechny dokumenty. Hlavně nikdo nesmí pojmout hlubší podezření. Neměla žádné morální předsudky proti lhaní, rozhodně ne, pokud jde o záchranu vlastní sestry. Bohužel však nebyla dobrá lhářka. Neuměla to.

	Uměla se však rychle učit.
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	Rhonda Hammersleyová by nejraději tu dívku najala a bylo by po problémech. To ale nebyl styl reverenda Lynche. Ředitel školy musel všechno prozkoumat ze všech možných úhlů. Rychlá a unáhlená rozhodnutí odsuzoval.

	Seděli v knihovně u stolku, kde ještě před hodinou zpovídali Julii Farentinovou. V krbu praskal oheň a hned vedle něj seděla v křesílku Cora Sue a pletla. Pudli jí poslušně leželi u nohou. Reverendova žena u přijímacích pohovorů nikdy nemluvila. Bedlivě však poslouchala. Co poslouchala... Každé slovo a gesto si vrývala do paměti. Rhondě z ní běhal mráz po zádech, držela ale jazyk za zuby. Svatá Alžběta byla z větší části financována právě z peněz rodiny reverendovy manželky.

	Kirk Spurrier netrpělivě čekal ve dveřích do haly, tu a tam přenesl váhu z jedné nohy na druhou. Školní pilot pořád spěchal. Jedním okem neustále sledoval oblohu a kontroloval počasí.

	Podle názoru Hammersleyové se Julia Farentinová líbila i Adele Burdettové. Určitě by ji také bez okolků přijala. „Já bych ji vzala," navrhla také po chvíli Burdettová, když už po několikáté prolistovala stránky Juliina životopisu. „Třeba ke konci roku. Kdybychom s ní nebyli spokojeni, jednoduše bychom jí neprodloužili smlouvu." Zadívala se na Hammersleyovou a Williamsovou, jako by v nich hledala oporu.

	„Proč ne," souhlasila Hammersleyová. „Má potřebnou kvalifikaci."

	Lynch je ale zarazil gestem ruky. „Nesmíme se unáhlit."

	„Jiného kandidáta s podobnými předpoklady ale nemáme," namítla Burdettová. „Nemůžeme si příliš vybírat. Většina lidí se zalekne té dálky, jiné zase vyděsí případ Lauren Conwayové."

	Lynch už souhlasně pokýval hlavou, Burdettová však pokračovala.

	„Nikdy ji nenašli a to naší důvěryhodnosti právě nepřidává."

	„Jednoduše utekla. Podle mého názoru se jí něco stalo v lese nebo se ještě schovává."

	„Bůhví, co se jí přihodilo. Nikdo nic neví," oponovala Burdettová. „A to není správné."

	„To určitě není správné." Tvář reverenda Lynche se stáhla v soustředěném úšklebku. Musel jen souhlasně přikývnout hlavou. „Tragédie," vzdychl, pak odvrátil pohled.

	Hammersleyová se nepřítomně zadívala z okna. Lauren měla ráda. Byla tak chytrá. Zvídavá... Měla perfektní postavu a pronikavý intelekt. Conwayová nastoupila na školu v rámci programu, kdy se starší studenti stávají asistenty vyučujících. Byla pořád plná sil, ničeho se nebála. Pro Svatou Alžbětu představovala příjemnou změnu. Hammersleyová se nedokázala smířit s faktem, že dívka jen tak zmizela. Neustále přemýšlela, co se jí mohlo stát. Pokud se skutečně pokusila o útěk, jak daleko se asi mohla v takové divočině dostat? A proč by vlastně měla chtít utíkat? To se Lauren ani trochu nepodobalo.

	Nebo si jen vyšla na výlet a něco se jí stalo? Narazila na medvěda, na pumu? Nebo ji potkal jiný osud? Kolikrát už o tomhle přemýšlela? Nikdy však na nic nepřišla.

	Slovo si znovu vzala Adele Burdettová. „Jenže Maris Howellová, to už nebyla žádná nehoda. S takovým skandálem nechce být spojovaný vůbec nikdo."

	Lynch se zatvářil, jako by kousl do citronu.

	Spurrier si poklepal na hodinky. „Musíme letět."

	„V noci to snad nejde?" zeptala se zjevně rozladěná Burdettová.

	„Raději létám ve dne," vysvětlil klidným a pevným hlasem Spurrier. „Je to bezpečnější."

	Hammersleyové na pilotovi něco vadilo. Nedokázala však říci co. Spurrier byl od přírody spíše samotář, při rozhovoru se však dokázal chovat mile. Přesto...

	„Radíme se, jestli jste si nevšiml," obořila se na něj.

	Hammersleyová si už několikrát povšimla zvláštního napětí a nevraživosti mezi Adele a Spurrierem. Možná jsou oba příliš soutěživí.

	Spurrierovi se zajiskřilo v očích, tvářil se však klidně. „Já jen konstatuji, že čím dříve odletíme, tím lépe."

	„OK," odsekla Burdettová.

	„Vraťme se k tématu," vstoupila do diskuze poprvé Williamsová. „Já souhlasím s Adele. Mluvíme přece jen o několika měsících. Personálu máme skutečně málo. Moc nás nebylo ani předtím, než odešla Maris."

	„Neodešla... Vyrazili jsme ji," opravila ji Burdettová.

	„To je přece jedno," vzdychla unaveně Williamsová. „Julia Farentinová má požadovanou kvalifikaci. Někoho takového zkrátka potřebujeme. Už nám přišel i čistý výpis z rejstříku trestů, všechno je v pořádku. Nejspíš potřebuje stálé zaměstnání. Nemá manžela ani děti, které by jí mohly bránit v práci. Nevadí jí ani přesun na tak odlehlé místo. Takových lidí je opravdu málo. Kdybychom... Kdybyste v červnu změnili názor, jednoduše jí neobnovíte smlouvu." Pak se otočila k Lynchovi a usmála se. „Rozhodnutí je ale samozřejmě na vás, reverende."

	„Já vím." Ředitel jí úsměv oplatil, protáhl si ruce a přikývl. „OK. Vezmeme ji. Zavolejte jí, Rhondo, a upozorněte ji, že je ta práce jen dočasná. Vyřiďte s ní potřebné papírování a zjistěte, kdy by mohla na Svatou Alžbětu nastoupit. Čím dříve, tím lépe. Většinu z toho můžete vyřídit i po mailu, že?"

	„Ano."

	„Výborně." Opřel se dlaněmi o opěradla křesla. „Takže tuhle záležitost považuji za vyřízenou. Můžeme se vrátit."

	Zatímco si vyučující sbírali ze stolu dokumenty a schovávali je do svých aktovek, Spurrier opustil dům a zamířil přímo k přístavišti, kde se na vlnách pohupoval hydroplán.

	Cora Sue také vstala ze židle, a jak kolem ní procházel manžel, nabídla mu tvář.

	„Uvidíme se zas o víkendu, drahoušku," řekl a letmo ji políbil. „Přijedeš, ne?"

	„Ano."

	Hammersleyová musela proti své vůli pozorovat Lynche s manželkou, jak míří k francouzskému oknu. Blažená rodinka? Reverend s Corou Sue vždycky vypadali jako ideální pár. O pravé lásce však pochybovala. Jako by mezi nimi stála neviditelná bariéra. Jí ale nepříslušelo někoho soudit, tak radila i Bible Svatá. A Hammersleyová se dobrými radami řídila.

	Pudli se protáhli, zívli a přitiskli čumáky ke sklu dveří. Čekali, až je panička pustí ven. Podle názoru Hammersleyová by je klidně mohli doprovodit až k hydroplánu, Lynch ale jejich naděje zarazil nekompromisním: „Na místa!"

	Julia hodila svou dlouhou zástěru do koše hned vedle zadních dveří do kuchyně restaurace 101 a sáhla po kabelce. Měla za sebou dlouhou směnu. Prakticky necítila nohy, vydělala si však docela slušné peníze na spropitném. Konečně bude moci zaplatit nájem na tenhle měsíc a zbude jí dost i na balík instantních nudlí.

	Občas přemýšlela, zda ve Stojedničce nezůstává jen kvůli jídlu. Dostávala nedokonale upečené steaky, nedostatečně dochucené saláty, ryby... Zkrátka všechno, co číšníci nemohli servírovat klientům. Zapnula si telefon a zamířila k východu. Po cestě minula několik servírek, zástupce šéfkuchaře i jednoho z pomocníků v kuchyni, který si právě na čerstvém vzduchu dopřával cigaretu.

	Než došla k autu, poslechla si vzkazy ze záznamníku. Zjistila tak, že jí kolem páté volala Rhonda Hammersleyová. „Slečno Farentinová," ozval se ze záznamníku její hlas. „Ráda bych vás informovala, že jsme se na základě přijímacího pohovoru rozhodli vás přijmout. Zavolejte mi, prosím, zpátky. Do půl dvanácté budu na mobilu, pak mi můžete nechat vzkaz. Děkuji."

	Julia se zastavila a zhluboka se nadechla.

	Takže se to podařilo... Skutečně ji najali. Rázem ucítila na dlaních pot. Přemýšlela, zda bude schopná svůj plán vůbec dokončit.

	Znovu si vzkaz přehrála, pak se podívala na hodinky. Bylo jedenáct dvacet. Bez dalšího otálení tedy zmáčkla příslušné tlačítko a přiložila si telefon k uchu.

	Rhonda Hammersleyová hovor přijala prakticky ihned.

	„Dobrý večer, tady Julia Farentinová. Dostala jsem váš vzkaz a ano, přijímám. Děkuji."

	„To jsem ráda," řekla zjevně potěšená Hammersleyová. Během několika minut pak dohodly detaily.

	Na konci týdne se Julia dostaví do domu u Washingtonského jezera, kde se sejde s Lynchem a podepíše všechny potřebné dokumenty. Pak bude mít ještě několik dní, než ji vyzvedne Spurrier a vezme ji hydroplánem do Svaté Alžběty.

	Julia otočila auto a zamířila zpátky do restaurace. Tam o pár minut později vyhledala v kanceláři Tonyho a požádala ho z rodinných důvodů o několik týdnů volna. Tony se na ni zadíval a vzdychl: „No, co mám s vámi dělat." Dohodla se s ním, že na několik příštích týdnů její směny vezme Dora, která se ocitla v tíživé finanční situaci a potřebovala každý cent.

	Na cestě domů se jí hrud dmula vzrušením. Už za pár dní se potká se Shay. Doufala jen, že až ji mladší sestra uvidí, neskočí jí radostně do náručí a tím celou akci nepokazí.

	eee

	Nona se podívala na hodinky. Nula padesát tři v noci. Super! Večer si lehla o něco dříve, pak předstírala spánek. Cekala, až ta pitomá nová spolubydlící konečně zhasne. Shayla Stillmanová nehrála podle pravidel a zcela ignorovala zákaz svícení po jedenácté. I když tohle stejně dodržoval málokdo. A učitelé tento přestupek tiše tolerovali. Možná proto, že hodně studentů zůstávalo vzhůru déle, aby stihlo domácí úkoly.

	Nona se pořádně zaposlouchala. Neslyšela už vůbec nic, jen tiché hučení ventilace, která rozváděla do budovy teplý vzduch. Z chodby se neozývaly žádné hlasy ani kroky.

	Opatrně se podívala k požárnímu hlásiči. Nevěděla, zda sledují každý jejich pohyb, jak se mezi přítomnými šuškalo. Jenže kdo by to mohl vědět? Tim Takasumi, péáčko, které ve škole vypomáhalo s elektroinstalací, tvrdil, že jsou kamery ve všech požárních hlásičích. Ona ale žádnou neviděla. Navíc Timovi nikdy moc nevěřila. Podle ní podlézal vedení a ponoukal studenty k „soutěživosti".

	Vůbec by se nedivila, kdyby fámy o kamerách v hlásičích šířil právě on. Tim jako jeden z mála zůstal na škole, i když už nemusel, a nyní pracoval se zdejšími profesory na jakémsi zrychleném studijním programu s využitím internetu. Podobné nesmysly ale dělala všechna péáčka. Podle Nony musela být všechna součástí nějaké tajné skupiny. Jednou dokonce zaslechla, jak se Missy Albrightová domlouvá šeptem s Erikem Rolfem. Měli se sejít v nějakém úkrytu či co.

	Ať si dělají, co chtějí, říkala si Nona. Nezajímalo ji, jestli mají tajnou sektu, i kdyby v ní brali LSD nebo pili krev. Ona měla na starostí mnohem důležitější věci. Svého přítele! Svého prvního opravdového kluka. Nepočítala toho idiota, s nímž chodila doma a který jí jednou takovou ubalil, až jí vyrazil přední zub. Toho nemilovala. Teď v tom ale byla až po uši.

	Současný přítel ji ujišťoval o své lásce. Pořád dokola opakoval, jak moc ji potřebuje. Dobře věděl, jak se jí má dotýkat, aby se celá chvěla touhou. Když si představila, co dokáže svými prsty, rty a jazykem a jak ji hladí i na těch nejintimnějších místech, pocítila silné zašimrání v podbřišku. Teď na to ale musí přestat myslet. Nesmí se prozradit zrychleným dýcháním. Musí se soustředit... Alespoň do chvíle, než se dostane ven z ubytovny.

	Zprvu nepochybovala, že o panenství přijde až někdy na vysoké. Nikam nespěchala. To se ale změnilo před několika měsíci. Vlastně chvíli poté, co zmizela Lauren Conwayová. Tou dobou si uvědomila svou sexualitu. Líbilo se jí to. Nejdříve ji její pocity vylekaly. Vzpomněla si, jak ji poprvé políbil na krk. Dráždil ji jazykem, pak ji dokonce lehounce kousl. Trochu se vylekala. Rozpaky však brzy vystřídala vášeň. Chtěla víc. Čím hruběji se jí dotýkal, tím více ji vzrušoval.

	To z ní ale nedělalo děvku, nebo ano? Nebo dokonce nějakou úchylačku?

	Rozhodně to neznamenalo, že by jí chyběla sebeúcta a podobné psychologické kydy, jaké do nich horem dolem lili Williamsová s Lynchem. Prostě se jí jen líbilo vzrušení. Vzrušení až na hranici snesitelnosti. Milovala, když stál za ní, třel svůj ztopořený penis mezi jejími půlkami, hnětl prsa a kousal ji do krku... Bože! Udělala by pro něj cokoliv!

	Až doposud mu do sebe nedovolila proniknout. Možná jí v tom bránily vzpomínky na dny, kdy ještě byla „hodnou holčičkou". Nechtěla, aby ji někdo považoval za „lacinou štětku" a „děvku", jakou byla máma. Nebo jak o ní alespoň mluvil otec.

	Nona si na ni nevzpomínala. Odešla od nich, když byla ještě malá. Vychovával ji pak táta a ten o ní neřekl jediného dobrého slova.

	Koneckonců, Peggy Vickersová za celou dobu neposlala své dceři jediný pohled, dokonce jí ani nikdy nezavolala. Nyní už Nona věděla, jak bláhová byla, když se každý rok těšila na narozeniny a doufala, že se máma ozve. Zbytečně.

	Třeba má otec pravdu, začala si pomalu říkat.

	Nevěřila ale tomu, že jí v žilách koluje „zkažená krev" nebo že se z ní jednoho dne stane „špinavá coura, přesně jako matka".

	Dnes se rozhodla nemyslet na otcova slova. To on ji sem přece poslal, nebo ne? Ani katolická škola jí nezabránila v kouření a v experimentech s lehkými drogami. Rozhodl se, až když ji přistihli, jak krade v obchodě. Až potom dal otec na slova babičky a poslal svou jedinou dceru do internátní školy.

	Kdyby tak tatínek tušil, co tu všechno dělá! Tolik se snažil, aby jeho jediná dcerunka byla opět čistá jako lilie, a přitom ji poslal na Svatou Alžbětu. Přímo do náručí podobných drobných delikventů!

	Navíc si tu našla skvělého přítele.

	Dnes přijde o to únavné panenství a věnuje ho svému chlapci. Také proč ne? Kvůli nějaké stupidní křesťanské morálce? K čemu je jí čistota?

	Takové kecy!

	Po tmě zašátrala pod postelí, odkud bezhlesně vytáhla džíny a svetr s dlouhým rukávem. Nechtěla si brát podprsenku. Nevypadala v ní ani trochu sexy a navíc se v ní necítila příliš pohodlně. Nechtěla však, aby jí skákala prsa, až poběží do stájí, kde má schůzku. Koneckonců si ji pak může během několika vteřin sundat.

	Když se oblékla, nahmatala lehkou bundu s logem Školy svaté Alžběty. Tiše vsunula dlaně do rukávů a vstala z postele.

	Kdyby tak Shayla věděla...! Noně neunikl její pochybovačný pohled, když se jí svěřila se svým přítelem. Myslela si, že lže.

	Jako by ani nevěřila, že by o ni někdo mohl projevit zájem!

	To ale jen dokazovalo, jak hloupá její spolubydlící byla. Než došla ke dveřím, ještě se otočila. Shay se převalovala na posteli, podle všeho tvrdě spala. Nonin pohled padl na věšák, kde visela

	Shaylina kšiltovka s logem Oregonských Kačerů. Bez váhání ji sundala a nasadila si ji na vlasy. Párkrát to už předtím udělala pro případ, že by ji zachytily kamery. Shayla by si to pak za ni pěkně slízla.

	Nikdo ze zaměstnanců by si ani nepomyslel, že by snad Nona někdy mohla porušit pravidla. Pořád se tvářila jako svatoušek, do zblbnutí papouškovala ty jejich křesťanské žvásty. Jenže co tím získala? Nakonec musí dělat chůvu té pošahané Shayle Stillmanové. Nonina máma si jednou odešla pro cigára a už se nikdy nevrátila. Jenže Shayle někdo podříznul nevlastního otce! Z toho by přeskočilo úplně každému.

	Bože! Nona ji z duše nenáviděla. Možná jí bylo trochu líto, že se s ní na škole vůbec nikdo nebaví. Jenže... Ona se s nikým ani bavit nechtěla! Vážně jí šplouchá na maják, utvrdila se ve svém názoru Nona.

	Chovala se jako drsňačka. Na všechny se mračila, všude vystavovala ty svoje „cool kérky". Proslýchalo se, že je chytřejší než všichni studenti Svaté Alžběty dohromady. O tom ale Nona dost vážně pochybovala.

	Zadívala se na opačnou stranu potemnělého pokoje, kde Shayla pod dekou pravidelně oddychovala. Ta mrcha konečně usnula!

	Na druhé straně... Lepší teď než nikdy.

	Potichoučku se vyplížila z pokoje a vydala se matně osvětlenou halou. Nervy měla napjaté k prasknutí, srdce jí bušilo jak zvon. Každou chvílí se mohly otevřít dveře. Každou vteřinu ji někdo mohl chytit.

	Podle toho, co se šuškalo, možná právě tudy šla Lauren Conwayová, než utekla ze školy. Hodně se spekulovalo, co se jí vlastně stalo. Ale Nona žádné pochybnosti neměla. Zdrhla a už se nikdy neukázala. Kaněc filma. Nevěřila báchorkám o vraždě, o nehodě ani o jejím duchovi, který se prý potuloval po chodbách Svaté Alžběty. Kdyby skutečně umřela, už by se přece našlo její tělo.

	Člověk nemusel být Einstein, aby si spočítal, že se jednoduše nechtěla vrátit do Arizony, nebo odkud to vlastně byla. Nevěřila ani pověstem o tom, že tu chtěla zůstat a stát se péáčkem. Sem nikdo nešel dobrovolně. Lauren se tedy zkrátka vypařila a teď si válí šunky někde na pláži v Mexiku. Už žádné učení, žádní rodiče a jejich pitomá pravidla, žádná Svatá Alžběta.

	S pomocí malé baterky se propletla bludištěm sklepních chodeb. Dokonce jí ani nevadili všudypřítomní pavouci. Podzemí páchlo špínou a zatuchlinou, neúnavné kapání vody v dřezu poblíž schodiště jí drnkalo na nervy.

	Potichu našla okno, které se nedovíralo. Dělníci ho snad spravili už před několika měsíci. Neodvedli však svou práci pořádně a jedna ze studentek ho znovu povolila. Nejspíš to byla ta příšerná Crystal Ricciová s dračím ocasem vytetovaným kolem krku. Taková ubožačka...

	Starou komodu, která doposud sloužila za schůdek, kdosi odstranil. Ve vedlejší místnosti však našla nízký stolek. Nedalo jí pak prakticky žádnou práci přesunout ho pod okénko a vyšplhat na něj. Pomocí maličkého šroubováku, který někdo schoval za okenní rám, uvolnila příslušný zámek a voilá, okénko se otevřelo.

	Dovnitř okamžitě vnikl studený vzduch. Nona zhasla baterku a schovala si ji do kapsy. Pak se pevně chytila římsy a vystrčila nohu z okna. V následujícím okamžiku se už celá protáhla vstříc svobodě.

	Vlastně... Vstříc relativní svobodě.

	Jakmile se ocitla venku, rozeběhla se po zledovatělém sněhu k pěšině. Pak si opět musela dávat pozor a schovávat se ve stínu, ačkoliv měsíc a hvězdy ještě stále zakrývaly mraky. Podle předpovědi prý mělo přijít další sněžení, z čehož se ostatně Noně ježily vlasy na zátylku.

	Sáhla si do kapsy pro mobilní telefon. Pracně ho sehnala na školním černém trhu. Každý týden se jezdilo dodávkou pro zásoby. Nákupů se účastnilo i několik péáček a jedno z nich si slušně přivydělávalo kontrabandem. Nona si objednala telefon s předplacenou službou a jen díky němu na škole mohla přežít.

	Jenže právě teď ho v kapse nenahmatala.

	Nechápala to. Vždyť s ním nakládá tak opatrně. Kdyby ho někdo našel, dostala by se do pořádného maléru. Prohledala si rychle všechny kapsy na bundě, pak je obrátila naruby. Zatraceně! Musel jí vypadnout, když běžela za ostatními studenty do stájí.

	V tu chvíli by se v ní krve nedořezal. Nemohla ho přece ztratit. Ohlédla se po cestě, kudy přišla, malou černou krabičku však nikde neviděla. Dokonce i na kratičký okamžik blikla baterkou na zem, nic však nezahlédla.

	Asi o něj přišla ještě uvnitř. Nejspíš ve chvíli, kdy prolézala oknem. Možná ho najde při zpáteční cestě?

	Snažila se uklidnit.

	Bude to v pořádku.

	A i kdyby ten telefon někdo našel, bude jim k ničemu. Pokud z něj ovšem nebudou chtít sebrat otisky prstů.

	Takže ztráta telefonu nepředstavuje žádný problém.

	Spíše nepříjemnost.

	Nepříjemnost, která se vyplatí.

	Všechno se vyplatí.

	Jen aby už byla co nejdříve u něj.
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	Vůdcův horký dech se v mrazivém větru srážel do obláčků páry. Vzrušením nemohl spát. Zdálo se mu, jako by se ve vzduchu vznášelo podivné napětí.

	A přitom všechno vypadalo jako obyčejně. Poklidně. Mírně...

	Blížila se ale velká změna.

	Pozná ji.

	Povede ho jeho vášeň.

	Nesmí se jí však zcela poddat. Vášeň je dobrý sluha, ale špatný pán. Obzvláště, pokud se týká žen.

	Když se zadíval směrem k dívčím ubytovnám, v hlavě se mu opět vybavil obrázek Shayly Stillmanové. Znamenala pro něj výzvu. Skutečně po ní toužil. Tak rád by zkrotil vzpouru, kterou jí četl v očích. Tak rád by prsty přejížděl po bělostné pleti jejího boku, aby je pak přesunul níže k ňadrům. Pak by k ní přitiskl dlaň a hladil ji v rozkroku. Palcem by dráždil její horký klitoris, Shayla by se chvěla rozkoší, vlhla by...

	Olízl si rty. Musí být trpělivý! Opatrný.

	Sex byl jeho slabostí.

	Už odnepaměti.

	Už věděl, že to všechno začalo jeho matkou. Přistihla ho s jeho učitelkou lásky, holkou z vysoké s těmi nejúžasnějšími prsy, jaké kdy viděl. Potají ji sledoval z okna v patře, jak se opaluje na zahradě.

	Lissa Harveyová.

	Čas od času si dokonce sundala vrchní díl plavek, aby se namazala krémem. Její tmavé bradavky trčely jak obelisky k nebesům. Při pohledu na ně se vždycky okamžitě dostavila erekce. Měla čokoládové dvorce, které byly mnohem větší, než očekával. Proboha... Tak rád by je sál, líbal, kousal do nich...

	Párkrát, když si byla jistá, že doma nikdo neni, přesunula dlaň až pod okraj svých puntíkovaných kalhotek a ukojila se.

	A on se ukájel s ní, orgasmus si časoval tak, aby ho dosáhli společně. Pak si ji během těch horkých nocí představoval v nejrůznějších podobách. Za to léto se stihla pěkně opálit a její čokoládové bradavky v porovnání se zbytkem těla ztratily barvu. Cekala na začátek školního roku, neměla kluka a vyznala se v matematice.

	On tenkrát o školu ztratil zájem, matka si dělala starosti, proto najala Lissu na doučování.

	Tehdy také začal jejich románek.

	V zaprášeném sklepě s nízkým stropem a maličkými okny. Tam se také na stařičké posteli pro hosty před nepoužívaným krbem poprvé políbili. Poprvé hladili. Poprvé milovali.

	Vyvrcholil předčasně.

	Cítil se tak trapně...

	Jenže Lissa byla trpělivá.

	Chtěla něco naučit jeho i sebe.

	Vůbec pak neškodilo, že vypadal dobře a na svůj věk překvapivě vyspěle. Dokonce se oproti ostatním vrstevníkům musel holit. Vyzkoušeli všechny možné polohy, zdokonalovali se v dráždění i sexuálních praktikách. A to všechno ve špinavém sklepě, kde spávali jeho prarodiče, když přijeli na návštěvu.

	A pak najednou odjela.

	Na kolej.

	Nikdy nenapsala, nezavolala.

	Dokonce ani, když jí nechal vzkaz na záznamníku.

	Jako by ho úplně vymazala ze života.

	Coura!

	Při vzpomínce na ni se mu zrychlil dech. Nakonec ale dostala, co si zasloužila! Někdo ji přistihl, jak se peleší se svým profesorem, ženáčem se dvěma dětmi. Pak chodila se studentem techniky. A to do chvíle, než mu anonymně přišly fotky Lissy v kompromitujících polohách s nezletilým. Uvědomovala si vůbec, že by ji za to mohli i zavřít?

	Student techniky ji poslal k vodě a vzal si jinou. Profesora vyhodili ze školy a Lissa, ubohá Lissa zůstala úplně sama. Sebrali jí stipendium a ona se musela vrátit domů.

	On už s ní ale nikdy ani nepromluvil.

	Vyhýbal se dokonce i očnímu kontaktu.

	Koneckonců sám byl obětí její zvrhlosti. Nebo ne?

	Ach, Lissa, ta malá svůdkyně...

	Lissa byla jeho první milenkou. Otevřela mu hned několik dveří. Některé vedly k extázi, jiné zase k zatracení.

	Sám také udělal pár chyb a další si už nemohl dovolit. I kdyby jeho touha byla sebesilnější.

	Vzpomněl si opět na Lauren Conwayovou a vlastní bláhovost ho bolestivě zasáhla do srdce.

	Z nebe se pozvolna začal snášet sníh. Vůdce si promnul oči a už se chtěl otočit k odchodu, když u zdi zahlédl stín.

	Co to sakra...?

	Kdo se mohl v tuhle noční hodinu potulovat venku? A hlavně proč? Vzrušením se mu znovu rozbušilo srdce.

	Pak po špičkách, tiše jako přízrak, začal neznámého sledovat.

	eee

	Nona vystrčila hlavu mezi zmrzlé lístky rododendronu a zadívala se na cestu ke stájím. Teď si musí dávat obzvláště velký pozor. Sebemenší zvuk by mohl probudit psy a ti by začali hlasitě štěkat. Vyplašili by i ostatní zvířata a začal by hotový bengál. Hlavně slepice! Špinaví, hloupí ptáci... I když se kotce se psy pokusila obejít velkým obloukem, jeden zaštěkal. A hned se přidal druhý.

	Ne! To ne!

	Zaťala ruce v pěsti a schoulila se za skladiště. Dlouho čekala, než se zvířata uklidnila a znovu usnula. Ve svém úkrytu pak raději počkala ještě dalších deset minut, než se znovu odvážila vystoupit z temnoty. Jak ji mohli slyšet? Vždyť si dávala takový pozor.

	Třeba neslyšeli tebe, Nono, ale jeho. Není tak opatrný jako ty. Moc dobře to víš, říkala si, když se po špičkách kradla ke stájím. Nemohla se zbavit nepříjemného dojmu, že ji někdo sleduje.

	Na zátylku jí vstávaly vlasy, neustále se ohlížela přes rameno.

	Nic podezřelého však neviděla.

	Podle všeho se nikdo po jejích stopách nevydal. Děsila ji jen její vlastní představivost. Nic víc.

	On tu přece musí být také, připomněla si.

	Nemusíš se ničeho bát.

	A přesto...

	Skutečně zaslechla kroky?

	Zrychlený dech?

	Ztuhla. Otočila se a zadívala se do temnoty za sebou. Barevnými okny kaple pronikalo slabé světlo. To ji ale nijak nepřekvapovalo. V kapli vždycky hořelo několik svící.

	Pokračovala tedy v cestě. Byla jí zima, z mysli stále nedokázala vypudit strach, který se mísil se vzrušením. Nikdo ji pochopitelně nesledoval. Bála se, protože věděla, že porušila pravidla školy.

	Ke stájím se jí podařilo dojít, aniž by znovu vzbudila psy. Bez sebemenšího zaváhám otevřela rozvrzanou bránu a vstoupila dovnitř. Tam ji přivítal teplý vzduch, v němž se mísily vůně koní, hnoje, prachu a naolejované kůže. Znovu rozsvítila baterku. Dávala si však dobrý pozor, aby úzký kužel světla neolízl některé z oken.

	V boxech si nervózně odfrkl kůň, jiný zase přešlápl na místě a zachrastil postrojem. Jeden jí dal dokonce zaržáním najevo, že touhle dobou nemá ve stájích co pohledávat.

	Ve světle baterky našla žebřík k seníku a opatrně po něm začala šplhat nahoru. Zastavila se na páté příčce. „Haló?" zašeptala. „Jsi tu?"

	Nastražila uši a čekala na odpověď.

	Nic. Ticho. Nahlédla přes podlahu seníku do tmy. Odvážila se dokonce bliknout baterkou.

	„To jsem já, Nona," zašeptala hlasitěji.

	Zatraceně. Pořád si z ní utahoval. Pokoušel její trpělivost. Nechával ji dlouho čekat, aby na ni pak vyskočil a vyděsil ji k smrti. Jenže dnes na to neměla náladu. Dnes netoužila po ničem jiném než po vroucích polibcích a pevném sevření. Nemohla se dočkat, až z ní strhá šaty a začne jí sát bradavky... Sakra. Vzrušením se jí divoce rozbušilo srdce, a to stačilo pouhé pomyšlení na všechno, co s ní bude dělat.

	Rychle vyšplhala až nahoru a vyhoupla se na podlahu. Seno bylo naskládáno skoro až ke střeše. Těsně pod stropem bylo maličké rozbité okénko, které dovnitř pouštělo studený vzduch a tolik světla, kolik ho mohla noční obloha nabídnout. Najednou se ozvalo plácnutí křídel. V Noně by se v tu chvíli krve nedořezal. Byla to sova? Nebo...? Byla vyděšena k smrti, zoufale se snažila uklidnit.

	Neplaš, náno, byl to jen pták.

	Čeho se ale najednou tak polekal?

	Čeho? Asi tebe, koho jiného? Byla to jen sova a ta se lidí bojí, Nono. Prokrista, seber se! On určitě není zvědavý na vystrašenou husička. Svlékni se. Překvap ho. Ukaž mu, že jsi skutečná žena.

	Vyšplhala se na seno, které tvořilo hradbu okolo jejich skromného úkrytu. Na zemi ležel starý spací pytel. Jakmile se k němu dostala, zhasla baterku a čekala. Kde, sakra, vězí?

	Klekla si. Pomalu si sundala čepici a svetr. Pak si rozepnula nenáviděnou podprsenku. Bude si muset pořídit něco rajcovnějšího. Třeba nějaký krajkový komplet od Victoria's Secret. Jestli se odsud vůbec někdy dostane. Ovšem že se odsud dostane! Odjedou spolu, vezmou se a povedou šťastný, spokojený...

	V tu chvíli se v přízemí ozvaly jeho tiché kroky. Nona se kousla do rtu, svlékla si džíny i s kalhotkami a odhodila je na seno.

	„Haló?" zašeptal o několik vteřin později. Byl tak blízko!

	Ale... Jak se jen mohl nahoru dostat tak rychle?

	„To se mi líbí," řekl jí polohlasem. Rázem stál přímo naproti ní. Byl oblečený, ve tmě sotva rozeznala jeho tvář. Pohladil ji po paži a ona se celá zachvěla.

	„Počkej," zašeptala.

	„Ne-e. Čekal jsem příliš dlouho." Přitiskl ji k sobě. Svou velkou dlaní ji chytil za šíji, prsty druhé ruky jí zaryl do kůže okolo páteře. Rty vyhledal její ústa a vášnivě ji políbil.

	Jazykem jí pronikl mezi zuby, přesunul dlaň k jejím prsům. Hladil je, mnul je, hnětl je. Stále silněji. Pak si ji položil na spací pytel. Nona vzdychla vzrušením. Zavřela oči. Poddávala se jeho dotykům. Vychutnávala si je plnými doušky.

	„Jsi tak sladká," hlesl a kousl ji do rtu. Pak se přesunul níže, líbal jí ňadra, sál bradavky.

	Byla připravená.

	Ještě nikdy do ní nikdo nepronikl, přesto si byla jistá, že právě takhle vypadá touha, jakou zakoušejí dospělí. V dlaních pevně

	sevřela jeho košili. Rozepnula ji, pak mu svlékla i kalhoty, které následovaly trenýrky. Nehty mu zaryla do hýždí tak silně, až sykl bolestí.

	„Chceš mě." Neptal se jí. Konstatoval to.

	„Ano."

	„Chceš to."

	„A-ano," připustila. Mezitím přesunul dlaň k jejímu rozkroku, roztáhl jí nohy a začal si prsty hrát s jejím klitorisem.

	„Bože... Ani nevíš, jak mě vzrušuješ," zašeptal.

	A on ji! Celým tělem jí pulzovala žhavá krev, sotva popadala dech. Nemohla se už dočkat, až do ní vstoupí. Tady, na seníku, se navždy změní její život...

	„Už to nevydržím," vystihl přesně její pocity.

	„Já také ne."

	Roztáhl jí nohy ještě více a klekl si jí mezi stehna. „Lásko...," zašeptal. Jeho hlas se třásl touhou. Vstoupil do ní a Nona vyjekla bolestí. To ho ale nezastavilo. Pozvolna se v ní začal pohybovat. Od klína jí začalo proudit horko do celého těla. Slyšela ho, jak hlasitě a rychle oddychuje. Sama mručela rozkoší. Chytila ho za ramena, pak pro ni přestal vnější svět existovat.

	„Tohle se ti líbí, viď?" zeptal se hlubokým hrdelním hlasem. Pohyboval se v ní rychleji. „Pověz."

	„Ano," vydechla. „Ano. Aaaach." Pořád cítila v klíně bolest, rozkoš však byla mnohem silnější.

	Nemohla na nic myslet. Nemohla skoro ani dýchat.

	Celý vesmír se jí smrskl do jeho pravidelného rytmického pohybu.

	Otevřela oči, pak je opět zavřela. Vycházela mu svým tělem vstříc. Ignorovala bolest, žila jen pro tenhle okamžik.

	Pak ucítila, jak ztuhl a zasténal.

	Patrně rozkoší.

	Zespodu k ní dolehlo odfrknutí koně a zachrastění řetězu.

	„Co to je?" zeptal se udýchaně. Otočil hlavu. „Do háje, co to...?"

	Buch!

	Co? Co se stalo?

	Ozvalo se zapraskání. Nona otevřela oči a zamrkala do temnoty. Oslovila ho jménem, on se na ni však jen bezvládně svalil.

	„Co se stalo?" vykřikla. Jeho hlava jí spočívala na tváři. „Jsi v pořádku?" Sáhla mu do vlasů, nahmatala ale horkou lepkavou tekutinu.

	Krev?

	Cože?

	Ztuhla. Pokusila se ho odvalit stranou. Chtěla vykřiknout, v tu chvíli však kolem svého krku ucítila čísi ruce. Během okamžiku ji pevně svíraly. Nemohla dýchat.

	Co se to, prokrista, děje?

	Mysl jí zachvátila panika. Tohle přece nemůže být pravda. Určitě se jí to jenom zdá. Přesto začala bojovat o život. Pokoušela se kopat, škrábat, ale... Docházel jí dech. Zatraceně!

	Co? Proč? Hlavou se jí honily otázky, na které nedokázala najít odpovědi. Tělo jí však pomalu začala paralyzovat čirá hrůza.

	Byla v pasti. Tělo jejího milence ji tisklo k zemi a ona jím nemohla ani hnout. Vyprostila alespoň hlavu. V tu chvíli zahlédla nejasný obrys člověka, který ji škrtil.

	Stále silněji a silněji.

	Ne!

	Neznámý tiskl palce do prohlubní jejího krku. Stále hlouběji. Do nosu jí opět pronikla vůně hnoje a koní. Mozek jí drásala hrůza ze smrti.

	Sebrala v sobě veškeré zbytky sil a prohnula se v zádech. V posledním zoufalém vzdoru se pokusila odvalit ze sebe nehybné tělo.

	Podařilo se. Ani nevěděla jak. Nemohla už jasně myslet. V hlavě jí dunělo, před očima se jí rozprostírala temnota.

	Bojuj! Nono, bojuj!

	Máchla rukou ve snaze chytit útočníka za zápěstí, aby alespoň na chvíli povolil sevření. Stačil by jeden nádech!

	Snažila se ale zbytečně. Stisk dlaní ještě zesílil.

	Pomoc. Prosím, pomoc!

	V plicích se ozvala palčivá bolest. V marné snaze lapala němými rty po dechu.

	Ne! Ne! Ne!

	Nona chtěla zoufalstvím zakřičet, z úst ale nevyšel jediný zvuk. Potřebovala se nutně nadechnout. Zakašlat. Cokoliv.

	Kdyby ji tak někdo mohl zaslechnout! Jenže ona se beztak zmohla sotva na přidušený chrapot.

	Začala sebou zběsile škubat. Doufala ještě, že se jí podaří ze sebe neznámého setřást. Pod sebou cítila zmačkaný spací pytel, do hlavy ji bodala stébla sena. Čím více se však zmítala, tím silněji se jí prsty útočníka stahovaly kolem krku.

	„Chcípni, ty svině!" zazněla najednou seníkem slova plná nenávisti.

	Pane na nebil

	Ne!

	Před očima se jí rozprostřela temnota. Celým tělem jí projížděla ostrá bolest.

	Ne! Ne! Dobrý Bože, ne!

	Zoufale začala naslepo škrábat.

	Pomoc, zachroptěla. Pomoc, prosím, pane na nebi, pomoc!

	Tělem jí opět projela ostrá bolest. Před očima se jí roztančila bílá světélka. V plicích jí hořelo. Nebyla už schopná jediné rozumné myšlenky.

	Prosím...

	Pozdě.

	Cítila, jak ji pomalu opouští život a ona upadá do temnoty.

	Ruce se jí bezvládně svezly podél těla.

	Prsty kolem krku se však ještě více stáhly.

	Kdesi nad ní roztáhla křídla sova. Nona ji už ale ani neviděla, ani neslyšela. V uších se jí jako dunění tympánů ozýval vlastní tep. Před očima jí vyvstávala jen silueta hlavy neznámého útočníka.

	Naposledy naprázdno zalapala po dechu a uvědomila si, že té noci nepřišla pouze o panenství. Přišla i o život.
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	Toho rána vstal Cooper Trent z postele levou nohou.

	V noci se dlouho bezvýsledně převaloval na posteli, až nakonec vstal a zavřel okno, které si otevřel ve víře, že mu studený horský vzduch pomůže usnout. Možná si mohl námahu ušetřit, protože stěny jeho staré chaty izolovaly skutečně bídně.

	Chybělo ještě několik hodin, než první ranní paprsky prosvětlí černou oblohu. Trent se ale už nechtěl obracet z boku na bok a přemýšlet, co na Svaté Alžbětě vlastně dělá. V duchu si znovu prošel všechno, co se mu podařilo za těch několik měsíců zjistit. A upřímně..., moc toho nebylo. Pod blazeovaným povrchem školy se něco dělo, tím si byl jistý, nepodařilo se mu však doposud zjistit co.

	Někteří studenti mu podali kusé informace o Lauren Conwayové. Během svých hodin je vybízel k boji se stresem a špatným svědomím. Chtěl je donutit mluvit o problémech, které je trápí. Ve dvou třídách si o Lauren povídali dokonce přímo při hodině. Názory ostatních se téměř bez výjimky dělily do dvou kategorií: někteří se domnívali, že se jí něco stalo při pokusu o útěk, jiní zase věřili, že se jí útěk povedl. „Určitě se jí podařilo utéct daleko od školy i od rodičů. Podle mě teď žije někde u moře, má hezký byt a dobrou práci," vyslovila Maeve Mancusové svůj názor, který podpořily i její kamarádky Lucy a Nell.

	„Jenže ona sem přišla dobrovolně. Byla přece pomocnou asistentkou," oponoval Trent.

	„No jasně. Chtěla zdrhnout od rodiny."

	„Vždyť už jí bylo dvacet."

	Maeve ale zakroutila hlavou a zvedla oči v sloup. „Někteří rodiče dokážou svým potomkům otravovat život až do stáří. Moje sestra by mohla vyprávět."

	Maeve zastávala teorii, která nestála na reálných základech. Navíc kdyby Lauren skutečně v listopadu utekla, někdo by ji musel vidět bud v některém z nejbližších městeček, nebo na silnici.

	Trent ale v rozhovorech se studenty nemohl příliš tlačit na pilu, aby nevzbudil podezření. Kdyby jeho utajení prohlédli, rázem by ho vyhodili. On však potřeboval, aby se mu studenti maximálně otevřeli. Jinak nikdy nezjistí, co se s Lauren Conwayovou stalo, a doba strávená na Svaté Alžbětě by přišla vniveč.

	Podařilo se mu zaslechnout několik rozhovorů, z nichž vyplývalo, že na škole funguje jakýsi tajný spolek. „Scházejí se v noci, své členy si pečlivě vybírají," zaznělo k němu jednou z chlapecké šatny. Připomínalo mu to bratrský spolek, jakých jsou na amerických vysokých školách stovky. Oficiálně však na Svaté Alžbětě nic podobného neexistovalo. Ačkoliv nesouhlasil se všemi metodami internátní školy, drtivá většina učitelů i ostatního personálu měla podle všeho jasný cíl: pomoci problémové mládeži najít opět cestu k rodině a Bohu. Některé aktivity se Trentovi zdály poněkud extrémní, žádná z nich ale nemohla způsobit zmizení Lauren. Únos ani vraždu v osnovách nenašel.

	Zaměstnanci školy byli v tomhle ohledu skoupí na slovo. Což mu ostatně také nijak nepomohlo.

	Rád by Conwayovým konečně řekl nějakou konkrétní informaci. Jenže měl zatím stále prázdné ruce.

	Dlaní si bezradně přejel po zarostlé bradě, přešel k oknu a roztáhl závěsy. Proč musejí ti zatracení psi v noci štěkat? Netrvalo to sice dlouho, přetrhli mu ale spaní. I kvůli nim se mu už nepodařilo usnout.

	Oblékl si své oblíbené obnošené džíny a sepranou flanelku. Ještě než si postavil vodu na kafe, obul si staré boty, v nichž dřív jezdíval rodeo.

	Občas, když nemohl usnout, se šel podívat na zvířata. Nejdříve navštívil stáje, pak se zastavil u drůbeže, koz a prasat a nakonec zašel za psy. Chybělo mu vlastní stádečko koní nebo alespoň vlastní pes. Pořád vzpomínal na Bustera, svého milovaného křížence německého ovčáka, boxera a bůhvíčeho ještě. Buster byl milý a poslušný, bál se však i vlastního stínu.

	Protáhl se. Ozvalo se hlasité zakřupání v zádech, které mu připomnělo, kolikrát při rodeu spadl do prachu arény. Po takovém životě se mu stýskalo. Kdysi nepochyboval, že koně, kovbojové, špína z cest a kůže budou součástí jeho života až do smrti. To se ale rychle změnilo, když si při jednom obzvláště ošklivém pádu nadvakrát zlomil stehenní kost.

	A to byl taky důvod, proč se zrovna teď otravoval na Svaté Alžbětě a žil život, o který se neprosil. Noha se mu uzdravila, pošramocené sebevědomí však už nikoliv, a ačkoliv byl stále plný sil, pověsil rodeo na hřebík.

	Komu na tom teď záleželo?

	Všechno je to už dávná historie.

	Odešla s Julií Delaneyovou, na niž poslední dobou hodně vzpomínal. Vlastně od chvíle, kdy na školu nastoupila její mladší sestra.

	Vzal si bundu z věšáku, a když si ji oblékl, automaticky poklepal na kapsu. Na chvíli zapomněl, že přestal kouřit.

	Kvůli Julii.

	Když se před lety rozešli, málem se ke svému zlozvyku opět vrátil. Nakonec zvítězil zdravý rozum. Když přestával kouřit, prošel si hotovým peklem, a to už nikdy nechtěl zažít.

	Podíval se ven. Hvězdy nesvítily, kojoti nekvíleli, dokonce nikde ani nezahlédl žádného netopýra.

	Navlékl si pracovní rukavice a vyrazil ke stájím. Všude byl klid a mír. K zemi se snášely velké vločky sněhu, z okapů okolních budov visely rampouchy. Svatá Alžběta vypadala jako pohádkový palác z vánoční pohlednice.

	Pocit pohody mu však nevydržel dlouho.

	Jakmile totiž vstoupil do stájí, vycítil, že se něco stalo. Uvnitř proudila zlá energie. Rozsvítil. Šedá klisna Arizona ve svém boxu nervózně přešlapovala a odfrkovala a Platón, jindy velmi klidný valach, vystrčil hlavu přes horní okraj své stáje a vystrašeně Trenta pozoroval.

	Vrrrzzzzz, ozval se hluboký, skřípavý, nezvyklý zvuk.

	Vzápětí ucítil i zvláštní zápach, který nedokázal identifikovat.

	Kromě teplé vůně koní a hnoje jeho mozek zaznamenal i něco jiného. Vlasy mu vstaly na zátylku. Krev?

	Trent rychle pohledem přelétl interiér stájí. Viděl však jen pytle a barely s pící, na zdech rozvěšená sedla, uzdy... Nic zvláštního. A přesto... Zamířil k žebříku vedoucímu k seníku, zastavil se však hned po několika krocích.

	„Do háje!"

	Přímo pod okrajem seníku leželo nehybně tělo nahého muže. Trent je bleskurychle přeskočil, aby zjistil, kdo to je. Prescott! Péáčko Andrew Prescott. Kolem jeho hlavy se tvořila kaluž krve. Nehýbal se.

	„Zatraceně...!" Klekl k němu a přiložil mu ukazovák s prostředníkem ke krkavici. S úlevou zaznamenal slaboučký tep. Dýchal. Přesto bylo Trentovi na první pohled jasné, že se chlapec ocitl ve vážném stavu. Na hlavě měl ošklivou ránu, ruka mu s tělem svírala nepřirozený úhel. „Vydrž," povzbudil ho stroze Trent a zaběhl k bezdrátovému telefonu, který visel vedle dveří do stáje. Vyťukal číslo na záchranku. Doufal jen, že dorazí dříve, než chlapec zemře.

	„No tak, sakra, no tááák," šeptal, když se ve sluchátku ozval vyzváněcí tón.

	„Pohotovost. S čím bychom vám mohli pomoci?"

	„Pošlete záchranku!" skoro vykřikl do telefonu. „Nebo ne. Lepší bude vrtulník. Mám vážně zraněného studenta na Škole svaté Alžběty. Jeho stav je kritický. Musí okamžitě odletět do nemocnice. Je v bezvědomí, ztratil hodně krve, má možná dokonce i vnitřní zranění." Rychle ze sebe vysypal adresu, své jméno i přesnou polohu. „Ať si pospíší," vyhrkl ze sebe nakonec.

	„Pane, počkejte na lince a my..."

	„Nemůžu. Prostě sem pošlete vrtulník. Co nejrychleji." Ukončil hovor a vyťukal číslo školní ošetřovny. V telefonu se po chvíli ozval unavený hlas sestry Ayresové. „Haló?"

	„Tady Trent. Přijďte rychle do stájí. Ihned! Drewovi Prescottovi se něco stalo. Je v kritickém stavu."

	„Volal jste už reverendu Lynchovi?" zeptala se ho rozespale.

	„Proboha a proč bych měl? Zavolal jsem záchranku, pak hned na ošetřovnu. Tak si okamžitě sbalte nádobíčko a poběžte sem. Umírá!"

	Zavěsil, než sestra Ayresová stačila cokoliv namítnout, pak se znovu sklonil k chlapci. Ovládal dokonale první pomoc, měl dokonce i základy medicíny. Dokázal však poznat umírajícího, když ho uviděl. A jeden takový mu právě ležel přímo pod rukama.

	„Vydrž," zašeptal a rozhlédl se po stájích. Na jednom z pytlů s pící zahlédl přehoz pod sedlo. Opatrně Prescotta přikryl a dál ho polohlasem povzbuzoval: „Zkrátka ještě chvíli vydrž. Pomoc už je na cestě. Ty to zvládneš, Drewe. Ty to zvládneš..."

	Svým slovům však příliš nevěřil.

	Mladík umíral. Příliš rychle.

	Během několika málo minut dorazila i Ayresová s kufříkem první pomoci. Okamžitě si klekla k raněnému. „Nahmatal jste pulz?" zeptala se Trenta.

	„Jen velmi slabý." Trent sledoval ošetřovatelku, jak si natáhla na ruce tenké gumové rukavice a rychle Prescotta prohlédla.

	O několik okamžiků později přichvátal do stájí i reverend Lynch. Vypadal celkem upraveně, dokonce měl učesané vlasy. Tvářil se však zmateně a vyplašeně. „Co se stalo?" zeptal se a vyděšeně se zadíval na nehybné tělo na zemi.

	Trent jen zakroutil hlavou. „To kdybych věděl..."

	„Co tu ten kluk pohledával? A proč je nahý?" Lynch odvrátil pohled od umírajícího studenta a rychle se rozhlédl po vnitřku stájí. „A co je tohle?"

	„Co?" zeptal se Trent a podíval se do místa, kam ukazoval Lynch. Byl tolik zaneprázdněný starostí o chlapce, že si ani nevšiml druhé kaluže krve, která se vytvořila poměrně daleko od Prescottovy hlavy. „Nesahejte na to!" vykřikl Trent. „Bude ji muset prozkoumat policie."

	„Potřebovala bych rychle pomoc!" přerušila je Ayresová. Klečela vedle chlapce a držela jeho bezvládnou ruku za zápěstí. Trent bez váhání mladíka přikryl cípem přehozu pod sedlo, Lynch zavřel oči, sepnul ruce a polohlasem se začal modlit o chlapcův život.

	„Co se tu vlastně stalo?" chtěla vědět Ayresová.

	„Našel jsem ho, když jsem se šel podívat na koně." Pak jí Trent v krátkosti vylíčil, za jakých okolností zraněného objevil.

	„Tak brzy ráno? Proč?" zeptal se ředitel a opět otevřel oči. Zadíval se na Trenta, jako by ho chtěl obvinit.

	Do háje! Tak na tohle teď opravdu neměli čas! „Podívejte, ze všeho nejdříve se musíme postarat o toho kluka. Potřebuje lékařskou pomoc!" Ani trochu se nebál, že by mu mohli tu nehodu přišít. Jen ať si reverend myslí, co chce.

	„Dýchá, to je dobře," zamumlala si pro sebe sestra Ayresová a začala štrachat v kufříku. „Dýchá, krev pulzuje. Ta rána je opravdu ošklivá. Potřebuje vzduch. A víc dek. Budeme mu muset fixovat krk pro případ, že si poranil i páteř. Pak musíme sehnat pevnou podložku. Jinak s ním nemůžeme hýbat."

	V tu chvíli se rozletěla vrata a dovnitř vstoupil Bert Flannagan s puškou v ruce. Prošel mezi jednotlivými stájemi až k ostatním. „Co se to tu sakra děje?" zeptal se. „Viděl jsem světlo..." V tu chvíli jeho pohled zachytil bezvládné tělo Drewa Prescotta. „Prokrista... Co se mu stalo?"

	„Netušíme," odpověděl Trent.

	Flannaganův výraz se nezměnil. „Žije?"

	„Stěží," poznamenala suše Ayresová a přiložila opatrně Prescottovi na ránu obvaz.

	Trent se netrpělivě ošil. Čas hrál proti nim. „Záchranka už je na cestě."

	Lynch po něm střelil pohledem. „Cože? Vy jste volal záchranku?"

	„Samozřejmě. Nemohl jsem ale zůstat na příjmu."

	„Zavolejte jim znovu," řekla Ayresová naléhavě.

	„Nejdřív jste se měli poradit se mnou," vybuchl reverend Lynch. „Nemůžete přece jen.

	„Dost, Tobiasi," okřikla ho Ayresová. „Trent udělal to jediné, co mohl. Ten kluk musí do nemocnice. Okamžitě."

	„Máme ale přece domluvený postup," namítl Lynch.

	„Do háje s postupem!" Tvář ošetřovatelky doslova žhnula vzteky. „Ten kluk má přeraženou vřetenní a loketní kost. V hlavě má díru jako vrata a jen Bůh ví, co všechno si pochroumal vevnitř." Znechuceně zakroutila hlavou. „Bez okamžité pomoci zemře. Teď zkrátka není čas na nějaký podělaný postup."

	Lynch si opřel bradu o pěst a tvářil se poraženě. „OK."

	Ayresová se podívala na Trenta. „Musíme ho trochu zahřát a stabilizovat, než přiletí helikoptéra. Budeme také potřebovat lehátko a kyslík. Obojí mám na ošetřovně. Dost by nám pomohla i infuze."

	„Mohli bychom ho odvézt do nejbližší nemocnice," navrhl Lynch. Sám pomalu začínal chápat vážnost situace.

	„Dvě hodiny cesty? S takovým zraněním?" Ayresová se opět zadívala na Trenta. „Jste si jistý, že poslali helikoptéru?"

	„Jo. Zdůraznil jsem to do telefonu. Řekl jsem jim, že se sem nic rychleji nedostane."

	„Při špatném počasí ale vrtulníky nelétají. A tady už trochu sněží, má přijít sněhová bouře," oznámil Flannagan a přistoupil k oknu. Na obzoru už pomalu začínalo svítat.

	Iniciativu přebrala Ayresová. „Tak jim zavolejte znovu." Střelila nevraživým pohledem po Lynchovi. „Anebo víte co? Vy jste ředitel, zařiďte to sám. Zavolejte znovu na záchranku." Opět začala cosi hledat v kufříku, zatímco Lynch beze slov sáhl po telefonu. „Jestli jsou už na cestě, tak bychom ho měli odnést k heliportu, ať neztrácíme čas." Ukázala na Flannagana. „Tak na co sakra ještě čekáte? Potřebuju nosítka, deky a kyslík. Okamžitě!"

	„Jasně." Během okamžiku stál ve vratech a mířil ke škole.

	Lynch už vytočil číslo záchranky a tiskl si telefon k uchu, „Dobrý den, tady reverend Tobias Lynch z Internátní školy svaté Alžběty," řekl vzápětí. „Hlásili jsme vám úraz hlavy jednoho našeho studenta. Chtěl bych se jen zeptat, zda je už helikoptéra na cestě."

	Mluvil mnohem klidněji, než jak vypadal, pomyslel si Trent. Sledoval Ayresovou, jak omotává Prescottovi kolem ruky stahovací manžetu a chystá infuzi. Alespoň někdo tu ví, co má dělat...

	„Ano, vydržím," řekl Lynch do telefonu, když do stájí vstoupil Jacob McAllister. Tvářil se vážně, z jeho očí zmizel veškerý chlapecký šarm, kterým okouzloval své okolí.

	„Co se stalo?" zeptal se a poklekl k Drewovi na zem.

	„Jsou tedy už na cestě?" chtěla vědět Ayresová. Ani na okamžik nevzhlédla od raněného.

	„Podle dispečera vyrážejí," oznámil Lynch a jen s nevolí se podíval na bezvládné tělo na zemi.

	„Jak se tohle mohlo stát?" dožadoval se znovu odpovědi McAllister.

	„Nevíme," řekl Trent.

	Lynch zakroutil hlavou. „Proč sem vůbec chodil? Sám? A nahý?"

	Trent se na něj zadíval. „Proč myslíte, že byl sám? Já o tom pochybuju." V očích McAllistera četl otázku.

	„Prokrista... Takže tu můžou být další!" zašeptal Lynch a prsty si pročísl vlasy. Bezpochyby právě myslel na pověst školy.

	Vrrrrrzzzz, ozval se znovu nepozemský zvuk. Jako by k nim promlouval duch.

	Trentovi přeběhl mráz po zádech.

	„Co to bylo?" zamumlal Lynch a podíval se ke stropu, kde začínal seník.

	V tu chvíli už ale Trent stoupal na první příčku žebříku.

	Najde nahoře ještě někoho?

	Také zraněného?

	Zatraceně...

	Pomalu stoupal k seníku, vrzání starého dřeva se rozléhalo místností. Čím výše vystupoval, tím víc v něm rostl nepříjemný pocit. Když už byl skoro nahoře, zadíval se dolů. Ano, přesně tudy musel Prescott spadnout. Na nejvrchnější příčce zahlédl krev. Na podlaze si také všiml stop, jak někdo táhl jeho tělo až k okraji.

	Co se tu sakra stalo?

	S kým se tu Drew setkal? Nebo se stal svědkem něčeho, co neměl vidět?

	Trent vyšplhal až nahoru, zběžně se rozhlédl a váhavě vykročil k hromadám sena. Po žebříku ho kdosi následoval. Na zemi se roztahovala temná skvrna.

	Krve.

	Patří Drewovi?

	Vrrrrzzz, ozvalo se hlasitěji. Trentovi z toho zvuku vyskakovala na zádech husí kůže. Podíval se pomalu za vrzáním... Úlekem uskočil a málem sám propadl otvorem pro žebřík.

	„Prokrista!" zašeptal, když jeho oči uvykly temnotě.

	Z trámu viselo na laně nahé dívčí tělo a lehce se pohupovalo.

	Stále nemohl uvěřit svým očím. Jen se bezhlesně díval do bledé tváře. Do bledé tváře Nony Vickersové.

	„Do háje," ulevil si polohlasem, hlavou mu však už kroužily desítky úvah.

	„Pro lásku Boží...," ozval se vedle něj hlas McAllistera. Stál hned vedle Trenta, ruce si tiskl k tvářím. „Dobré nebe nás ochraňuj."

	Kdo tohle mohl udělat? přemýšlel Trent.

	A proč?

	Mohl to být Drew?

	Oběsil Nonu a pak spadl ze seníku?

	Ne. Blbost. To nedává smysl.

	V tu chvíli si povšiml dvou světlých bodů těsně pod střechou. Na trámu přímo nad mrtvolou dívky seděla sova.

	„Tak co? Našli jste něco?" dolehl k nim zespodu hlas reverenda Lynche.

	Jo, to teda našli... A nebude se ti to ani trochu líbit.
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	„Já nic nevim," trvala na svém ustrašeným hlasem Shay.

	Při pohledu na ni ucítil Trent výčitky svědomí. Mrzelo ho, že museli dívku vytáhnout uprostřed noci z postele a odvést do kanceláře reverenda Lynche.

	Trent stál u okna a pozoroval příjezdovou cestu. Poslouchal. Ani trochu se mu nelíbilo, co se právě dělo. Připadal si, jako by spolu s ostatními tvořil jakýsi inkviziční tribunál. Neřešili však nějaký malý prohřešek, ale vraždu. Vraždu Nony Vickersové. A dokud vraha nechytí, bude celou školu obcházet hrůza.

	Adele Burdettová se opřela o dveře, jako by je chtěla zablokovat, kdyby se Shayla náhodou pokusila o útěk.

	Kam by asi tak mohla utéct? přemýšlel Trent.

	„Co se děje?" chtěla vědět Shay. „Kde je Nona?"

	Lynch působil klidným dojmem. Alespoň on se snažil držet věci pod kontrolou. „Jsi Nonina spolubydlící. V kolik hodin asi tak odešla?"

	„Já ani nevím, že odešla." Černé vlasy ostře kontrastovaly s její pobledlou pletí. „Když jsem usínala, byla ještě vzhůru. A pak... Ke mně vlétla tahle...," ukázala na Burdettovou, „...jako gestapo a donutila mě obléknout se." Střelila po ní rozezleným pohledem. „Sledovala mě celou dobu, než na sebe něco hodím. Co jste zač? Úchylná lesba?"

	Burdettová se zamračila a založila si ruce na prsa. Nic ale neřekla.

	„Uklidni se," napomenul ji Lynch. Jeho vlastní klid však byl zjevně otřesen.

	„A co se teda stalo?" zeptala se znovu Shay. „Viděla jsem vrtulník. Někoho odsud odvezli? Stalo se něco Noně?" Dívala se na všechny přítomné vyděšenýma očima. „Heleďte se, je to moje spolubydlící. Mám právo to vědět."

	Trent souhlasně přikývl.

	„Brzy vydám prohlášení," řekl reverend Lynch.

	„Prohlášení? A o čempak?" štěkla Shayla.

	Trent už toho měl dost. S tímhle mlácením prázdné slámy už musejí přestat. „Nona je mrtvá."

	„Cože?" Shay vyskočila ze židle. „Mrtvá? Ne... To ne... Mrtvá? Proboha... Ne. Museli jste se splést. Byla se mnou večer na pokoji... a..." Obrátila vyděšený pohled k Trentovi. „Přece by ji neodváželi helikoptérou. Žije. Musí žít."

	„To odváželi Drewa Prescotta." Trent přešel až k ní a sedl si na stůl.

	„Cože? Drew?" Zamračila se. „To nechápu."

	„Našli jsme ho spolu s Nonou ve stájích. Nonu mrtvou, Drewa v kritickém stavu."

	Shayla se opět svezla na židli. „Prokrista... Jak? Teda vlastně kde...? Říkala, že má kluka, ale já jí nevěřila." Přitáhla si nohy k sobě a objala je pažemi. „Šli spolu ven a stala se jim nějaká nehoda?" Zakroutila nevěřícně hlavou.

	„Neřekla ti, že chce v noci opustit pokoj?"

	„Ne."

	„O Drewovi jsi ale věděla."

	„Jenom to, že má nějakého kluka... Nic víc. Jeho jméno mi neprozradila. Bylo to její velké tajemství."

	„Kdy jsi ji naposledy viděla?"

	„Na pokoji. Byla tam, když jsem šla spát. Pak už si pamatuju jenom to bušení na dveře... Potom mě odvedli sem."

	„U jejího těla jsme našli tvoji kšiltovku."

	„Cože?" Trhla sebou a sáhla si na hlavu, jako by chtěla svou čepici nahmatat. „Ne... To určitě ne." Zakroutila hlavou, jako by tím pohybem mohla zvrátit všechno, co se stalo.

	Trent přikývl. „Ale ano. Na hromádce jejích šatů."

	„Ona na sobě neměla oblečení?" zašeptala Shay a kousla se do rtu. „Proč?"

	„Proč s sebou měla tvoji kšiltovku?"

	„Nevím! Když jsem ji naposledy viděla, visela na věšáku v chodbičce. Tam si ji vždycky dávám. Jak se mohla...? A kde vlastně byla? U Drewa v pokoji?"

	„Ve stájích," odpověděl Trent.

	„To stačí," zarazil rozhovor Lynch. „Počkáme raději na šerifa O'Donnella. Slíbil, že se o celou záležitost postará osobně. Vezme své nejlepší detektivy."

	„Co...? Šerif? Detektivové? To nebyla nehoda?" Znovu si všechny prohlédla vyděšeným pohledem.

	Trentovi jí bylo líto. „Oni musejí prověřovat i nehody." Nechtěl ji zbytečně strašit, což už se asi stalo.

	„Jasně... Policajti, detektivové... Musejí provést rekonstrukci. Jenže to on neříkal." Shayla se zadívala na Trenta.

	„Detektivové se volají ke každému úmrtí," vysvětloval Trent, Shay to ale nestačilo.

	„Počkejte. Nemyslíte si snad, že někdo..." Polkla a zamrkala na ně. „Do háje! Nemyslíte si, že snad já...?" Přesunula pohled z Trenta na Lynche. Do tváří se jí pomalu začala vracet barva. „Tak proto ty kecy o mojí čepici! Myslíte si, že za to, co se stalo Drewovi a Noně, můžu já! Mám si snad zavolat právníka, nebo co se v takových situacích dělá?" Nyní se už netvářila jen vyděšeně. Do jejího pohledu se začínala vkrádat i zlost. „Co se ksakru Noně stalo?"

	„Právníka?" zopakovala Burdettová a pozdvihla překvapeně obočí. „Moc se díváš na televizi."

	„To asi stačí," řekl Trent. „Až dorazí šerif, určitě si bude chtít popovídat s námi se všemi. Navrhuju počkat na něj."

	Shayla si opřela bradu o dlaně. Vypadala zdrceně. „Nemáte snad všude po škole kamery? Na pokojích? A v chodbách? Nebo ve stájích?" Střelila popuzeným pohledem po Lynchovi. „V tom případě budete mít všechno nahrané. Nebo ne? Tak proč mě tu teď vyslýcháte jako nějakého kriminálníka? Podívejte se na ty své šmírácké záznamy a mě pusťte." Očima vyhledala Trenta, svého jediného spojence v místnosti, a prosebně se na něj zadívala. „A tím ,pusťte' jsem nemyslela zpátky do pokoje. Chci domů. Zavolejte někdo mojí matce. Jen jí řekněte, co se tu stalo. Řekněte jí, že tu umírají lidi! Chci domů a to hned!"

	eee

	Julia měla hlad, oči se jí klížily. Po několika hodinách za volantem už ji také začínal bolet zadek.

	Přesto nezastavovala. Jela dál, pozorně sledovala cestu před sebou. Tahle část silnice připomínala spíše dlouhého stočeného hada, který se plazí kopcovitým terénem jižního Oregonu. Řídila už dobrých sedm hodin. Přejela celý Washington i velkou část Oregonu. Pomalu se blížila k cíli. Přidala plyn a motor zařval, jak se šplhala do vysokého srázu, aby se o minutu později pustila do hlubokého klesání.

	Žaludek se jí svíral nervozitou, náladu měla strašnou. Tento týden spala obzvláště špatně. Do snů jí vstupovaly noční můry i vzpomínky na Coopera Trenta.

	Ráno do sebe hodila dva prášky proti bolesti a zalila je hrnkem kávy. Pak se jen zastavila v portlandském McDonaldu pro dietní kolu a hamburger. Žaludek se jí tedy asi svíral nejen nervozitou, ale i hlady.

	Ještě než stačila vypít lahev vody, kterou si přibalila, vrátila se jí bolest hlavy v plné síle.

	Během několika posledních dní vyčistila a odpojila ledničku, předplatila si nájem a svěřila Čertíka do péče sousedky paní Nixonové, která při představě, jak bude hlídat svou oblíbenou kočku, radostně zatleskala. Julia také domluvila vypuštění svých směn s Tonym a Dorou ve Stojedničce. Nechala vzkaz Erin a Gerri, že „na pár dní odjíždí z města", pak se Edii laxně zmínila o nové pracovní příležitosti v Severní Kalifornii.

	Nyní už ji čeká jediný úkol. Pokud zjistí, že je škola v naprostém pořádku, pak v ní Shaylu hezky bez dalších diskuzí nechá. Jestliže se však potvrdí její podezření, odveze odtamtud sestru a celému světu rozhlásí, co se pod tou načančanou skořápkou děje.

	Edie se bude muset o dceru postarat a najít jí nějakou školu v místě bydliště. A kdyby ani tohle nefungovalo, bude Shay muset spolknout svou pýchu a žít s Julií pod jednou střechou.

	Čím více se blížila ke Svaté Alžbětě, tím víc pochyb se jí honilo hlavou.

	Co když se mýlíš? Co když je Svatá Alžběta v naprostém pořádku? Co když jsi jen hysterka a plašan, jak ti s oblibou říkal bývalý manžel?

	„To tedy nejsem!" řekla nahlas. Signál rádia, které naladila u města Eugene, začínal pomalu slábnout. Přívětivý hlas Ricka Springfielda tak postupně nahrazoval nepříjemný šum.

	Zmáčkla tlačítko VYHLEDÁVAT a zanedlouho reproduktory zazněl konec písně Willieho Nelsona a Waylona Jenningse, kteří svými nádhernými hlasy varovali matky, aby svým synům nedovolovaly stát se kovboji.

	V duchu si znovu vybavila drsnou tvář Coopera Trenta. Kolem jeho zlatozelených očí se rozbíhaly vějíře drobných vrásek, měl rozcuchané, od slunce vybledlé vlasy, několikrát zlomený nos a čelist tak pevnou, že by mu ji mohl závidět i pitbul. Nebyl to žádný hollywoodský krasavec, jí ale vždycky imponoval a přitahoval ji.

	„Do háje," zamručela a vypnula rádio. Na tohle teď nemá náladu, řekla si a rychle zaplašila Trentovu podobu z hlavy. Co si vlastně myslela, když si s ním začínala? Že mu koupí papuče a po večerech spolu budou hrát domino? Trent zkrátka nebyl právě rodinný typ a ona si vyčítala, že na něj i po tak dlouhé době musí pořád myslet.

	„Takových let...," zašeptala si pro sebe a zapnula stěrače. Na přední okno jí začal dopadat déšť se sněhem.

	Neměla GPS. Řídila se tedy mapou, kterou si stáhla z internetu. Až doposud neměla na cestě problémy. Nyní si ale už nebyla moc jistá. Sněžení neustále houstlo a Julia spíše jen tušila, kde přesně se nachází okraj silnice.

	Super! Zkrátka super! Čím dál tím lepší...

	Zpomalila. Devadesátka jí v takových podmínkách připadala jako hazard. Konečně v dálce zahlédla odbočku, kterou se o několik vteřin později vydala. Od řízení ji už pomalu bolely ruce, a co chvíli si musela rozcvičovat prsty. Kolem cesty jen tu a tam zahlédla osamělé stavení. Na zasněžené silnici se pohybovala úplně sama.

	Promnula si oči, když se ve svém obvyklém místě v držáku na nápoje rozezněl mobil. Aniž by zpomalila, sáhla po něm a hovor přijala. „Haló?"

	„Slečna Farentinová?" ozval se v telefonu povědomý hlas. „Tady doktorka Hammersleyová z Internátní školy svaté Alžběty."

	Julii se úlekem sevřel žaludek. Zjistili, že se na školu chce dostat pod falešnou záminkou, a doktorka jí teď volá, aby jí řekla, že už ji nechtějí.

	„Mám pro vás špatné zprávy," pokračovala doktorka.

	Prokrista! A je to tady! Přibrzdila a zadívala se do dálky, kde by mohla zastavit. V dohledu ale žádné místo k parkování neviděla. „Co se stalo?" zakoktala.

	„Stala se tu..., ehm..., taková nehoda."

	Shay! Srdce se ji divoce rozbušilo. Jedeš pozdě! Tvojí sestře se něco stalo!

	„Nechtěla bych vás vylekat," utěšovala ji Hammersleyová.

	Pozdě.

	„Napadlo mě, že bude lepší, když se vám sama ozvu, než abyste se tu zprávu dozvěděla z rádia nebo televize. Jeden z našich studentů dnes v noci zemřel, druhý leží v kritickém stavu v nejbližší nemocnici."

	Julia se úlekem prudce nadechla.

	„Doktoři nevědí, jestli přežije."

	Přežije? Kluk, nebo holka?

	Hammersleyová si odkašlala, v mysli Julie se mezitím promítlo hned několik verzí toho, co všechno se Shayle mohlo stát. Vzpomněla si i na fotografie různých outdoorových aktivit, které studenti na škole dělají. Všechny jsou nebezpečné. Při každé z nich hrozí nějaký úraz.

	„Kdo je to?" hlesla Julia. Na poslední chvíli si všimla odbočky na lesní cestu. Zpomalila a opatrně na ni vjela. Pak zastavila.

	„Nemohu vám dát žádné informace, dokud nezjistíme víc. Taková je naše politika."

	„Ale já jsem přece zaměstnanec," opáčila Julia. Mysl jí pomalu začala zachvacovat panika, srdce jí bušilo jako o závod. Ať to není Shay, Bože, hlavně ať to není Shay!

	„Nebojte. Všechno se dozvíte, až přijedete. Jste už na cestě, nebo ne?"

	„Ano, ano... Chybí mi maximálně padesát kilometrů. Právě ale začalo sněžit."

	„Máte pravdu, v horách zuří bouře. Jeďte raději opatrně. Máte s sebou řetězy?"

	„Jo, v kufru." Julia je ale ještě ani jednou nepoužila. Vlastně ani nevěděla, jestli je vůbec bude umět nasadit.

	„Až dorazíte, nechte auto na takovém malém parkovišťátku u vrátnice," poradila jí Hammersleyová. „Určitě ho nepřehlédnete, označuje ho velká cedule. Někoho tam pošlu, aby dohlédl na to, že se dostanete bez problémů dovnitř."

	„Děkuji," hlesla Julia. Ukončila hovor a několikrát se zhluboka nadechla. Okna starého volva se během krátkého rozhovoru stihla zamlžit, na střeše se už usadily dobré dva centimetry sněhu. Do duše se jí zaryly obavy a pocit samoty. Měla strach. I kdyby byla Shay v pořádku, pořád se něco hrozného stalo dvěma studentům školy. Dvě rodiny se budou cítit stejně jako teď ona.

	Podobně, jako se cítila Shay, když ji máma na školu poslala.

	Rozechvělou pravačkou zařadila jedničku a pomalu se opět rozjela. Na čerstvém sněhu se jí smekla kola. Do čeho ses to jen pustila? proběhlo jí posté hlavou.

	eee

	Rhonda Hammersleyová vstoupila do společenské místnosti, kde se už shromáždili všichni studenti. Detektivové z úřadu šerifa si chtěli promluvit s každým, takže zatímco probíhala první vlna výslechů, ostatní čekali.

	V místnosti bylo hrobové ticho. Nikdo dnes nedrnkal na kytaru. Nikdo se nesmál. Všichni seděli nad otevřenými knihami, bylo však nad slunce jasnější, že ani jeden z nich nečte.

	Kdo by se jim také mohl divit?

	Za okny se už od rána sypal sníh. Velké nadýchané vločky líně padaly z oblohy a tvořily na zemi jednolitou bílou pokrývku.

	Škola působila poklidným, mírumilovným dojmem, uvnitř však bylo všechno jinak. Studenti po sobě házeli vyděšené pohledy, prý už volalo i několik rodičů. Informace o smrti studentky už stačila prosáknout ven. Možná ji vynesl nějaký zaměstnanec školy, někdo z úřadu šerifa nebo z nemocnice, kde v kritickém stavu stále bojoval o život Drew Prescott.

	Nyní už ale nezáleželo na tom, kdo tu informaci vypustil. Hammersleyová Lynchovi pomohla odrážet zájem médií.

	U hlavní brány hlídkovala dodávka s televizním štábem, a kdyby nesněžilo, nad hlavami by jim už létaly helikoptéry. Spatné počasí se paradoxně stalo jejich spojencem v boji s dotěrnými novináři a vyděšenými rodiči.

	Hammersleyová nepochybovala, že se znovu otevřou staré kauzy. Lidé se znovu začnou šťourat ve zmizení Lauren Conwayové nebo sexuální aférce Maris Howellové.

	Internátní školu svaté Alžběty čekají zlé časy.

	Když procházela prostorem společenské místnosti, kde ve velkém krbu tiše praskal oheň, doslova se chvěla obavami. I když měla Svatá Alžběta své chyby, Rhonda ji milovala. Věřila v její poslání. Za těch několik posledních let na vlastní oči viděla, kolik dobra už zdejší učitelé vykonali a kolik mladých lidí se jim podařilo napravit. Přicházeli k nim vyčerpaní, plní zlosti, v jejich očích by člověk marně hledal jiskru naděje na lepší život. Obrácení takové mládeže k lepšímu byl nadmíru těžký úkol. Potřebují pomoc a Hammersleyová jim ji dávala.

	Vedoucí skupin pozorně sledovali studenty předstírající učení. Koho by tak měla poslat, aby uvítal novou učitelku? Očima přelétla místnost, pak se její pohled zastavil na Cooperu Trentovi, kterého už policie vyslechla. Jeho skupinu mezitím může ohlídat Wade Taggert. Pomůže mu Adele Burdettová a Tyeesha Williamsová. I oni už mají pohovor s policií za sebou.

	Reverend Lynch se stáhl do své kanceláře, kde odpovídal na otázky policie, studentů, zaměstnanců i rodičů. Rhonda byla ráda, že na sebe ředitel vzal těžkou povinnost popovídat si s otcem Nony Vickersové i s rodiči Drewa Prescotta, kteří za svým synem vyrazili až do vzdáleného Medfordu. Nebýt sněhové vánice, začali by si rodiče houfně jezdit pro své potomky. Hydroplán seděl na hladině jezera, kde zůstane, dokud se z nebe bude sypat sníh. Lynch ale tolik toužil po přítomnosti Cory Sue, že jí zaplatil letenku na nejbližší letiště a poslal Spurriera, aby ji ve školním džípu vyzvedl.

	Před všemi médii chtěl mít Lynch svou ženu po svém boku. Pomůže mu samozřejmě zvládat ten nápor a... V novinách pak bude vypadat lépe.

	Hammersleyová se podívala z okna. Podle meteorologů se k nim blížila nejhorší sněhová bouře za posledních x desítek let. Během následujících dvou dní má prý napadnout až devadesát centimetrů nového sněhu. To pro školu znamenalo naprostou izolaci. Škola sice vlastní generátor elektrického proudu a sněhové frézy, ale příjezdová silnice zůstane prakticky neprůjezdná. Taková situace zároveň ztíží vyšetřování a prohloubí odloučení školy od civilizace.

	Překvapilo ji, že Julia Farentinová o práci stojí i za takových podmínek. Na druhé straně, kdo by se chtěl vracet do města po úzké horské cestě ve sněhové bouři?

	Cooper Trent seděl na lavičce nedaleko krbu, ruce měl sepnuté mezi koleny. Vzhlédl k ní. „Nějaké zprávy o Drewovi?" zeptal se.

	Zakroutila hlavou, pak si k němu sedla na lavičku. „Nic nového.. . Pořád je na jipce, jeho stav se nezlepšuje. Uvědomili jsme už rodiče. Matka s nevlastním otcem už vyrazili z Bakersfieldu v Kalifornii, kde bydlí. Reverend Lynch prý nechal vzkaz jeho biologickému otci, který žije v Las Vegas. Víc nevím."

	Trent mlčky, vážně pokýval hlavou.

	„Nemohl byste pro mě něco udělat?" zeptala se.

	„Záleží na tom, o co jde."

	„Zanedlouho sem dorazí nová učitelka a já pořád čekám, až mě vyslechne policie. Mohl byste ji vyzvednout na vrátnici?"

	„Tak se vám konečně podařilo někoho najmout?" zeptal se zjevně překvapený Trent. „Opravdu chcete někoho přivést do tohohle vosího hnízda?" řekl pak potichu.

	Hammersleyová pokrčila rameny. „Už byla na cestě, když jsem ji informovala o té nehodě."

	„Nehodě?" vytřeštil na ni oči Trent. „O tom by jako o nehodě nemohl mluvit ani ten největší optimista na světě!"

	„Nerada bych něco říkala, dokud detailně neinformujeme Nonina otce."

	„Nonina otce?"

	Hammersleyová přikývla. Nona dlouho vyrůstala bez mámy a její vliv jí nejspíš chyběl. Nebyla zlá, jen trochu nevychovaná. Chudák...

	„Nevěřím. Prostě jste nechtěla odradit zájemce o práci," řekl Trent a podíval se jí do očí. „Jestli ji mám vyzvednout, řeknu jí pravdu."

	O tom nepochybovala. Nikdy nikomu nemaloval nic na růžovo a s nejvyšší pravděpodobností s tím právě teď nebude začínat. Navíc mu Hammersleyová stoprocentně nevěřila. Ani by se příliš nedivila, kdyby něco skrýval..

	Jenže ve Svaté Alžbětě každý něco skrývá...

	„Já před ní žádné tajemství skrývat nebudu," řekl, jako by jí četl myšlenky.

	„OK, tak jí to všechno povězte." Koneckonců proč ne? Jakmile Julia Farentinová zaparkuje u vrátnice a uvidí novinářskou dodávku, dojde jí, že ten incident nebyl „obyčejnou" nehodou. Podala Trentovi klíčky od školního džípu a usmála se na něj. „Normálně by se o všechno postaral reverend Lynch, ale vzhledem k okolnostem..."

	Trent přehlédl pohledem společenskou místnost, v níž se momentálně nacházela dobrá stovka lidí. „Asi teď bude mít napilno."

	„Proto jsem o tuhle službičku poprosila vás. Klidně jí řekněte pravdu."

	Trent vstal a protáhl se v ramenou. „Už je tady?"

	„Ještě ne. Měla by dorazit, počítám, tak do půl hodiny."

	„A má nějaké jméno?"

	Hammersleyová musela ocenit jeho smysl pro suchý humor i v tak pochmurné atmosféře. „Má. Jmenuje se Julia Farentinová a pochází z Portlandu." Opravdu Trent ztuhl, když vyslovila jméno nové učitelky, nebo se jí to jen zdálo? „Je jí sotva pětadvacet, tak bude mít blízko k dětem. Až se to tu trochu uklidní, perfektně mezi nás zapadne. O tom nepochybuji."

	„Doufám," poznamenal. Tvářil se kysele, ačkoliv k tomu neměl zjevný důvod. Pak si od Hammersleyové vzal klíče a vykročil ke dveřím. „Už se nemohu dočkat, až se s ní seznámím," prohodil ještě přes rameno.
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	To si snad Hammersleyová dělá legraci. V jejím pohledu však nezaznamenal ani špetku pobavení. Mluvila smrtelně vážně. A navíc nemohla mít ani tušení, že s Julií Delaneyovou, čili Julií Farentinovou, kdysi chodil.

	Nebo ano?

	Prokrista, tak co to má znamenat?

	Rozhodně nic dobrého. Ani trochu.

	Obavami mu vstávaly vlasy na zátylku, s vypětím všech sil se mu však dařilo zachovat si normální výraz. Potěžkal klíčky od džípu v ruce a pokračoval ke garážím. S každým krokem v něm rostl hněv. Stále tomu nemohl uvěřit. Julia? Tady? Necelý týden potom, co na školu nastoupila její sestra Shayla?

	Celé je to postavené na hlavu!

	Vešel do garáže, džíp však našel až venku. Rukou v rukavici smetl z čelního skla sníh, pak oškrábal led a usedl za volant.

	„Do háje," ulevil si, když nastartoval a vjel na zasněženou cestu. „Krucinál!"

	Proč Julia? A proč právě teď?

	Když ji naposledy viděl, hroutil se jí život. Dost hloupým způsobem se jí pokusil pomoci, ona se s ním však rozešla. Rychle. Jednoduše. Nedotýkej se mě, ani mi nevolej. Prostě mi vypadni ze života! Rozumíš, kovboji? Nech mě na pokoji. Pak se jí do očí vlily slzy. Už tě nikdy nechci vidět. Nevěřil jí. Učinil dokonce vstřícné gesto, Julia mu však práskla dveřmi před nosem. Ozvěna té rány mu dodnes rezonovala v uších.

	Bušil na dveře. Volal na ni, že ji stále miluje z celého srdce. Ona však neodpovídala.

	Nakonec své úsilí vzdal. Pochopil, co mu chtěla říci. Jasně a zřetelně.

	I když jí potom chtěl několikrát zavolat nebo sednout do auta a vyrazit za ní, nikdy to neudělal. Pokud to chce takhle, OK, on se nesesype. Nehodlal za ní lézt po kolenou a Julia to věděla. Pak se doslechl o jejím zasnoubení a kvapné svatbě, po které ale následoval stejně rychlý rozvod. Tak mu to alespoň řekl kamarád B. J. Crosby, který se o tom zase dozvěděl od své sestry Erin.

	Takže teď se s ní má znovu sejít?

	Bál se nejhoršího...

	Z nebe se neustále sypal sníh, stěrače na čelním skle se jen míhaly.

	Většinu dne Trent přemýšlel, co se asi tak mohlo v seníku stát. Při vzpomínce na nahé tělo Nony Vickersové pohupující se v lehkém vánku na provaze se zachvěl hrůzou.

	Mohla to být sebevražda?

	To těžko. Kdyby se Nona chtěla zabít, zvolila by jistě mnohem snadnější způsob. Třeba by spolykala pilulky, a i když byly všechny prášky na škole pečlivě střeženy, pořád existoval celkem živý černý trh. Kdyby po nich někdo opravdu hodně toužil a byl ochoten za ně i hodně zaplatit, mohl je sehnat. Svatá Alžběta měla nablýskanou fasádu, při bližším zkoumání v ní však člověk začal objevovat trhliny.

	Mezi učiteli a vychovateli se několikrát diskutovalo, jak tento nešvar na škole vymýtit, na nic se však nepřišlo.

	Kdyby si měl Trent vsadit, kdo kontraband řídí, tipoval by na některé z péáček. Měla mnohem větší privilegia, než by jim mohl zajistit rok či dva slušného chování. Roberto Ortega a Tim Takasumi například trávili většinu času v laboratoři na ošetřovně, kam měli obyčejní studenti přísný zákaz vstupu.

	Věděli také o tom, jak jsou na Svaté Alžbětě studenti hlídáni. Nejen během hodin a volnočasových aktivit, jak si Trent stačil povšimnout. .. Pomocní asistenti, jako například Missy Albrightová, Kaci Donahueová nebo Ethan Slade, zase pracovali v poradnách a kancelářích a měli přístup do všech možných spisů. Zach Bernsen a Eric Rolfe mohli kdykoli do stájí, a tedy i k lodím a různým zbraním. Pro studenty, kteří se rozhodli po škole ve Svaté Alžbětě zůstat, zkrátka platila jiná pravidla. Pravidla a mraky jistých výhod.

	Andrew Prescott pak byl nejmladším z pomocných asistentů. Reverend Lynch se na poslední poradě personálu zmínil o tom, že rodiče Andrewa souhlasí, aby jejich syn na škole vytrval a dál pokračoval v programu. Co si o tom však myslel sám Drew, to Trent nevěděl a teď už se to asi ani nedozví.

	Drew totiž právě bojoval o život.

	Co se sakra na tom seníku mohlo stát? položil si Trent snad pomilionté stejnou otázku. Podle všeho měli s Nonou rande se vším všudy. Jejich šaty ležely na zemi na jednom místě. Vedle nich se našel rozepnutý spací pytel, v jehož podšívce objevili krev a nejspíš i sperma.

	Patrně se ti dva spolu milovali, pak se ale něco zvrtlo.

	Něco se stalo.

	Zvážil a zamítl hned několik teorií, včetně té o znásilnění nebo sebevraždě. Nemohl však zapomenout na fakt, že se obě těla našla nahá a navíc v jejich milostném doupěti.

	Milovali se, když je někdo na seníku přistihl?

	Ale kdo?

	A proč?

	Jaká další osoba se mohla v noci potulovat okolo stájí?

	Trent si znovu vybavil obrázek Nonina těla. Neměla jiné poranění než zhmožděniny na krku. Nikde ani stopa po pořezání nebo poškrábání, neměla dokonce ani polámané nehty. Příčinou její smrti nejspíše oběšení nebylo. Jak je tedy možné, že na sobě nemá známky dalších poranění? Podle modřin na krku musela umírat poměrně dlouho. Nasvědčovaly tomu i popraskané žilky v očích. Pro jistotu to připomněl detektivům Barnesové a Jalinskému, kteří místo činu i těla ohledávali.

	Drew Prescott byl také nahý. Rozhodně tedy nehodlal z místa odejít nebo uprchnout. I kdyby ho něco vyděsilo k smrti, stačil by si natáhnout alespoň trenky.

	Všechna fakta si několikrát převrátil v hlavě a pokaždé dospěl ke stejnému výsledku: V seníku byla třetí osoba.

	Vzpomněl si na čepici Shayly Stillmanové, kterou na místě našli. Zdálo se, jako by ji tam někdo nechal naschvál. Podle všeho na ni chtěl vrah shodit vinu. Trent totiž pochyboval, že by Shay v seníku zapomněla čepici, která by vyšetřovatele stoprocentně přivedla právě na její stopu.

	Třeba se bála, a proto udělala tak zásadní chybu.

	Nebo si jen nedávala pozor...

	Zatraceně! Chumelenice zhoustla a Trent ještě zrychlil tempo stěračů.

	Proč by ale Nonu zabíjela?

	Kvůli soukromí? Byla její spolubydlící jen snadným cílem? Co potom Drew Prescott? A jak by to vůbec mohla všechno tak naplánovat?

	Tohle nedávalo smysl. Jenže co ho dávalo?

	Existovalo několik nitek, které mohl sledovat, žádné se však nikde nesbíhaly.

	Vzpomněl si na záblesk blond vlasů, které zahlédl té noci. Patřily Missy Albrightové? Nebo to byla jasně žlutá čepice Shayly Stillmanové? Anebo ještě něco jiného? Žena, kterou zaslechl, se neznámému muži svěřovala, že se bojí, aby se jí něco nestalo.

	Nikdo neví, kdo bude další, strachovala se.

	Narážela na zmizení Lauren? Podle Trentova názoru ano. Nebo to mluvila Nona Vickersová a nevědomky ohlašovala svůj neblahý osud?

	Myslela jsem, že mě čeká zábava. Trochu vzrušení. Věřila jsem i jemu, zněl mu dál v uších dívčí hlas.

	Komu měla věřit?

	Lynchovi? Nebo někomu jinému?

	A jakou zábavu očekávala? V čem?

	Nejspíš v nějaké nebezpečné činnosti. Patrně se do něčeho zapletla a nemohla z toho ven.

	Před ostrou zatáčkou zpomalil. Mračil se, soustředil se, snažil se poskládat si veškeré indicie dohromady. Džíp s pohonem všech čtyř kol se pomalu, ale jistě posouval po zasněžené cestě. Škola svaté Alžběty ležela sedmnáct set metrů nad mořem, vrátnice pak o dobrých čtyři sta metrů níže. Po téhle cestě se nejelo dobře ani za hezkého počasí.

	Přemýšlel, jestli je ten hrůzný výjev, kterého se stal svědkem ve stájích, nějak spojený se zmizením Lauren Conwayové.

	Nechtěl jsi snad říci s její smrtí?

	Přiznej si to, Trente, sám už nevěříš, že ještě žije.

	Ale jistě to samozřejmě nevěděl, v hloubi duše však tušil, že rodina Lauren Conwayové už svou dceru nikdy neuvidí. Stejně jako pan Vickers už neuvidí Nonu Vickersovou.

	A teď aby sis dělal ještě starosti kvůli Julii.

	„K čertu s ní!" zamumlal vztekle. Tím posledním, co teď potřeboval, byla přítomnost Julie Delaneyové. To mu tak scházelo!

	Vsadil by ale roční plat, že ona z jejich nečekaného setkání bude mít stejnou radost jako on.

	Vůbec si nedokázal představit, co se bude dít, až se znovu uvidí. Z hlavy raději rychle vypudil vzpomínku na jejich poslední setkání.

	Sakra, opravdu je to už pět let?

	Na chvíli toho zalitoval. Mnohem více ale litoval toho, že všechny ty roky, kdy Julii Delaneyovou - tedy vlastně Farentinovou - neviděl, právě skončily.

	eee

	Julia si v autě nastavila topení na vyšší teplotu. Jen stěží se jí dařilo držet se sněhem zasypané cesty. Nejraději už by ji měla za sebou.

	Hnala své volvo po kopcích, jak rychle to jen šlo. Zpomalovala pouze v ostrých zatáčkách. Jak vůz šplhal stále výše, snižovala se venkovní teplota. Díky vytápění ale měla uvnitř celkem příjemně.

	Když její světlomety konečně olízly ceduli s nápisem INTERNÁTNÍ ŠKOLA SVATÉ ALŽBĚTY, padalo už na zasněženou krajinu šero. Šipka na ceduli ukazovala na lesní cestu lemovanou stromy zasypanými sněhem.

	„Tak jdeme na to," dodala si odvahy. V tu chvíli se jí však rozezněl mobil, který si odložila do držáku na kávu. Cekala, že jí opět volá Rhonda Hammersleyová, přijala tedy hovor, aniž by se podívala na displej. „Haló?"

	„Julie!" ozval se ve sluchátku vyděšený šepot její sestry. „Tady Shay. Musíš mě odsud dostat! Je to tu jak v hororu."

	Julia si oddechla úlevou. „Shay!" Žije a je v pořádku! Podle hlasu určitě právě nebojuje v nemocnici o život! „Díky Bohu, že jsi v pořádku!" V očích se jí objevily slzy. „Už jsem se bála. Myslela jsem... Mluvila jsem s doktorkou Hammersleyovou. Prý se u vás stala nehoda."

	„Nehoda? Spadla z višně? To nebyla žádná nehoda! Ani omylem." Shay mluvila rychle, hlas se jí třásl úzkostí. „Jestli ti řekla, že to byla nehoda, tak lhala!"

	„Lhala? O čem? Co to říkáš...?"

	„Aha, už chápu. Před členy rodiny všechno přibarvují. Jasně... Tvrdí nesmysly, aby sem nevolali zděšení rodiče. Svině! Edie tomu určitě taky věří."

	„Počkej chvilku, zpomal," poprosila ji Julia. Při řízení v takovém počasí se musela soustředit. „Co se děje?"

	„Proboha, Julie, celý den tu čmuchali fízlové. Byla to moje spolubydlící... Moji spolubydlící Nonu někdo zabil ve stájích!"

	„Někdo zabil?" zopakovala Julia polohlasem a málem přitom sjela ze silnice. Srdce se jí rázem divoce rozbušilo, hlavou se jí honily stovky otázek. „Počkej. Nevím, že někdo umřel. Navíc mělo jít o nějakého kluka. Prý je teď v nemocnici a..."

	„To je Nonin kluk Drew. Ano, ten je teď v nemocnici, ale Nona je mrtvá! Někdo ji zabil! Kruci... Oběsil ji. Možná se zabila sama, nebo to byl Drew, co já vím? Ten je teď ve špitálu a bojuje o život... Běhá mi z toho mráz po zádech." Shay mluvila rychle a nezvykle vysoce posazeným hlasem. Podle všeho se doopravdy bála. „Musíš mě odsud dostat, Julie. Tohle místo... Tohle místo je horší než kriminál! Každý je tu úplně na hlavu. Opravdu."

	„Jen se uklidni." Julia do sebe sestřin strach absorbovala rychle jako houba. Musí se ale vzmužit a nějak Shay podpořit.

	„Nemůžu se uklidnit. Umírají tu lidi!"

	„OK, OK, poslouchej," řekla Julia a zpomalila před další zatáčkou. „Hlavně se seber." Rozhodně nechtěla skočit Shayle na špek. Znala její záchvaty falešné paranoie. Měla úžasný herecký talent.

	„Ty jsi mě neslyšela? Nona zemřela!"

	„Ššš." Spojení se opět zhoršovalo. Lehounký bílý sníh se pomalu měnil ve zmrzlé krůpěje vody. „Podívej, chci tě odtamtud dostat. Opravdu."

	„No tak si pospěš!"

	„Uklidni se. Pořádně se nadechni. Jsem ráda, že jsi v pořádku," řekla Julia. Doufala jen, že jim mezitím nevypadlo spojení.

	„Já ale rozhodně nejsem v pořádku!" trvala na svém Shay. „Prostě mě odsud dostaň. Zavolej Edii a vysvětli jí, jakou udělala

	chybu. Kdyby nechtěla nic udělat, zavolej tátovi. Řekni mu, ať kontaktuje svého právníka a prostě mě odsud vyseká."

	„Na to už je asi pozdě," poznamenala Julia právě ve chvíli, kdy pravým kolem vjela na jakýsi kámen schovaný pod sněhem. Volvo nadskočilo a Julia musela pevně sevřít volant.

	„I když tu nějaký úchyl vraždí studenty?"

	„Nevím... Podívej, probereme to později. Už tam skoro jsem."

	„Cože?" zašeptala Shay. „Kde skoro jsi?" Chvíli nic neříkala. „Tady? Ty..." Zbytek Shayliných slov zanikl v hučení motoru.

	„Jo, jedu do školy."

	„Cože? Opravdu? Do Svaté Alžběty? Ale já..."

	Spojení bylo opravdu hodně špatné. Sníh se sypal ve velkých těžkých vločkách a v divokém tanci se točil před jejími předními světlomety. Už ani neviděla oblohu, a nemohla si tak udělat představu o výšce okolních hor.

	„Poslouchej mě, Shay. Slyšíš mě?"

	„Co?" ozvalo se ze sluchátka. Spojení se opět zlepšilo. „O čem to mluvíš?"

	„Za chvíli už budu ve škole. Nesmíš mě ale prozradit, jasné?"

	„O čem to sakra mluvíš? Proč tě nemůžu prozradit?"

	Julii se protočily pneumatiky. Vjela na led schovaný pod sílící vrstvou sněhu. Volnou rukou pevně sevřela volant. Musí dávat větší pozor, připomenula si, když opět nabyla jistoty.

	„Svatá Alžběta mě najala jako učitelku. Do hodinky bych tam měla být. Možná i dřív."

	„Co? Tady?"

	Pak se v telefonu opět ozvalo chrčení, jak se přístroj snažil navázat signál. „Do háje!" Nejraději by mobil vyhodila rovnou z okna.

	„Děláš si legraci? Tys tu opravdu vzala místo? Řekni, že to je jenom hodně, hodně nepovedený vtip."

	„Ne, není to vtip."

	Spojení bylo znovu zcela jasné, Shayla však rozhodně Juliin nápad nepodporovala. „Ne! To ne! Musíš mě odsud dostat! Ihned. Fízlové mě vyslýchali, jsem poslední, kdo Nonu viděl naživu... Nevím, co to znamená. Myslíš, že jsem podezřelá?"

	„Proč bys měla být podezřelá?"

	„Já nevím. Asi proto, že to byla moje spolubydlící. Prostě jak říkám, všechno je to tu strašné. Bojím se."

	„Jak ses vlastně dostala k telefonu? Myslela jsem, že vám je zakázali." Nastavila topení na vyšší teplotu a uvědomila si, že už několik kilometrů nepotkala jediné vozidlo. Jak odlehlé to místo vlastně je...?

	„Mám Nonin telefon. Netuším, kde ho schrastila, možná na černém trhu. Je to takový ten telefon s předplacenou kartou... V noci jsem jí ho štípla."

	„Cože jsi?" Julii se hlavou honily ty nejhrůznější myšlenky. Situace jí připadala vteřinu od vteřiny horší. Kolem sebe zahlédla zvedající se stěny kaňonu, podél cesty tekla zamrzlá říčka.

	„Viděla jsem ho u ní v kapse. Když se nedívala, čajzla jsem jí ho, abych si mohla zavolat."

	„Proboha. Shay, musíš ho ihned vrátit! Dej ho policii, aby mohli zjistit, s kým vším mluvila."

	„A já myslela, že tě nemám prozrazovat. Jakmile si ten telefon zapnou, uvidí tvoje číslo. A co pak? S tímhle asi učitele roku nevyhraješ."

	„Nemusíš být hned sarkastická."

	„Podívej. Já mám teď nějaký podělaný telefon na háku," připomněla jí Shay. „Musím končit," zašeptala. „Stejně tě už špatně slyším. Policajti právě vyslýchají ostatní, ale určitě se mnou zase budou chtít mluvit. Musíš mě odsud prostě dostat." Shay zněla opravdu zoufale. Strašlivě se bála.

	A Julia se jí nedivila. Vždyť někdo zavraždil její spolubydlící!

	„Teď mě poslouchej. Víš, že tě odsud chci dostat, potřebuju ale trochu času. A ty se musíš chovat jako vzorový student."

	„Copak jsem se někdy chovala jinak?"

	„Zjistím, co se na škole děje, a dokážu mámě, že je pro tebe naprosto nevhodná. Do té doby ale nesmíš dělat žádné problémy."

	„Problémy? Já jsem v problémech až po uši. Teď navíc musím trčet v téhle díře s vrahem."

	„Shay, i já dělám, co je v mých silách. Chvilku to ale vydržet musíš. OK?"

	„Jasně... Někdo mi zabil spolubydlící, a já musím čekat, až ty něco uděláš. Pěkně děkuju! To budu čekat do devadesáti."

	„Tak podívej, Shay, právě teď nemáme na výběr. Až mě uvidíš, chovej se, jako bychom se neznaly."

	„Hm. Jako by to snad mělo něčemu pomoci. Kruci... Vypadá to, že už pro mě jdou."

	Spojení už ale bylo opravdu hodně špatné.

	Julia frustrovaně vzdychla a hodila telefon do kabelky. Pak oběma rukama pevně sevřela volant a zrychlila.

	Jen Bůh ví, co všechno na ni čeká, až konečně dorazí na školu.

	 

	
17

	Takže Julia jede na Svatou Alžbětu? A bude tu učit? K čemu jí to bude dobré? Shay hodila Nonin telefon do batohu a spěchala zpátky do společenské místnosti. Vyšetřovatelé už vyslechli většinu studentů, kteří se nyní shlukovali do skupinek. Všichni vzrušeně hovořili a vymýšleli, co se asi tak mohlo Noně stát.

	„Podle mě se zabila sama," poznamenala Maeve Mancusová samolibě. Lucy s Nell ji napjatě poslouchaly, jako by Maeve skutečně mohla vědět, co se stalo. Dívky stály kousek od ostatních v koutku mezi židlemi a stolky s lampičkami. V jedné stěně bylo velké okno, u druhé zase stála vysoká knihovna.

	„A Drew se taky pokusil o sebevraždu." Maeve se zadívala nepřítomně před sebe a hladila si náramek na ruce. Pořád si za něj tahala. Kráva... „Prostě to byla dvojitá sebevražda," pokračovala Maeve. „Jako to udělali Romeo a Julie."

	„Opravdu?" Nell jí tyhle žvásty opravdu žrala. Připadala si jako uprostřed nějaké romantické tragédie. „To je tak..."

	„Strašné," skočila jí do řeči Shay. Nemohla si zkrátka pomoci. „Není to romantické ani krásné. Je to úchylné."

	Maeve se zarazila a zadívala se na Shaylu, jako by před ní stál samotný Satan. „Já vím. Je to opravdu, opravdu, opravdu strašné, co se Noně stalo. Byla to moje kamarádka. Vím ale, že se s Drewem milovali."

	„Myslíš opravdu, opravdu, opravdu milovali?" vysmívala se jí Shay. Maeve se chovala jako idiot.

	Pomalu se k nim přišoural Eric Rolfe. „Kdoví, co se vlastně stalo." Spolu s ním přišli i Ethan se Zachem. „Nebo kdo komu co vlastně udělal," dodal s úšklebkem. „Podle mě se s ním Nona vychrápala, a pak se ho pokusila zabít. Když si pak uvědomila, co udělala, hodila si mašli." Eric sklonil hlavu na stranu, vyplázl jazyk a vytřeštil oči jako oběšenec.

	„Vole!" Maeve se od něj odvrátila a zalomila rukama. „Je mrtvá, Eriku. Prokrista..."

	„No jasně. Měl by ses chovat trochu uctivě," souhlasila s kamarádkou Nell.

	V Shayle pomalu začínal bublat vztek. Rolfe je takový idiot!

	„No ták, jenom se to snažím trochu odlehčit." Eric opět narovnal hlavu a zatvářil se otráveně. „Všichni jsou z toho úplně hotoví. Konečně se probuďte. Nona byla stejně úplně pošahaná, pořád jenom někam lezla. Teď děláte, jako by se zhroutil celý svět."

	„Protože nám umřela kámoška, ty ubožáku," řekla Lucy Yangová a postavila se přímo proti Erikovi. „Nech nás žít."

	„Vsadím se, že přesně tohle byla poslední slova Nony," poznamenal Rolfe a škodolibě se zasmál.

	Lucy ho praštila. Vší silou. Do břicha.

	„Uf!" hekl a sklonil se. Lucy ho mezitím obešla a přistoupila k němu, jako by ho chtěla kopnout do rozkroku. „Ty svině!" zasyčel a vystřelil po Lucy pěstí.

	„Nestojí za to," řekla Shay dívce a odtáhla ji stranou, aby ji ochránila před druhým úderem.

	Lucy se k ní otočila. V očích se jí zračilo to nejhlubší opovržení. „Slyšela jsi, co o Noně řekl?"

	„Jenom dokázal, jaký je to blbec," prohodila Shayla, aby ho popíchla. Mezitím se nenápadně postavila do bojového postoje, jaký ji naučil její instruktor karate pan Kim.

	Eric se na ně zle zatvářil. „Vy mrchy...!" Zrychleně dýchal, rty se mu křivily bolestí. „Toho budete litovat."

	„Tak o tom silně pochybuju." Shay ho nespouštěla z očí. Všichni v místnosti k nim začali přesouvat pozornost.

	Shay koutkem oka zahlédla, jak k nim napříč celou společenskou místností míří dvě postavy. „Hej!" zavolala jedna z nich. Podle hlasu šlo o ženu. Shay ale nemohla odtrhnout svou pozornost od Erika. Musí se soustředit.

	„Eriku!" zazněl zase mužský hlas.

	Eric se ale nadechl a sevřel ruku v pěst. Pak vystřelil směrem k Shay. Ta na poslední chvíli bleskově ustoupila a chytila ho za zápěstí.

	„Ech...?" hekl útočník překvapeně, když mu Shay ve zlomku okamžiku stočila ruku za záda. Vzápětí s ním práskla o tvrdou podlahu.

	Žuch! zaznělo, pak se ozvala ještě jedna, tentokrát tišší rána, to když o zem narazila i Erikova hlava. Mladík zařval vzteky.

	Maeve vykřikla úlekem.

	„Ty ubožáku!" zavolala Lucy, když se po chvilce pokoušel postavit na nohy.

	„Bojuj!" povzbuzoval ho jeden z jeho kamarádíčků. Podle hlasu by Shay tipovala na Ollieho Gagea.

	Když se Eric opět zvedl, zadíval se nenávistně na svou soupeřku a sevřel ruce v pěst.

	Shayla ho pozorně sledovala. Čekala, až znovu zaútočí. Jen si to zkus, blbečku, vyzývala ho v duchu.

	„Stačí!" dolehl k ní hlas paní Hammersleyové skrz hysterické vřeštění té krávy Maeve.

	Erikova tvář žhnula vzteky. „Krucinál," zavrčel a posunul se kousek stranou. „Ty čúzo. Tohle ti nedaruju!" Znovu k ní přiskočil a pokusil se ji udeřit.

	Shay se jeho pěsti opět vyhnula. Zasáhl ji však do ramene.

	Celou rukou jí projela elektrizující bolest.

	Eric se otočil a zadíval se jí do očí. Ruce měl stále sevřené v pěsti. V koutcích úst mu ulpěly sliny. Ten hajzl!

	„Řekla jsem: Stačí! Okamžitě toho nechte!"

	Ani zvuk blížících se kroků nedonutil Shay, aby od Rolfa odlepila oči.

	„Neslyšeli jste mě?"

	Shayla se pohybovala po špičkách jako kočka a upřeně se dívala Rolfovi přímo do očí. „Tak do toho, srabe," zašeptala. Eric k ní byl otočený čelem, opovržlivě se šklebil, pohled měl temný a výhružný. Fajn. Jestli si myslí, že má navrch, pak dostane pořádnou nakládačku.

	„Přestaňte! Teď hned!" zakřičel na ně opět ženský hlas.

	V tu chvíli mezi ně vběhli doktorka Hammersleyová s panem Taggertem a vlastními těly jim zabránili v dalším souboji. Několik studentů poodstoupilo, ale jen natolik, aby mohli dobře celou situaci i nadále sledovat.

	„Co si myslíte, že děláte?" chtěla vědět zadýchaná Hammersleyová. Dívala se přímo na Shaylu, její drobný obličej byl rudý rozčilením.

	„Peru se tu s takovým ubožáčkem." Shay nehodlala ustupovat.

	„Rvačky nejsou řešením, Shay. A ty to víš. Ani nadávky."

	Shay obrátila oči v sloup.

	„Hej!" Mezitím k nim přispěchal i otec Jake. Obvykle se tvářil vlídně a přátelsky, nyní ale vypadal smrtelně vážně. „Co se tu děje?" Pohledem vyzval Hammersleyovou s Taggertem k odpovědi. „Běžte odsud," přikázal a rozhlédl se po přihlížejících studentech. „Nebo chce někdo něco dodat?"

	„Nebyla to Shaylina vina," řekla Lucy Yangová a vystoupila z houfu studentů. Nell s Maeve ji jen nevěřícně pozorovaly. „Shay má pravdu. Eric se posmíval Noně. Choval se jako úplný idiot. Nechtěl přestat, pořád si z ní dělal hloupou legraci. Začala jsem to já. Praštila jsem ho do břicha."

	Díky, Lucy, pomyslela si Shay.

	„Je to tak?" zeptal se otec Jake, složil ruce na prsou a zadíval se na Erika.

	„Vidíte? Já si nezačal," řekl Eric a hřbetem ruky si utřel ústa. „Yangová mě praštila první."

	Lucy mu věnovala nenávistný pohled a pak se otočila k Hammersleyové. „Než mi stačil ránu oplatit, Shay mě odtáhla stranou."

	„Chtěla mě kopnout do koulí!" obvinil Eric Lucy.

	Otec Jake zvedl ruku, aby rodící se hádku zarazil. „Uklidněte se."

	„Zasloužil sis to," trvala na svém Lucy.

	„Nejsme tu, abychom vás soudili," řekl Wade s kamennou tváří.

	„Ta čubka mě praštila!" bránil se však stále Eric a ukázal na Lucy.

	„Jo, to přiznává i ona," souhlasil Taggert.

	„Chtěl jsem se jenom bránit, když přišla tahle," pokynul hlavou směrem k Shayle.

	Hammersleyová se zadívala na Yangovou. „Takže ty jsi na něj vztáhla ruku jako první.

	„Jo. Přesně tak." Eric prudce oddychoval zlostí, špičkami prstů si otřel koutky rtů. Snažil se tvářit, jako že je nad věcí. „Podělaná svině."

	„Dej si pozor na jazyk!" utřel ho otec Jake.

	„To stačí," řekl Wade Taggert, chytil péáčko za rameno a odvedl ho ven z místnosti.

	Hammersleyová se rozhlédla kolem sebe. „Ještě někdo by chtěl říct, co se tu stalo?"

	Všichni odvrátili zrak, nikdo se nechtěl do sporu zapojit. A Shay jim to nemohla vyčítat, tohle nebyl jejich boj.

	„Lucy má pravdu," ozval se konečně Ethan. „Eric se skutečně posmíval okolnostem Noniny smrti. Lucy mu řekla, ať toho nechá, ale on nepřestal. Tak ho praštila, přesně jak říkala. A pak přišla ona, ech... Teda Shayla...," ukázal na Shaylu, „...a pomohla Lucy."

	„Nezdá se mi, že by potřebovala pomoc," poznamenala zamyšleně Hammersleyová. V tu chvíli se ve dveřích objevil policista v uniformě a mířil rovnou k nim. Dlaň měl opřenou o pouzdro pistole.

	„Děje se něco?" zeptal se.

	„Ne, nic, co bychom nezvládli," řekl otec Jake. Pak se otočil k Hammersleyové. „Nemám pravdu?"

	Přikývla a vysvětlila policistovi: „Ano. Všechno máme pod kontrolou." Pak vyslala tázavý pohled k Shay.

	„Ano," hlesla Shay. Byla ráda, že už je z toho maléru venku, ačkoliv... Když o pár vteřin později opouštěla místnost, cítila na svých zádech pohled otce Jakea. Věděla, že tím tahle událost neskončila.

	Bylo jí jasné, že si právě udělala jednoho úhlavního nepřítele: Erika Rolfa.

	eee

	 „Potřeboval bych službičku," řekl Trent do telefonu. Doufal jen, že ho po cestě k vrátnici nezradí spojení.

	„Copak?" Hlas Larryho Sparkse rušil silný šum, přesto ho slyšel. Sparks pracoval u Oregonské státní policie a patřil k jeho dávným přátelům. Kdysi dávno potřeboval policejní sbor vypátrat uprchlého vězně, který překročil státní hranice a ukrýval se

	v montanských lesích. Trent ho pomohl najít a odvést zpět do vězení v Oregonu. Od té doby měl u Sparkse plus.

	„Pracuju teď v Internátní škole Svaté Alžběty. Stala se tam taková nepříjemnost...," vysvětloval Trent.

	„Jo, slyšel jsem. Strašné zprávy. Jedna mrtvá, jeden zraněný v kritickém stavu."

	„Přesně tak. Netuším, co se přesně stalo. Napadlo mě ale, že bys mi mohl píchnout. Zkus sehnat oficiální hlášení vyšetřovatelů. Tady se dozvídám jenom samé drby nebo neúplné informace. Neboj, nemusel bys nijak švindlovat. Zkusím se na vyšetřování přihlásit i prostřednictvím zdejšího šerifa. Je to takový samorost, jmenuje se O'Donnel. Dal bych mu tvoje jméno a kontakt."

	„OK," souhlasil Sparks. „Jakmile budeš oficiálně zapsán k případu, ozvi se mi."

	eee

	Kde ta škola sakra je? Před dobrou půlhodinou odbočila z okresky, před pěti minutami jí vypadl signál při rozhovoru se Shay.

	Pomalu ji začínaly bolet svaly a pálit oči od neustálého sledování bílé přikrývky před sebou.

	Sestra na ni přenesla veškeré své obavy. Cítila se strašně.

	Julia minula další ceduli a po několika desítkách metrů před sebou konečně spatřila osvětlené parkoviště. Přibrzdila a opatrně zamířila k vrátnici.

	Bezpečnostní lampy osvětlovaly mohutnou kamennou zeď a vrátnici, která stála na kraji strže. Hned vedle domku stály dvě brány, celek na ni působil jako vjezd do nějaké přísně střežené pevnosti.

	Na parkovišti stálo několik aut pokrytých tlustou vrstvou čerstvého sněhu, před branou čekala zašpiněná dodávka s logem místní televizní stanice na boku. Tmavým okýnkem zahlédla uvnitř dvě postavy, jak sedí na sedačkách a usrkávají kávu z termosek. Posledním autem na parkovišti byl vůz zdejšího úřadu šerifa.

	Když zajížděla do části parkoviště označené nápisem ZAMĚSTNANCI, svíral se jí žaludek nervozitou. Všechno dopadne dobře, neboj, uklidňovala se.

	Jakmile zastavila, otevřely se dveře policejního vozu, vystoupil z nich policista a zamířil přímo k ní.

	A je to tady, pomyslela si Julia. Vypnula motor a stáhla okénko. Do vyhřátého interiéru okamžitě zavál ledový vítr.

	Policista byl spíše menší podsadité postavy, péřová bunda mu opticky ještě pěkných pár kilo přidala. Na hlavě měl čepici se širokým kšiltem, který mu chránil obličej. Na štítku si Julia přečetla jeho jméno: Frank Meeker.

	„Omlouvám se," řekl jí otevřeným okénkem. „Škola je momentálně zavřená."

	„Rozumím." Věnovala mu svůj nejsladší úsměv. „Ale já jsem členkou sboru." Zatraceně! Venku byla taková zima! Studený vítr jí bez problémů profukoval tenkým svetříkem, měla co dělat, aby nezačala drkotat zuby.

	Meeker se zamyšleně zamračil. „Aha, v tom případě byste měla být na seznamu."

	„Asi ano. Julia Farentinová. Nastoupila jsem až tento týden. Mluvila jsem s paní Hammersleyovou, prý mě tu má někdo vyzvednout."

	„Řekla vám také, že se na škole stal zločin?"

	„Mluvila o nehodě."

	Policista pozdvihl obočí nad obroučky svých brýlí, naklonil se k otevřenému okénku a pohledem rychle prozkoumal interiér auta. „Ukažte mi, prosím, nějaký doklad totožnosti."

	„Jasně." Zalovila v kabelce, našla peněženku a vyndala z ní svůj oregonský řidičák.

	„Moment, prosím." Meeker vykročil ke svému vozu. Julia si ze sedadla spolujezdce vzala bundu a oblékla si ji. Pozdě. Už se do ní zakousla zima. Znovu tedy nastartovala, zapnula topení a strčila ruce do kapes, kde našla staré pletené rukavice. V tu chvíli v dálce zaslechla zvuk blížícího se motoru. Zadívala se před sebe a zanedlouho zahlédla i dva kužely světla prodírající se k vrátnici.

	Člověk, který ji tu měl vyzvednout.

	V hustém závoji vířících sněhových vloček se objevil džíp. Přijel až k vrátnici, kde řidič stáhl okénko a promluvil několik slov se strážným. O chvilku později se už brána otevřela a džíp projel na parkoviště. Jeho světla mířila přímo na ni. Řidič zastavil hned vedle ní a otevřel dveře. Julia se otočila, aby si ho prohlédla. Stáhl se jí žaludek. Jeho tvář jí totiž byla povědomá.

	Promnula si oči a znovu se na něj zadívala.

	To musejí být halucinace, ujišťovala se. Určitě.

	Na parkovišti rozhodně nemůže stát Cooper Trent.

	Ani náhodou.

	Jen si s ní pohrává její vlastní unavená mysl.

	Přesto jí srdce divoce bušilo a dlaně se jí potily.

	Neustále si musela opakovat, že ji jen šálí vlastní podvědomí, stejně jako ve zlých snech.

	Cooper už jí dávno odešel ze života.

	A to navždy.

	Nebo ne?

	Nemůže to být on.

	To prostě nejde.

	Mohla se však přesvědčovat, jak chtěla, vedle auta prostě stál Cooper Trent z masa a kostí. Najednou měla pocit, jako by těch pět let, co se neviděli, neexistovalo.

	Kam se asi tak poděly jeho kožené chrániče na nohavice, starý stetson a domýšlivý úsměv kovboje? Dnes na sobě měl obnošené džíny, staré boty a bundu z ovčí kůže. Hlavu mu nepokrýval žádný klobouk.

	Zadíval se na ni.

	Julii se rozbušilo srdce.

	„Co tady proboha děláš?" zeptala se bez pozdravu.

	Na chvilku zaváhal. Pak se otočil, aby se ujistil, že ho policista u služebního vozu nemůže slyšet, a znovu se na ni zadíval. „Víš, Julie," začal svým hlubokým hlasem, z kterého kdysi doslova šílela, „přesně na tohle jsem se chtěl zeptat i já tebe."
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	Opravdu se její noční můry natolik zhoršily? Nebo je to pravda? Skutečně narazila na jediného muže, kterého už nikdy nechtěla vidět?

	Takže Bůh má přeci jen smysl pro humor.

	A navíc pěkně škodolibý.

	„Víš, proč jsem tady," začala Julia. „Někdo, nejspíš doktorka Hammersleyová, tě pro mě poslal."

	„Jo, poslala mě pro tebe. Řekla mi taky, že jsi nová učitelka historie."

	„Správně." V jejím hlase se odrážela hořkost.

	„Já tady taky čirou náhodou pracuju. Nepřijde ti to vtipné?" poznamenal.

	„Hm. Opravdu moc vtipné. Neviděla jsem tě na seznamu vyučujících na webu školy."

	„Bůhví, jak často ho aktualizují. Jsem nejnovější posila učitelského sboru. Teda do té doby, než jsi přijela ty."

	Super! Prostě super! Takže veškeré její plány, spekulace a lhaní byly úplně k ničemu. Tolik se bála, že by ji mohla prozradit Shay nebo že ji pozná Lynchova manželka. Ani ve snu by ji však nenapadlo, že tu potká právě Coopera. Zavřela okénko a vystoupila na zasněžené parkoviště, kde se proháněl ledový vichr. „Oni tu vyučují i rodeo? Nebo jízdu na divokém býku? To jsem netušila," poznamenala sarkasticky.

	„Mám na starosti tělesnou výchovu."

	„A proč?" zeptala se. Srdce jí divoce bilo. „V rodeu už došli koně?"

	„Ne, prostě jsem chtěl změnit práci."

	„Jasně. A ostruhy jsi pověsil na hřebík. O tom pochybuju."

	Policista Meeker se zadíval jejich směrem. Pak se zamračil a vyrazil k nim.

	„Neprozraď mě," zašeptala. „Tuhle práci potřebuji."

	„Dobře. Totéž ale platí i pro tebe." Čekal. Když ale od ní nepřicházela žádná odpověď, dodal: „Ví vůbec reverend Lynch, že tu studuje i tvoje nevlastní sestra? Určitě tu mají nějaké pravidlo o rodinných příslušnících..."

	„Tiše." Do tváří jí začala vstupovat horkost. Musí se okamžitě uklidnit, pokud nechce před Meekerem vypadat podezřele.

	„Stalo se něco, pane?" zeptal se Trent. Julia by ho v tu chvíli nejraději nakopala do zadnice, místo toho se ale sladce usmála.

	„Ne, ne, jen jsem si něco prověřoval," odpověděl policista a otočil se k Julii. „Platnost vašeho řidičského průkazu vypršela předevčírem."

	„No jo, já vím... Měla jsem strašně moc práce, přistěhovala jsem se teprve před nedávnem. Chtěla jsem si dát všechno do pořádku, až si najdu práci." Doufala, že jí Meeker uvěří.

	Policista se jí zadíval do očí, pak konečně přikývl. „OK. Určitě se o to ale postarejte co nejdříve. Nemusíte kvůli tomu až do Medfordu, v Cave Junction také najdete potřebné úřady." V tu chvíli mu zazvonil telefon. Meeker sáhl do kapsy a k Julii s Cooperem se otočil zády.

	„Díky," vzdychla Julia s úlevou.

	„Super. Takže můžeme jet?" ptal se Trent, policista jim však už ale nevěnoval žádnou pozornost.

	„Asi ano," řekla Julia.

	„Tak pojď, přeneseme věci z tvého auta do džípu."

	Julia otevřela kufr a vytáhla z něj menší ze dvou tašek, polštářek a notebook v brašně. Na Coopera zbyl těžký kufr na kolečkách.

	Rychle zavazadla naložili do džípu, nastoupili, a než vjeli na příjezdovou cestu ke Svaté Alžbětě, zastavili se ještě u vrátnice. Trent mávl na strážného a ten je pustil dovnitř. Všechno proběhlo v naprosté tichosti, Julii však hlavou probíhaly tisíce otázek.

	V duchu se přenesla o několik let zpátky. Tehdy jí táhlo teprve na dvacet a byla ještě panna. Erinin bratr jí právě představil Coopera. Cekala hrubého, hlasitého a trochu přitroublého chlapa, místo něj však přišel tichý, velmi inteligentní a pohledný muž se smyslem pro humor.

	Nyní jí však pět let potlačovaného vzteku a hořkého zklamání vyhlodalo v duši díru. Doufala, že už ho nikdy neuvidí. Ještě dnes ráno by ji ani nenapadlo, že s ním pojede v jednom autě do té podivné školy.

	Opravdu krutá hra náhody.

	„OK," řekla, když konečně na cestě vedoucí do hor osaměli. „Jak ses tedy dostal od rodea až k tělocvikáři?" Pořád tomu nemohla uvěřit.

	„A co kdybychom začali raději u tebe?" oponoval. Z tváře mu zmizel úsměv. Pozorně sledoval zasněženou silnici před sebou, oběma rukama pevně svíral volant. V interiéru auta vládlo celkem příjemné teplo. „Máš tu už sestru a ta je až po uši v průšvizích," musel připustit. „Její spolubydlící jsme našli mrtvou, někdo ji asi zavraždil. Nebo se zabila sama, to ještě nevíme jistě. Její kluk teď leží v nemocnici a umírá na vážná zranění." Zrychleně dýchal. „Úřad šerifa pořád celou věc vyšetřuje. Ať se ale stalo cokoliv, je to strašné."

	„Shayla mi volala. Varovala mě."

	„Cože? Volala ti? Jak? Myslel jsem, že..."

	„Neptej se mě. Prostě je vyděšená k smrti."

	„No to jsme všichni."

	„Podle tebe je ale až po uši v nějakých problémech."

	Přikývl a podíval se na palubní desku. „Shayla tvrdí, že o tom, co se v noci stalo, vůbec nic neví. Na místě činu jsme ale našli její kšiltovku."

	„Její kšiltovku?" zopakovala udiveně Julia. „Co... Počkej. Začni, prosím, od začátku. Takže Shay je podezřelá?"

	„Jako všichni ostatní."

	„Ty taky?"

	Střelil po ní pohledem. „Asi ano. Jenže moji čepici na místě činu nikdo nenašel."

	„Takže je Shay hlavní podezřelou?"

	„Možná. Navíc je posledním člověkem, který viděl Nonu naživu."

	„A co to má jako znamenat? Shay by nikoho nezabila. A co ten kluk? Prober se! Navíc tu už nejspíš jedna studentka zemřela, i když ji nemůžete najít."

	„Lauren Conwayová. Já vím."

	„Ty víš?"

	„Nevím, jestli žije nebo ne. Na každý pád ji stále nemůžeme najít." Podřadil a opatrně projel ostrou zatáčkou. Julia se pro jistotu chytila madla ve dveřích. „A teď ty. Proč jsi tady?"

	Chtěla lhát. Říci mu, že je to jen souhra náhod. Jenže on by jí na to neskočil. Bála se také, že kdyby mu všechno neřekla, mohl by její plán zničit. „Jak daleko je to do školy?"

	„Takových osm devět kilometrů."

	„Fajn. Tak jed pomalu," řekla. „Ale začni ty."

	Přísně se na ni podíval, pak pohled opět přesunul k silnici před sebou. „Potřeboval jsem nějaký džob."

	„Kecy! Nemáš ani trpělivost, ani povahu, a už vůbec ne chuť ukazovat nějakým děckám, jak se hraje badminton."

	„Třeba jsem se změnil."

	Nevěřícně vzdychla. „To určitě." Tohle bude ještě složité... Otočila se na sedadle a vážně se na Coopera zadívala. „Tak podívej. Je nad slunce jasnější, že máme oba ve Svaté Alžbětě ještě nějaké jiné plány."

	Zaťal zuby. „OK, máš pravdu. Tak jaké jsou ty tvoje plány?"

	„Chtěla bych odsud dostat Shay."

	„Tak ji ze školy jednoduše vezmi."

	„Nemůžu. Ani máma to nemůže udělat. Je tu ze soudního příkazu."

	Polohlasem zaklel. Přesto ji její slova nijak zvlášť nepřekvapovala. „Její táta má ale hromady peněz, ne? Nemůže si najmout nějakého superprávníka a jednoduše ji odsud vysekat?"

	„Podle Maxe jí pobyt na škole může jen a jen prospět," vysvětlovala Julia. Únava z celého dne ji pomalu začínala zmáhat. „A Edie s ním souhlasí."

	„Ale ty ne."

	„Trochu jsem si Svatou Alžbětu proklepla. Rozhodně není tak fajn, jak se tváří. Viděla jsem i ten zámek na břehu Washington-

	ského jezera. Někdo na těchhle problémových dětech pořádně rýžuje. Všechno je tu opravdové asi jako atrakce v Disneylandu."

	„A pak ta věc s Lauren.

	„Přesně," přitakala Julia. „Holka, která se ztratila beze stopy, a kterou snad nikdo ani nechce najít." Vzpomněla si na svůj telefonický rozhovor s Cheryl Conwayovou. „Tedy až na její mámu."

	Hořce se ušklíbl. „Mluvilas s paní Conwayovou?"

	„Jo. Ty taky? Počkej...," řekla. Jednotlivé dílky skládanky se jí konečně začaly sbírat dohromady. Vzpomněla si, že kdysi pracoval pro úřad šerifa v nějaké díře v Montaně. „Tak proto jsi tady! Chceš ji najít, vid? Od začátku mi ta tvoje pohádka o tělocvikáři nějak neseděla... Proto ses nechal na školu najmout, nemám pravdu?"

	„Nezlob se, ale nemůžu o tom mluvit."

	„A proč ne? Já k tobě byla upřímná. Totéž očekávám i od tebe." Skutečně? Copak jí už před pěti lety neukázal, jaký je to prolhaný hajzl? Proč by mu měla věřit teď?

	Protože nemáš na výběr! Situace tě zahnala do kouta. Cooper navíc už ví, proč jsi skutečně přijela. Ty mu důvěřovat zkrátka musíš, Julie. Doufej jen, že bude držet jazyk za zuby.

	„Zatraceně," zamumlala. Nenapadlo ji, že mohou nastat právě takové komplikace.

	Cooper se díval přímo před sebe. „Řekl jsem ti všechno, co jsem mohl."

	„Aha," hlesla sarkasticky. Zadívala se z okénka a vzpomněla si na hory vyfocené v informačním letáku. Teď jimi projížděli, v noci je však nemohla vidět. Hustě chumelilo, stěrače sotva stačily sníh odhrnovat.

	„Opravdu ti víc říct nemůžu," zopakoval, jako by se omlouval. „Skutečně."

	„Pak ti trochu pomůžu. Našla jsem tě na seznamu zaměstnanců na úřadu šerifa kdesi v Montaně." Zamračila se a znovu si vzpomněla na slova Cheryl Conwayové, že občas nestačí spolehnout se na policii, občas člověk „musí udělat něco navíc". Nyní už věděla, co ta její narážka měla znamenat. „Takže ty pracuješ v utajení, že?"

	„Jsem tu jako učitel, nic víc by tě zajímat nemělo," řekl pomalu a pevně sevřel věnec volantu. Džíp projel další ostrou zatáčkou, kola mírně podklouzla na sněhu. „A asi bys mi hodně pomohla, kdybys ze své pozice ustoupila."

	„Cože?"

	„Jednoduše bys řekla Hammersleyové a Lynchovi, že jsi změnila názor. Nikdo by ti to nemohl mít za zlé."

	„Teď se přece neseberu a nepojedu zpátky!"

	„Ale je to nebezpečné," varoval ji. Nevědomky mu zacukal koutek oka, jak se snažil přemáhat nervozitu. Tohle gesto si pamatovala už z dřívějška.

	„Měla bych jen tak opustit svoji sestru?"

	„Nikoho přece neopouštíš."

	„Jasně. A ty se mi ani nebudeš obtěžovat všechno vysvětlit." Dýchala přerývavě, cítila, že jí stoupá tlak. „Dokud odsud Shayla neodejde, budu tu pracovat."

	Cooper pevně stiskl rty. „Jsi stejně tvrdohlavá jako dřív."

	„Takže o tom se mnou nebudeš mluvit?"

	„Nechci jenom, aby ses mi pletla do cesty."

	„Fajn!" odsekla. Hněv, který se v ní hromadil tolik let, se nyní dral na povrch. „Tak se ode mě drž stranou!"

	„Julie..."

	Když svým přitažlivým hlasem vyslovil její jméno, poskočilo jí srdce. Nemohla ale dopustit, aby ji nějaké dávné romantické a pošetilé vzpomínky odradily od jejího záměru.

	„Nechci, aby se ti něco stalo."

	„Budu se držet stranou. Tebe se to netýká."

	Podíval se na ni. Chtěla, aby ji viděl jako silnou a pevnou ženu, ne jako vyděšenou holčičku, kterou byla ještě před pěti lety. „Já ti přece neublížím."

	„Tak to máš pravdu, kovboji." Nikdo ji nikdy neranil tolik jako Cooper Trent. Nic takového už nedopustí, tím si byla skálopevně jistá.

	„Podívej, jen si o tebe nechci dělat starosti."

	„V tom případě ti dám malou radu: Jednoduše si ty starosti nedělej."

	„Zatraceně, Julie..."

	„Klidně mi ze začátku říkej slečno Farentinová. Nikdo přece nemusí vědět, že se známe. Dávej si na to pozor." Pozdvihla obočí, a i když doslova žhnula zlostí, musela se pousmát.

	„Ty jsi vážně neuvěřitelná," poznamenal bez špetky obdivu.

	„Hm, je to jeden z mých nejlepších charakterových rysů."

	„A kam se poděla laskavá, milá, milující?"

	Mávla rukou. „Tyhle vlastnosti jsou dávno pryč. Nechci, abys mi tu dobu připomínal."

	„OK." Zdálo se jí to, nebo v jeho očích skutečně zahlédla pobavení? Znovu ji začal přitahovat, a jakmile si to uvědomila, několikrát se v duchu vší silou kopla do zadnice.

	„Jednoduše mě hodíš do školy a tím to končí. A nic si nepřibarvuj."

	„Zajisté, madam." Vyprskl smíchy a Julia mu to nemohla mít za zlé. Coopera Trenta znala jako veskrze upřímného muže. Vždy a za každých okolností mluvil pravdu. Rozhodně si nepotrpěl na nějaké přikrášlování pravdy.

	„Dobře. Jestli teda na svou funkci nehodláš rezignovat..."

	„To tedy nehodlám! S tím se hned rozluč."

	Zamračil se. Chvíli zřejmě o jejích slovech přemýšlel, nakonec odevzdaně vzdychl. Bude muset Juliinu přítomnost na škole strávit jako fakt, se kterým nic neudělá. „Nezapomeň, že tě na Svaté Alžbětě čeká neustálé testování a dozor." Zakroutil hlavou a šeptem zaklel. Zdálo se však, že z něj už veškerý hněv vyprchal.

	„Je to hodně zlé?"

	„Je to hlavně nutné. Studenti, kteří na škole jsou, potřebují jasnou strukturu. Musejí nad sebou mít nezpochybnitelnou autoritu. A navíc jim člověk pořád musí vymýšlet nové a nové aktivity, aby se nezačali nudit a nedělali hlouposti."

	„Jasně. To chápu."

	„Jde dost často o velmi chytré děti. Jsou většinou i hodné. Potřebují zkrátka jen pevnou ruku."

	„A co ten zbytek?"

	Zamyslel se. „Asi se to netýká přímo studentů... Mám ale ze školy takový divný pocit. Jako by se tam dělo něco temného..."

	„Zlého?"

	Zakroutil hlavou. „Opravdu nevím. Ale to, co se stalo dnes v noci, opravdu není nic příjemného." Podíval se na ni. „To já jsem je našel. Kluka s rozbitou hlavou. Kolem sebe měl velkou kaluž krve, sotva žil. Pak tu holku..." Odmlčel se a zadíval se před sebe. „Visela na trámu střešní konstrukce ve stáji. Byla nahá, bledá... Jenom tam tak visela a houpala se ve větru..."

	Julia se zachvěla. Věděla, jaký je Cooper Trent realista. Jen tak ho něco nerozhází. Ale to, co viděl v noci, jím zjevně otřáslo. Hluboce otřáslo.

	„Hodně se mluví o sebevraždě. Prý se sama oběsila, ale já tomu nevěřím."

	„Myslíš, že ji někdo zavraždil?"

	„Na to bych vsadil svůj roční plat." Přikývl. „Prescott - to je ten zraněný kluk - asi nepromluví, takže nemáme žádné svědky. Zatím si tedy nemůžeme být jistí. Až se provede pitva, budeme zase o něco moudřejší." Znovu se na ni podíval. Tentokrát jí jeho pohled pronikl až do duše. „Chceš znát můj názor? Podle mě je někdo chladnokrevně zavraždil."
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	Maeve Mancusová sáhla pod široký rukáv své černé košile a chytila pásek, který si přivázala na holou paži. Pak za něj silně zatahala. Pak znovu. A znovu. A zase znova, dokud necítila píchání. Konečně se dostavila opravdová bolest. Opravdový život.

	Pobyt ve společenské místnosti se táhl donekonečna. Všichni čekali, až policajti odjedou. Nell potichu zívla a jen stěží v sobě zdusila otrávený povzdech.

	Nemůžeme přece celý den předstírat četbu, říkala si Maeve. Jenže přesně tak to zatím vypadalo. Četli si a čekali. Seděli všichni v jedné místnosti, někteří si dokonce na chvíli zdřímli. Učitelé to však dnes přehlíželi. Maeve ale nechtěla spát. Ne, když v její blízkosti seděl Ethan. Při svém štěstí by se ve spánku poslintala nebo by hlasitě chrápala. Nejspíše však obojí. Chtěla, aby ji Ethan viděl jen v tom nejlepším světle. Znovu si utáhla pásek, pak si konečky prstů přeběhla po záhybech zrudlé kůže, které se jí vytvořily v podpaží. Kdysi si je škrábala nehty a čekala, až z nich poteče krev. Jenže to teď nechtěla. Nedělala to ode dne, kdy Ethana políbila za to, že jí pomohl položit kajak na vodu. Toho podzimního odpoledne se na hladině jezera třpytily tisíce diamantů a slunce ještě svítilo dostatečně silně, aby jí i skrz oblečení prohřálo tělo. Jeho paprsky pronikly až ke šrámům hyzdícím její tělo. Klukovi, jako je Ethan, by se asi těžko líbila zjizvená holka. Zapřísáhla se tedy, že se už přestane zraňovat, a šrámy si začala potírat vitaminem E, jak jí doporučil doktor.

	Snila o dni, kdy odsud i s Ethanem konečně vypadnou. Pak spolu půjdou na vysokou, nejspíš si někde seženou byt. Nejdřív se do ní ovšem musí znovu zamilovat, ale to už zařídí. O tom nepochybovala. Sklopila pohled k tlusté knize sebraných Shakespearových dramat a otevřela ji na Romeovi a Julii. Ethan po ní znovu zatouží se stejnou vášní a intenzitou. Nejdříve se ale musí zbavit té coury Shayly Stillmanové. Určitě nemyslí na nic jiného než jak jí Ethana odlákat.

	Když se situace po rvačce uklidnila a učitelé všechny tři účastníky odvedli, měla na Ethana mnohem lepší výhled než předtím. Seděl přímo naproti ní a cosi si zapisoval do sešitu. Hlavu měl skloněnou, od jeho hnědých vlasů se odráželo světlo zářivky a kouzlilo mu v nich příjemné hřejivé tóny. Na sobě měl flanelovou košili, pod níž se mu rýsovala velká ramena i vypracovaná hrud. Vzpomněla si na objetí jeho paží, když se líbali. Cítila na sobě jeho velké a pevné bicepsy. Byl vysoký, pohledný, v jeho tmavých očích by se dokázala utápět celé hodiny.

	Jako by jí četl myšlenky, zvedl Ethan hlavu a rozhlédl se. Pohledem se zastavil přímo na ní.

	Proboha!

	Usmála se na něj. Chtěla u něj být tak blízko, aby mu mohla říci, jak moc se jí po Noně stýská. Jak ráda by se teď skryla v jeho náručí, i kdyby ji měl jen přátelsky objímat.

	Kývl na ni, tvářil se však záhadně. Dala se v jeho očích vypátrat podpora a láska? Nebo to byly jen úpěnlivé představy?

	Vzápětí však oční kontakt přerušila a znovu se zadívala do knihy. Náhodou nalistovala pasáž, kterou se učila nazpaměť do hodiny doktorky Hammersleyové. „Však ticho! Jaká záře prosvítá tím oknem tam?" říká Romeo. Pak pokračuje: „Toť východ; Julie jest sluncem. Vyjdi slunce spanilé a usmrtiž tu lunu závistnou..." Pevně stiskla okraj knihy, své amatérské škrtidlo ještě nepovolila.

	Jednou ji Ethan bude milovat takovou, jaká je. Bude jeho sluníčkem a on pro ni snese modré z nebe. Budou se milovat, stejně jako se milovala Nona s Drewem. Budou se milovat láskou, která překoná i smrt. Jednou...

	eee

	Julia se stále pokoušela přenést se přes fakt, že od teď bude pracovat s Cooperem Trentem. Vánice nyní ještě zhoustla. Z nebe se sypaly těžké vločky a usazovaly se v tlusté vrstvě na vozovce. I světla pronikala hustým bílým závojem jen stěží.

	„OK," řekla a konečně prolomila ticho, které trvalo už dobrých deset minut. „Zjevně v tom jedeme oba. Napadá tě, jak to zahrajeme?"

	„Navrhuju následující: Neznáš mě. Poprvé jsme se viděli až teď na parkovišti před vrátnicí." Na chvilku se odmlčel, aby se mohl lépe soustředit na jízdu v obtížných podmínkách. „Shayla si navíc zatím ještě nestačila dát dvě a dvě dohromady. Před několika dny mi řekla, že jsem jí povědomý. Pak už o tom ale nemluvila. Nejspíš to pustila z hlavy."

	„Doufám jenom, že nezpanikaří a že nezavolá Edii."

	„A hrozí to?"

	„Za normálních okolností ne. Ale teď?" řekla upřímně Julia. Nic dalšího ale rozvádět nechtěla. Už tak Trent Shaylu podezíral. Nemusel vědět, že Shay ukradla Noně mobilní telefon. Kdoví, co by z toho mohl vyvodit.

	„Opravdu si myslím, že bys to místo měla odmítnout," řekl a podíval se do zpětného zrcátka.

	„Odmítnout? Vždyť jsem ještě ani nezačala."

	„OK. Tak se alespoň nikde neangažuj."

	„Já se ale chci angažovat."

	„Je to nebezpečné."

	„Skutečně?" zeptala se výsměšně. „Hm, tak díky za varování."

	„Mluvím vážně, Julie."

	„Já taky. A opravdu mi raději začni říkat slečno Farentinová, aby ses pak nepodřekl." „Pro lásku Boží..." Kousek před nimi se cesta rozšiřovala. Trent opatrně přibrzdil, zajel až ke krajnici a tam zastavil. „Podívej. Já nemám čas na nějaké legrácky. Nechci se bát ještě i o tebe." „Tak se o mě neboj." „Posloucháš vůbec, co ti říkám?"

	„Jo. Ale neodjedu." Čelní sklo džípu se pomalu začalo mlžit. „Tak hele, jestli se mi podaří dokázat, že je Svatá Alžběta jiná, než jak působí v reklamních letácích, že se její představitelé snaží ututlat, co se stalo s Lauren, že některé ze zdejších praktik hraničí s týráním, pak se mi třeba podaří přemluvit soudce, aby svůj výnos změnil a Shay přestěhoval."

	„Kam? Do pasťáku? Četl jsem Shaylin spis. Má kliku, že skončila na Svaté Alžbětě."

	„Opravdu tomu věříš?" zeptala se. Mimoděk se mu zadívala na vlasy, v nichž se rozpustil sníh. „Pochybuji, že má některý ze zdejších studentů ,kliku', jak říkáš ty."

	„No jo... Tvoje sestra je čistá jak padlý sníh."

	„Ale prosím tě. Kolik lidí tady nic neprovedlo?" Vadil jí jeho postoj i intimita malé vyhřáté kabiny auta.

	„Nikdo. Samozřejmě."

	„Vidíš, nejsou tu žádní andílci. Já ale vím, že Shayla nikoho nezabila. Řekla mi i o té čepici. A taky mi řekla, že ji obvinění zbavíte, protože jsou všude na škole kamery, a to včetně pokojů studentů, což je podle mě ilegální."

	Trent si zezadu přiložil dlaň ke krku a poškrábal se. „Nevím, jestli tu ty kamery vůbec jsou. Nikdy jsem žádný záznam neviděl."

	„Ukázali by ti ho vůbec?"

	„Možná ne. Třeba k nim má přístup jenom užší vedení."

	„A to je kdo?"

	„Reverend Lynch. Pak za ženy Hammersleyová, Williamsová, Burdettová, za muže Flannagan, Taggert a DeMarco."

	„Ty mezi ně nepatříš?"

	„Ne. Vůbec."

	„Nedokážu si představit, že učíš holky, jak správně natřásat kozama."

	„Je to výzva," připustil. „Když jsem tu ale hledal práci, jediné volné místo byla právě pozice tělocvikáře. Na nic jiného stejně nemám kvalifikaci. Radši bych pracoval třeba s koňmi, ale ty má na starosti Bert Flannagan. To je taky dáreček. Pořád ještě nevím, co si o něm mám myslet. Pracoval dlouho jako voják. DeMarco s Taggertem ho podle všeho mají docela rádi. Přitahuje je víc než Lynchova přísná morálka."

	„A co ženy?"

	„Burdettová s Williamsovou stojí jednoznačně za Lynchem. Rhonda Hammersleyová je ale jiná."

	„A co ty kamery? Shay si je jistá, že se natáčí všechno, co se na škole šustne."

	„Ano... Na škole nějaké bezpečnostní kamery jsou. Samozřejmě. Namontovali je ke vstupním dveřím a určitě i na cesty. Kamery na pokojích studentů jsou ale podle mého názoru jen mýtus."

	„Opravdu? Myslíš, že tu fámu vypustili naschvál, aby mládež udrželi v poslušnosti?"

	„Možná. Nebo s tím přišli studenti, kteří chtěli vystrašit ostatní." Střelil pohledem do zpětného zrcátka. „Někdo sem jede."

	„Kdo?"

	„No to nevím. Celý den po téhle cestě jezdí policajti." Ani jednomu z nich se nechtělo někomu vysvětlovat, proč nejeli rovnou ke škole. Cooper okamžitě nastartoval a znovu vyrazil po zasněžené cestě.

	Neujeli ani kilometr, když jim světlomety neznámého auta ozářily interiér vozu. „Další policajti?" zeptala se Julia a otočila se, aby se podívala, kdo jede v jejich stopách.

	Trent se zadíval do zrcátka. „Nevím jistě. Možná. Kdyby nás chtěli předjet, zapnuli by si maják."

	„Je to ještě daleko?"

	„Ne, ne, jsme skoro na místě."

	Julii se sevřel žaludek. Už překonala šok z nečekaného setkání s Cooperem. Nechtěla si nic namlouvat, démony minulosti sice na chvíli nechali usnout, stále mezi nimi byla ale obrovská spousta nedořešených věcí. Cooper Trent ji opustil, když prožívala to nejtěžší období svého života.

	To tys ho ale vyhodila, copak si už nevzpomínáš? Sama jsi mu řekla, že už ho nikdy nechceš ani vidět. On jen respektoval tvoje rozhodnutí.

	Pravou ruku sevřela v pěst. Tohle byl její odvěký problém: Od lidí, které milovala, toho očekávala příliš mnoho. Přála si, aby ji měl táta rád a aby se znovu oženil s mámou. Co čekala? Že z nich bude idylická rodinka? A co se pak stalo? Tragédie...

	Ne, Julia prakticky nevěděla, co znamená šťastný konec. Rodiče se znovu nevzali a neopečovávali své děti. Cooper Trent za ní nepřijel na bílém koni a nebojoval o svou lásku až do roztrhání těla.

	Cooper se jednoduše řídil jejím přáním, aby ji nechal na pokoji.

	Navždy.

	Nechal ji poraněnou a vyděšenou z otcovy smrti. Nechal ji samotnou jen s její bolestí a trápením.

	Tehdy jí bylo devatenáct, měla už život alespoň trochu znát. Zadívala se na Coopera a pocítila lítost. Milovala ho. Milovala ho celým srdcem, milovala ho s vášní svého mládí. Věřila, že jí dokáže změnit život. On z něj ale odešel.

	Takový už byl zkrátka její úděl.

	Znovu se na něj podívala. Přemýšlela, zda se i jemu právě honí hlavou vzpomínky na jejich dávný vztah a následný rozchod. Pokud ano, určitě nedospěl ke stejnému závěru. Asi lituje, že spolu vůbec kdy chodili, a o nějakém pokračování rozhodně neuvažuje.

	„OK. Tak se zhluboka nadechni," řekl, když džíp vyšplhal na nevysoký kopec, odkud Julia skrz hustý závoj sněhu zahlédla několik nejasných světel. „Show začíná..."
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	Pokud na škole právě vládl chaos, nebyl na první pohled vidět. Malebný areál pokrýval čerstvě napadaný sníh, okolí působilo téměř pohádkovým dojmem. Jediné, co by neznalého člověka překvapilo, byla policejní auta stojící před hlavní budovou.

	„Kde jsou studenti?" chtěla vědět Julia, když Trent zastavil u garáží.

	„Ve společenské místnosti. Je to takový velký sál přímo uprostřed komplexu. Vyšetřovatelé z úřadu šerifa je nejspíš ještě pořád vyslýchají." Vypnul motor. Otočili se, aby se podívali, kdo je po cestě následoval. Za několik okamžiků zastavil u nízké chaty školní range rover.

	Domek měl širokou verandu, v oknech se svítilo, ze sněhem posypané střechy trčely vikýře. Celek působil jako obrázek krajináře z devatenáctého století. Z vozu vyskočil muž, rychle přeběhl na stranu spolujezdce a pomohl vystoupit Coře Sue.

	„Nech mě hádat. Tamhle bydlí reverend Lynch," poznamenala Julia a pokynula hlavou směrem k pohádkové chaloupce.

	Trent přikývl. „Jo. Když je právě tady."

	„A to bývá často?"

	„Ano, většinou je tady. Ale sám. Manželka zůstává doma."

	„Tomu se vůbec nedivím. Viděla jsem ten palác na břehu Washingtonského jezera," řekla Julia. Vzpomněla si na majestátní budovu s nádherným schodištěm, mramorovými podlahami a pěstěnou zahradou. I přístavní domek u Washingtonského jezera vypadal desetkrát honosněji než jeho chata v areálu školy.

	V reverendově příbytku se brzy rozsvítila i zbývající světla a ze dveří vyběhl muž, v němž Julia poznala místního pilota Spurriera. Přistoupil k range roveru a otevřel zadní dveře. Julia už čekala, že z nich vyskočí Lynchovic pudlíci a začnou očůrávat okolostojící borovice. Místo toho pilot vytáhl dvě velké cestovní tašky s logem Louis Vuitton. O pět vteřin později s nimi opět zmizel v domku.

	„Co si myslíš o Lynchovi?" zeptala se Coopera.

	„Je tak trochu samolibý a vypočítavý."

	„Hm, tenhle dojem na mě dělá taky."

	„Výborně. Takže spolu souhlasíme," řekl a lehce se usmál. „Pojď, ať nevzbudíme podezření. Už tak tu mají i stěny uši."

	Pomohl Julii se zavazadly až k hlavní budově. Tam jí je policista zběžně prohledal pod dohledem doktorky Hammersleyové.

	Podle lehkého, plynulého pohybu, s jakým Rhonda Hammersleyová postavila těžký kufr na stůl, Julia usoudila, že musí učitelka disponovat snad nadlidskou silou. Ani volné hnědé kalhoty a ručně pletený svetr nedokázaly zakrýt pevnost a hbitost jejího atletického těla. Měla krátké, pečlivě střižené vlasy a perfektně upravené nehty. Pod očima jí však visely tmavé kruhy úzkosti, které nedokázala zakrýt ani silná vrstva make-upu. Když se pak Julii omlouvala, dokonce se rozpačitě usmívala. „Chápejte, prosím... Musíme být opatrní. Obzvláště teď."

	Na to jí však Julia neskočila. Měla takový zvláštní dojem, že si Rhonda hrabání v cizích věcech naopak náramně užívá. Možná se jí líbil ten povýšenecký pocit.

	Po chvilce Hammersleyová našla mobilní telefon a notebook. Upozornila ji, že obojí si musí pečlivě zamknout ve svém pokoji. Jakmile za několik minut spokojeně i s policistou odstoupila od zavazadel, požádala Coopera, aby nejnovější člence personálu pomohl s kufry do Stantonova domu a ukázal jí pokoj, kde bude bydlet. Její apartmá se nacházelo v nejvyšším patře budovy. Šlo o rozlehlý venkovsky vybavený pokoj se stěnami obloženými dřevem a řadou oken s výhledem na hlavní budovu.

	„To není špatné, co?" poznamenal Trent, když položil zavazadla do malé šatny.

	„No jo. Úplně jak doma," řekla polohlasem Julia a zamířila ke kuchyňce, jejíž vybavení sestávalo z mikrovlnky, dřezu, několika poliček a malé ledničky. „Už mi tu chybí jen můj kocour." Vzpomněla si na Čertíka. Copak asi právě dělá? „Pochybuju ale, že by se mu tu líbilo. Paní Dixonová - to je sousedka, která mi ho hlídá - mu dopřeje, co mu na očích uvidí. Bojím se, že z něj bude pěkná koule špeku, až se vrátím."

	Trent přistoupil ke dveřím, jako by chtěl co nejrychleji zmizet. Pak se zadíval na hodinky a zamračil se. Než však stačil cokoliv říct, na schodech se ozvaly kroky.

	Ohlédl se na Julii a podíval se jí přímo do očí. „Těší mě, že jsem vás poznal, slečno Farentinová," řekl tak nahlas, aby ho přicházející určitě slyšel.

	„Nemohli bychom si tykat? Jsem Julia," navázala stejně hlasitě.

	„OK. Já se křestním jmenuju Cooper, ale každý mi říká Trent," oznámil jí právě ve chvíli, kdy do dveří vstoupila Rhhonda Hammersleyová. Na sobě měla bundu s logem školy. „Hezký večer, paní doktorko," pozdravil ji a opustil místnost.

	„Tak co, zabydlujete se?" zeptala se, když Trentovy kroky na schodišti utichly.

	„Právě jsem přišla." Co po ní asi Hammersleyová může teď chtít? „Vybalím si později."

	Doktorka složila v obranném gestu ruce na prsou. „Ještě jednou se vám musím omluvit," řekla. Hm, dvakrát za hodinu. To musí být rekord, pomyslela si Julia. „Jak jste si už možná všimla, něco se tu stalo. Dokud úřad šerifa neuzavře vyšetřování, neměla bych s vámi o tom mluvit." Vzdychla a zatvářila se tragicky. Pak v krátkosti vylíčila události předešlé noci. Přiznala dokonce, že jedna ze studentek, Nona Vickersová, přišla o život. Škola prý dělá všechno možné, aby té „smutné záležitosti" přišla na kloub a zajistila bezpečnost studentů i zaměstnanců. „Někteří studenti jsou opravdu zneklidněni. Dokonce tu došlo k rozepři mezi naší novou žákyní a jedním z pomocných asistentů."

	Julia ztuhla. Kdo jiný může být ta nová žákyně než Shay?

	„Rozepři?"

	„Ano, ale už se to vyřešilo. Nikomu se nic nestalo, díky Bohu. Jeden z pomocných asistentů překročil meze a ta nová studentka, Shayla Stillmanová, se ho pomocí své znalosti bojových umění snažila zklidnit."

	„Ale nikomu se nic nestalo?" zopakovala Julia.

	„Přesně tak. K úhoně došla vlastně jen ješitnost toho pomocného asistenta, Erika Rolfa." Hammersleyová vypadala pobaveně. „Praštil Shaylu do ramene, on to ale od ní pořádně schytal. Podle naší ošetřovatelky sestry Ayresové, jak jí tu všichni říkáme, to oba bez úhony přežijí. Do sporu se ale připletla ještě jedna dívka. Dvě holky, co zaútočily na kluka během jediného dne, jsem tu ještě neměla. Všichni tři samozřejmě dostali poznámku do spisů. Zvýšenou nervozitu a podrážděnost studentů ale přičítám tragické smrti Nony Vickersové."

	Julia si mohla oddychnout. Shayle se tedy nic nepřihodilo. Podle všeho se navíc zase tolik nestalo.

	Hammersleyová pak pokračovala: „Reverend Lynch musí ještě zůstat ve své kanceláři. Posílá proto také omluvu. Většinou přijde nového zaměstnance přivítat osobně, ale za takových okolností..." Pokrčila rameny a věnovala Julii omluvný pohled. „Na každý pád vás prosí, abyste se v jeho domku zastavila, než půjdete na večeři. Rád vás tam prý doprovodí. Po večeři také budete mít pár minut, abyste si mohla popovídat se studenty. Než přijde čas na večerní modlitby." Hammersleyová pak stručně Julii popsala denní rytmus studentů i zaměstnanců a představila jí areál školy. „Zítra vás do všeho podrobně zasvětí Charla Kingová. Dá vám i rozvrhy hodin. Na přípravu studijních plánů budete mít celý víkend."

	„Už se nemůžu dočkat, až začnu," řekla Julia a v duchu se začala připravovat na následující týdny. V pondělí to všechno vypukne...

	„Tak... Co ještě...? Aha, už vím!" Hammersleyová přistoupila k židli, kde leželo několik předmětů. „Tady máte školní tašku, batoh a bundu. Připravila jsem vám velikost M. Kdyby vám neseděla, řekněte zítra Charle Kingové, dá vám jinou. Já chápu, že se každému nemusí líbit všechny ty hrníčky a trička a zubní kartáčky s logem školy. Podle mého názoru ale jde o hezký způsob, jak akcentovat náš smysl pro společné soužití. Rádi bychom ukázali, že škola své zaměstnance podporuje, jak jen to je možné." Doktorka se podívala na hodinky a informovala Julii, že se večeře bude podávat v jídelně za tři čtvrtě hodiny. Dnes prý je o chvíli později kvůli té nepříjemnosti. Podle slov Hammersleyové by tedy Julia neměla nechat reverenda dlouho čekat.

	Pak se s ní doktorka rozloučila a odešla z pokoje. Julia za ní zavřela dveře a poslouchala, jak se klapot jejích podpatků vzdaluje. Nepříjemnost? Takhle se tedy na škole říká vraždě studentky a smrtelným zraněním pomocného asistenta? Nepříjemnost? Přešla k oknu a zadívala se do noci. Pro rodiny obětí šlo o nepříjemnost jen stěží.

	Julia se rychle opláchla a upravila si rtěnku i make-up. Fajn, usoudila po zběžném pohledu do zrcadla. Oblékla si svůj dlouhý kabát. Než ale opustila pokoj, zarazila se a vrátila se k židli. Vzala si kapesní svítilnu s logem školy a pak teprve vyrazila.

	Než dorazila k domku ředitele Lynche, málem uklouzla na zamrzlém chodníku. Z dálky působil reverendův příbytek jako novostavba, po bližším prozkoumání byly už patrné známky stáří. Okapy byly místy zrezlé, některá prkna na verandě trouchnivěla.

	„Mně to není jedno, Tobiasi," dolehl k ní skrz pootevřené okno hlas Cory Sue. „Musím ti říct, že to bylo velmi ponižující. Neletěla jsem ani první třídou. Cítila jsem se opravdu nepříjemně."

	Julia se zastavila a zdvihla ruku, aby zaklepala na dveře.

	„Tohle byla jediná volná sedadla. Do Medfordu navíc žádná letadla s první třídou nelétají. Je mi líto. Komerční letadla jsou prostě malá. Kdyby bylo lepší počasí, poslal bych pro tebe Kirka, ale..."

	„Hm, jenže on ani ten tvůj hydroplán není žádný zázrak. Nevím, proč jsi vůbec naléhal, abych sem přiletěla. Počasí se má navíc ještě zhoršovat."

	„Coro Sue, prosím..."

	Julia na chvilku zaváhala, pak se posunula stranou, aby ji nikdo zevnitř nemohl vidět. Kdyby ale někdo šel kolem chaty, určitě by ji zahlédl.

	„Prosím co? Mám snad předstírat, že je všechno v pořádku?"

	„Nezlob se, ale o takovou konverzaci teď opravdu nestojím. Ne po tom všem. Zaměstnanci jsou nervózní, studenti jakbysmet. Někteří se dnes dokonce porvali."

	„No a co? Servou se i další. To přece víš, Tobiasi. Kdo nabírá studenty? Přece ty! Je to tvoje rozhodnutí. Stejně tak jsi zodpovědný i za zaměstnance."

	Julia se sklonila a předstírala, že si upravuje tkaničky u bot. Co kdyby ji náhodou někdo viděl?

	„Je přece mou křesťanskou povinností pomáhat lidem, kteří to potřebují. Zkus to konečně pochopit."

	„Já se přece snažím, Tobiasi. Ale ty mě pořád trestáš."

	„Já?"

	Trestá ji? A za co?

	„Já bych ti přece neublížil."

	„Ale ano. Je to třeba pohled tvých očí. I když se to snažíš zakrýt, znám tě, Tobiasi. Vím, jak se na mě díváš. Víš, jaký je to pocit, když se k tobě někdo chová jako k neposlušnému psu? Ezauovi s Jacobem věříš víc než mně!"

	„Cože? Psům...? Ach, Coro. To přece není pravda," řekl silnějším hlasem.

	„Zdá se, jako bys měl zvláštní potěšení z toho, když mě můžeš ponižovat a mučit," řekla měkce. „A vymlouváš se na sutanu. Přijde mi to opravdu ubohé, Tobiasi. Vystudoval jsi přece psychologii, tak bys to měl moc dobře vědět."

	„Coro, špatně to chápeš..."

	„Opravdu? Opravdu to špatně chápu?" Pomalu zvyšovala hlas. Julia si představila, jak se jí v očích začínají perlit slzy zoufalství. „Zkoušela jsem to pochopit, Tobiasi. Bůh je mi svědkem, jak moc jsem se snažila. Nezapomeň, že i Ježíš odpustil hříšníkům. Měl by sis z něj vzít příklad."

	„Přestaň. Nechci o tom mluvit. Ne teď a ne tady." I jeho hlas se plnil hněvem. „Ve škole to vře. Rodiče mi volají, že si chtějí odvést děti domů, novináři čekají u vrátnice jako hejno supů. Podle předpovědi počasí nás čeká silná sněhová bouře. Ta by nás měla na čas ochránit. Na druhou stranu budeme pár dní zcela odříznuti od světa. Každou minutu by měla přijít Julia Farentinová. Zkus se teda alespoň na chvíli tvářit, jako že spolu perfektně vycházíme. Víš..., někdy nás zkrátka Bůh staví před obtížné situace, kterým musíme čelit."

	„Každý den," souhlasila Cora Sue. „Každičký den."

	Julia by nejspíš poslouchala i dál, vyrušil ji však zvuk nedaleko chaty. Úlekem se jí málem zastavilo srdce. Co kdyby ji někdo viděl? Poodstoupila od dveří a rozhlédla se. Viděla ale jen dva chlapce v modrých bundách, jak spěchají ke kapli.

	Na ni se ani nepodívali.

	Julia leknutím zadržela dech. Srdce jí divoce tlouklo.

	Tolik tedy k jejím detektivním schopnostem...

	Hlasitě přešlápla z nohy na nohu a zaklepala na dveře. Mezitím se ale ještě ohlédla, aby se ujistila, že je sama. Koutkem oka však v nedalekém podrostu zahlédla temnou postavu, která v tom okamžiku zmizela za větví nevelké borovice. Cože?

	Málem se jí podlomila kolena.

	Sledoval ji snad někdo, jak poslouchá za dveřmi?

	Muž?

	Žena?

	Vzpomněla si, jak jí Shayla tvrdila, že po škole běhá vrah. I Trent se toho obával. Pohledem znovu pročesávala hustý podrost, srdce se jí svíralo strachy. Nikoho neviděla.

	Nezaslechla ale kroky?

	Nedoléhal k ní tichý zvuk křupání sněhu pod botou?

	Uklidni se, prokrista. Všechno je v pořádku. Slyšíš jenom trávu růst. A to všechno kvůli Shay. Seber se konečně a...

	V tu chvíli se prudce otevřely dveře od reverendova domku. „Slečno Farentinová," pozdravil ji zvučným hlasem reverend. Cora Sue stála hned za ním.

	„Říkejte mi, prosím, Julie."

	„Dobře." Usmál se. „Tak pojďte dál. Omlouvám se, dneska je to tu opravdu hektické... Taková tragédie!"

	„Něco jsem už zaslechla. Ano, je to hrůza."

	„Mou ženu, Coru Sue, jste už viděla."

	A to dokonce vícekrát, než si myslíte, pomyslela si Julia. „Ach ano. V Seattlu. Dobrý den."

	Reverendova manželka se tvářila chladně, rty měla pevně stažené k sobě. Ve vzduchu stále visela dusivá atmosféra nedávné hádky. „Vítejte," hlesla Cora Sue bezbarvě. Pak ustoupila stranou a vpustila Julii dovnitř. „Je mi líto, že jste nastoupila za tak strašných podmínek."

	„Mně také. Doufám jen, že tu budu něco platná."

	Cora Sue se jí zadívala do očí, jako by ji zkoušela. „To je přesně ten postoj, který ze Svaté Alžběty udělal instituci špičkové úrovně," řekl reverend Lynch zjevně potěšen. Navíc svá slova nejspíš myslel zcela upřímně, jak se zdálo.

	A to i poté, co zmizela Lauren Conwayová, Nona Vickersová byla zavražděna a život Drewa Prescotta visel na vlásku.
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	„Takže vy jste tu mladou klisnu na mrazu nenechali?" Trent vstal od svého stolu a věnoval Bernsenovi pohled, kterým jasně dával najevo, že mu jen tak něco nezbaští.

	„Ne." Zach Bernsen zakroutil hlavou, jako by vůbec netušil, o čem učitel mluví. Stál přímo před Trentovým stolem, měl rozcuchané vlasy a tvářil se ukřivděně.

	„Vy jste ale měli službu."

	„Když jsme zavírali stáje, všichni koně byli uvnitř. Počítal jsem je dokonce dvakrát. Byl se mnou i Rolfe. Určitě mi to dosvědčí."

	„Dobře, pak se ho zeptám." Eric Rolfe právě odpočíval na skládací židli na chodbě vedoucí k tělocvičně. „Ty jsi ale starší pomocný asistent. Zodpovědnost si nesl ty."

	„Všechny koně jsem spočítal. Dvakrát," trval na svém Zach.

	„Tak jsi špatně zavřel."

	„To přesně říkám. Bud si sama nějak otevřela, nebo ji někdo pustil."

	„Ale kdo?"

	„Jak to mám sakra vědět?" Bernsenova obvykle klidná tvář začínala rudnout. „Co má tohle znamenat? Netrápí teď náhodou školu mnohem horší problémy? Nona Vickersová je mrtvá, Drew Prescott... Zatraceně!" Sevřel rty v rozzlobeném úšklebku, z jeho světle modrých očí sálal vztek.

	„OK, budu teda věřit, že jsi to neudělal. A buď mi nechceš říct, nebo opravdu nevíš, co se skutečně stalo." Trent si propnul prsty, rozmýšlel svůj další postup. Navíc musel dát Bernsenovi za pravdu. Klisna sice zůstala venku, nic se jí však nestalo. Nona Vickersová takové štěstí neměla. Mohou spolu tyto dvě události nějak souviset? „Dobře. Zkusím ti věřit. Budu si myslet, že když jsi odcházel, klisna byla ve stáji. V tom případě ale někdo musel přijít po tobě a koně pustit. Nebo utekla sama, když do stáje někdo přišel. Podle mě musel někdo ten seník používat ještě předtím, než se tam sešla Nona s Drewem. Nevěřím, že by měl Prescott tolik energie, aby všechno stačil připravit sám."

	Zdálo se mu, jako by se v Zachových chladných očích při těch slovech zablýsklo.

	„Před několika dny jsem po večerce zaslechl rozhovor dvou lidí dole u garáží. Utekli ale dřív, než jsem je stačil chytit. Nevíš, kdo by to mohl být?"

	„Ne," zazněla podezřele rychle odpověď.

	„Věděl jsi, že spolu Nona Vickersová a Drew Prescott chodí?"

	„Sakra ne! Drew flirtoval se všemi holkami. Každé se chtěl dostat do kalhotek. Bylo mu úplně jedno, která nakonec svolí. Pochybuju, že by pro něj Nona znamenala nějakou osudovou lásku."

	„Hm, moc hezké."

	„Ptal jste se."

	„Víš ještě něco?"

	Zach zaváhal. „Říkal jsem to už fízlům a řeknu to i vám: Nevím vůbec nic o tom, co se těm dvěma stalo. A to samé platí i o tom koni. Netuším ani, jak se Nona do stájí dostala."

	Trenta ale jeho slova nepřesvědčila. Zach dokázal blafovat. „OK. Kdyby sis to ale rozmyslel a na něco si třeba vzpomněl, radši mi to rychle řekni. Flannagan je rudý vzteky, protože za stáje ručí on. Nejradši by tebe i Rolfa napíchl na vidle a dal sežrat psům. Na tvém místě bych si radši ještě nechal všechno projít hlavou."

	Zach se zadíval do země. Když opět vzhlédl, už se netvářil tak hrdě. „Takže... Ptáte se na toho koně, že jo?"

	„Ptám se na všechno." Probodl chlapce pevným mrazivým pohledem. „Chtěl bys mi něco říct, Zachu?"

	Bernsen se kousl do rtu a odvrátil zrak. Pak zakroutil hlavou. „Ne. Nic nevím."

	„Jak chceš. Hodně jsi tu toho už udělal. Určitě by sis to nechtěl pokazit."

	„Opravdu nic nevím."

	Trent mu však ani na okamžik nevěřil. „Už můžeš jít. A pošli mi sem Rolfeho."

	Zach z kanceláře doslova vystřelil. O pár vteřin později dovnitř vstoupil Eric Rolfe s pohrdavým výrazem. „Proč jsem tady?" zeptal se. Stál před Cooperovým stolem, pohupoval se na patách a tvářil se jako John Rambo. „Za chvíli bude večeře."

	„Ta počká. Posad se." Trent věděl, jak je Eric prchlivý. Stačilo by ho šikovně popíchnout a ten kluk se na něj vrhne. Pak je tu ještě ten souboj se Shay, který projel na celé čáře. Eric je v tuto chvíli jako odjištěný granát. Stačí jen počkat, než vybouchne.

	„To nechápu," začal zostra Rolfe. „Mluvil jsem už s Lynchem i s fízlama. Na co se mě ještě chcete ptát?"

	„Chtěl bych jen vědět, proč jste na noc nezavřeli klisnu do stájí."

	„Jak to? Zavřeli. A i kdyby, koho to zajímá?"

	Trent se předklonil a zadíval se Erikovi do očí. Kolík hněvu se v tobě ukrývá, Eriku? „Mě to zajímá. Když se někdo chová hnusně ke zvířatům, tak si to beru osobně. A to, co se ve stájích stalo, jen dokazuje, že se někdo ke zvířatům skutečně hnusně chová. Někdo si pletl seník s ložnicí. Pochybuju, že k tomu v noci došlo poprvé. A jestli někdo do seníku chodil opakovaně, museli o tom vědět i ostatní. Připomíná mi to bordel zadarmo! Nejspíš byl někdo tak nadržený, že jednoduše zapomněl stáje pořádně zavřít. Proto klisna utekla."

	„Tak o tom nic nevím."

	„Ne?" Trent se naklonil dopředu. „Myslel jsem, že coby pomocný asistent znáš své povinnosti. Máš pomáhat učitelům i studentům. Měl bys být ostatním za vzor."

	Rolfe se ušklíbl. „Vy o tom víte kulo..."

	„Skutečně?"

	Rolfe na zlomek vteřiny přimhouřil oči jako útočící šelma. Pozorně Trenta sledoval. „Tak podívejte. Můj táta je advokát v San Francisku. Velké zvíře. Taková buzerace by se mu určitě nelíbila."

	„Ale jdi ty, Eriku. Nelži si do kapsy. Táta tě sem poslal, protože ses dostal do malérů. Co to bylo? Čichal jsi toluen?"

	„To si děláte legraci? Taková svinstva jsou pod moji úroveň."

	„Já vím. Ty radši prášky. Vicodin, oxyContin a tak dále. Ale na tom nezáleží. Dokonce jsi okrádal vlastní babičku, aby sis je mohl dovolit."

	„Teď už jsem čistý."

	„Jo, čistý možná jsi, ale pereš se s holkama. Dokonce s novou studentkou. To nebylo chytré, Eriku. Zahráváš si. Lynch se ještě nerozhodl, jak tě potrestá. Něco bych mu ale mohl napovědět. Buď tě může vyrazit z programu, nebo tě přidělí Flannaganovi do stájí, kde budeš příští tři měsíce kydat hnůj. Co ty na to?"

	„Jenom jsem trochu žertoval. Těm nánám muselo přeskočit!" prohlásil rozhodným hlasem Rolfe.

	„Slyšel jsem, že ses posměšně vyjadřoval o Nonině smrti."

	„Kecy. Jenom jsem se snažil trochu odlehčit situaci."

	„Jasně." Trent se mu zadíval přímo do očí. „Až se budeš chtít příště porvat, tak přijď za mnou. Nedovoluj si na sotva poloviční holku."

	„To ona si začala."

	Trent se ušklíbl. „Podívej, já ti jenom říkám, aby sis nezahrával. Nevysmívej se smrti, neprovokuj rvačky, a jestli něco víš, tak to vyklop. Buď poldům, nebo mně. Až do dneška ses choval docela dobře. Tak trochu vychladni."

	V Erikových očích zajiskřil hněv. Sevřel ruce v pěsti a opřel se jimi o stůl. „Já nic nevím, pane Trente. Takže mi dejte pokoj." Narovnal se, povolil sevřené dlaně. „Můžu jít konečně na večeři?"

	„Jo, můžeš," řekl Trent a mávl ledabyle rukou.

	Eric chvatně opustil místnost a o několik vteřin později se ozvala rána, jak vztekle práskl dveřmi na chodbě.

	„Náladový hajzlík," zamumlal Trent. Nespokojeně mlaskl a zabubnoval propiskou o hranu stolu. Chtěl oběma chlapcům vyčinit kvůli klisně, kterou nechali venku, a vyprovokovat je tak k přiznání, že o ložnici v seníku věděli i jiní. Byla dobře schovaná za balíky sena. Nepochyboval ale, že by se o ní do týdne, maximálně do čtrnácti dnů, stejně dozvěděli, až by balíky sundali. Trent přemýšlel, kdo o seníku ještě věděl. Ten taky nejspíš nechal klisnu na mraze, ale to mohl být kdokoliv ze školy.

	Bernsen s Rolfem bohužel neřekli ani slovo.

	Vytáhl z kapsy telefon a vytočil číslo na šerifa O'Donnella. Pak udělal něco, co se mu z duše příčilo: Začal se chovat podlézavě. „Vím, že máte momentálně nedostatek lidí," řekl, když se ho O'Donnell hlubokým hlasem zeptal, co by potřeboval.

	„No a?"

	„Pracoval jsem pro úřad šerifa v okrese Pinewood v Montaně. Znám práci policajta velmi dobře. Zeptejte se šerifa Graysona nebo detektiva Larryho Sparkse z Oregonské státní policie. Napadlo mě, že byste mě třeba mohl přijmout do týmu."

	„Cože?"

	„Pracuju tajně ve Svaté Alžbětě. Nikdo by o tom nemusel vědět."

	„Aha, pracujete v utajení... Hm, tak to bych vás rovnou mohl povýšit na detektiva, co? A to byste chtěl i plat?"

	„Ne. Pracoval bych pro vás zadarmo."

	„Jasně. Takže jste jen zodpovědný občan, který by rád něco udělal pro stát. Jasně. A nechtěl byste mi prodat i hrad ve střední Evropě? Tohle přece nemůžete myslet vážně. Už tak mám dost problémů..." Odmlčel se a pak polohlasem zamumlal: „Do háje."

	„Jenom říkám, že bych vám mohl pomoci." Nic víc Trent udělat nemohl. Musel ale držet nervy na uzdě. Práce pro takového vola by beztak nebyla žádnou procházkou růžovým sadem. Potřeboval se ale dostat blíž k vyšetřovatelům. Jinak se mu nikdy nepodaří získat informace, kterými disponuje jenom policie. Přetíženému oddělení by navíc skutečně mohl jen prospět. „Podle předpovědi počasí má přijít sněhová bouře. Napadne možná i metr sněhu. Popřemýšlejte o tom, šerife. Zavolejte Danu Graysonovi."

	O'Donnell vzdychl. „Podívejte, Trente. Nic neslibuju. Mám dost práce, ale mám na ni zkušené profesionály. Nemůžu si teď dovolit další mrtvolu. A teď mě omluvte. Musím uklidnit studenty, že jim nehrozí žádné nebezpečí."

	„A vy tomu věříte, šerife?" popíchl ho Trent.

	„Co myslíte?" zavrčel do telefonu šerif a pak zavěsil.
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	„Všichni mě teď poslouchejte," zahřímal reverend Lynch a doširoka rozpažil ruce.

	Doktorka Williamsová sedící v čele stolu zacinkala vidličkou o skleničku, aby řediteli sjednala náležitou pozornost.

	Stůl vedení školy stál na vyvýšeném místě a kolmo k ostatním stolům. Zasedací pořádek u jídla připomněl Julii středověk. Měla sedět mezi reverendem Lynchem a doktorkou Williamsovou. Cora Sue pak měla místo po druhém boku svého muže. Tvářila se strnule a chladně, jako by pro ni večeře byla jen nepříjemná povinnost. Julia věděla, že kdesi pod stolem odpočívají i oba pudlíci a hlídají svého pána, nikde je však neviděla.

	Psi ale seděli na svých místech. A byli spokojení.

	Totéž se určitě nedalo říci i o Coře Sue.

	„Vím, že je to těžký den pro nás všechny," řekl Lynch a povstal. Ve své černé sutaně s bílým kolárkem se tyčil vysoko nad ostatními. „Rmoutí mě, co se tu stalo. Po večeři se všichni odebereme na modlitby. Vezměte si proto všichni své modlitební knížky, svíce a silného ducha." Blaženě se usmál, jako by aspiroval na světce jedenadvacátého století. „Musíme být silní, abychom tuto tragédii společně překonali.

	Přijali jsme také hned několik opatření, která zvýší vaši bezpečnost. Starají se o nás policisté, vyšetřovatelé, dokonce i sám šerif O'Donnell." Pokynul hlavou směrem k vysokému, mohutnému muži u dveří, který svou postavou Julii připomínal mastifa. V rukou držel klobouk, tvářil se vážně, od jeho holé lebky se odrážela světla na stropě. „Šerif O'Donnell mě ujistil, že nám jeho muži budou pomáhat."

	Ve ztichlé místnosti se neozval jediný zvuk. Julia měla dojem, že se i navzdory přítomnosti ochránců zákona příliš bezpečně necítí.

	Po chvilce ticha se Lynch usmál v podivném sladkém úšklebku. „Chtěl bych vám také oznámit, že vám naši poradci budou k dispozici i mimo své obvyklé hodiny. Pokud byste si potřebovali o čemkoliv promluvit, přijďte za mnou, doktorkou Burdettovou nebo doktorkou Williamsovou. Kdybyste chtěli kontaktovat rodiče nebo jiné rodinné příslušníky, zařídíme to. Ztrátou naší drahé bližní trpíme všichni. V tak temných chvílích si ale musíme uvědomit, milí studenti, že na své straně máme i Boha."

	Ticho přerušilo tiché zavzlykání jakési dívky. I několik ostatních začalo posmrkávat.

	„Teď ale musím splnit jistou příjemnou povinnost, kterou nemůžu už déle odkládat." Otočil se k Julii a zabodl do ní své malé tmavé oči. „Rád bych vám nyní představil novou posilu učitelského sboru slečnu Julii Farentinovou. Na Svatou Alžbětu přestupuje z Batemanovy střední v Portlandu, kde až donedávna učila hned několik předmětů, včetně historie, umění a sociologie. Slečna Farentinová tedy bude mít na starosti hned několik předmětů z oblasti společenských věd. Pevně věřím, že jí ukážete svůj smysl pro rodinnou pospolitost, kterým naše Škola svaté Alžběty proslula. Slečno Farentinová?" Kývl na Julii a podal jí ruku.

	Julia jeho ruku vzala a pomalu vstala. Ze všeho nejdříve se bleskově rozhlédla po sále, zda neuvidí Shay. Tu nakonec objevila v hloučku několika studentů. Patrně byla se svou skupinou. Shayla se však ostatních stranila. Seděla dobrý metr od své nejbližší sousedky, jakési černošky s dlouhými řasami. Hm, takže Shay asi mezi nejoblíbenější studenty patřit nebude, pomyslela si Julia. Zatímco ke studentům pronášela krátkou řeč, zadívala se jí Shay lítostivě přímo do očí.

	Julii to mrzelo, nemohla však momentálně své sestře nijak pomoci. Po uvítací řeči zůstala ještě chvíli stát. Reverend Lynch mezitím vyzval všechny studenty i učitele, aby se s ní přišli přivítat. Pak následovala ještě společná motlitba.

	Jídlo Julii opravdu moc chutnalo. Podávalo se vynikající hovězí, křupavý domácí chléb, zelný salát a jablkový koláč. Než Julia usedla ke stolu, stačilo jí pořádně vyhládnout. Každé sousto pro ni teď bylo hotovou slastí. Když si pak do úst strkala poslední kousek chleba s máslem, musela konstatovat, že Shaylino lamentování na kuchařské umění paní Pruittová se nezakládá na pravdě. Jenže taková už Shay zkrátka je, ráda si stěžuje bezdůvodně.

	Reverend Lynch s doktorkou Williamsovou vedli konverzaci o škole a jejích úspěších. Cora Sue pojedla jen málo, s otráveným výrazem dokonce vynechala koláč. Kroutila hlavou, jako by nemohla uvěřit, že dnešní číšník, jeden ze studentů skupiny Adele Burdettové, neví, kolik takový holandský jablečný koláč obsahuje kalorií.

	Příbory cinkaly o talíře, místností se linul tichý hukot polohlasé konverzace. Cítila na sobě pohledy studentů. Zvědavé. Ostražité. I bojácné. Měřili si ji, přemýšleli, jak budou její hodiny asi vypadat.

	Hned po jídle se všichni odebrali na modlitby. Julia zachytila Shaylin pohled a ihned poznala, že by si s ní sestra chtěla promluvit. Jenže na to teď nebyl ten správný čas. Slečnu Farentinovou teď sledoval snad každý. Přišlo za ní několik studentů, aby se jí osobně představili. Julia se na každého usmála, pozdravila ho a pokračovala v cestě.

	Jeden z poradců, Wade Taggert, který také učil psychologii, ji přivítal mezi prvními. Pevně, možná až příliš, jí stiskl dlaň a přátelsky jí potřásl. V jeho pečlivě střižené bradce se zablýskalo několik stříbrných vousků, jeho ledově chladné oči neodrážely žádné emoce. „Jsem rád, že jste nastoupila. Potřebujeme vás. Suploval jsem hodiny historie a nemohu se dočkat, až se vrátím ke své práci."

	Pronášel sice vlídná slova, jeho hlas byl ale prázdný, bezcitný. Neměla z něj příjemný pocit.

	Jako další přišel na řadu Salvatore DeMarco. Ten už v ní vzbuzoval lepší dojem. Měl pohlednou snědou tvář a příjemný úsměv. Byl silný, měl vypracovanou postavu a vyučoval matematiku, fyziku a umění přežít v divočině. „Bude se vám tu líbit," řekl Julii a v jeho černých očích se srdečně zablýskalo.

	Pak se jí postupně představili všichni učitelé. Každý z nich Julii ujišťoval, že bude na škole spokojená a že mezi ně perfektně zapadne.

	O tom však Julia vážně pochybovala.

	Reverend McAllister jí vřele tiskl ruku, smál se od ucha k uchu a tvrdil, že jim přivezla špatné počasí. Mohlo mu táhnout na čtyřicítku, vypadal však mladší. Patřil zkrátka mezi lidi, kterým i v padesáti budou ostatní hádat sotva pětatřicet. „Tohle je úžasné místo," řekl. „Jakmile se trochu rozkoukáte, zamilujete si to tu. Opravdu mě mrzí, že jste nastoupila zrovna v takový den."

	Stisk ruky Berta Flannagana jí připomínal spíše sevření čelistí ocelového svěráku. Ošetřovatelka Jordan Ayresová na ni působila příjemným dojmem. Bezpochyby byla schopná, upřímná, během rozhovoru se na ni přívětivě usmívala. Poté si Julia vyměnila pár vět s Adelou Burdettovou a Tyeeshou Williamsovou. Obě vypadaly zdrcené nad smrtí Nony Vickersové.

	Když se Julia chtěla konečně z davu na chvilku uvolnit, přistoupil k ní Cooper Trent. „Doufám, že si už začínáš zvykat," řekl, když se na chvíli dostali z dosahu cizích uší.

	„No... Půjde to ztuha. Ale já to zvládnu."

	„Chvilku to potrvá. Jsme tu opravdu dost izolovaní. Ale až si zvykneš, určitě najdeš i skryté půvaby Svaté Alžběty." Škodolibě se usmál.

	„Tak o tom nepochybuji," řekla a podívala se mu do očí. V tu chvíli se rozpomněla, jak se mu rozšiřovaly zornice, vždy když se na ni v šeru podíval.

	S námahou polkla a raději si rychle založila ruce na prsa. Bála se, že by ho mohla podvědomě chytit za dlaň. Stála u něj příliš blízko. Rázem se jí hlavou začaly honit vzpomínky na to, jak hluboce ho milovala. Tyto záblesky čiré vášně musela ihned zaplašit.

	„Kdybys cokoliv potřebovala, stačí říct," nabídl jí.

	Trochu pozdě... Vlastně hodně pozdě.

	„Díky," vzdychla. Její rty se prakticky ani nepohnuly. Prokrista... Kolik mužů na celém světě mělo kvalifikaci, aby mohli vyučovat na Svaté Alžbětě? Proč musela narazit právě na Coopera? Je to snad jen náhoda?

	Trent se jí zadíval přímo do očí, jako by jí četl myšlenky. Pak se otočil a zamířil ke dveřím. Julia rozdala ještě několik milých úsměvů a pak se ke dveřím vydala i ona.

	Jakmile se ocitla venku, nadechla se z plných plic čistého vzduchu. Nervy měla napjaté jako struny na pianu. Stálo ji dost sil, aby nevypadla z role. A to teprve přijela! Možná, až si zvykne, jí půjde lhaní lépe. Nikdy v tom ale nebyla moc dobrá, bude si muset dávat zatracený pozor.

	Ztracená v myšlenkách pomalu kráčela k Stantonově domu. Když se proto za zasněženým trávníkem objevila temná postava, úlekem málem vyletěla z kůže.

	„Fuj, to jsem se lekla!" vykřikla Julia a málem žuchla na zadek do vysoké haldy sněhu vedle chodníčku. Na poslední chvíli v tmavém stínu rozeznala svou sestru. „Co tu děláš?"

	„Musíme si promluvit," zašeptala Shay a postavila se k ní. „Jen pokračuj v chůzi, půjdu vedle tebe. Vysvětli mi, prosím tě, jak mě odsud chceš dostat? Tim, že jsi sem nastoupila jako učitelka? To asi těžko." Její oříškově hnědé oči plály hněvem.

	„Všechno jsem ti už řekla."

	„Včera v noci zemřela moje spolubydlící." Vzdychla. „Prý ji někdo zavraždil!"

	„Já to vím, Shay. Mrzí mě to."

	„Tak mě odsud dostaň."

	„To nebude tak snadné. Poslal tě sem soudce, nebo jsi snad zapomněla?"

	„Nezapomněla. Někdo tu ale vraždí lidi!" Shayle se zrychlil dech.

	Julia jí položila ruku na ramena, aby ji trochu uklidnila. „Neboj. Prostě tu ještě chvíli vydrž."

	„Myslela jsem, že mi chceš pomoct."

	„To také chci."

	„Stalo se něco?" ozval se za nimi hlas Coopera Trenta. Shay vmžiku od sestry ustoupila.

	„Ne, ne, všechno v pořádku," řekla Julia. Prokrista! Nechtěla, aby ji Shay viděla pohromadě s Trentem. Stačí jen málo, aby si dala jedna a jedna dohromady. Co když si na něj vzpomene? „Díky, Trente."

	„Dobře. Shayla je jednou ze studentek v mé skupině."

	„Jasně, všechno v pohodě," řekla Shayla bez špetky nadšení.

	„Opravdu? Vím, jak to pro tebe musí být těžké. Nona byla tvoje spolubydlící..."

	„Podívejte, opravdu je všechno v pohodě. Už mě vyslýchali policajti, doktorka Williamsová už mi taky stačila promluvit do duše. Nemusíte se o mě starat, OK?" Podívala se na Trenta s Julií a zamračila se. „Co to má znamenat? Vypadáte jako Chip a Dale."

	„Nech si toho, laskavě," napomenul ji Trent. Shay už ale pokračovala směrem k ubytovnám studentů.

	Julia se k němu otočila. „Co jsi to sakra udělal?" zeptala se potichu. Hlas jí však vibroval vzteky. Každou chvíli mohla vybuchnout. „Opravdu sis myslel, že potřebuju pomoct? Všechno jsem měla pod kontrolou."

	„Skutečně?"

	„Jo. Chtěla jsem si jen trochu popovídat se sestrou."

	„Shayla tu ale není tvoje sestra," zchladil ji Trent. „Na to nesmíš zapomínat. Jestli chceš hrát tohle divadélko, pak ho hraj pořádně. Neznáš mě a neznáš ani ji. Mám Shay ve svém kruhu, musel jsem vás oslovit. Takhle to tu prostě chodí. Tečka."

	„Koukni, Shayla je vyděšená k smrti a já se jí nedivím. S tím toho asi moc nenaděláš. Copak nebyla Nona taky v tvé skupině nebo v kruhu, nebo jak se tady tomu sakra říká?"

	Trent se jí jen mlčky díval do očí.

	„Tak vidíš." Doslova se chvěla vzteky. Přistoupila k němu blíž. „Můžeme spolupracovat, nebo proti sobě bojovat. Neříkej mi ale, jak se mám chovat ke své sestře. V tomhle mám mnohem větší zkušenosti než ty. Jasné?"

	V tu chvíli si povšimla, jak k nim míří pár studentů s modlitebními knihami a svíčkami v rukou. Rozhodla se raději rozhovor ukončit.

	„Uvidíme se na modlitbách," řekla navenek lehkým hlasem.

	Trent neodpověděl. Otočila se a vykročila ke Stantonovu domu, kde bydlela. Jakmile vystoupala po schodech do svého pokoje, zavřela za sebou dveře a zády se o ně opřela.

	Bože! To byl teda den!

	Hlava jí třeštila.

	Jaká asi tak mohla být pravděpodobnost, že se tu potká s Cooperem? Dobré nebe, to je katastrofa...

	Promnula si oči a přemýšlela, jaké budou její další kroky. Ať už ale udělá cokoliv, bude s ním muset počítat.

	Pracoval u policie.

	Je chytrý. Statečný. Silný...

	Musí s ním spolupracovat. Jestli půjde proti němu, ničeho nedosáhne.

	„Jo, to teda ne...," vzdychla. Přešla do koupelny, kde si studenou vodou opláchla obličej. Když se osušila ručníkem, dlouho se dívala na svůj odraz v zrcadle. Měla unavené oči, mokré vlasy se jí kroutily.

	Co když měla Shay pravdu? napadlo ji, když pověsila ručník vedle umyvadla a prsty si rychle upravila vlasy, které si vzápětí sepjala gumičkou.

	Co když to místo skutečně neměla brát?

	Jenže teď už je pozdě. Teď už s tím stejně nic nenadělá. Navíc by si asi neměla dovolit přijít pozdě na modlitby, pokud k sobě nechce přilákat příliš velkou pozornost. Tak. Čím méně bude lidem na očích, tím lépe. Stane se neviditelnou.

	Přečkala čtvrthodinové setkání s reverendem Lynchem a jeho ženou. Cora Sue se dokonce zapojovala do konverzace o tom, jak jsou na škole všichni dokonale šťastní a jak tvoří dohromady krásnou velkou rodinu, což Julii ve světle toho, co vyslechla, připadalo obzvláště komické.

	Ani trochu ji navíc nebavila reverendova slova. Na Boha a víru měla svůj vlastní názor. Setkala se už s mladými kněžími, jejichž víra stála na pevných a neochvějných základech. Měli smysl pro humor, a když mluvili, v jejich slovech bezděčně zaznívala hluboká vášeň, úcta a bezmezná víra v Boha.

	Tito kněží dokázali rozeznat lidské slabosti. Přistupovali k nim však s láskou, péčí, vírou i nadějí. Pomáhali zločincům i bezdomovcům. Modlili se, dávali lidem rozhřešení, hráli baseball, navštěvovali nemocnice. Chodili do kina i na turnaje v golfu, stali se zkrátka součástí společnosti. V jejich víře byla obsažena i radost z víry samotné. Proto se na každého obraceli se širokým úsměvem na rtech a byli schopni okamžitě podat člověku pomocnou ruku.

	Julia si jich vážila. Odvažovala by se tipovat, ačkoliv byla na škole teprve chvilku, že k dětem má mnohem blíže spíše reverend McAllister. A to jen z toho důvodu, že jeho víra nestála na středověkých základech, ale patřil k těm moderním duchovním.

	Na rozdíl od reverenda Tobiase Lynche. Možná ale byla ovlivněna Shayliným názorem na celou školu.

	Zatím stačila poznat, že reverend neustále něco předstírá a že jeho vzletné vyjadřování jej od studentů jen vzdaluje. Celá situace na Julii dokonce působila, jako by se Lynch pohyboval v úplně jiném časoprostoru.

	A takový člověk řídil školu. Stále tomu nemohla uvěřit.

	Když se vrátila do svého apartmánu, pořádně se oblékla a vzala si modlitební knížku a plastovou svíčku na baterky. „Kdo nehraje, nevyhraje," problesklo jí hlavou.

	Seběhla schody a připojila se k davu. Pořád hustě chumelilo, na všem se tvořila silná vrstva sněhu. Ztěžklé větve vrhaly nezvyklé stíny, celý areál vypadal jako z jiného světa. Šlépěje pod bílou přikrývkou rychle mizely. Studenti s plastovými svíčkami v rukou se seskupili před jakýmsi altánem, kde stál reverend Lynch se svou ženou a doktorkou Burdettovou. Jin a Jang, pomyslela si Julia při pohledu na nesourodou dvojici žen. Doktorka na sobě měla čepici, silnou vestu, termokalhoty a vysoké boty. Představovala pravý opak Cory Sue, která se zase oblékla do drahé lyžařské kombinézy s kožešinou.

	Julii zajímalo, zda Cora Sue vůbec tuší, kolik zvířat muselo položit život jen kvůli její kapuci a vysokým botám na podpatku.

	Na chvilku Julia zadoufala, že k ní přijde Trent. Ten ale stál na kraji davu až u cesty ke stájím, které viděla na mapě areálu. Nedíval se na ni. Musela si v duchu vynadat za své zklamání, měla by být přece ráda.

	V davu studentů zahlédla i Shay. Nespočinula na ní však pohledem, místo toho po očku sledovala studenty, jak s červenými tvářemi ozářenými umělými světélky svíček sledují reverenda Lynche. Pak se zaměřila na zaměstnance, kteří stáli roztroušeni mezi studenty. Poznala je už všechny. Od Flannagana po otce Jakea.

	„Děkuji všem, že jste přišli," řekl reverend Lynch. „Budeme se teď modlit za spásu duše Nony Vickersové a za brzké uzdravení Drewa Prescotta..." Následovala modlitba, pak dlouho mluvil o tragédii a triumfu. Pak přišla další modlitba, po ní jedna ze studentek zahrála na kytaru. Pomalu se k ní začaly přidávat hlasy mladých i starších přítomných. Zanedlouho se k nebi nesl působivý mnohohlasý chorál.

	Pokud mělo jít o show, pak se povedla.

	Dokonce i Julii monumentální výjev doslova uhranul. Na chvíli dokonce zapomněla na hádku, kterou zaslechla v ředitelově domku.

	Během zpěvu kdosi vystoupal po schůdcích altánku až k Lynchovi. Julia přimhouřila oči a rozeznala šerifa O'Donnella. Co tak asi Lynchovi říká?

	Když píseň dozněla, pozdvihl reverend Lynch dlaně. „Bratři a sestry v Kristu, právě ke mně dorazily povzbudivé zprávy z nemocnice. Náš přítel Andrew se probudil z bezvědomí. Dokonce mohl promluvit se svou rodinou i s policií."

	Shromážděným davem se ihned začal šířit vzrušený šepot.

	„To je bezpochyby dobrá zpráva," řekl Lynch a pohladil si pěstěnou bradku. „A teď ta horší. Podle jeho výpovědi napadla Andrewa i Nonu třetí osoba."

	Dav rázem ztuhl. Najednou bylo všechno jasné: Nonu Vickersovou kdosi zavraždil.

	V mladých tvářích okolostojících mladých lidí Julia viděla strach. Všichni museli dojít ke stejnému závěru.

	„Dovolte mi tedy, abych vám všem připomněl, že musíte být opatrní," varoval přítomné vážným a upřímným hlasem Lynch. „Dodržujte naše pravidla a po setmění nechoďte nikam sami." Pak opět rozpažil, jako by chtěl všechny přítomné obejmout. „Pojďme se pomodlit..."

	Než Julia sklonila hlavu, zahlédla na kraji davu policistu Meekera. Na boku mu viselo pouzdro s pistolí.

	Byla to tichá připomínka, že po škole chodí vrah.
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	Julia byla zcela vyčerpaná. Jak se tak v duchu probírala událostmi celého dne, rozbolela ji hlava. Vzpomínala na nekonečnou cestu autem, na rozhovor se Shay po telefonu, hrůzu ze strašného činu, který se na škole stal. Teď navíc věděla, že se kdesi v její blízkosti pohybuje neznámý vrah.

	Zadívala se na prášky proti bolesti a hned si tři vzala. Zapila je mocným douškem vody. Pak si prohlédla police. Našla instantní kávu, sáčkovaný čaj, kakao a malý kávovar, jaký mívají v hotelích na letištích. Postavila si vodu. Až se osprchuje, připraví si čaj, plánovala.

	V koupelně se celá vysvlékla a pustila si horkou sprchu. Stála v ní tak dlouho, dokud voda alespoň částečně neodplavila tíhu dne. Pak si vzpomněla na Shay. Obě jsou teď na stejné lodi. Proto musí svou mladší sestřičku chránit před vším, co by ji mohlo potkat. To je teď jejím hlavním úkolem.

	Co se to se Shaylou stalo? Kam se poděla ta holčička, která běhávala Julii naproti, když ji přivezl školní autobus? Kdysi si své starší sestry vážila. Brala ji jako svůj idol, nechávala si od ní pomáhat s domácími úkoly... Shay byla vždycky nesmírně inteligentní. Julia přemýšlela, zda s ní mladší sestra jen nemanipulovala. Co když ji jen chytře donutila pomáhat s domácími úkoly, protože jí pak zabraly mnohem méně času? Společně prožívaly bouřlivé období, když se Edie rozváděla s Maxem a podruhé si brala Ripa. Společně sledovaly duševní vzestupy i pády vlastní matky, na vlastní kůži zakoušely návaly jejího vzteku i lásky. Přimkly se k sobě. Dokonce i když pak Julia odešla na vysokou, snažila se být své mladší sestře co možná nejvíce na blízku. Někdy v té době se ale Shay vydala po špatné cestě. Začala dělat mámě starosti. A Julii koneckonců také.

	A proto teď Julia byla tady.

	A byla rozhodnuta Shayle stůj co stůj pomoci.

	Oblékla se do pyžama a přešla k zrcadlu, kde se dlouho pozorovala. Co asi jen viděl Trent, když se na ni u vrátnice poprvé po tolika letech podíval? Měla za sebou velmi náročnou několikahodinovou cestu, nebyla namalovaná, měla rozcuchané vlasy, určitě ho neoslnila ani vybraným oblečením. Stále jí ještě nebylo ani pětadvacet, v tuto chvíli se však cítila nejméně na čtyřicet. Jak jí to jen říkala máma? „Stará duše?" Samozřejmě si z ní utahovala. Jenže přesně tak si teď Julia připadala.

	„Jsi pořád jako dítě," připomněla si a odvrátila pohled od zrcadla. V tu chvíli jí zazvonil telefon. To jí určitě zase volá Shay! Zaběhla do obývacího pokoje a vytáhla z kabelky mobil. „Ano?"

	„No konečně jsem tě zastihla!" ozval se v telefonu rozechvělý hlas Edie. „Už jsi to slyšela? To je hrůza! Asi jsme udělaly strašnou chybu."

	„Mami, zpomal." Tento telefonát očekávala. Na rozhovor s mámou se však nikdy nedokázala včas připravit. „Uklidni se a zkus to znovu."

	„Nemůžu se uklidnit! Tvoje sestra je ve Škole svaté Alžběty. Stala se tam vražda!" Hovořila rychle, dýchala přerývavě. „Copak jsi neviděla zprávy?"

	„Já vím, mami," řekla Julia klidným hlasem. „Mluvila jsem se Shay."

	„Proboha..., znala ty oběti?"

	„Jo. Teda vlastně nevím, jestli znala toho kluka. Ta mrtvá ale bydlela se Shay na pokoji."

	Ve sluchátku se ozvalo tiché zakvílení.

	„Shay se ale nic nestalo. Je možná trochu otřesená, ale nic víc. Chtěla by odtamtud odejít, to teď ale nejde. Poslal ji tam soudce, navíc právě probíhá vyšetřování, tak by se asi nikdo neměl vzdalovat. Vyslýchají všechny studenty i zaměstnance."

	„Proboha. Proboha!" vykřikla Edie, jako by se měla každou chvíli zhroutit. „Myslela jsem, že dělám správnou věc. Myslela jsem, že jí ta škola dá všechno, co potřebuje. Myslela jsem... Proboha, Julie! Snažila ses mi to rozmluvit... Já jsem ale příliš věřila reverendu Lynchovi, Analise..."

	„Mami, všechno je v pořádku," konejšila ji opět Julia, i když sama věděla, že to rozhodně není pravda. Na druhé straně ji potěšila Ediina upřímná starost. Přece jen má Shaylu ráda, uvědomila si Julia. „Shay je OK, neboj. Jestli ji chceš ale dostat ze školy, asi bys měla začít vyřizovat různá potvrzení a povolení."

	„Já nemůžu dělat vůbec nic. Shaylu tam poslal soudce." Dlouze vzdychla. Julia si představila, jak si máma doma u sluchátka kouše nervozitou nehty až do masa.

	„Tak si promluv se soudcem. Pošli za ním znovu advokáta."

	„No, nejdříve bych se chtěla spojit s reverendem Lynchem. Zkoušela jsem se mu už několikrát dovolat, nedostala jsem se však přes jeho sekretářku."

	Charlu Kingovou. Julia si vybavila její tvář. Potkala ji krátce po příjezdu.

	„Tak to zkoušej dál. Rozhodně bych ale na tvém místě kontaktovala právníka, ať už ti reverend řekne cokoliv."

	Edie konečně začala dýchat trochu pomaleji. „Ale co pak? Kam ji soudce pošle pak? Do pasťáku? Nebo rovnou na psychiatrii?"

	„Stačilo by najít školu, kde nikdo nevraždí," poznamenala Julia co možná nejvážněji. „Mami. Musíš Shaylu dostat ze Svaté Alžběty co možná nejrychleji."

	„Asi jo. Máš pravdu... Zavolám hned Maxovi," rozhodla se Edie.

	„No, on zrovna nepatří mezi ty nejobětavější otce na světě," upozornila ji Julia.

	„To ne. Má ale mraky peněz, takže... Co?" Na chvilku ztichla. Snažila se nedat najevo, že bezhlesně komunikuje ještě s někým v místnosti. Patrně s nějakým svým milencem. „Ech, promiň," řekla, když konečně svou pozornost opět obrátila ke své dceři. „Nechala Shayla číslo, kam bych se jí mohla ozvat?"

	„Nenechala. Normálně je telefonování na škole zakázané." Julia přešla k vysokému oknu s výhledem na hlavní budovu. Na areál školy se snesla noc, z nebe padal sníh. U altánku zahlédla hlídkujícího policistu. „Prý ale posílili bezpečnostní opatření, školu hlídá dokonce i několik policistů z úřadu šerifa."

	„Uch, díky Bohu. To mě trochu uklidnilo. Jestli se ti znovu ozve, řekni jí, ať mi taky zavolá, uděláš to pro mě? Já se zatím budu snažit spojit se s reverendem Lynchem."

	Hm, stejně jako rodiče každého studenta na škole, pomyslela si trpce Julia. Když ukončila hovor, úlevou si vydechla. S Edii bylo vždycky těžké pořízení. Obzvláště špatně se s ní pak komunikovalo ve chvílích krize. Napadlo ji, co všechno by se mohlo stát, kdyby se Edie s Lynchem skutečně spojila. Možná by se dozvěděla i věci, které by ji řádně překvapily. Hlavně pokud by se Lynch začal chvástat úspěšností školy. Mluvil by o nových bezpečnostních opatřeních, napravených hříšnících, určitě by se nezapomněl zmínit i o nové učitelce, kterou najal, slečně Julii Farentinové...

	Tohle ale teď Julia musí pustit z hlavy. Znovu se zadívala ven. Policista se už schoval do auta a kouřil cigaretu. Všude kolem něj se hustě sypal sníh, jako by měl navždy pohřbít děsivé tajemství Školy svaté Alžběty.

	eee

	Během let přestala Shay své starší sestře věřit. Začala ji považovat za pitomou husu. Pohnojila si svatbu i všechna zaměstnání, od smrti otce to s ní šlo od desíti k pěti. Neustále si jenom stěžovala na bolesti hlavy a nespavost. Shay připadala slabá. Nebo alespoň příliš snadno podléhala svým psychickým stavům.

	Byla neschopná.

	A milá. Příliš se však řídila názory ostatních. Stejně jako matka.

	Jedno ale musela své sestře nechat. Když šlo skutečně do tuhého a Shay se dostala do problémů, Julia dokázala jednat. Kdo by si kdy pomyslel, že bude mít ty nervy lhát všem do očí a najde si místo přímo na škole?

	Shay tedy rozhodně ne.

	Na druhé straně si nemyslela, že by Julia na škole mohla něčeho dosáhnout. Dobře, přijela a nechala se zaměstnat. Jenže co dál? Bude si hrát na detektiva, aby dokázala, že je škola špatná? Blbost! Tak zaprvé: Julia je opravdu mizerná lhářka. A zadruhé: škola je špatná, na tom není co zjišťovat. Navíc tu došlo k vraždě dívky. Co horšího by tak mohla Julia objevit?

	Na druhé straně se její sestra rozhodla bojovat předem prohranou bitvu. Reverend Lynch i se svými pohůnky toho může hodně ztratit. Do boje se vyzbrojí vším, co má. Jde tu přece o obrovský balík peněz od rodičů bohatých dětí. Shay pochybovala, že by se

	Lynch s ostatními jen tak vzdali, i kdyby detektiv Farentinová skutečně něco objevila.

	Zatím musí přistoupit na Juliinu hru, pomyslela si, když vstoupila do svého nového pokoje. Místnost, kterou sdílela s Nonou, nyní uzavřela policie. Přestěhovali ji jinam a nemohla si vzít ani všechny svoje věci, protože se v nich teď hrabali fízlové.

	Super.

	Svezla se vyčerpaně na manželskou postel a vzpomínala na všechny ty ubožáky, kteří se teď modlí. Někteří z nich Nonu možná ani neznali. Pokrytci. Shay s ní bydlela na pokoji, a nabídl jí někdo pomoc? Ani omylem!

	Vzdychla. Zatoužila po svém notebooku, telce, nebo alespoň mobilu se seznamem kámošů. Místo něj má akorát ten Nonin krám, kterému stejně za chvíli dojde kredit nebo se vybije baterie.

	Nejspíš se brzy zblázní... Copak asi dělá její kluk Wolf?

	Zapomeň na něj. Stejně v hloubi duše víš, že s tebou chodil jen kvůli Maxovi.

	Tohle pomyšlení jí vadilo, přesto byla přesvědčená, že je to pravda. Wolf se o ni začal zajímat až ve chvíli, kdy zjistil, že je dcerou Maxe Stillmana.

	K smíchu.

	Rozhodla se nemyslet na Wolfa ani na všechny maléry, do kterých ji zatáhl, a zadívala se na knihy, jíž se musela do příští hodiny prokousat.

	To určitě! Tak zoufalá ještě nebyla.

	Na okamžik si vzpomněla na otce Jakea. Dá se s ním mluvit? Upřímně? Působil na ni jako férový chlap. Jenže... Co o něm vlastně ví?

	Nic!

	S jejími problémy by jí stejně nepomohl. To nemůže nikdo.

	Natáhla se na posteli a zaposlouchala se do přibližujících se hlasů.

	Ťuk, tuk, tuk.

	„Shaylo?" ozvalo se za dveřmi sotva chvíli předtím, než se otevřely.

	Shay se bleskově posadila. „Ano?"

	„Ahoj, Shaylo," pozdravila ji ode dveří doktorka Burdettová a vešla, aniž by čekala na svolení. S sebou nesla dvě obrovské tašky.

	Následovala ji Crystal Ricciová, štíhlá dívka s tetováním hada na krku. Tvářila se otráveně. V náručí nesla spací pytel, druhou rukou táhla kufr na kolečkách.

	„Nechtěla jsem, abys tu zůstávala sama, než si u nás zvykneš," řekla Burdettová. „Příští měsíc nebo dva s tebou tedy bude bydlet Crystal. Znáte se, že ano?"

	„Známe je možná trochu příliš silné slovo," podotkla Crystal.

	„Na tom teď nesejde," řekla Burdettová. „Bude to jen na čas."

	„Super," prohodila Crystal a vstoupila dovnitř. Na sobě měla flanelové pyžamo, za sebou vlekla kufr, po zemi vláčela cíp spacího pytle. Rozhodně nevypadala šťastně. „Myslela jsem, že si zasloužím trochu soukromí."

	„Teď ale můžeš pomoci člověku, který to potřebuje," oponovala Burdettová. „Stala se tu vážná věc, Crystal. Všichni teď musíme táhnout za jeden provaz. Zvláštní okolnosti vyžadují zvláštní opatření. A ty zkrátka budeš muset přijmout novou spolubydlící."

	„Nepotřebuju chůvu," namítla Shay, která odmítala déle poslouchat ty hrozné kecy.

	„Já vím. O to tu ale nejde," trvala na svém učitelka a položila tašky na postel.

	„A o co tedy?" V pohledu Crystal se náhle objevil respekt vůči Shayle. „Nikdo tu přece nevěří nové holce. Obzvlášť, když se její spolubydlící najde mrtvá."

	Shay se všemi silami snažila zachovat klid. „Myslíš si snad, že mám něco společného s Noninou smrtí?"

	„Nevím. Máš?"

	„To stačí!" vstoupila do diskuze rázně Burdettová. „Ať tak či tak, obě můžete být rády, že máte spolubydlící. Už jen kvůli bezpečnosti."

	„Proč bychom něco takového potřebovali, když jsou tu všude kolem kamery?" chtěla vědět Shay. „Vy byste vlastně už teď měli vědět, kdo Nonu zavraždil. Nemáte to snad někde nahrané? Nepředala snad škola záznamy policii? A hned by bylo po problé-

	mech. Stačí se podívat na nahrávky a hned bude jasné, kdo zabil Nonu a zranil Drewa."

	„Takhle snadné to není," odsekla ledovým hlasem Burdettová.

	Shay zakroutila hlavou. „Ale je, paní doktorko. Stačí se podívat na jediný díl seriálu Kriminálka Las Vegas, aby si člověk udělal představu, jak funguje kamerový systém."

	„Ano, v televizi jde všechno lehce. Musí se to totiž vejít do pětačtyřiceti minut." Burdettová zašilhala k požárnímu hlásiči ve stropě, jako by se chtěla ujistit, že je kamera připravená. „Dobrou noc, děvčata," zašeptala rychle a opustila pokoj.

	Shay se nevěřícně zadívala na Crystal. „Žádné kamery tu nejsou, co?"

	Dívka s drakem na krku chvíli mlčela a pak se na Shay široce zazubila. „Takže ty povídačky o tobě nelžou. Skutečně jsi po čertech chytrá!"

	eee

	 „Sejdeme se dnes?" ozval se ve staré vysílačce mužský hlas.

	Vůdce schovaný ve stínu nevysoké borovice pohledem zkoumal areál školy. Na sobě měl černou lyžařskou kombinézu, která ho dokonale izolovala od mrazivého vzduchu. Povšiml si už několika změn v bezpečnostním systému, které přišly mnohem dříve, než by se nadál.

	I když okolo něj vládl chaos, i když cítil nutkavou potřebu sejít se opět se svými následovníky, i když se mu vařila krev v žilách při každém pohledu na Shaylu Stillmanovou, rozhodl se raději setkání se svými přívrženci odložit, aby je neuvedl v nebezpečí. Musí být silný. Trpělivý. Potřebuje mít jasnou hlavu.

	„Dnes raději ne," řekl nakonec. Nechtěl zbytečně riskovat. Policajti hlídali školu na koních, v autech, pěšky, kroužili dokonce i na lodi nedaleko břehu. S sebou měli veškeré vybavení včetně psů a termovizí. Jenže celý ten humbuk zase brzy pomine. Tak malá policejní stanice, jaké velel šerif O'Donnell, si nemohla dovolit velké plýtvání lidskými silami.

	„Takže se nesejdou ani nejbližší?" vyzvídal jeho nejvěrnější asistent. V jeho hlase Vůdce rozeznal nervozitu, napětí, vztek kvůli...

	Nebo se pletl? Co když má jeho asistent své vlastní ambice? Co když právě kvůli němu, kterého považoval za nejvěrnějšího, mají teď tolik problémů?

	„Už brzy. Musíme ale ještě pár dní počkat. Nechceme přece vzbudit žádné podezření, nebo snad ano? Neboj. Dám všem vědět, až nadejde ten správný čas." Ukončil spojení. Do zahřátého ucha se mu ihned vedral ledový vichr.

	Počasí ale naštěstí stálo na jejich straně. Už kvůli němu bude muset úřad šerifa omezit počet nasazených policistů. Nebude trvat dlouho a začnou se množit autonehody, zranění, ztracení turisté... I Oregonská státní policie bude mít v takovém počasí plné ruce práce. Obzvláště, když se má situace ještě zhoršovat.

	Přesto si musejí dávat dobrý pozor.

	Nemůže riskovat, že by si ho někdo všiml.

	Navíc by ho v čerstvém sněhu vystopovalo i pětileté dítě. Pokud ho však napadne hodně, jak hlásí předpověď, policisté v autech se už do školy nedostanou. Stejně tak si nebudou moci přijet rodiče pro ty své malé hajzlíky.

	Zadíval se na oblohu, kde se honily těžké mraky. Výborně! Podle meteorologů se na zdejší hory žene bouře století.

	Hm, proč ne?

	Až situace kolem smrti Nony Vickersové trochu vychladne, bude se moci vrátit ke své práci. Hodně bude také záležet, jestli Andrew Prescott přežije nebo ne. Zadíval se zamyšleně do noci. Jak je možné, že všechny jeho tak pečlivě vymyšlené plány jsou teď ohroženy?

	Jen bud trpělivý. Tohle zvládneš.

	Znovu se zvedl vítr a zaskučel v okolních lesích. Vehnal mu sněhové vločky do tváře, ochladil vroucí krev a osvěžil mysl dříve, než podlehl vášni.

	Sněhová bouře už je blízko.

	Dobře.

	Čím více bude škola odříznutá od okolního světa, tím lépe.

	Dnes nesmí nic podnikat. Dnes musí své emoce ovládnout. Zanedlouho přijde jeho čas.

	Nadechl se ledového vzduchu a vyrazil ke svému apartmá.

	I kdyby ho někdo takhle pozdě večer potkal venku, z ničeho by ho nemohl podezírat. A tak to má být.

	eee

	Kap. Kap. Kap.

	Julia šla pomalu do místnosti, kam ji jako magnet přitahovalo namodralé světlo televizní obrazovky. Věděla, že něco není v pořádku. Připadala jí prázdná a studená, jako by se jí prohnal uragán.

	Francouzské okno bylo otevřeno dokořán, větřík si pohrával s lehkými závoji. Na videorekordéru svítilo červené světlo, přístroj tedy běžel. Hodiny se zastavily na čase dvě čtyřicet sedm.

	Když se na televizi podívala, naskočila jí na rukou husí kůže. Na obrazovce nebylo vidět nic než zrnění.

	A pořád to kapání. Julia shlédla na nůž, který držela v ruce. Kapky krve jí skrápěly bosé nohy a kolem prstů vytvářely karmínové kaluže. Vedly až k mrtvému tělu jejího otce.

	Pak místností zazněl pronikavý Vřískot a Julia úlekem poskočila. Otočila se a viděla Edii, jak stojí na chodbě a vyděšeným pohledem ji pozoruje.

	„Co jsi to udělala?" vykřikla.

	Julia vytřeštila oči.

	Chvilku trvalo, než si vzpomněla, kde je.

	Škola! Ano, Škola svaté Alžběty. Podívala se na hodiny a ztuhla.

	Dvě čtyřicet sedm.

	„Dobrý Bože," zašeptala. Zběsile se jí rozbušilo srdce. Otočila se na stranu a několikrát se zhluboka nadechla. Začala se vzpamatovávat z úleku. Potila se po celém těle, svaly měla ztuhlé jako kameny. V místnosti bylo chladno, tma a naprosté ticho.

	Zpoza dveří se ozvalo zavrzání. Představovala si, jak někdo stojí v jejím pokoji. Hrabe se jí ve věcech a pozoruje ji ve spánku.

	Zachvěla se a rychle si přitáhla deku až pod bradu. Schoulila se do klubíčka. Zase si vymýšlí věci, které se nedějí. Pořád ji tíží špatný pocit ze sna.

	Župan nahmatala v nohách postele, kam ho večer položila. Přehodila ho přes sebe, vstala, přešla k oknu a otevřela okenice.

	Někdy během noci přestalo sněžit. Policejní auto už nikde neviděla. Podle stop ve sněhu poznala, že někam odjelo. V bílé

	přikrývce také tu a tam zahlédla otisky nohou, které tam někdo vyšlapal, když už celá škola spala.

	Jedny z nich vedly ke Stantonovu domu!

	To ale nic neznamená, uklidňovala se Julia. Policisté neustále obcházeli školu. Reverend Lynch navíc slíbil, že se zvýší i ostraha personálu.

	Pořád se však nedokázala zbavit nepříjemného pocitu, že zatímco spala, někdo byl v jejím pokoji. Strachy se otřásla.

	„Ty hloupá," řekla si a přešla ke dveřím. Zkontrolovala zámek i řetízek, který měl sloužit jako pojistka. Obojí samozřejmě v pořádku.

	Ale ten sen...

	Pořádně se zabalila do županu a sedla si na pohovku. Mělo to být varování? Nebo si s ní jen pohrává vlastní mysl?

	To však, bohužel, nevěděla.
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	Vůdce se prodíral ostrým ledovým větrem k hlavní budově a myslel při tom na učitelku, která večer nastoupila.

	Julia Farentinová.

	Byla nádherná.

	A vyzývavá...

	Měla krásné bleděmodré oči a ostrý jazyk. Pokaždé, když ji zaslechl, píchlo ho u srdce. Jako by ho pokoušela.

	Sledoval, jak chodí. Dělá dlouhé jisté kroky, zadeček... Prokrista! Díval se, jak se na něm při každém kroku napínají džíny. V duchu si pak představoval, jak se ty dvě perfektní půlky tetelí rozkoší a zvou ho do svého horkého údolí.

	Dokonce i v takovém mrazu pocítil v kalhotách erekci při představě, jak do Julie Farentinová vstupuje, jak ji zezadu hladí, jak jí hněte prsy, mačká ztvrdlé bradavky. Propnula by se a ze rtů by jí unikl tichý povzdech rozkoše. Nepřestával by, dokud by se nezajíkala touhou. A pak by si ji vzal jako ještě nikdo před ním. Zezadu by ji držel za ramena a vstupoval do ní stále silněji a rychleji...

	A pak co?

	Co se stane, až se do ní uděláš? Nakonec beztak zjistíš, že je to čubka jako Lauren i všechny ostatní. Ze tě přišla jen svádět a pokoušet tvoji víru.

	Zaťal ruce v pěsti. Pokusil se vypudit představu nahého Juliina těla z mysli. Jenže démona své duše, tu neustálou potřebu sexu, nemohl tak snadno utišit.

	Julia Farentinová nebyla jediná, která se mu vkrádala do sexuálních představ a do snů.

	Co třeba ta malá Stillmanová? Shayla? Bolestivě sykl, jak mu vlastní podvědomí neustále připomínalo jeho největší slabost.

	Nevybral sis náhodou ji? Nemá se snad ona připojit k ostatním? Copak se ti už nelíbí její husté tmavé vlasy? Už tě neláká představa, jak pod tebou vzdychá? A co její zelené oči? Už jsi zapomněl, jak by asi vypadaly, kdybys do ní vášnivě vstupoval? Proč si už nepředstavuješ, jak tě jazykem dráždí po celém těle? Ona tě snad nepřišla svádět?

	Zamračil se. Obě ženy mu v mysli začaly splývat. Představoval si, jak souloží s oběma naráz. Už slyšel, jak obě zároveň vzdychají rozkoší a bolestí, jak žadoní, aby nepřestával...

	To už stačil

	Nezapomeň, proč ti je sem Bůh přivedl. I proto jsou si tak podobné.

	Mají tě pokoušet.

	Testovat tvou vůli.

	Nic víc.

	Nesmíš zaváhat ani na okamžik.

	Jsou stejně nebezpečné, jako byla Lauren.

	Při vzpomínce na ni si promnul oči.

	Lauren Conwayová.

	Démon v těle anděla.

	Kriste! Byl tak bláhový! Jak jen mohl být tak strašně bláhový?

	Zakoukat se do ženy.

	Klasická chyba.

	Klasická a hloupá chyba.

	Copak ho netahala za nos žena jiného muže? A přesto znovu přestal být ostražitý?

	Lauren Conwayová se ale nepodobala žádné jiné ženě. Ani v nejmenším.

	Byla nádherným poupětem na prahu dospělosti. Jenže i u ní se mýlil. Očarovala ho. Podlehl kouzlu její nevinnosti a začal jí důvěřovat.

	Zcela.

	Jako smyslů zbavený.

	Dokonce ji pozval do kruhu těch nejvěrnějších.

	Jenže se pletl.

	A to jen proto, že se s ní chtěl vyspat.

	Udělal obrovskou chybu a další si nemohl dovolit. Ani se Shaylou Stillmanovou, ani s Julií Farentinovou nebo jinou svůdkyní, kterou mu Bůh na školu přivede. Zavřel oči a nastavil tvář mrazivému větru. Čekal, až jeho krev opět vychladne.

	Seber sel

	Máš práci.

	Konečně jeho duši ovládl pokoj a mír. Rázem všechny pochybnosti odplynuly, jako by nikdy nebyly.

	eee

	Trent stál ve sprše pod prudkým proudem drobných kapiček vody. Byly tak horké, až mu kůže pod jejich nárazy rudla. Přesně tohle ale potřeboval. Malý prostor koupelny vyplňovala pára, jeho hlavu zase různé teorie o tom, co všechno se mohlo předchozí noci stát ve stájích. Pokusil se myslet jako vrah. Soustředil se na to, co se asi tak mohlo Drewovi s Nonou stát. Hlavně nesmí myslet na Julii.

	Zatracená ženská!

	Pohled na ni ho rázem přesunul o několik let nazpátek. Do úplně jiného života. Tehdy ještě jezdil na koních, krotil býky, věřil, že dokáže všechno na světě, a byl dokonce tak naivní, že věřil v lásku.

	„Prober se," přikázal si. Hřbety rukou si promnul oči. Cítil, jak mu mýdlová pěna stéká po těle k zemi. Zkusili to spolu a nepovedlo se. Tečka.

	Jenže ona se vrátila a vypadá mnohem líp, než kdy předtím!

	Měla sice kratší vlasy, jejich barva se ale nezměnila. Stále jí spadaly v hustých kaskádách až na ramena. Jenže on se zadíval do jejích očí. Měnily barvu podle světla a lemovaly je husté řasy. Nad nimi se klenulo nádherně řezané obočí.

	Podobá se své sestře. Ach ano... Jenže Julia má jemnější rysy, plnější rty, krásnější a přívětivější oči, lépe tvarované lícní kosti... Vypadá zkrátka lépe než její sestra. Nevlastní sestra! připomněl si.

	Ale Julia... Znovu nastavil tvář přívalu vroucí vody, jako by si chtěl svou dávnou lásku vyplavit z hlavy.

	Proč právě teď? Proč se musela objevit právě teď, když se tu všechno začalo hroutit? Tou poslední věcí, kterou teď potřeboval, byla Julia!

	Zastavil vodu a sáhl po ručníku, když k němu z obývacího pokoje dolehlo vyzvánění telefonu.

	Kdo mu může volat v šest hodin ráno?

	Rozhodně to nebudou dobré zprávy. Tim si byl jistý.

	Přehodil si ručník přes rameno a zamířil bosky do pokoje. „Trent," představil se. Telefon si ramenem přitiskl k uchu a chvatně se začal ručníkem utírat, aby si neroznesl vodu po celém bytě.

	„Tady šerif O'Donnell. Nevzbudil jsem vás?" ozval se ve sluchátku hrubý hlas. Šerif bud moc kouřil, nebo se na dnešek málo vyspal. Nejspíš obojí, pomyslel si Trent.

	„Ne, nic se neděje. Už dlouho nespím."

	„To jsem si myslel." Cooper se otřásl zimou.

	„No, víte... Volal jsem Danu Graysonovi do Medvědího Brodu, jak jste mi poradil."

	Šerifovi Danu Graysonovi!

	„Pak jsem se spojil i s Larry Sparksem," pokračoval O'Donnell. „Podle Graysona jste na oddělení pracoval dobře. Prý na vás bylo spolehnutí. Totéž mi potvrdil i Sparks."

	„To je od nich milé," řekl Trent. Setřel si vodu z očí a čekal. Věděl, jakým směrem se tahle konverzace bude ubírat.

	„Podle Graysona jste trochu paličatý, ale to mně tolik nevadí. Podívejte, věc se má tak... Zkrátka jsme se včera kvůli té bouři pomalu nedostali zpátky na stanici. A jestliže nyní máme vyšetřovat vraždu... Asi budu skutečně potřebovat nějakou pomoc uvnitř školy. Pokud tedy máte pořád zájem, tak bych vás pověřil vyšetřováním. Klidně si k ruce vezměte ještě někoho, komu stoprocentně důvěřujete. Budu jen potřebovat seznam."

	Hm, tak ten bude hodně krátký.

	„Budu k vám upřímný," řekl O'Donnel a na chvíli se odmlčel. Ve sluchátku se ozvalo cvaknutí zapalovače, škrtnutí, pak nic a nakonec dlouhý výdech. „Budeme mít plné ruce práce s tou sněhovou bouří. Všichni tu makáme přesčas. Budu muset pár svých chlapů ze školy stáhnout a poslat na jiné případy. Znáte to, v takovém počasí, to je samá havárka..."

	Hm, tak proto volá tak brzy.

	„Zkrátka nemáme dost lidí. Člověk jako vy by se nám hodil."

	„Jasně. Můžete se mnou počítat," řekl Trent. Konečně má přístup k informacím policie, byť omezený.

	„Super."

	„Ještě mi řekněte, co mám dělat. Kde mám začít?"

	„Strážník Meeker je právě na Svaté Alžbětě. Poví vám všechno podstatné." O'Donnell si znovu potáhl z cigarety. „Podívejte, Trente, nic na mě nezkoušejte, jasné? Pořád jste v mém rajónu, a jestli něco poděláte, osobně si na vás došlápnu. Pracujete pro moje lidi, rozumíte? Na případu jsou nasazeni dva detektivové. Ned Jalinsky a Tori Barnesová. Hlášení budete podávat přímo jim."

	„Chápu. Oni teď na škole nejsou?"

	„Ne. Ani dnes nepřijedou. Na silnicích je strašná spousta sněhu. Věřím ale, že jsme všechny důkazy zajistili už včera." Trent si vybavil lidi z kriminálky, jak sbírají otisky prstů a ostatní stopy. Stáje i jejich blízké okolí pročesali dokonale.

	„Prozatím se na Svatou Alžbětu nikdo nedostane. Aspoň dokud se neprotáhne příjezdová cesta. Jakmile to ale bude možné, detektivové zase přijedou. Do té doby se spojte s Meekerem. Ten tam, chudák, vlastně uvízl."

	„Stejně jako my."

	„Bouře určitě brzy skončí," řekl šerif, ačkoliv oba moc dobře věděli, že meteorologové žádné změny počasí zatím nehlásili.

	„Jak je na tom Prescott?" zeptal se Trent. Hodil ručník na zem a vytřel jím podlahu, kde se mezitím vytvořila nevelká louže.

	„Pořád je ve vážném stavu. Když se probral, doktoři mluvili hodně optimisticky. Stačil si dokonce popovídat s rodiči, my jsme ho také vyslechli. Jenže pak znovu upadl do kómatu."

	Taková zpráva Trenta upřímně mrzela. „To je škoda."

	„Jo. Jakmile se znovu probere, dají mi ze špitálu ihned vědět. Jenže on je pořád v bezvědomí. Prý má poraněný mozek i míchu." Šerif se na chvíli odmlčel. Trent se pomalu, ale jistě začínal modlit za zázrak. „Budu muset končit. Pokud máte ještě nějaké otázky, kontaktujte Meekera nebo zavolejte Barnesové a Jalinskému." Pak O'Donnell zavěsil. Trent se mohl konečně pustit do vyšetřování. Konečně mohl zjistit, co se ve stájích stalo.

	Už bylo načase! Odkopl ručník do kouta a uložil si do telefonu číslo na O'Donnella i oba detektivy. Pak se rychle oblékl a zamířil do stájí. Měl pár hodin času, než se bude muset hlásit v tělocvičně, kde ho čekala hodina basketbalu. Ještě jednou se musel podívat na místo činu.

	Když probíhalo vyšetřování, nikdo do stájí nesměl. Kriminálka i detektivové už ale byli pryč. Trent nedbal žluté policejní pásky, která místo činu obtáčela, a zamířil přímo dovnitř.

	Když vstoupil, zahlédl Flannagana, jak zadní bránou přivádí černého hřebce Omena. Hřebec radostně frkal a pohazoval hlavou, ostatní koně už stáli ve svých kójích.

	Trent přikročil hned k prvnímu boxu, odkud ho sledovala mladá klisna Arizona. Pohladil ji po nozdrách. Kůň ve vedlejším stání netrpělivě zařehtal.

	„Jen klid, Skaute," konejšil ho Trent a podrbal ho na bílé skvrně na hlavě. Pak se otočil k Flannaganovi. „Nepotřebujete pomoc?"

	Bývalý voják v maskáčích a bundou s logem školy ale jen zakroutil hlavou. „Ani ne. Tenhle je poslední. Ale pořádně jsem si máknul. Tenhle víkend měla čistit stáje Stillmanová, Lucy Yangová a Eric Rolfe. Jenže právě teď vyhazují sníh." Rty se mu zkřivily ve výhružném úšklebku. „Předpokládám, že to je jen začátek jejich trestu."

	„Začátek?"

	„Jo." Zavřel Omena do jeho boxu a pak mu odepnul uzdu. „Většinou se oba hříšníci posílají do divočiny. Tak na den, na dva. Samozřejmě odděleně. Mají tak alespoň dost času přemýšlet o tom, co provedli, jak ohavně se zachovali a tak dále." Zavřel branku u Omenova boxu a zamířil do míst, kde uchovávali krmení. Koně mezitím začali netrpělivě frkat a přešlapovat. Flannagan otevřel sud s ovsem a nabral do hrnce. „Jenže kvůli bouři se asi bude muset reverend Lynch nad hříšníky trochu smilovat."

	„Takže jsou to hříšníci?" zeptal se Trent.

	„Všichni jsme hříšníci," usmál se Flannagan a vklouzl zpátky k Omenovi. Trent se zadíval na lovecký nůž, který se mu pohupoval u boku. Zvláštní předmět na člověka pracujícího s mladistvými delikventy, pomyslel si. Na druhé straně byl takový nůž součástí Flannaganovy osobnosti a určitě se hodil člověku, který se stará o zvířata.

	Když Flannagan vysypal Omenovi oves, zamířil k žebříku na seník. Jak šplhal nahoru, zadíval se Trent do místa, kde našel v kaluži krve ležet Drewa Prescotta. Dřevěná podlaha nasákla krví a ještě nyní zcela zřetelně rozeznal karmínovou skvrnu. O kousek dál zahlédl další flek. I ten vyšetřovatelé prozkoumali. Nevěděli, zda se jedná o krev Prescotta nebo Vickersové.

	„Pozor!" zavolal Flannagan a shodil na zem balík sena. Pak se chytil oběma rukama okraje otvoru a spustil se dolů. V následujícím okamžiku už jedním kolenem klečel na seně a nožem přeřezával provázek, kterým byl balík svázán.

	Trent si v duchu představil, jak na zemi leží Prescott, Flannagan na něm klečí a v ruce třímá svůj lovecký nůž. Jenže Andrew nebyl pobodán.

	„Copak?" zeptal se Flannagan a zamířil pro vidle opřené o zeď. „Vadí vám to?" Ukázal na krvavou skvrnu na zemi.

	„Trochu."

	„Zkoušel jsem to umýt. Ale ta krev hned tak nepustí. Vždyť to známe...," vysvětloval Flannagan, jako by se dlouhá léta živil umýváním podlah. Pak začal postupně dávat koním seno do jednotlivých boxů. Zvířata bez pobízení nořila hlavy do sena a spokojeně žvýkala.

	„Přijde mi tak trochu bezohledné předstírat, že se tu nic nestalo," řekl po chvilce váhání Trent.

	„Život jde dál," zamumlal Flannagan a usmál se. „Nechápejte mě špatně. Doufám, že to ten kluk přežije. Taky doufám, že šerif chytí vraha. Jenže já se musím starat o koně, uklízet ve stájích a učit děti. To je prostě moje práce. Nemůžu si lámat hlavu s trochou krve. Navíc jsem jí už za život viděl tolik... My už nijak nezměníme, co se tu stalo. Můžeme jen doufat, že se to nestane znovu."

	OK, konečně se na něčem shodneme, pomyslel si Trent. Mezitím Flannagan vrátil vidle na jejich místo na zdi a zamířil ven ze stájí.

	Jakmile za sebou zavřel bránu, Trent se sklonil nad krvavou skvrnu a chvíli se na ni díval. Pak vylezl na seník. Do duše se mu vkradl povědomý nepříjemný pocit. Totéž cítil tu noc, kdy zemřela Nona Vickersová. Zadíval se ke stropu a vybavil si obrázek nahého dívčího těla, jak se tiše pohupuje v prostoru seníku. Kdyby tak tyhle stěny mohly mluvit...

	Přesunul se na místo, kde našli spací pytel a hromádky oblečení. Stěnu z balíků sena už vyšetřovatelé rozebrali, suchá tráva se válela i všude na zemi. Pocítil chlad. Okénko v průčelí budovy bylo pootevřené. Už už vykročil, že ho zavře, pak si však vzpomněl na sovu, která se v seníku zabydlela.

	Sedl si tedy na jeden z balíků a rozhlédl se po místě činu. Vytáhl z kapsy telefon. Rozhodl se, že zavolá detektivům. Nejprve zkusil Jalinského. Nemohl se mu však dovolat, hovor byl přesměrován do hlasové schránky. Vytočil tedy číslo detektiva Tori Barnesové.

	„Haló? Tady Barnesová." Mluvila tiše a roztržitě, jako by právě dělala ještě něco jiného.

	„Dobrý den, tady Cooper Trent. Jsem teď na Svaté Alžbětě. Včera jsme se viděli na místě činu. Dnes ráno jsem mluvil s O'Donnellem. Dovolil mi podílet se na vyšetřování."

	„Jo, slyšela jsem..." Nezněla nijak šťastně. „No, pustil jste se do toho rychle. Neztrácíte čas, co?"

	„Chtěl bych toho hajzla dostat dřív, než zabije někoho dalšího. Podle šerifa O'Donnella se mám s otázkami obracet na vás."

	Vzdychla. „OK. Koneckonců, sedím teď u zátarasu, takže mám chvíli času. Nevěřil byste, kolik řidičů si myslí, že umí jezdit na ledě. A to jen proto, že mají pohon všech čtyř kol."

	„Tomu bych věřil. Pracoval jsem poměrně dlouho u policie. V horách." Trent vzhlédl ke stropním trámům a znovu si vybavil obrázek oběšené Nony. „Chtěl bych se ale zeptat, jestli už máte výsledky pitvy Nony Vickersové. Nebo nějaké jiné stopy."

	„Ano. Koroner pitvu nařídil ještě včera večer. Mám u sebe dokonce zprávu. Rozhodně tedy nešlo o sebevraždu."

	„Hm. To souhlasí s výpovědí Drewa Prescotta." S telefonem přitisknutým k uchu Trent vstal a zamířil k žebříku. Pak opatrně slezl zpátky do stájí.

	„To jste si ale asi myslel, nemám pravdu? Sám jste upozornil na známky petechiálního krvácení. To oběšení mělo být jen na oko. Oběť zemřela udušením."

	„Někdo ji uškrtil," zamumlal Trent.

	„Přesně tak. Tomu odpovídá i charakter pohmožděnin na krku. Oběť měla i několik zlomených žeber. Takže na ní nejspíš někdo klečel a dlaněmi jí zastavil přívod vzduchu do těla. Jednoznačné škrcení."

	„Hajzl," zašeptal Trent. Víc než kdy jindy zatoužil po cigaretě. „Ten hajzl!"
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	Julia stála u okna a sušila si ručníkem vlasy. Sledovala, jak nad horizontem běží těžké mraky. I když večer přestalo sněžit, ráno se bouře vrátila v plné síle. Přes hory se sem nikdo nedostane. Dnes do Svaté Alžběty nejspíš nedorazí ani policie, aby školu ohlídala.

	Zůstali tu uvězněni s vrahem.

	Okolními kaňony se prohnal vítr a divoce zaskučel, než vlétl na zamrzlou hladinu jezera. Nad školou visely ocelově šedé mraky, z nichž se sypaly drobné vločky ledu a cinkaly na okenní parapet.

	Po tak strašném snu spala Julia jen chvilku. Hlavou se jí neustále honily výjevy plné smrti a krve. Noční můru o zabitém otci vystřídal sen o nahé dívce visící ve stájích. Ubohá Nona.

	Její pocit, že ji ve spánku někdo sledoval, se ve dne nepotvrdil. Nenašla žádný důkaz, nic podezřelého. Asi zapracovala její představivost. „Jsi paranoidní," zašeptala polohlasem, když zamířila do koupelny. „Jsi jen trochu přetažená, nic víc." Zapnula fén a pustila si na vlasy proud horkého vzduchu. Pak si na tváře nanesla trochu make-upu, rty zvýraznila rtěnkou. Nakonec našla v kabelce mobil a zavolala sousedce paní Dixonové. Ta hovor přijala téměř okamžitě.

	„Nevrátím vám ho," řekla do telefonu, aniž by Julii pozdravila.

	„Co prosím?"

	„Na displeji se mi ukázalo vaše číslo. Chtěla jsem vám jen říct, že jsem si vašeho kocourka zamilovala. Jestli ho budete chtít zpátky, tak jen přes mou mrtvolu!"

	„No počkejte, máte ho zatím jenom dva dny. Uvidíme, co budete říkat za čtrnáct dní, až vám domů přinese mrtvou myš nebo poškrábe vaši nejlepší kamarádku."

	„Cože? Čertík? Takový mazel?" zasmála se paní Dixonová.

	„Nejmenuje se Čertík pro nic za nic. Svoje jméno si zasloužil."

	Sousedka se do telefonu zachichotala. Ještě dlouho si pak povídaly. Julia upíjela svůj ranní čaj, Agnes Dixonová vyprávěla, co všechno s Čertíkem dělali. Když hovor ukončily, cítila se Julia mnohem lépe. Vroucí čaj ji zahříval zevnitř, sousedka Dixonová rozptýlila veškeré její obavy týkající se kocourka. Malý uličník se podle všeho zatím choval spořádaně.

	Když dopila čaj, pořádně se oblékla a vyrazila na obchůzku po areálu školy. Věřila, že za denního světla nemůže nikde zabloudit. Pokusila se uložit si do paměti, kde přesně stojí různé budovy a jak je spojují jednotlivé chodníky. Jeden procházel celým areálem a vedl až ke stájím a lesu. Jiný zase pokračoval kolem jezera. Jakmile se zlepší počasí, bude tudy běhat, řekla si.

	Momentálně to kvůli spoustě sněhu nešlo. Cvičit by se ale asi dalo ve zdejší tělocvičně, která by měla být podle letáku skvěle vybavená.

	Nejspíš se tam ale potká s Trentem. No a co?

	Měla by o něm začít přemýšlet jako o spojenci a ne jako o nepříteli. Jejich vztah skončil před mnoha lety. Už by se přes něj měla konečně přenést.

	Nikdy jí však z paměti nezmizí okamžik, kdy ho poprvé viděla. Voněl prachem, tabákem a koňmi. Bradu mu zdobilo třídenní strniště, na rtech mu poletoval hravý úsměv. Okamžitě jí učaroval svou tajemností i ryzím mužstvím.

	„Bláhová!" vynadala si polohlasem. Přesto se jí při vzpomínce na Trenta rozbušilo srdce.

	Myslela si, že na své city zapomněla. Jenže ono se to snadněji řekne, než udělá. Zjistila to už o několik hodin později.

	Toho dne zahlédla Trenta poprvé při snídani. Seděl se svou skupinou, hned vedle něj se v koláči rýpala Shay. Pokaždé, když stočila zrak jeho směrem, hovořil se svými studenty. On se na ni nepodíval ani jednou, což by jí nemělo vadit. Jeho naprostý nezájem jí ovšem zcela nepochopitelně zkazil chuť k jídlu.

	Naopak Shayla se na ni dívala skoro nepřetržitě. To od ní nebylo chytré. Julia se bezúspěšně pokoušela ignorovat zoufalství v jejích očích. Ráda by si s ní popovídala, jenom to momentálně nechtěla riskovat. Rozhodně ne před všemi studenty a zaměstnanci školy.

	Ještě před jídlem vedl reverend Lynch modlitbu k Bohu za jejich bezpečí. „V žalmu dvacet sedm pět se praví: ,Neboť mě skryje pod svoji střechu, když nastane zlý den, schová mě ve skrýši svého stanu a na skálu mě vyzvedne'."

	Ve skrýši svého stanu? přemýšlela Julia. Má snad škola symbolizovat stan Boží?

	Samotné jídlo pak probíhalo spíše v tichosti. Studenti i vyučující byli zjevně ještě otřeseni včerejšími zločiny. Báli se vraha pobíhajícího na svobodě.

	Když pak mladí dojídali, reverend Lynch se vrátil na pódium a povolal k sobě Shay, Lucy Yangovou a Erika Rolfeho. Pak jim řekl, ať spojí ruce a „společně překonají hráz nedorozumění", která jim na chvíli zatemnila mysl.

	Julia se pokoušela ignorovat posměšky a chichot nesoucí se místností, když Lynch každému z provinilců položil dlaň na čelo a poprosil Boha, aby mu odpustil hříchy. Po posledním vyzval všechny přítomné, aby se chytili za ruce a každému, koho se dotýkají, řekli pár hezkých slov.

	Něčeho takového se Julia děsila.

	„Jsem ráda, že jste nastoupila," otočila se k ní zleva Rhonda Hammersleyová. „Potřebovali jsme tu víc žen."

	„A já jsem ráda, že jsem mohla nastoupit na Svatou Alžbětu," zalhala po chvíli váhání Julia.

	I Wade Taggert sedící po její pravici ji s ustaraným obličejem znovu na škole přivítal. Prý se těší na spolupráci. Julia si připadala jako ve snu. Jako by všechno bylo předem secvičené. Jen doufala, že navenek působí mnohem upřímněji, než jak se cítí. Zopakovala Taggertovi totéž, co řekla Hammersleyové. Když pak ruce opět rozpojili, pohladil se Taggert rozpačitě na bradě.

	Bohužel neslyšela, co si na pódiu řekla Shay s Lucy a Erikem. Shay se však rozhodně netvářila nijak přátelsky. Tím se ale teď nebude zabývat, rozhodla se Julia.

	Ačkoliv byl technicky vzato víkend, měla Julia spoustu práce. Ze všeho nejdříve musela vyplnit několik lejster. Jakmile se nasnídala, zamířila do hlavní budovy a vyhledala Lynchovu sekretářku Charlu Kingovou, která na ni působila jako bývalá královna krásy. Zvadlá a poněkud nešťastná. Svými perfektně upravenými nehty ukazovala Julii, kam přesně se má podepsat. Předložila jí smlouvu na pojištění, důchod i daně. Celý proces chvilku trval, i když Julia všechny dokumenty přečetla jen zběžně.

	„Tak, a teď už jenom maličkost," oznámila Charla, jako by Julii četla myšlenky. Pak na stůl položila poslední papír. „Tenhle dokument se týká vnitřních směrnic školy. Podpisem téhle smlouvy se zavazujete, že během svého pobytu na Svaté Alžbětě i po něm nebudete o škole mluvit. Jak víte, velice si ceníme soukromí našich žáků i učitelů."

	Julia se zadívala na dokument. Tohle asi bude problém... Ale co!

	Rychle si směrnici přečetla a podepsala ji.

	„Perfektní," usmála se Charla, vzala všechny dokumenty a sklepala je na desce stolu do úhledného štůsku. Pak je vložila do složky a zamkla do kartotéky ve skříňce.

	„OK." Charla si hodila klíče do kabelky, pak si z věšáku vzala svůj teplý kabát a šálu. „Pojďte, ukážu vám to tady. I když dneska bude spíš klid. Však víte, sníh, ty nešťastné události... Každý bude zalezlý na pokoji."

	Charla svým tónem situaci trochu odlehčila. Julia se zachumlala do kabátu, z kapsy si vytáhla čepici a narazila si ji na hlavu. Pak následovala sekretářku vstříc mrazivému větru a hustému chumelení.

	Na studeném vzduchu Charle brzy zčervenal nos a tváře. Ukazovala budovy a cestičky, které si už Julia prohlížela na malé mapce na pokoji.

	„Víte, reverend Lynch se tu každoročně stará o stovky problémových studentů. Není to žádná legrace," poznamenala sekretářka. Dech se jí srážel v obláčky páry.

	Julia ji následovala po proházené pěšině, kterou však rychle zasypával nový sníh. Bouře k nim dorazila z Kanady a zasáhla Britskou Kolumbii, Washington, Oregon, a dokonce i část Severní Kalifornie. Měla také ještě větší sílu, než jakou odhadovali meteorologové. Několik hlavních tahů bylo zcela zavřeno, jak se dozvěděli ve zprávách. Julia mohla jen děkovat Bohu, že se rozhodla jet tak brzy. Jinak by se na školu nedostala.

	Zadívala se na břehy jezera. Hydroplán trčel zamrzlý v silné ledové krustě. V takovém počasí odsud skutečně neexistovala žádná cesta.

	Charla její pohled zachytila. „Ještě nikdy jsem neviděla na jezeře tolik ledu, i když tu zimy bývají tuhé pravidelně."

	„Nevadí vám taková izolace?" zeptala se Julia. Do tváří jí bubnovaly krystaly zledovatělého sněhu.

	„Popravdě, v zimě to tu mám docela ráda. Je to tu malebné. Navíc jsme vybaveni na každé počasí. Nejspíš bychom tu bez úhony přečkali i atomovou válku."

	A co vražda studentky? Na tu je Svatá Alžběta také připravena? dralo se Julii na jazyk. Charle škola podle všeho imponovala.

	„Prý tu někde je i protiatomový kryt. Já jsem ho ale nikdy neviděla," usmála se sekretářka. Pak Julii vysvětlila, že škola má bohaté zásoby jídla a i generátor na elektřinu. Na ošetřovně je i radiokomunikační stanice. Škoda jen, že mezi zaměstnanci není ani jeden lékař. Jordan Ayresová je pouhá sestra, Kirk Spurrier údajně pracoval u záchranky. Nikoliv však jako doktor.

	Přesto byla Charla přesvědčená, že je škola zajištěna i po lékařské stránce. Julia s ní rozhodně nesouhlasila, držela však jazyk za zuby. Mlčky sekretářce přikývla a přitáhla si límec lyžařské bundy blíže k bradě. Pomalu jí začaly zábst nohy, ačkoliv je měla schované v teplých ponožkách a vysokých botách.

	Když dokončovaly krátký okruh kolem školy, zeptala se Julia Charly, jak dlouho tu vlastně pracuje.

	„V dubnu tomu bude osmnáct let," oznámila jí žena hrdě. „Já byla prvním zaměstnancem, kterého reverend Lynch najal. Pomáhala jsem mu s organizací, sháněla jsem učitele. V těch dobách nás tu ale byla pouhá hrstka."

	„A co předtím?"

	„Vypadalo to tu strašně." Rukou mávla směrem k budovám školy. „Opravdu hrůza. Celý areál patřil církvi. Jezdilo se sem na dovolenou, domy ale byly v havarijním stavu. Myslím, že sem jezdíval reverendův otec ještě jako děcko. Pak sem začal brát i malého pana Lynche. Lovili tu divokou, rybařili... Však to znáte. O několik let později reverenda napadlo, že by to mohlo být správné místo pro internátní školu. Nádherné prostředí, daleko od civilizace a jejích zhoubných jevů, blízko Boha. Našel si nějaké investory a začal tvrdě pracovat na splnění svého snu. Nyní škola představuje vzor pro podobné instituce v celé zemi," pronesla opět hrdě.

	„Paní Lynchová je také součástí školy?" zeptala se Julia. Vzpomněla si na hádku, kterou vyslechla.

	„Samozřejmě!" Charle se na okamžik vytratil ze rtů úsměv, vzápětí se tam však opět pevně usadil. „Otec paní Lynchové Radnor Stanton byl největším investorem Svaté Alžběty. Velký filantrop. A podnikatel. Vydělal spoustu peněz v dopravě. Alespoň tedy myslím." Mávla nedbale rukou, jako by oblast podnikání pana Stantona nehrála žádnou roli.

	To by ale vysvětlovalo to sídlo v Seattlu. „Předpokládám, že už nežije."

	„Ano. Zemřel před deseti lety," řekla. „Znamenalo to pro nás velkou ztrátu. Byl to dobrý člověk. A velký vizionář. Stejně jako reverend Lynch."

	„A také reverend Allister," zkusila to Julia.

	Charla vzdychla. „On... On je trochu jiný. Vedení se shodlo, že by škola potřebovala mladší krev, a on byl zrovna volný. Věří, že by si studenti měli dělat, co sami uznají za vhodné. Vztah k Bohu by si prý měli pěstovat sami. Ze všeho nejraději by to tu od základů změnil." Podívala se Julii do očí. „Jak jsem řekla, je trochu jiný."

	„Asi chcete říct, že nemá rád konvence."

	„I tak se na to dá nahlížet. Ano."

	„Nelezou si s panem Lynchem do zelí? Znáte to přísloví o dvou kohoutech na jednom dvoře..."

	„Reverend Lynch tvrdí, že k Bohu existuje celá řada cest."

	„A paní Lynchové to nevadí?"

	„Coře Sue? Kdoví," vyhrkla Charla podezřele rychle.

	„A co jejich manželství? Asi musí hodně trpět, když reverend tráví většinu času tady, a jeho žena v Seattlu."

	„Naopak. Je to pro ni snazší," řekla Charla. V jejím hlase však zazněla jistá hořkost.

	„A pro něj asi taky, že? Bez ženy... Může si dělat, co se mu zamane."

	Charla na Julii vytřeštila oči. „Chcete naznačit, že Tobias podvádí Coru Sue?" zeptala se upřímně uraženě. „To by on nikdy neudělal! On cizoložník není!"

	„A jeho žena?"

	Charla se zastavila a vážně se na ni podívala. „Do toho mi nic není a vám už vůbec ne," odpověděla mrazivě. „Reverend Lynch je dobrý muž. Je laskavý, spravedlivý a dokáže odpouštět." Julii se zdálo, jako by chtěla ještě něco dodat.

	„I když jeho žena...," popíchla proto Charlu.

	„Cora Sue není tak... Nemá tak silnou vůli jako reverend." Přísně se na Julii podívala. Ta v jejích očích četla pohrdání. Věděla, že manželství nefunguje, a vinu evidentně přičítala jeho ženské polovičce. Zakroutila hlavou a pokračovala v chůzi.

	Julia s ní srovnala krok a rozhodla se vytáhnout toho z Charly co možná nejvíce. „Pochopila jsem, že reverend Lynch je knězem i vědcem zároveň."

	Charla se znovu rozzářila. „Ano. Má dokonce dva doktoráty! Jeden z psychologie, druhý z náboženství. Je extrémně vzdělaný. Patří mezi nejvýznamnější teology celého východního pobřeží. On ale žije jen pro své studenty."

	Podle Julie sekretářka ředitelovy zásluhy poněkud zveličovala. Přesto řekla: „Nepochybuji, že je to skutečný muž Boží. I proto jsem tu práci vzala. Ráda bych pomáhala mladým lidem, jak to dělá on." Charla jí podle všeho věřila. „Našla jsem několik nesrovnalostí v práci své předchůdkyně paní Howellové."

	Charla ztuhla. „Ach, ta už tu chvíli nepracuje. Zaskakovala za ni doktorka Hammersleyová a pan Taggert. Pokud máte nějaké otázky, měla byste se obrátit spíše na ně."

	„Napadlo mě jen, že de facto řídíte celou školu. Možná byste mohla vědět, jestli po ní nezůstaly nějaké poznámky a učební plán."

	„To bohužel netuším," odpověděla. V očích jí ale zajiskřilo, jako by hořela touhou svěřit se Julii se všemi drby, které po škole kolovaly. „Určitě jste všechno, co po ní zbylo, dostala ve studijních materiálech."

	„Mám knihu a učební plán. Myslela jsem ale, že byste mi o ní mohla něco povědět. Pracovala přece s dětmi, které budu učit i já. Musela je dobře poznat."

	Charla vzdychla. „Opravdu bych o ní neměla mluvit."

	Měla by přestat chodit kolem horké kaše. „Kvůli soudnímu procesu?"

	„Z toho nakonec sešlo," vyhrkla, ale pak se zarazila. „Teď nedávno... Vlastně to není žádné tajemství. Maris jsme přistihli s jedním z našich studentů, Ethanem Sladem. Jeho rodiče to pochopitelně pobouřilo."

	„Pořád ale na škole studuje," poznamenala Julia.

	„Ano. Dokonce se stal pomocným asistentem. Pokračuje na škole zdarma. Byla to součást dohody s jeho rodiči. Maris dostala vyhazov. Nakonec se všechno urovnalo, rodiče stáhli trestní oznámení, škole už nehrozí žádný postih." Charla opět zaváhala. Patrně si uvědomila, že toho napovídala více, než by měla. „Tady máme tělocvičnu," oznámila po chvilce a ukázala na rozlehlou budovu. „Všichni studenti mají povinné hodiny tělesné výchovy i umění přežití v divočině. S panem Trentem jste se už seznámila. Nastoupil teprve nedávno. Věnuje se však poctivě každému žákovi. Často je se studenty venku a to je pro ně dobré. Hraje s nimi fotbal, učí je střílet z luku, jezdit na koni, dokonce s nimi cvičí jógu!

	Reverend Lynch také miluje sport. Kdysi dělal atletiku a box. Věří, že tělesná zdatnost posiluje ducha. Rozum i tělo jsou prý dary od Boha. Každý student proto musí rozvíjet obojí."

	Takže jsme se vrátili ke starému dobrému reverendu Lynchovi!

	Po cestě minuli několik skupinek studentů, kteří odklízeli sníh z chodníků. Po chvíli Charla zamávala na vysokého muže v beranici. „Ahoj, Joe!" Joe měřil dobré dva metry a svou postavou se podobal spíše profesionálnímu hráči amerického fotbalu. „Joe Ingersoll, náš hlavní správce."

	Joe se zatvářil otráveně. Kývl Charle na pozdrav, nepřestal však hovořit se třemi pomocnými asistenty, které Julia ještě neznala jménem.

	Sekretářka si dlaní zakryla ústa a zašeptala: „Mluvili jsme o Ethanu Sladeovi. Je to ten mladík hned vedle Joea." Pokynula hlavou směrem k pohlednému chlapci, který se podle Charlřných slov zapletl s Maris Howellovou. „Ti ostatní jsou také pomocní asistenti. Roberto Ortega a Kaci Donahueová."

	„Znáte všechny studenty jménem?" podivila se Julia.

	„Samozřejmě!" vydechla Charla hrdě. „Joe Ingersoll většinou dává pomocným asistentům instrukce, aby věděli, co pak mají se svými svěřenci dělat."

	„Asistenti tu ale pomáhají i s ostrahou, nemám pravdu?" chtěla vědět Julia.

	„Ano. Ale jen pod dozorem."

	„A pod čím dozorem?"

	„Najímáme si hlídače. Viděla jste je třeba u brány. Pokud byste ale měla nějaký problém, obraťte se na Kirka Spurriera nebo Berta Flannagana. Ten tu ostrahu vedl, dokud se neztratilo jedno děvče," řekla Charla nervózním hlasem. „Od té doby spolupracuje se Spurrierem."

	„Mluvíte o Lauren Conwayové," nadhodila Julia. Byla pevně rozhodnuta vyždímat z Charly všechny informace, které jí byla sekretářka ochotna poskytnout. „Četla jsem o ní v novinách."

	Charla ztuhla. „Ano, hodně se o tom mluví, každý má svou teorii. Podle mě jednoduše utekla. Tisk ale potřebuje všechno nafouknout. Lidé chtějí senzaci. Já samozřejmě nevím, kam se poděla, je také docela dobře možné, že se jí něco stalo. Lauren byla velmi schopná manipulátorka, víte? Přišla sem a vyprosila si pozici pomocné asistentky, aby nemusela za školu platit." Zakroutila hlavou. „Věděla jsem od samého začátku, že s tou holkou budou problémy."

	„Nemohla mít i jiný důvod, proč na školu nastoupila?"

	„Žádný důkaz nemám. Ale jak jsem vám už řekla. Něco se mi na ní nezdálo." Pak se znovu zarazila, jako by se opět lekla, že si příliš pustila pusu na špacír. Pokynula dlaní k hlavní budově a rychle změnila téma rozhovoru. „Tak. A jsme zpátky na začátku. Kdybyste měla chuť na kafe, čaj nebo kakao, najdete ho v jídelně. Nápoje se vaří po celý den."

	Odmlčela se. „A samozřejmě, když budete mít nějaké otázky, určitě se na mě kdykoliv obraťte. Reverend mě prosil, abych vám připomněla, že se s ním máte večer sejít. V sedm v kapli."

	„Nemusíte se bát, na to rozhodně nezapomenu," řekla Julia co možná nejmileji.

	Když o chvíli později sekretářka cupitala po schodech do hlavní budovy, přemýšlela Julia o jejím vztahu k řediteli. Charla očividně neměla Coru Sue Stantonovou-Lynchovou příliš v lásce. Záviděla jí snad? Bohatství? Nebo manžela?

	Těžko si dokázala reverenda představit v milostném poměru. Jenže kdoví? Vždyť i ona se zamilovala do obyčejného kovboje Coopera Trenta, a musela si přiznat, že se jí pořád zatraceně líbí.

	„Krávo!" vynadala si polohlasem, když stanula na verandě Stantonova domu. Oklepala si boty od sněhu a ohlédla se, aby se ujistila, že ji nikdo nesleduje. Až pak vstoupila dovnitř. Přemýšlela, co asi dnes Trent bude celý den dělat.

	Stop! Je konec!

	Ano, líbil se ti. Jenže před několika lety! Teď už je dávno konec.

	Jenže ono to nebylo tak snadné.

	Trent byl jako bolest hlavy. Myslela, že na ni zapomene, když ji bude ignorovat. Jenže ona se hlásí stále silněji a silněji.
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	Musí přece existovat zákon, který tak nelidské chování postihuje, přemýšlela Shay. Copak kydání hnoje nespadá do kategorie otrockých prací? A co zneužívání dětí? Určitě najde nějaký zákon, který takovou práci mladistvým vysloveně zakazuje.

	Stála v boxu šedé klisny, lopatou vybírala kouřící mrvu a házela ji do poloprázdného kolečka. I když mrzlo, pomalu se začínala potit. Uvnitř doslova vřela vzteky. Kydání hnoje spolu s Erikem a Lucy byla ta nejhorší práce, jakou si dokázala představit.

	Doufala jen, že už Julia vymyslela, jak ji odsud dostane. Jenže podle všeho marně. Jak ji to jen naposledy odbyla? „Bud trpělivá," řekla jí.

	Znovu zasunula lopatu pod provlhlou slámu a uslyšela, jak plech zaskřípal o betonový podklad. To je dobré znamení. Tenhle box bude mít za chvilku vyčištěný.

	Jenže podobných kójí na ni čekala ještě spousta. Dohromady jich mohlo být přes třicet. A všechny se musely uklidit, než se koně vrátí z vnitřní ohrady.

	Bude trvat věčnost, než bude moct připravit nové seno. Koně pak celou její námahu během několika hodin stejně opět podělají a pošlapou. K vzteku!

	I když na sobě měla tlusté rukavice, cítila, jak jí omrzají prsty. Neodvažovala se však si stěžovat. Raději se ani nezastavovala. Věděla, že by se od Flannagana smilování nedočkala. Od Erika už vůbec ne. Bolela ji ramena i záda. I přes perfektní fyzičku jí ruce vypovídaly poslušnost. Ze všeho nejvíce jí však vadil fakt, že stála až po kotníky v koňských výkalech.

	Nebylo by jí nakonec v pasťáku lépe? Hodila do kolečka další plnou lopatu mrvy. Představovala si, jaké by to asi bylo, mrsknout výkaly Erikovi přímo do obličeje. K činu se však neodhodlala. Pracoval dvakrát rychleji než ona. Tím lépe! Alespoň zbude méně práce pro ni.

	„To není fér!" ozvala se Lucy ze stáje šedého valacha. Vyslala temný pohled směrem k Erikovi.

	„Není," souhlasila Shay.

	„Držte huby, krávy!" okřikl je Eric a protáhl se v zádech. Z čela mu stékal pot, právě dokončoval čištění Skautovy stáje. „Mohli jsme dopadnout hůř."

	„To těžko," prohlásila Lucy. „Jak podle tebe?"

	Rolfe těžce vydechl a otřel si čelo do rukávu. „Tak si to zkus v létě, kdy je venku třicet stupňů. Smrdí to stokrát víc. Všude jsou mouchy, bzučí, lezou po tobě, dokonce koušou, mrchy! Občas v tom hnoji najdeš červy."

	„Chceš, abych se poblila?" zeptala se Lucy.

	„Prostě bud zticha a makej," poradil jí Eric.

	V tu chvíli se ozvalo zaskřípání dveří a dovnitř vstoupil Flannagan. „Copak, máte nějaký problém?" Střechu klobouku a ramena mu zakrývala vrstvička čerstvého sněhu. „Doufám, že ne. Mám totiž důležitější věci na práci než vám stát za zadkem."

	„Já si nestěžuju," řekl Eric a hodil hnůj z lopaty na kolečko. „Ale holky tu trochu kňourají. Neznají těžkou práci." Pevně sevřel madla kolečka a zamířil ven ze stájí.

	„To je takový idiot!" zašeptala Lucy, když místnost opustil i Flannagan. „Je to péáčko. Péáčka si myslí, že sežrala všechnu moudrost světa." Lucy vyslala ke dveřím kyselý pohled. „Jako by se k nim měl člověk chovat jinak. Jako by byli něco víc než my." Ohrnula opovržlivě nos. „Je to celé na hlavu. Chovají se, jako by byli členy nějakého tajného klubu."

	„Ale to není tajemství," poznamenala Shay.

	„Nemluvím o péáčkách obecně. Myslím ale, že něco podnikají. Něco... Nevím... Většího? Možná ne všichni." Lucy se zamračila. „Slyšela jsi už o Lauren Conwayové? Holce, co zmizela před Dnem díkůvzdání? Říkala, že se tu něco děje. Je tu prý tajný kult nebo sekta. A ona to musela vědět, protože tam patřila!"

	„Cože? Sekta péáček?" zeptala se Shay. Jen stěží zadržovala smích.

	„Počkej, já si nedělám legraci. Podle mě zmizela právě kvůli ní," dodala a opřela se významně o násadu své lopaty. „Věděla toho příliš."

	„Takže tam provádějí lidské oběti?"

	Lucy si otřela pot z čela a pokračovala: „Já vím, že to zní šíleně. Ale možná na tom něco bude. Co myslíš, že se skutečně stalo Drewovi a Noně?"

	„Netuším. Pochybuju ale, že se stali oběťmi pomatených péáček. Drew Prescott je přece jedním z nich! Nechtěj mi namluvit, že se do něho pustili, protože by je chtěl prozradit nebo tak něco. A to samé platí i pro Lauren Conwayovou. Nelíbila se jim, tak ji zabili a tělo zakopali v lese? To je přece blbost." Shay obrátila oči v sloup. „Přijde mi to jako přitažené za vlasy."

	„Chápu, jak to může znít, ale věř mi, něco se tu děje."

	Budovou se prohnal vítr, nad hlavami jim zavrzaly trámy. Lucy polekaně vzhlédla. Shay věděla, na co její spolužačka právě myslí. Přímo nad nimi kdosi zaútočil na Nonu a Drewa. Přímo nad nimi přišla Nona o život.

	„Jo, to je přesně jejich záměr," zavrčela Lucy rozezleně. „Tohle," ukázala na stáje a lopaty, „tohle není opravdový trest. Chtějí nás vytrestat psychicky. Na to je Lynch expert."

	„Co tím myslíš?"

	Lucy se rozhlédla, aby se ujistila, že je nikdo neposlouchá. „Mohli nás přece poslat kamkoliv. Nebo ne? Třeba k prasatům. Ne. Museli nás poslat do stájí. A víš proč?" Dramaticky se odmlčela a vzhlédla k otvoru ve stropě. „Protože tady zemřela Nona."

	„Opravdu?"

	„No jasně. Jenom si správně vyslov reverendovo jméno: Lynč! Nepřipomíná ti oprátku? Nepředstavíš si pod tím slovem oběšence?" Lucy se zachvěla. „Nebo je to jenom náhoda?"

	Než stačila Shay cokoliv říct, světla ve stáji zlověstně zablikala.

	„Pro lásku boží," zašeptala Lucy. V tutéž chvíli se za vraty ozvaly vzrušené rozčilené hlasy.

	„Předpokládal jsem, že se budeš soustředit," řekl zjevně popuzený Flannagan. „Nevybrali jsme si tě, aby ses pošťuchoval s holkama, mistře Rolfe. Doufám, že si už budeš dávat pozor."

	Lucy vyhledala pohledem Shayliny oči a pokrčila rameny. Neříkala jsem to snad? pravil její výraz výmluvně.

	„Hm, takže teď v tom jede i Flannagan, co?" Shay se zasmála. „Nerada ti to říkám, ale nezdá se ti Flannagan na péáčko trochu starý? A Lynch?"

	Lucy se zamračila a odešla do své kóje. Shay pevně sevřela lopatu a také se vrátila ke své práci. Mezitím dovnitř vešel i Eric. Tvář měl rudou hanbou, jak ho Flannagan pokáral.

	Vstoupil přímo do Omenovy stáje. „Jak já toho chlapa nenávidím!" postěžoval si polohlasem, pak lopatou zajel do zvlhlého sena. „Kdyby ten hajzl chcípl, vůbec bych se nezlobil."

	eee

	Julia si oklepala boty od sněhu a teprve pak zatlačila na dveře školní kaple. Večeři opustila ve spěchu, aby stihla setkání s reverendem. Nijak se jí nezamlouvala představa, že půjde sama ve tmě přes celý areál školy. Nakonec to ale zvládla.

	Když vstoupila, objala ji temnota interiéru. Kamenná podlaha odrážela světlo umělých svíček, které byly rozmístěny tak, aby ozařovaly cestu k hlavnímu oltáři. Za ní svítil velký kříž vestavěný do okna. Pomalu vyšla k oltáři. Její kroky tlumil červený běhoun. Zamířila ke dveřím vedoucím do Lynchovy soukromé pracovny. Když k nim dorazila, potichu zaklepala. Nic. Zkusila to hlasitěji. Stále žádná reakce. Vzala za kliku.

	Bylo zamčeno.

	Podle všeho byla jedinou osobou v celé budově.

	Po zádech jí přeběhl mráz. Proč by vrah nemohl proniknout právě do opuštěné kaple a znovu zaútočit...?

	Uklidni se. Uklidni se a pokračuj v chůzi, opakovala si v duchu.

	Přistoupila až k hlavnímu schodišti a pustila se po schodech dolů.

	V suterénu se nacházely prostory, kde se vyučovalo náboženství a psychologie. Rozsvítila a vydala se na obhlídku. Nakoukla do každé třídy. Všude ale viděla jen malá okna u stropu místnosti, tabule, stolky, židle... Nic podezřelého, nic nebezpečného.

	Na konci chodby narazila na toalety a zamčenou místnůstku s nápisem ÚDRŽBA. Tady patrně přebývá správce, pomyslela si

	Julia. Cítila se trochu zklamaně, že neobjevila nic, co by se vymykalo z normálu. Na druhé straně, pokud má Svatá Alžběta svá temná tajemství, určitě budou dobře ukryta.

	Když se vracela zpátky, povšimla si úzkého schodiště, které předtím přehlédla. Začala stoupat vzhůru. Zanedlouho minula přízemí. Pokračovala dále, až se ocitla na kúru, vysoko nad lodí kostela. Odsud měla krásný výhled na řady lavic a oltář. Když pak zvedla oči, naskytl se jí úchvatný pohled na areál školy skrz obrovské vitrážové okno s křížem. Rozhlédla se. V každé stěně bylo jedno velké okno. Odsud tedy mohl kdokoliv velmi snadno pozorovat všechno, co se ve škole děje. Perfektně viděla dívčí ubytovnu, jezero, hlavní budovu, altánek, jídelnu, dokonce i cestu vedoucí ke stájím. Připadala si jako v gigantickém majáku.

	„Úchvatné, že?" ozval se ze stínu hluboký mužský hlas.

	Julii se málem podlomila kolena. Srdce se jí sevřelo. Pomaličku se otočila.

	U kraje podkroví stál reverend Lynch a opíral se ramenem o knihovnu.

	Julia si přitiskla dlaň k hrudi, jako by tím snad mohla zpomalit zběsilý tlukot srdce. Stál tam celou dobu? Pozoroval ji ze stínu? Sleduje odsud celou školu?

	„Měla byste to vidět při svitu měsíce!" poradil jí. Pak bezhlesně přikročil k ní. Rázem u ní stál tak blízko, že mohla cítit teplo jeho těla. Musela bojovat ze všech sil, aby nepodlehla instinktu a neustoupila.

	Připadala si celá nesvá. Potřebovala mezi sebou a jím získat nějaký prostor.

	„Výhled je odsud nejkrásnější za úplňku," pokračoval Lynch jakoby nic. „Jezero se stříbrně třpytí."

	„Ano, je to opravdu moc hezké," připustila. Snažila se mluvit co možná nejklidněji, i když jí srdce zběsile bušilo. Co tu jen dělá? „Hledala jsem vás v kanceláři, tam jste ale nebyl. Chtěla jsem vás najít, dostala jsem se na ty schody..."

	„Tak jste se na ně chtěla podívat," konstatoval. Julii se zdálo, jako by v jeho hlase zaslechla odsudek. „Ale já to chápu. Mrzí mě, že jsem vás vylekal. Na všechny tu doléhá tíseň a stres."

	Ve stínu vypadala jeho tvář temněji než obvykle. Zlověstněji.

	„Také toho mám hodně na srdci," řekl a chytil ji za rameno. Spočinul na něm prsty o chvíli déle, než se slušelo. „Taková tragédie a ztráta. Nona už se nachází u Boha a já vím, že bychom za to měli být rádi. Je ale těžké smířit se s faktem, že už nikdy nebude mezi námi." Podíval se na hodinky s modře podsvíceným ciferníkem. „Ach, nechal jsem vás čekat. Moc se omlouvám." Pokynul jí k hlavnímu schodišti, které vedlo zpátky do lodě.

	Julia ze schodů téměř seběhla. Za sebou slyšela jeho tiché kroky. Pak ji odvedl až ke své kanceláři. Odemkl. Celou dobu vysvětloval, proč má dvě kanceláře. Julia zase celou dobu přemýšlela, jestli byl v kapli po celou dobu s ní. Co když její počínání zachytila bezpečnostní kamera a někdo na ni reverenda upozornil? Nebo to je všechno jen náhoda?

	„Pojďte dál," pozval ji Lynch, podržel jí dveře a sáhl za roh po vypínači. V tu chvíli se rozsvítila malá lampička vedle velkého pracovního stolu a ozářila malou místnost. Její stěny pokrývaly od podlahy ke stropu knihovny. V jedné zdi měl reverend malý krb. Na psacím stole leželo několik složek. Z jedné vykukoval dokument s fotografií Coopera Trenta, na druhé byl zase velký nápis FARENTINOVÁ, JULIA.

	Srdce jí rázem vyskočilo až do krku.

	Proč si Lynch prohlížel Trentovu složku? A její? Všiml si, že se za svobodna jmenovala Delaneyová? Stejně jako matka Shayly? Ne, určitě ne... Delaney je celkem běžné jméno. Určitě se také nikdo neptal Edie na její dívčí jméno. Mohl si ji ale spojit se sestřenkou Analisou...

	Kdyby se Lynch hodně snažil, mohl by se dopátrat pravdy. Zjistil by, že záměrně lhala, když tvrdila, že na škole není s nikým v příbuzenském svazku. Musel by ale vědět, co hledat.

	O nic nejde. Je to jen náhoda. Nemůže mít nejmenší podezření...

	Pokynul jí k velkému křeslu v rohu místnosti, pak obě složky chvatně schoval do zásuvky ve stole. Než se sám posadil do křesla, plynovým zařízením zapálil ještě oheň v krbu. „Tak," řekl spokojeně, když polínka zapraskala. Vypnul plyn a konečně se usadil. „Moc se omlouvám... Organizace patří sice mezi moje silné stránky, ale momentálně je to všechno trochu složité."

	Vypadal trochu ustaraně. Nervózně.

	„Chtěl jsem s vámi mluvit o samotě. Rád bych vás osobně přivítal mezi zaměstnance a ujistil vás, že tu všichni táhneme za jeden provaz. Takže kdybyste měla nějaké otázky, klidně mi je položte."

	„To jste už říkal," připomněla mu.

	„Já vím. Včera u nás doma." Čili s vaší ženou. „Chtěl jsem s vámi ale probrat něco osobního."

	Julii se v hlavě okamžitě rozezněly varovné zvony. Lynch se předklonil a prstem si pohladil bradku ve smyslném zamyšleném gestu.

	Jen s námahou se udržela na místě a neutekla.

	Zadíval se jí do očí a pak jí v krátkosti popsal svůj životní osud. I on se prý ocitl na „scestí". Jeho špatné skutky ho i s kamarády dostaly do nemocnice. Byl prý dlouho v bezvědomí, když k němu přišel Spasitel a řekl mu, že tentokrát ho i s přáteli ještě ušetřil. Od té chvíle ale musí šířit slovo Boží.

	A tak se tím začal řídit, prozradil Julii. Všichni přátelé prý přežili, jen jeden skončil na kolečkovém křesle. Tobiasi Lynchovi se ale změnil celý život. Přijal Boha a začal šířit víru. Doufal také, že Škola svaté Alžběty bude fungovat i po jeho smrti jako instituce, která ukáže problémové mládeži správnou cestu.

	„Myšlenka téhle školy je opravdu nádherná," řekla Julia. Část její osobnosti by si to opravdu ráda myslela. Vypadal upřímně. Dokonce ustaraně. Sklopila zrak a pomyslela si: Ano, myšlenka je správná. S tou realizací je to už ale horší...

	„Ale zdá se mi to, nebo se něco stalo?" Jeho schopnost číst mezi řádky byla obdivuhodná. „Prý jste se ptala na Maris Howellovou."

	Aha, takže Charla mu už stačila referovat. Zprávy se tu šíří rychle.

	„Ano. Přebrala jsem její hodinu. Je tedy logické, že bych chtěla více informací."

	„Julie," řekl laskavě. „Je v tom něco víc. Nemám pravdu?"

	Cítila se jako motýl, kterého reverend chytil do síťky a teď ho napíchl na kus překližky, aby si ho mohl ze všech stran důkladně prohlédnout. „Ano...," připustila váhavě po chvíli. Mezitím horečně přemýšlela. „Chtěla bych zjistit, co se stalo. Ráda bych se chovala citlivě k potřebám našich studentů. A proto bych nechtěla skočit po hlavě do situace, která pro někoho může být bolestivá."

	Zamyšleně se jí zadíval přímo do očí a opřel si bradu do dlaní. „Víte, tato záležitost vyžaduje hlubší analýzu. Příště s takovou věcí přijďte rovnou za mnou. Promluvíme si. Nechceme přece po škole šířit špatnou náladu."

	Julia přikývla a reverend vstal. Rozhovor patrně skončil. „Doufám, že věříte ve stejné ideály a vize jako já," uzavřel.

	„Chci pomáhat dětem," řekla po pravdě.

	„Výborně. Přesně tohle jsem chtěl slyšet." Obešel stůl a sevřel jí ruce do dlaní. „Mrzí mě jenom, že jste musela nastoupit právě v takové pohnuté době. S pomocí Boží se přes ni ale všichni přeneseme." Pohladil ji po hřbetu ruky. „Vítejte mezi námi, Julie Farentinová." Široce se usmál.

	Jeho pohled ji znovu varoval, na zátylku jí vstaly vlasy. Přinutila se k úsměvu. „Děkuji. Už se nemůžu dočkat, až se pustím do práce," řekla, když konečně uvolnil sevření dlaní. „Pozdravujte manželku."

	„Manželku...," zamumlal, jako by si na Coru Sue ani nemohl vzpomenout. „Ano, dobře. Budu."

	Julia mu poděkovala za možnost pracovat se studenty a oblékla si kabát. Přemýšlela, proč se v jeho společnosti neustále cítí tak napjatá.

	Když opustila budovu kaple, vzpomněla si na dokumenty, které zahlédla u něj na stole. Šlo o duplikáty složek, které má v hlavní budově Charla Kingová? Nebo jsou to jiné dokumenty? Proč by si pořizovali duplikáty? Ne. Tobias Lynch si nejspíš vede své vlastní složky. Zápisky, které možná odporují všem zásadám slušného chování.

	Venku se pohybovala co možná nejrychleji. Neustále kontrolovala chodník před sebou, spěchala od jedné lampy ke druhé. Moc dobře věděla, že ji Lynch pozoruje z obrovského okna kaple. Zahlédla jeho siluetu.

	Muž Boží?

	Muž pravé víry?

	To sotva!
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	Trent upíjel včerejší kávu a ohříval si chodidla u ohně. Hlavou se mu neustále honily úvahy o Nonině vraždě. Několikrát se pokusil spojit její smrt se zmizením Lauren Conwayové. Jenže pokaždé neúspěšně. Přesto byl přesvědčen, že spolu oba zločiny skutečně souvisí.

	Celé hodiny strávil analýzou toho, co se v noci, kdy Nonu stihl její tragický osud, událo. Nejspíš si vzala Shaylinu čepici. Tu na sobě možná měla i ten večer, kdy venku na mraze objevil opuštěnou klisnu. Podle jeho názoru kůň vyklouzl ze stáje, když se Nona s Drewem oddávala sexuálním rozkoším. O chvíli později se pak Trent stal svědkem jejich rozhovoru, když odcházeli.

	Prozatím pracoval s teorií, že si Nona „vypůjčila" Shaylinu čepici jako převlek. Nejspíš tak chtěla zmást kohokoliv, kdo by ji sledoval bezpečnostní kamerou. Na sobě měla jen nevýrazné oblečení a školní bundu, křiklavá čepice by byla vynikající kamufláž.

	Škoda jen, že pokrývka hlavy zůstala v seníku, a Shayla se tak kvůli ní ocitla na seznamu podezřelých.

	Trent dopil kávu a v hlavě si znovu přehrál konverzaci, kterou za stájemi zaslechl. Dívka byla bez sebe strachy, chlapec se ji snažil uklidnit. Sliboval jí bezpečí. Pokud šlo skutečně o ty dva, pak se Drew šeredně mýlil.

	Co přesně ta neznámá říkala?

	Celé se to nějak bortí. Když jsem mezi vás vstoupila, myslela jsem, že mě čeká zábava. Trochu vzrušení. Věřila jsem i jemu. jenže teď... Bože... Já nevím. Prostě nevím.

	Čím více si rozhovor opakoval, tím jistější si byl, že šlo skutečně o Nonin hlas.

	Věřila jsem i jemu.

	Komu? Komu věřila?

	Nějakému muži. Určitě nemluvila o Bohu nebo Kristu, tím si byl Trent zcela jistý. To by asi těžko mluvila o „zábavě" nebo „vzrušení". Napadl ho i reverend Lynch, jenže i tuhle myšlenku rychle zapudil. Nikdo na škole nemohl považovat jejího ředitele za zábavného, nebo dokonce vzrušujícího.

	Nalil si do šálku zbytek kávy a strčil ho do mikrovlnky.

	Právě teď se Trent nejvíce ztotožňoval s hypotézou, že Nonu usmrtil třetí člověk. Nejdříve pár sledoval při sexu, pak praštil Drewa do hlavy a shodil ho ze seníku. Nonu uškrtil a pověsil na trám.

	Proč? Mělo to vypadat jako sebevražda?

	Chtěl něco naznačit? Nebo ostatní vyděsit?

	Dalo by mu přece mnohem méně práce, kdyby ji jednoduše nechal ležet na seně. Proč se namáhal s vytvářením smyčky?

	Třeba se mu to líbilo.

	Možná ho pohled na nahé dívčí tělo vzrušoval. Drew ho zjevně vůbec nezajímal.

	Když za chvíli cinkl časovač mikrovlnky, vyndal z ní Trent kávu a zadíval se z okna. Bouře neutichala. Z nebe se neustále hustě sypal sníh. Vzpomněl si na informace od Barnesové.

	Podle pitevní zprávy se Nona útoku nebránila. Pod nehty však policisté našli malé množství cizí kožní tkáně. V laboratořích se právě teď zkoumá, zda pochází z těla Drewa Prescotta, což je docela dobře možné, jelikož se před smrtí milovali. Analýza DNA ale chvíli potrvá. Na místě se našlo také několik dalších stop a otisků prstů, zatím ale neměli vyšetřovatelé nic, o co by se mohli opřít.

	Kvůli počasí tu navíc museli všichni trčet. Celá škola.

	Naposledy si lokl kávy, zbytek vychrstl do dřezu. Od včerejška je opět polda. Měl by se tedy sebrat a jít konečně zjistit, co se na seníku stalo.

	eee

	Julia se konečně vzbudila ze spánku beze snů. Byla tak unavená, že ji ani nestrašily noční můry. Dokonce ustoupila i bolest hlavv.

	„Nádhera!" zašeptala a zamířila rovnou do sprchy. Pak si oblékla termoprádlo, džíny, svetr a silnou prošívanou parku.

	Když o pár vteřin později sahala po klice, všimla si na prahu kusu bílého papíru. Dřív si ho nevšimla. Možná tam jen nebyl.

	Sklonila se pro něj a otočila ho.

	POMOC! stálo napsáno v rohu černým inkoustem.

	Úlekem málem vzkaz upustila.

	„Co to sakra?" Má to snad být nějaký vtip? Chtějí si takhle studenti střílet z nové učitelky? Nebo jde o něco jiného? Neměla snad včera pocit, že se někdo v noci vkradl do jejího pokoje? Jako by nad ní někdo stál a díval se na ni.

	Po zádech jí přeběhl mráz. Váhavě otevřela dveře a vstoupila na chodbu.

	Nikde nikdo.

	Ostatní dveře na chodbě byly zavřené. Kdo jí mohl zanechat tento zoufalý vzkaz?

	Shay!

	Kdo jiný?

	Jenže tohle nebyl styl její sestry. Ta byla hrdá a drzá. Zaklepala by jí rovnou na dveře.

	Zastrčila si papírek do kapsy a seběhla schody. Znovu se rozhlédla. Tak jsi dostala vzkaz, no a co? Pokoušela se vnést do situace trochu nadhledu. Stala se ale vražda! A nadhled není na místě.

	Dorazila až do přízemí, po cestě však na nikoho nenarazila.

	V tuto hodinu byl Stantonův dům zcela klidný. Zamířila do haly, kde stálo několik křesílek a stolků. Ani tam nikdo nebyl. Jediné zvuky vycházely z umně schované ventilace, která rozháněla po budově teplý vzduch.

	Netušila, kdo kromě Shay mohl vzkaz zanechat ani zda šlo o skutečnou prosbu o pomoc nebo nějaký hloupý žert.

	Uklidni se!

	Navlékla si rukavice a vyšla do tmy. Areálem se proháněl studený vítr, roznášel sníh a čeřil hladinu jezera.

	Julia si přitáhla kapuci do obličeje a zamumlala: „Nádhera. Další den v pozemském ráji." Pak se vydala ke stájím. Chodník pokrývalo dobrých dvacet centimetrů čerstvého sněhu. Cesta k parkovišti nebyla ještě protažená.

	Tolik tedy k nádherné horské scenérii na břehu průzračného jezera zalitého sluncem, jak hlásaly webové stránky. I zimní fotografie zachycovaly studenty, jak lyžují nebo pořádají výlety na sněžnicích. O temných bouřích se tam jaksi nikdo nezmiňoval. Vybavily se jí i další snímky. Na jednom takovém seděly u zapáleného krbu ve společenské hale, popíjely čaj a smály se. Jinde zase fotograf zachytil studenty, jak stojí okolo vysokého vánočního stromku a v rukou drží zpěvníky.

	Jako malí andílkové... No jasně.

	Zachvěla se.

	Nic z toho se dnes konat nebude. Rozhodně ne při takovém počasí, kdy teplota klesla hluboko pod nulu, kvůli hustému sněžení nebylo pomalu vidět a kdy se nad školou vznášela pachuť strašlivého zločinu.

	Vstoupila do stájí. Přivítal ji teplý vzduch prosycený vůní koní a suchého sena. Proti tomu peklu venku si připadala jak v nebi.

	Zvědaví koně ji pozorovali přes vrátka svých stájí. Mrkali na ni, stříhali ušima a odfrkovali. Měřili si ji. Pomalu se vydala kolem nich a každého pohladila po nozdrách. Cítila na dlani horko jejich dechu.

	Pak ji zahlédla. Nahnědlou skvrnu na zemi pod žebříkem na seník. Někdo se ji snažil vyčistit, ale jen s polovičním úspěchem. I když ji zakrývalo rozházené seno, z podlahy doslova vystupovala.

	Julia nemohla pokračovat dál.

	Muselo tu být tolik krve!

	Ustoupila. Chvěla se.

	Skřřřříp!

	Co to bylo?

	Nebyla ve stájích sama!

	Rozbušilo se jí srdce. Pomalu couvala zpět k bráně, když se na žebříku objevily kožené kovbojské boty a dlouhé obnošené džíny. „Je tu někdo?" ozval se hlas Coopera Trenta, který v následující vteřině seskočil na zem. Zahlédl Julii a usmál se. „Hledáš mě?" zeptal se. V jeho hnědých očích se mihl záblesk pobavení. Byl stále neoholený. Rty měl pevně sevřené, jeho hluboký pohled se jí zařezával do duše.

	„Vyděsil jsi mě k smrti," hlesla, dlaň si tiskla k hrudi.

	„Takže skutečně hledáš mě?" V koutcích mu opět zacukalo. Rázem jí připadalo, jako by se prostor stájí kolem nich začal zmenšovat.

	„Co myslíš?"

	„Nevím." Zakroutil hlavou. „Co je na tom tak zábavného?"

	Zazubila se. Nevěřila svým uším. „Počkej, kovboji. Flirtuješ snad se mnou?" zeptala se. Vnitřně ji jeho slova potěšila. A to i navzdory pohnutým okolnostem.

	„Jestli s tebou flirtuju? To těžko." Jiskření v očích ho však usvědčovalo z opaku. Znovu se jí rozbušilo srdce. Stačilo, aby si vzpomněla, jak chutnaly jeho polibky, jak se jazykem dotýkal jejího, až se uvnitř celá chvěla rozkoší.

	„Co bys tedy chtěla, Julie?" zeptal se, jako by jí četl myšlenky.

	„Nerada teď pochroumám tvoje ego, ale skutečně mě ani ve snu nenapadlo, že bych tě tu mohla potkat."

	Pozdvihl obočí, jako by o jejích slovech pochyboval.

	Přesně takhle se tvářil, než ji sevřel v náručí a vášnivě políbil.

	Mladý valach vystrčil hlavu z kóje a odfrkl si. Julia k němu přistoupila a pohladila ho po nozdrách. „Myslíš, že jsem ti přinesla pamlsek, viď?" promluvila ke koni něžně. „Ale já pro tebe nic nemám."

	„Skaut vždycky něco očekává," řekl Trent.

	„Hm, jako každý mužský."

	„Jasně... Neříkej mu to, ale je vykleštěný."

	„Ech." Podívala se na koně. „To je mi líto, chlapče." Vycítila na sobě Trentův pohled. „Nebudeš mi věřit, ale já jsem skutečně nečekala, že tu budeš."

	„Takže sis jen tak přišla prohlédnout místo činu?"

	„Asi jo." Podrbala Skauta mezi ušima. Nevěděla, jak to má Trentovi vysvětlit. Sama si nechtěla přiznat, že ji jen ovládla zvědavost. Zároveň si však chtěla na vlastní oči udělat představu, co se asi tak mohlo stát. Jako by se toužila nějakým způsobem spojit s obětí. „Říkala jsem si, že kdybych se podívala na místo činu, třeba by mě napadlo, co se tu mohlo stát. Mám několik teorií... Zajímalo by mě taky, jestli tahle událost souvisí se zmizením Lauren Conwayové. Tebe určitě napadlo totéž."

	„Jo."

	„Na Svatou Alžbětu jsem přijela proto, abych odsud dostala Shaylu. Stačilo by, kdybych zjistila, že je škola úplně jiná, než za jakou se vydává." Zakroutila hlavou a kousla se do rtu. Přemýšlela. „Jenže se všechno pomotalo, ještě než jsem sem přijela. Nonina smrt mi nedává žádný smysl."

	„Nic tu nedává smysl," připustil Trent.

	„Hm. Možná bys měl vidět další střípek téhle hádanky." Julia vytáhla z kapsy zmačkaný papír. „Tenhle vzkaz jsem ráno našla pod dveřmi."

	Trent si vzkaz rychle přečetl a zamračil se. „Od Shay?"

	„Nevím. Ale nemyslím si to."

	„Nevadilo by ti, kdybych si to nechal?"

	„Jasně, nech si ho... Proč?"

	„Ode dneška na případu oficiálně spolupracuju," řekl jí a pak jí v krátkosti popsal rozhovor s O'Donnellem.

	„Hm, takže oficiálně..." Jeho slova jen zvětšila pocit bezpečí, který v Trentově přítomnosti měla. Tedy fyzického bezpečí. Myšlenky se jí rozbíhávaly všemi směry. „Lynch o tom ví?"

	„Ještě jsem s ním o tom nemluvil, ale O'Donnell to určitě už udělal za mě."

	„Pověz mi něco o našem neohroženém vůdci," vybídla Trenta Julia.

	„O Lynchovi? Vím jen to, že měl kdysi nějaké vidění. Zjevila se mu ve snu škola, která přivádí na správnou cestu problémovou mládež, nebo tak nějak... Svatou Alžbětu považuje za svou misi."

	„No a co jeho žena?"

	„Cora Sue?" Zakroutil hlavou. „O ní toho moc nevím. Pochybuju ale, že sdílí s manželem jeho vizi. Tomuhle místu se vyhýbá jako čert kříži."

	„Ale teď tu je."

	„Cora Sue přijede, když ji Lynch povolá." Opřel se o trám jedné z kójí a poplácal po hlavě tmavého koně s bílou kresbou na čele. „Dává mu dost jasně najevo, že by byla raději kdekoliv jinde. Ukazují se spolu, předstírají spokojené manželství, kdybys ale pozorně sledovala řeč jejich těl, uvidíš, že jen vykonává příkazy svého muže."

	„Ale proč?"

	„Nevyznám se v manželských vztazích, ale kdybych měl hádat, tipoval bych peníze. Nebo jen kvůli slibu před Bohem."

	„Nemilují se?"

	„Kdo ví?" řekl a tmavý kůň od něj odvrátil hlavu.

	„Podvedl ji?"

	„Možná. Nebo ona jeho," přemýšlel nahlas. „Ale neptej se mě, opravdu o jejich vztahu nic nevím. Vsadím ale boty, že reverend má na svou ženu velký vliv. Jak jsem už řekl, stačí, aby písknul, a Cora Sue přijede."

	„Jasně. Jako pes ke svému páníčkovi." Vzpomněla si na jejich konverzaci, kterou tajně vyslechla.

	„Bůhví, co mezi nimi je," vzdychl a podíval se jí do očí.

	Julia si na okamžik opět vzpomněla, jak moc ho milovala. Jo, milovala jsi ho. Ale neklapalo to, nebo si už nevzpomínáš?

	Rozhovor se začínal stáčet nebezpečným směrem. „Tady asi...," řekla, aby změnila téma. Ukázala na skvrnu na podlaze. „Tady jsi asi našel Drewa Prescotta, předpokládám. Prý má těžké poranění hlavy." Při představě, jak Drew bezvládně leží na zemi a z hlavy mu teče krev, se otřásla.

	„Jo."

	Klekla si a pořádně si skvrnu prohlédla. Nevěděla, co vlastně hledá. Nebyla vyšetřovatel a o krvi nevěděla vůbec nic. A už vůbec ne o poloze těla při vraždě.

	Přibližně metr od velké skvrny byla ještě jedna, mnohem menší. „A co je tohle?"

	„Další krev," řekl. „Vyšetřovatelé odebrali vzorky."

	„A ta skvrna sem přibyla v noc vraždy?" Mlčky přikývl. Julia se mezitím otočila a znovu se zadívala na menší krvavou skvrnu. „Zvláštní..."

	„Máš nějakou teorii?"

	Zakroutila hlavou a vzhlédla k němu. „Promiň. Nemám." Připadalo jí to ale zvláštní. Patřila krev Andrewovi? Nebo Noně? Nebo dokonce někomu jinému? Zadívala se černým otvorem ve stropě k seníku. Prokrista... Co se tam jen stalo?

	„Můžeš nahoru, jestli chceš," řekl Trent.

	„Nevím, jestli chci," přiznala Julia. To už ale mířila k žebříku. Obezřetně se vyhnula kaluži zaschlé krve na zemi a ze všech sil ignorovala mrazení v zátylku.

	Jakmile se dotkla první příčky, uvědomila si, že vstupuje na stejnou cestu, po níž se vydala Nona. Zadržela dech a vyběhla až nahoru. Trent mezitím zezdola rozsvítil žárovky visící až u samotného stropu. Mdlé žluté světlo zaplavilo seno a střešní trámy podivnou nepřirozenou září.

	Julia vykročila a Trent se mezi balíky sena vydal za ní. Některé se válely bez ladu a skladu, jak je vyšetřovatelé rozházeli, jiné byly dokonce rozbalené.

	U jedné ze stěn se zastavila a vzhlédla k jedinému okénku vysoko v průčelí. Část skla chyběla, podle všeho dírou v okně létala dovnitř sova.

	Julia si představila nahé dívčí tělo, jak visí na jednom z trámů. Pomalu se pohupuje, má šedomodrou pleť, shlíží na seník skelným pohledem.

	Rychle zatřepala hlavou, aby z ní tu představu vyhnala. Nepotřebovala si zaplňovat mozek výjevy vražd... Měla však pocit, jako by se jejího srdce dotkl dívčin duch, a nyní ji bude pronásledovat na věky věků.

	„Co se tu sakra stalo?" zašeptala a zachvěla se zimou, která jí v tu chvíli pronikla až do morku kostí.

	Trent stál hned vedle ní. Kroutil hlavou, prsty si pročesával vlasy. Zíral na trám pod střechou, jako by i on zrovna viděl mrtvolu Nony Vickersové. „Scházeli se tu dva studenti." Kývl směrem k rohu seníku. „Měli tam takové hnízdečko lásky se spacákem. Museli si to tam zvelebit už dávno, netuším ale kdy."

	„Prý byli oba nazí," vyzvídala Julia a Trent přikývl. „Někdo na ně zřejmě zaútočil, když se milovali. Nebo až potom."

	„Jo. Prescott podal detektivům svědectví. Podle jeho slov právě skončili. On ležel na Noně, když ho někdo praštil po hlavě. Nevzpomíná si dokonce ani na žádnou bolest. V jednu chvíli se miloval, v té další se pak probudil až v nemocnici."

	„Takže někdo vešel, praštil ho a shodil ho do stájí. Pak pověsil Nonu," přemýšlela nahlas. Na téhle teorii jí ale cosi vadilo.

	„Nenašla se žádná zbraň. Rána na Drewově hlavě přitom byla docela hluboká, mohl ji způsobit například nějaký ostrý kámen. Policie ale nic nenašla. A jestli se počasí neumoudří, možná ji ani nikdy nenajde." Podíval se na ni. „Může klidně ležet na dně jezera nebo ji zakrývá dobrý metr sněhu." Zadíval se znovu k trámu, kde objevil dívčí tělo. „Nona... Ta nejspíš už skutečně byla mrtvá, když ji vrah přivazoval nahoru." Přesunul pohled k Julii. Oči mu temně žhnuly, rty měl pevně sevřené.

	„Ty detaily jsou strašné," poznamenal Trent.

	„Se strašnými detaily si už poradím." Hlavou jí probleskly bolestivé vzpomínky. Na hádky rodičů, na noci strávené pod dekou, kdy si přála, aby už konečně přestali... A pak... Otcovo tělo v kaluži krve. Jo, strašným věcem dokáže čelit. Nebo se o to může alespoň pokoušet. „Vadí mi ale, když nemůžu nic dělat."

	Trent zaváhal. Jako by nevěděl, kolik toho může Julii prozradit.

	„Jsem už velká holka," připomněla mu.

	„Jo, já vím," řekl a pokýval hlavou. „Jestli tu chceš zůstat, asi bys měla znát pravdu," rozhodl se nakonec. Pověděl jí tedy, s jakou silou byl útok proveden. Seznámil ji i s výsledky pitvy. Nona prý měla zlomenou jazylku, pohmožděný hrtan, její vagína vykazovala známky po hrubém sexu. Nona umírala pomalu a bolestivě. Podle zranění na krku je navíc patrné, že se dívala do tváře člověku, který ji připravil o život a pak nahou oběsil.

	„Jaký vyšinutý šílenec by něco takového mohl udělat?" zašeptala. Najednou cítila, že snad ani pravdu znát nechce.

	„Tenhle vrah to nemůže mít v hlavě v pořádku." Trent zamyšleně posunul botou hromádku sena. Oba se pak dívali, jak jednotlivá stébla propadají škvírou mezi prkny do stájí. „A je to někdo ze studentů nebo personálu Svaté Alžběty."

	„Co si o tom myslí úřad šerifa?" zeptala se. „Cílem útoku byla Nona a možná i Drew, takže jde o samostatný případ? Měl vrah pro své počínání nějaký motiv?"

	„Tak tohle je otázka za všechny prachy...," odpověděl Trent. „Ukáže nám to až čas."
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	Neděle prý bývají na škole celkem klidné, řekli Shayle spolužáci. Ta dnešní se ale rozhodně vymykala normálu. Polovina studentů kňučela, jak moc se bojí. Vedoucí kruhů pak zpanikařili, a tak začali své ovečky nutit do příšerně nudných skupinových aktivit.

	Proslov reverenda Lynche byl opravdu strašný. Bohoslužbu naštěstí vedl otec Jake, takže se dala přežít. Získal si dokonce pozornost většiny studentů. Zaregistroval to i reverend. Předstíral ale, že si nevšiml, jak skoro všichni poslouchají každé jeho slovo, a jen k sobě závistivě tiskl rty.

	Vedle reverenda seděla i jeho otřesná žena, což možná situaci ještě zhoršovalo.

	Na každý pád Shaylu překvapilo, že i bohoslužba může být zajímavá.

	Nyní seděla s ostatními v jídelně a šťourala se vidličkou v jídle. Měli chilli, kukuřičný chléb, zelný salát a ovocnou zmrzlinu. „Obvyklou nedělní zmrzku," říkal Lynch a někteří Shaylini spolužáci to považovali za milé gesto.

	Julia seděla u stejného stolu, ale na opačné straně. Stala se řadovým učitelem, a tak přišla i o své místo u stolu vedení. Neměla však na starosti žádnou skupinu, a mohla si sednout, ke komu chtěla. Připojila se tedy k několika dalším členům personálu. Po její levici seděla sestra Ayresová, na druhé straně Shay zahlédla Spurriera, který se u stolu tísnil s tím zeleným mozkem a totální gumou Flannaganem. Včera si s ním užila až dost!

	O něco zajímavější už pro ni byl učitel matiky DeMarco. Trochu jí připomínal Wolfa. Při vzpomínce na svého chlapce se zamračila. On byl první kluk, který se jí dokázal dostat pod kůži.

	Musí si ale dávat pozor. Edii by asi šokovalo, kdyby zjistila, že s ním Shay ještě nespala.

	Neslyšela o něm od chvíle, kdy se ocitla ve Svaté Alžbětě. Věděla, že ji nesmí z vězení kontaktovat, přesto se cítila zklamaná.

	A co jsi čekala? Je stejný jako všichni ostatní...

	„Jo," zašeptala a zabodla brčko do svého ledového čaje. Ruce měla doslova poseté mozoly od včerejší šichty ve stájích. Vzhlédla. Zachytila svůdný a nebezpečný úsměv učitele DeMarca. Přiložila si brčko ke rtům a nasála trochu čaje. Samozřejmě by si s ním nikdy nic nezačala. Mohla by vůbec udělat něco pitomějšího? Na druhé straně, kdyby je někdo přistihl, asi by ji hned vyrazili.

	Stál ale za to?

	Opravdu by byl pasťák lepší?

	Když se po chvíli Julia odsunula od stolu, zahlédla Shay ještě Lynchovu sekretářku, která ze svého šéfa nespouštěla oči. Tedy kromě chvilek, kdy probodávala smrtonosným pohledem Lynchovu upjatou ženušku.

	Mohla by toho nějak využít? Dokázala Charlu Kingovou obejít. Znala dokonce hesla k počítačům a ukrytým složkám. Jeden by nevěřil, co všechno se dá na školním černém trhu pořídit!

	Mezitím zahlédla, jak Julia vstala a zamířila na chodbu.

	Jakmile sestra zmizela za rohem, shodila Shay na sebe sklenici i talíř s jídlem. Tiše zaklela a pohlédla na Trenta, který seděl v čele stolu. „Omlouvám se." Snad uvěřil, že na sebe jídlo shodila z nešikovnosti... Rychle si vzala ze stolu ubrousek a začala si jím utírat klín. Pak vstala a zamířila k dámským toaletám. Možná to s množstvím jídla na oblečení přehnala, protože si na záchod mohla odskočit tak jako tak. Předstíraná nehoda jí ale dala čas, který mohla strávit mimo jídelnu, aniž by ji někdo z něčeho podezříval.

	Navíc si nemohla být jistá, že na toaletách nejsou kamery. Když za sebou zavřela dveře, přistoupila k umyvadlu a začala si drhnout ušpiněné tričko. Konečně se ozvalo spláchnutí. V následující chvíli vyšla ze dvířek Julia.

	Jejich pohledy se setkaly v zrcadle.

	Julia se nadechla, jako by chtěla něco říct, pak si to však rozmyslela a přikročila k umyvadlu.

	„Viděla jsem, jak sem jdeš," řekla Shay polohlasem. Sotva hýbala rty, stále si čistila oblečení. „Mluvila jsi s Edií?"

	„Ne."

	„Zatraceně, Julie!" Neustále si třela skvrnu vlhkým ubrouskem, který se už začínal rozpadat.

	„Uklidni se, Shay." Julia naštěstí přistoupila na její hru. Dlouze si umývala ruce, prohlížela si svůj odraz v zrcadle a zdvořile se usmívala. „Nikdo se teď nedostane ani sem ani odsud. Někteří rodiče si odsud chtějí vyzvednout své děti, ale nemají šanci. Silnice jsou zcela neprůjezdná. Já jsem jeden z posledních lidí, kteří se sem dostali. V téhle bouři navíc nevzlétne ani letadlo."

	Shay divoce bušilo srdce. Nevěděla, jak dlouho tu ještě může vydržet, aniž by přišla o rozum. „Nějaký způsob musí existovat. Prostě musí."

	Julia si oklepávala vodu z rukou co nejdéle, to šlo. Kohoutek prozatím nevypínala. „Dělám na tom."

	„Proboha tak ale pohni!" Shay si utřela ruce do papírové osušky a hodila ji do koše. Pak si vytáhla další. „Mluvila jsem s Edií." Julia se na ni překvapeně zadívala. „Jo. Vedení nám povolilo zavolat jednou rodičům a říct jim, že jsme ,v pohodě'." Prsty ve vzduchu naznačila symbol uvozovek. Zbylými prsty si přidržovala použitou utěrku. „Ale já nejsem ,v pohodě'. To jsem také Edii řekla. Jenže reverend Lynch jí musel těmi svými sladkými řečmi napovídat, že je škola naprosto bezpečná. Však víš, ty kecy o posilách, policejní ochraně a tak podobně." Zadívala se na Julii a zakroutila hlavou, jako by chtěla říct: No věřila bys tomu? „Dokonce mámě vyslepičil, že jsem se poprala."

	„Ano, ale ty ses skutečně poprala."

	„Nebyla to moje chyba! Proboha, Julie, začal s tím Eric Rolfe. A já teď kvůli němu musím kydat hnůj ve stájích a odhazovat sníh."

	„Příště se alespoň už do ničeho nebudeš plést."

	„Jasně. Příště budu sedět na zadku a poslouchat, jak si utahuje z Noniny smrti? Ty bys to tak asi udělala, ale já ne."

	„Shay, poslouchej. Tohle všechno dělám jen kvůli tobě. Pořádně si rozmysli, jestli se se mnou chceš hádat."

	„Nebo co?" Shay se na sestru zamračila. „Lynchovi se stejně nikdy nepostavíš. Na to jsi příliš podělaná."

	Julia se k ní otočila, v očích jí žhnulo. Mrzelo ji, co Shay řekla. Fajn. Ať si ji uráží. Jenže kdo koho potřebuje?

	„Chci po tobě, abys trochu myslela, Shay. Dokaž, že máš tak vysoké IQ, jak tvrdí máma. A už mi nenechávej žádné vzkazy, nebo nás obě chytí."

	„O čem to mluvíš?"

	„Přece o tom vzkazu, který jsi mi ráno nechala pode dveřmi."

	„Přeskočilo ti? Nevím o žádném vzkazu."

	„Někdo - myslela jsem, že ty - mi pod dveře v noci strčil vzkaz. Nic víc," řekla Julia. V jejím hlase začal zaznívat popuzený tón.

	„A kdo?"

	„Ptala bych se tě, kdybych to věděla?"

	Shay se kousla do rtu. Tohle se jí ani trochu nelíbilo. „Co na něm bylo napsáno?"

	„Pomoc."

	„A nic víc?"

	„Ne."

	„Já ti ho tam nedala." Shay musela najít způsob, jak se své sestře opět přiblížit. „Netuším, kdo ho tam mohl nechat. A vlastně je mi to jedno." Zkusila to jinak. „Takže mě v téhle škole zatracenců chceš nechat? Tohle se mi snažíš říct?"

	„Co? Ve škole zatracenců? To zní jako název nějakého béčkového hororu. Nech toho, Shay. Přestaň hrát tohle melodrama a začni se konečně chovat trochu slušně. Nedělej žádné průšvihy, nebo se odsud nikdy nedostaneš."

	„Děláš si ze mě legraci? Myslíš, že by mě odsud pustili za dobré chování?" Při tomhle pomyšlení se Shayle sevřelo srdce. Julia jim zřejmě začíná zobat z ruky. Nejvyšší čas vytrhnout ji ze snu! „Donesly se ke mně nějaké řeči. Studenti si myslí, že péáčka vytvořila nějaký tajný kult."

	„Kult? Opravdu...? A kdo to říká?"

	Shay ale Lucy nehodlala prásknout. Ani své sestře ne! „Záleží na tom? Důležité je, že na tomhle místě hrozí každému nebezpečí. Musíš prostě něco udělat. Zkus třeba znovu zavolat Edii..."

	V tu chvíli se ale otevřely dveře a dovnitř vstoupily Missy Albrightová s Kaci Donahueovou. Smály se a hlasitě si povídaly. Obě střelily pohledem k umyvadlům, podle všeho však Shayle s Julií nevěnovaly žádnou pozornost. Kaci zamířila rovnou do jedné z kójí, Missy se zastavila u zrcadel a začala si upravovat vlasy. Prsty si přichytávala světlé pramínky a prohlížela se ze všech možných úhlů. Taková kráva! Jako by někoho zajímalo, jak Missy vypadá...

	Nesměla však poznat, že se Shay s Julií znají. Koneckonců Lucy Yangová věří v jakýsi tajný kult péáček. Možná dokonce krvavý.

	Shay v duchu zaklela a vzpomněla si na flek na oblečení. Zmačkala utěrku a hodila ji do koše a pak toalety opustila. Vůbec jí nevadilo, že svou mizernou náladu dává všem na odiv. Ani se neohlédla. Julia si už s těma dvěma nějak poradí.

	Snad.

	Zatím ji tedy sestra skutečně zklamala.
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	Prásk!

	Míč trefil posledního člena zeleného týmu, malého rychlonohého kluka, který bohužel nestačil včas uhnout. Chlapec zaťal ruku v pěst a udeřil neviditelného protivníka. Mlčky artikuloval ty nejhrubší nadávky. Zbytek jeho mužstva stál u stěny a unisono zamručel.

	Na druhé straně hřiště se tým žlutých začal radovat. Někteří chlapci zvedali ruce a vztyčovali do vzduchu palec. Byli zkrátka „jedničky".

	Ať už na olympiádě nebo na miniturnaji ve vybíjené na Svaté Alžbětě, vítězství či porážka chutná stejně, pomyslel si Cooper Trent. Alespoň něco studenty konečně vytrhlo z pochmurné nálady, která ze všech vyzařovala. „OK. Žlutí vyhráli."

	Hráči žlutého mužstva znovu začali vyskakovat do vzduchu a tleskat.

	Zelení se naopak tvářili zdrceně. Jako by na výsledku turnaje záleželo... Dva z chlapců se chopili míčů a začali střílet na koš.

	„Hej, míče schovat!" Trent foukl do píšťalky a rázem si opět získal pozornost. „Pro dnešek končíme. Zítra nás čeká finále vybíjené, ve středu začneme s bojovými sporty." Trent nijak neholdoval ani jednomu z těch sportů. Dával přednosti ježdění v kánoi, na raftu, na koni... Dokonce rád chodil se sněžnicemi. Když už sportovat, tak venku na čerstvém vzduchu. Kvůli sněhové bouři a bezpečnostním opatřením však museli zůstat uvnitř.

	Několik chlapců z vítězného mužstva se mezitím začalo posmívat poraženým. „To stačí! Poslouchejte mě. Posbírejte míče a běžte do sprch." Mladší členové zeleného týmu začali uklízet balóny do pytlů, ti starší ihned zmizeli do sprch, aby se vyhnuli případné další práci. Zanedlouho v tělocvičně osaměl.

	Zamkl kumbál s pomůckami a chystal se pozhasínat, když si za dveřmi povšiml reverenda Lynche. Stál tam celou dobu? Takový už ředitel byl. Rád vcházel do třídy neohlášen, často své ovečky sledoval při práci. Připomínal mu soukromého detektiva, nebo spíše ruského superšpiona. Ve sportovní bundě a zateplených kalhotech dnes ale vypadal méně tajemně.

	„Pane Trente." Lynch se usmál, v jeho tváři však Cooper nečetl ani špetku veselí nebo radosti. Ředitel vykročil přímo k němu. Na nohou měl vysoké zimní boty, na parketách za ním ulpíval tající sníh a špinavá voda. Blbec! „Měl byste minutku?"

	„Samozřejmě," řekl Trent, ačkoliv cítil, jak mu vstávají vlasy na zátylku. Dnes ho Lynch vyhledal poprvé od chvíle, kdy Trenta najal. Doposud si ho volal k sobě do kanceláře, většinou pak v doprovodu ostatních učitelů. „Pozor na podlahu."

	„Cože?" Reverend se zastavil a podíval se na parkety. Vdychl a chytil se za čelo. Teprve teď si všiml, kolik špíny dovnitř už nanosil. „Omlouvám se."

	„Co bych pro vás mohl udělat?" Trent zamířil s Lynchem z tělocvičny na chodbu, která vedla až k vchodovým dveřím.

	„Mluvil jsem se šerifem O'Donnellem. Prý vás pověřil vyšetřováním."

	Trent přikývl. „Ano."

	„Pracoval jste údajně pro úřad šerifa kdesi v Montaně. Tak se to alespoň píše ve vašem životopise."

	„Jo. V okrese Pinewood."

	„Hm, to mi dává smysl. Napadlo mě, že byste mohli potřebovat pomocnou ruku. Mohl bych mu nabídnout Flannagana nebo Spurriera. Beztak se už starají o bezpečnost."

	„Žádné ženy?" zeptal se Trent a sáhl po mopu v kyblíku hned vedle umýváren.

	„Ech..." Reverend zkřivil ústa v rozpačitém úšklebku. „Máte pravdu. Jsem už taková stará škola... Někdo by mě mohl nařknout ze sexismu. Takový já ale nejsem. Například doktorku Burdettovou si dokážu představit jako výbornou policistku."

	Trent jeho názor nesdílel, svůj názor si ale nechal pro sebe.

	Reverend se zamračil a mlčky počkal, než Trent vyždímá mop. „Vzhledem k vývoji událostí bych uvítal, kdybyste hlášení podával šerifovi i mně."

	„Vám?"

	„Jste přece pořád zaměstnancem školy," připomněl mu Lynch s povýšeným úsměvem.

	„To jsem. A také se k učení stavím zodpovědně," poznamenal Trent. Vybavil si informace, které se už od detektivů dozvěděl. Určité detaily se nesmí dále šířit, protože by mohly zhatit celé vyšetřování. „Ale práce pro Svatou Alžbětu je něco úplně jiného než práce pro policii."

	„Samozřejmě. Přesto doufám, že mě budete o průběhu vyšetřování informovat."

	Trent ale nepatřil mezi lidi, které by reverend mohl jednoduše přesvědčit. I když byl na jeho výplatní listině. „Když se mi podaří zjistit něco, co byste měl jako ředitel školy vědět, řeknu vám to. Nemohu ale ohrozit vyšetřování."

	„Samozřejmě. To bych po vás ani nechtěl," řekl Lynch. Na konci chodby vrazil vítr do dvojitých dveří a mocně jimi zacloumal.

	Trent mu ale na tu předstíranou poctivost nehodlal skočit.

	„Potřebuji být informován kvůli bezpečí studentů," vysvětloval Lynch.

	Trent se mu zadíval přímo do očí. Bylo mu jasné, že o tohle rozhodně nejde. „Šerif vás určitě bude informovat o všem, co uzná za vhodné," řekl Trent.

	Lynchovi se na zlomek vteřiny svezla z tváře maska blažené spokojenosti a za ní se objevil výraz chladnokrevného, vypočítavého muže. „Ještě si promluvíme," zamumlal Lynch a několika dlouhými kroky dorazil k venkovním dveřím. V následujícím okamžiku ho už pohltila mrazivá noc.

	Trent sebral ze země kýbl s vodou a vrátil se do tělocvičny. Při vytírání parket přemýšlel o reverendově prosbě. Na Lynchovi se mu cosi nelíbilo. Určitě byl zbožný, svou víru bezpochyby nepředstíral. Spíš se mu zdálo, že si reverend Tobias Lynch roli diktátora příliš užívá. Byl to zkrátka takový Mikuláš II. Svaté Alžběty.
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	Shay měla naprostou pravdu. Edie neustoupí.

	„Škola svaté Alžběty je tou nejlepší institucí, kam se Shay mohla dostat," prohlásila Edie na konci jejich rozhovoru.

	Julia se opřela o stůl v učebně číslo 212 a přendala si mobil k druhému uchu. Edie pěla na Svatou Alžbětu jen samou chválu a Julii sotva pustila ke slovu.

	Reverend Lynch jí tvrdil, že se Shay chová „mnohem lépe, než očekával". Dokonale prý zapadla do kolektivu a stačila si už udělat spoustu přátel. Nepohodla se jen s jedním spolužákem. Ačkoliv jí zemřela spolubydlící, ukázala Shay podle Lynche obrovskou míru statečnosti a silného ducha. A to se Edii pochopitelně líbilo.

	Julia se během telefonátu dívala do zasněžené krajiny. Ze své učebny v druhém patře měla výhled na sjezdovku, z části budovy, kde se právě nacházela a kde se vyučovaly jazyky a společenské vědy, bylo zase krásně vidět jezero. Na druhou stranu od schodiště byly učebny matematiky a přírodních věd, jejichž okna směřovala k horní části areálu a horám. Na chvíli pocítila vinu. Měla by přece být u mámy a uklidňovat ji.

	Jenže Edie měla právě výbornou náladu. Poté, co na svou druhorozenou dceru slýchávala jen samá negativa, jí chvála Shay přišla jako rajská hudba. Navíc dostala pocit, že je opravdu na tom jediném správném místě. Nic na tom nezměnil ani fakt, že si jí Shayla do telefonu stěžovala. Edie, a ostatně i Julia, ji vždy považovala za přehnaně teatrální.

	„...takže Shayla zůstane tam, kde je," trvala na svém Edie. „Dokonce i Max souhlasí. Stejně jsou tam všechny cesty uzavřeny. Až se umoudří počasí, můžeme to všechno znovu promyslet. Pokud se bude chtít Shay ze školy pořád tak zoufale dostat, ať je po jejím. Zavolám právníkovi a uvidíme, co se bude dát dělat. Teď ale bude muset zatnout zuby a ještě chvíli to tam vydržet."

	„Ale je tam tak strašně nešťastná!" řekla Julia.

	„Shayla je pořád tak strašně nešťastná. Mně osobně to říkala už snad tisíckrát, takže jsem na to docela zvyklá," nedala se obměkčit Edie. Pak stočila rozhovor k Julii. „Kde ty teď vlastně jsi?"

	„Kousek od San Franciska," zalhala Julia suverénně a zadívala se znovu na zamrzlé vody jezera.

	„Pořád hledáš práci?"

	„Ano, mám tu hned několik příležitostí, které by mohly vyjít. Chvíli tu ještě zůstanu."

	„A co tvůj kocour?"

	„Nemusíš si o něj dělat starosti. Má ho sousedka. Vyzvedává mi i poštu, takže i tohle můžeš pustit z hlavy."

	„OK. Hele, budu muset končit. Ozvu se."

	„Dobře, mami. Měj se..." Julia ukončila hovor a zamkla klávesnici, což dělala od chvíle, kdy nastoupila do Svaté Alžběty. Pak uklidila telefon do kabelky, vzala si z ní rozvrh hodin a připravila se na svou dnešní poslední hodinu. Bude učit kruh Coopera Trenta. Tedy i Shay. Během americké historie by chtěla se studenty hovořit o velké hospodářské krizi a srovnat ji s tou současnou.

	Zanedlouho se učebna skutečně začala plnit. Někteří studenti se smáli, jiní se tvářili vážněji.

	Shay samozřejmě přišla jako poslední. Nebyla ale sama. Doprovázela ji Lucy Yangová, dívka, s níž celý víkend odklízela hnůj a sníh. Ve třídě si děvčata dokonce sedla vedle sebe.

	Má se z toho radovat? Spojil je incident z minulého týdne?

	Snad ano, doufala Julia.

	Už počtvrté se toho dne představila a pak řekla: „Vím, jak těžké tohle období pro vás všechny musí být. Neznala jsem Nonu, ale prý byla součástí vaší skupiny. Dokážu si tedy představit, že to právě pro vás, co tu sedíte, musí být obzvláště tragické. A teď k látce. V týdnu se ještě uvidíme, chtěla bych vás ale poprosit, abyste mně v krátkosti řekli, co jste probírali naposledy. Podle poznámek doktorky Hammersleyové a plánu paní Howellové probíráte začátek dvacátého století."

	Prakticky nikdo jí nevěnoval pozornost.

	A Julia jim to nemohla mít za zlé.

	Všichni byli plní stresu a úzkosti. Rozhodně se jim právě teď nechtělo lámat si hlavu s osmdesát let starou historií. „Podívejte. Potřebuji vaši pomoc." Několik hlav se zvedlo, v několika očích se zajiskřilo. Usmála se. Získala si pozornost hrstky studentů. „Víte, jsem tu nová. Tak mi trochu pomozte. Chtěla bych s vámi mluvit o velké hospodářské krizi. I když vám musím připadat jako bába nad hrobem, tak ani já jsem ji nezažila."

	Pár studentů se pousmálo. Super. Pro začátek to stačí.

	Myslela si, že bude vědět, jak na ně. Zjistí, kdo je ve skupině vůdce, koho látka baví, koho ani trochu. Ze zkušenosti věděla, že se diskuze bude rozbíhat pomalu. Zprvu se najdou sotva dva studenti, kteří přijdou s nějakou myšlenkou. Postupem času pak bude získávat stále více a více dalších žáků. Na konci hodiny už by ale měli diskutovat všichni.

	Přesně takhle to probíhalo i se Shayliným kruhem. Když položila otázku, zda se dají vysledovat nějaké společné body velké hospodářské krize a té současné, několik studentů se skutečně přihlásilo.

	Nejvíc ze všech mluvily Lucy Yangová, Keesha Bellová, Nell Cousineauová a Ollie Gageová. Ollie přiznala, že její otec přišel o práci na konci devadesátých let během krize internetových obchodů. Keesha se zase bála, že dům jejích rodičů propadne bance. Shay se celou dobu dívala do lavice. Julia musela napomenout Chaze Johnsona, aby si sundal čepici, a hlavně aby jí při hodině nespal. I Maeve Mancusová cosi dělala pod lavicí. Když na ni však Julia promluvila, byla schopná odpovědět na otázku. JoAnne Harrisová, alias Mandolína, také přispěla několika větami. Její rodina je prý zaopatřená docela dobře. Mrzí ji však, že děda za hubičku skupuje domy od zadlužených rodin. Nemovitosti pak pronajímá, dost často prý i bývalým majitelům. Rýžuje zkrátka hromady peněz na neštěstí ostatních.

	„Hm, to je opravdu svinstvo...," poznamenala Ollie. „Jenže ty za to přece nemůžeš. Rozumíš. Není to tvoje vina, Mandolíno."

	V tu chvíli zdvihla ruku Crystal Ricciová. „Je nějaký velký rozdíl mezi hospodářskou krizí a hospodářskou recesí?"

	„To je výborná otázka," řekla Julia. „Zkuste na ni Crystal odpovědět."

	Překvapivě se jí dostalo hned několika odpovědí, některé z nich považovala Julia dokonce za velmi přesné. Deset minut před koncem hodiny zvedli hlavu i Shay s Chazem.

	Julia si uvědomila, že ji zájem studentů dojal. Kdyby neučila ve stínu takové tragédie, hodinu by si dokonce náramně užívala. Ano. Ještě by se tedy musela vypořádat se svými city ke Cooperu Trentovi. Ano. Pořád by musela řešit, jak dostat Shay ze školy. A ano, stále zůstávala otevřená otázka podivných praktik Školy svaté Alžběty. To všechno je pravda. Julia ale učení doslova milovala. Navíc se jí problémová mládež přímo před očima měnila v bystré a chápavé studenty.

	„Vypadá to, že už nám dochází čas. Do zítřka si tedy přečtěte kapitolu sedmnáct. Budeme o ní diskutovat. Měli bychom si také připravit závěrečné práce. Do pátku si tedy každý vybere období a téma, jakému by se chtěl věnovat."

	„Všechno by šlo mnohem lépe, kdybychom měli přístup k internetu," postěžovala si Lucy.

	„To je pravda. My ale přístup k internetu nemáme, takže si budeme muset poradit i bez něj. Uděláme to ,po staru'."

	Crystal s Ollií teatrálně vzdychly. Pak stejně jako ostatní vstaly a opustily místnost. Jakmile ve třídě zůstala Julia skoro sama, vstoupila dovnitř Missy Albrightová.

	Shay, poslední student v místnosti, se otočila a věnovala sestře varovný pohled. Pozor!

	Missy si jí ale nevšímala. Přistoupila ke katedře a položila si kabelku vedle Juliiny tašky. „Reverend Lynch mě k vám přidělil. Mám vám prý dělat asistentku," řekla tenkým hláskem, který dokonale odrážel celé její vzezření.

	„Aha," hlesla udiveně. „Mně nic neřekl." „Určitě vám to oznámí ještě sám. Měla jsem ale za vámi přijít a popovídat si s vámi. Tak... Jsem tady." Pokrčila rameny a přeslazeně se ušklíbla. Jako malé holčičky, které se snaží vypadat ještě milejší, než ve skutečnosti jsou. „Mám si do zítřka něco připravit?"

	„Co? Do zítřka? Ech... Takhle daleko jsem nepřemýšlela," musela připustit Julia. Vadilo jí ale, že s ní Lynch nekonzultoval přidělení asistenta. „Viděla jsem poznámky a učební plán předchozího učitele. Přijde mi to trochu suché. Samá četba, testy, otázky k tématu..." Podívala se Missy do očí. „Trochu nuda, nemyslíte?" „Je to přece historie," řekla významně Missy, jako by se tím všechno vysvětlovalo.

	„Já vím, jenom zjišťuji, jak to tu chodí... Chtěla bych vyučování trochu oživit." „Tak hodně štěstí."

	Julia odešla od katedry a začala posouvat stoly do půlkruhu. Během toho nahlas přemýšlela: „S touhle třídou teď probíráme třicátá léta dvacátého století a velkou hospodářskou krizi. Myslím, že máme úžasnou příležitost hledat souvislosti s dnešní situací. Když se podíváme na dnešní problémy, jasně se v nich rýsuje analogie s tehdejší krizí. Můžeme tak studovat, jak se ve třicátých letech vlastně žilo."

	„Myslela jsem, že chcete mít nudné hodiny."

	Julia se pousmála. „OK, chápu. Mohly bychom tedy vymyslet nějakou hru s otázkami na tehdejší dobu. Například: Kolik peněz si vydělal měsíčně průměrný dělník? Kolik stál bochník chleba? Jaké filmy tehdy běžely v kinech?"

	„Uch, tou dobou se točily filmy?" zeptala se Missy a naklonila se přes stůl.

	„Ano, Missy. Dokonce i v těch temných dobách počátku dvacátého století se točily filmy," pronesla Julia komediálně vážným tónem. „Vsadím se, že jste nějaké dokonce viděla."

	Missy zakroutila hlavou. Její blond vlasy ve světle zářivky vypadaly jako bílé.

	„Tak co například takové klasiky jako Jih proti Severu nebo Čaroděj ze země Oz... Nebo Sněhurka a sedm trpaslíků!" Missy se zamyslela. „Pak nesmíme zapomínat na takové hvězdy filmového průmyslu, jako jsou bratři Marxové nebo Shirley Templeová. Tou dobou také byla napsána spousta slavných knih. Jen namátkou mi v hlavě vyskočilo jméno Agáty Christie. Nebo román Hrozny hněvu."

	Missy ale její slova zjevně nijak neoslnila. „Nevím, jestli se o tohle studenti zajímají."

	„Ale jděte! Všichni přece znají Agátu Christie. Všichni také viděli nějakou z prvních disneyovek." Julii se pomalu začínala hrnout krev do tváří. „Každý určitě také hrál monopoly a sledoval baseball. To všechno ve třicátých letech zažívalo svůj boom. Ano, tehdy Ameriku zasáhlo nebývalé množství prachových bouří, Dust Bowl. Lidé také museli čelit skutečné bídě. Tou dobou ale také žili Albert Einstein, Joe DiMaggio, Duke Ellington nebo Betta Davisová. Nikdy nic není jen černobílé."

	„Já vím," řekla Missy. Během Juliina zapáleného proslovu však obrátila oči v sloup.

	Julii řeč skutečně rozohnila. Po dlouhé době si navíc uvědomila, jak moc má ráda učitelskou profesi, a hlavně historii. Cítila, jak jí buší srdce. Přecházela po třídě, až se zastavila u lavice, kam Maeve propiskou napsala písmena ES. Iniciály Ethana Sladea.

	Nejspíš by měla dívku napomenout za ničení školního majetku. Místo toho ale vytáhla z kapsy papírový kapesníček, navlhčila jej slinami a iniciály smazala. Až pak si uvědomila, že Missy bedlivě sleduje každý její pohyb.

	Má být skutečně její asistentkou, nebo špionem? Kdoví...? Tak či tak, zapřáhne Missy do práce.

	„OK. Zkusíme tedy vymyslet nějakou vědomostní hru. Zajímalo by mě, kolik toho dnešní děti vědí o umění, sportu, módě nebo vynálezech třicátých let dvacátého století."

	„Dobře. Když myslíte..."

	„Ano, to tedy myslím." Julia si schovala kapesník a smazaný nápis pro jistotu ještě vydrhla bříškem prstu. „Myslím si také, že bychom měli studentům ukázat i pozitivní stránku té doby. I tehdy vznikaly nádherné a užitečné věci." Podívala se své nové pomocnici přímo do očí. „Asi máte přístup k internetu, že?"

	„Jistě." Missy pokrčila rameny. „Jsem přece pomocný asistent. Ti mají přístup k internetu, kdykoliv se jim zlíbí."

	„Skutečně?"

	„Ano. V počítačové učebně." Ohrnula nos. „Líbilo by se mi, kdybychom měli vlastní telefony nebo laptopy, ale ty tu jsou zakázané."

	„Dokonce i pro pomocné asistenty?"

	„Jo." Vzdychla. „Všechno je tu důkladně kontrolováno."

	„Vsadím se ale, že existuje způsob, jak se spojit se světem. Tedy kromě počítačů v učebně." Julia zariskovala. Doufala, že se Missy na návnadu chytí.

	„Jóóó?" zeptala se pomocnice udiveně. Tvářila se nevinně a měřila si Julii pátravým pohledem.

	„No jistě. Nejsem zase o tolik starší než vy. Vím, že jsou stovky různých způsobů, jak se připojit k internetu nebo si obstarat mobil." Missy neodpovídala. „Určitě tu musí fungovat černý trh," zkusila nakonec.

	„Tak o tom nic nevím," prohodila světlovlasá dívenka jakoby nic. Záblesk v očích ji však usvědčoval ze lži.

	„Aha, tak to mě překvapuje." Julia nevěřila Missy ani slovo. Rozhodla se ale, že nebude tlačit na pilu. Ještě ne. „Hm, ale jestli máte přístup k internetu v učebně, pak není na co si stěžovat. Na zítřek si připravte přibližně pětadvacet událostí, osobností nebo vynálezů, které souvisejí se třicátými lety. Pak udělejte totéž s dalšími dekádami. Až do devadesátých let. Dohromady by to mělo být přibližně šedesát témat. Vytiskněte seznam a přineste mi ho. Máme tu promítačku? Nebo alespoň meotar? Mohla byste zařídit tisk na průsvitnou fólii?"

	„Asi ano...," odpověděla Missy nejistým hlasem.

	„Super. Jestli to tedy bude možné, zajistěte mi promítačku. Zítra si zahrajeme hru na odpovědi. Vítěz dostane..., nevím... Třeba pytlík bonbonů. Nebo komiks."

	„Tohle ale asi nemůžete nabízet jako výhru," namítla Missy.

	„Jak to?" chtěla vědět Julia.

	„Víte... Doktorka Hammersleyová by to teď asi těžko sháněla. Navíc si neumím představit, že by nám reverend Lynch dovolil vlastnit komiks."

	Julia se ale nenechala vyvést z rovnováhy. „S doktorkou Hammersleyovou i s ředitelem si o tom promluvím sama. Vy jen připravte ten seznam."

	„Do... Dobře." Missy si o Julii podle všeho myslela, že má o kolečko navíc. Určitě jí věští brzký vyhazov.

	Julia se tomu musela v duchu pousmát. Kdyby tak věděla, že jí hrozí vyhazov z mnohem vážnějších důvodů... „Nebojte, bude to legrace. Zastavte se u mě zítra před vyučováním."

	Missy přikývla a Julia se vrátila za katedru. Koutkem oka však drobnou blondýnu sledovala, jak cosi štrachá ve své obrovské kabelce, pak ji zapíná a běží do chodby.

	Missy nejspíš udělá přesně to, co jí přikážu, pomyslela si Julia. Tak proč jí nevěřím?

	Kvůli Shay!

	Cože jí to mladší sestra řekla? Ano, péáčka si vytvořila nějaký tajný kult. Sektu.

	Je to nesmysl?

	Proč by měla právě Shaylu považovat za studnici znalostí o Svaté Alžbětě? Vždyť se s ní nikdo nebaví. Navíc není na škole tak dlouho, aby mohla něco skutečně vědět. A hlavně, studentské povídačky dost často hraničí s pouhou mytologií.

	Julia zamyšleně zaťukala propiskou na svůj zápisník. Ví o té sektě péáček Cooper Trent?

	Mohl by...

	Zadívala se oknem do blížící se noci.

	Asi nadešel čas na poradu s jiným učitelem...
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	Trent ucítil kouř z cigarety mnohem dříve, než Meeker vstoupil do tělocvičny. Trent jeho příchod sledoval z vrcholku štaflí, které měl přisunuté pod basketbalovým košem.

	Meeker vypadal, jako by se právě vrátil z cesty do středu Země. Měl pomačkanou uniformu, pod očima těžké kruhy, bradu a tváře pokryté hustým strništěm. Na škole hlídkoval už třetím dnem. Lynch mu přidělil malou místnůstku v přízemí Stantonova domu, kterou policista využíval jako kancelář i hotelový pokoj. Vypadalo to, že tady vzhledem k počasí může ještě pěkných pár týdnů vytvrdnout.

	V tělocvičně byli sami, z horního patra k nim ale doléhaly zvuky posilovacího stroje.

	„Máte vteřinku?" zeptal se ponuře.

	„Jo, co se děje?" Upevnil rychle šroubem koš k desce a sestoupal ze štaflí na zem. „Můžeme si promluvit tady," řekl a ukázal směrem ke své kanceláři.

	Meeker mlčky přikývl a Trent ihned poznal, že mu policista nese špatné zprávy. Když vešli do kanceláře, zavřel dveře a pokynul Meekerovi do křesla. „Co se děje?"

	„Prescott to nezvládl."

	„Zatraceně," zaklel Trent. Celou dobu věřil, že se mladík vyléčí.

	„Teď jsem mluvil se šerifem. Chtěl, abych vám to vyřídil. Zrovna telefonuje reverendu Lynchovi." Vzdychl a olízl si popraskané rty. „Vypadal prý poslední dny tak dobře. Dokonce se probudil a mluvil. Vzpomínal si úplně na všechno, co se v těch stájích stalo. Pak ale znovu usnul a... Konec." Luskl prsty. „Jen tak. Do háje..." Masitou dlaní si promnul tvář. „Mám kluka stejného věku, teď je ve třetím ročníku na gymnáziu. Hraje fotbal... Kdyby se mu stalo něco podobného, já... Kruci..." Selhal mu hlas. V tu chvíli k nim doléhalo jen rytmické cvakání posilovacího stroje.

	„Je to těžké. Drewa jsem sice dobře neznal, ale jednoduše nepovažuji za správné, že musel umřít někdo tak mladý." Trent se odmlčel. Vzpomněl si na obrázek chlapce ležícího bezvládně na zemi. A pak Nony... Visící u stropu... „Je to skutečně těžké."

	Meeker vzhlédl a střetl se s Trentovým pohledem. Polohlasem zaklel a poškrábal se na kloubech pravé ruky. „Ubohý kluk." Pak se plácl dlaněmi o kolena a vstal. „Barnesová to všechno nahrála. Fakt vypadal už dobře. Stačilo ale pár dní a srdce mu přestalo tlouct." Nasadil si klobouk na hlavu. „Doktoři ho už nemohli oživit. Prostě konec... Šlus."

	Sportovec na posilovacím stroji si na chvíli dal pauzu a v Trentově kanceláři zavládlo naprosté ticho. „Musíte toho šmejda, který zavraždil dva mladé lidi, dostat za každou cenu," zavrčel Trent výhružně. Pak se znovu zadíval do Meekeravých znavených očí. „Tomu hajzlovi to nesmí projít."

	„Rozhodně," souhlasil policista a znovu se poškrábal na bradě. „Doufám ve vaši pomoc," řekl. V tu chvíli zablikala lampa. „Dostane, co si zaslouží."

	eee

	Julia seděla skloněná nad stolem a přemítala o obviněních své sestry.

	Nepovažovala Shaylu zrovna za barometr pravdy.

	Co o ní říkával Rip Delaney, když si znovu vzal mámu? Julia si vybavila jeho hluboký hlas: „Podívej, zlato, kdybychom nafoukli na zahradě dětský bazének a šli na chvíli pryč, do pěti minut by nám Shayla volala, že se topí a potřebuje pomoc."

	Edie se však nesmála.

	Vztah Ripa Delaneyho ke své nevlastní dceři rozhodně nebyl ideální.

	Takže, řekla si už poněkolikáté Julia, nesmíš brát Shayliny nářky tak úplně vážně. Naneštěstí ještě neučila na Svaté Alžbětě tak dlouho, aby sama poznala, co může být pravda a co už ne. Netušila, co si má o pomocných asistentech myslet. Vlastně to netušila o nikom.

	Pořád byla outsider. Stejně jako Shay, která na škole nebyla o mnoho déle než ona.

	Rozhodla se tedy, že se bude řídit presumpcí neviny. Ke každému se zkrátka bude chovat příjemně, dokud se neprokáže, že něco provedl. Dokonce i k těm otravným péáčkům. Na druhou stranu, tolik si Shay zase vymýšlet přece nemůže.

	Jenže jablko nepadá daleko od stromu. Bude muset zavolat Edii, zapsala si do paměti. I kdyby péáčka byla čistá jako lilie, Julia nepochybovala, že se na škole děje něco nekalého. Jeden student zemřel, jiný se pohřešuje a další bojuje v nemocnici o život. To vše během necelého půl roku!

	Nona Vickersová zde studovala skoro celý rok, Lauren Conwayová vydržela sotva pár měsíců. Nebyla si jen jistá, jak dlouho byl na škole Andrew. Pak tu byl Ethan Slade, kluk, který měl sexuální poměr s jednou z učitelek. Ethan ale zůstal, rodiče se podle všeho podařilo uklidnit. Jeho vzdělání bylo vesměs zajištěno.

	Nervózně zacvakala propiskou. Veškeré její pokusy vytáhnout informace z personálu nebo Shayliných spolužáků vyšly zcela naprázdno. Chvíli asi bude ještě trvat, než se jí podaří získat si důvěru.

	Zadívala se z učebny na roh hlavní budovy. Tam se uschovávaly složky studentů i zaměstnanců. Jenže ne všechny! Některé si nechává reverend Lynch ve své kanceláři v kostele.

	Mohla by se k nim dostat?

	Mohla by se vloupat do kartotéky? Nebo do počítače? A co kdyby ji někdo přistihl? Jakou výmluvu by si asi tak vymyslela?

	Jenže ona se k nim asi bude muset dostat. Dřív než se někomu něco stane.

	Musí jen vymyslet plán... Úvahy, jak proniknout do školní kartotéky, ji zaměstnávaly i následující půlhodinu, přestože už se měla dávno chystat na zítřejší vyučování.

	Nakonec však přípravy vzdala, zbytek si odložila na večer. Když se pak ve svém pokoji převlékla do tepláků, sebrala ze skříňky své poznámky, knihy a paměťové karty. Všechno to schovala do velké tašky s logem školy a zapnula ji na zip.

	Přehodila si popruh tašky přes rameno a zamířila do učebny. Nad horami se už snášelo šero, znovu začalo hustě chumelit.

	Přemýšlela, kdy ta zatracená sněhová bouře konečně skončí. Do té doby je škola v naprosté izolaci. Nedostanou se do ní zásobovací auta ani policie, a hlavně je nepřístupná rodičům dětí a záchranářům. Jako by se proti nim spikl sám osud a teď se v podobě skučícího větru vysmíval každému, kdo by chtěl do Svaté Alžběty přijet.

	Nebuď směšná, okřikla se v duchu. Strachu, který se jí usadil v srdci, se ale zbavit nemohla.

	Zavřela za sebou dveře.

	Chodba bez studentů působila podivně prázdným, mrazivým dojmem. Juliiny boty klapaly na podlaze, jejich ozvěna jí zněla v uších. Jen se uklidni, říkala si, když sestupovala ze schodů. Mířila do své třídy, kde by mohla mít čas jen pro sebe.

	Ačkoliv byla vražda Nony a Drewa provedena obzvláště ohavným způsobem, neměla žádný důvod domnívat se, že by mohl někdo chtít zabít i ji. Nebo nějakého jiného učitele.

	Večer chtěla zavolat sestřenici Analise, která i se svým mužem Elim na škole zůstala jako péáčko. Co jí to Eli řekl, když spolu naposledy mluvili? Ano: Analise má zkrátka strach, ze budeš chtít do školy šťourat.

	Ale proč?

	Tehdy považovala sestřenčiny obavy za praštěné. Myslela si, že se Analise s Elim bojí o sebe. Nechtěli, aby se Julia šťourala v jejich odchodu ze školy. Jenže takhle to možná nebylo. Nejspíš se báli, co všechno by Julia mohla objevit...

	Zašla za roh a málem se srazila s Maeve.

	Plakala. Dlaněmi si objímala ramena, seděla na zemi zády opřená o zeď, kolem ní ležely rozházené knížky.

	Julia k ní bez rozmýšlení přistoupila. „Co se stalo?" zeptala se, sklonila se k ní a pohladila ji po rameni. „Maeve?"

	Dívka se ale jen lekla a přestala plakat. Věnovala Julii ostrý pohled. „Nic," zalhala. Rychle si otřela slzy a škytla. Pak se znovu zadívala Julii přímo do očí. Tentokrát však zoufale.

	„Ale, zlatíčko, mně to přece můžeš říct."

	Maeve popotáhla a několikrát zamrkala, aby vyhnala z očí slzy. „Nic... Už jsem řekla. Jsem v pořádku." Odtáhla se od Julie, pravačku si vsunula pod rukáv levé ruky a ošila se. Toho gesta si

	u ní Julia všimla už během vyučování. „Budu v pořádku. Opravdu. Nechte mě na pokoji."

	Cvak, cvak, cvak.

	„Ale no tak," řekla přívětivě Julia. Povšimla si, že Maeve v pravé ruce drží konečky gumové pásky. V očích se dívce znovu objevily slzy.

	„Maeve... Víš, že by ses neměla po areálu školy pohybovat sama, ale..." Julia chtěla respektovat její soukromí. Stejně tak by jí ale ráda pomohla. „Existuje něco, s čím bych ti mohla pomoci? Cokoliv?"

	„Ne!" odmítla Maeve rázně Juliinu nabídku. Znovu popotáhla, pak se vyškrábala na nohy.

	Z otevřené kabelky se jí však na zem vysypaly věci. Maeve rychle poklekla na chladné dlaždice a začala si své věci včetně rozházených knih sbírat. „Do háje," zamumlala a rychle si do tašky naházela růžové zrcátko, papírové kapesníčky, peněženku, klíče, krabičku s tampóny...

	„Proboha," zašeptala. Pak si do kabelky strčila balíček žvýkaček a růžovou pletenou čepici. Znovu se rozbrečela. Pomalu se jí začaly rozmazávat oční stíny. Spodní ret se jí chvěl.

	Tohle Julia nemohla nechat jen tak. „Odvedu tě, kam budeš potřebovat." Přiklekla k Maeve a sebrala několik tužek a lístek s nápisem OMEN. Všechno to podala Maeve. Dívka se na ni ale zatvářila rozzlobeně. „Nechceš si promluvit s doktorkou Burdettovou? Nebo se svým výchovným poradcem?"

	„Ne! Nechte mě na pokoji. Jsem v pořádku. Dá se přece pochopit, že při všech těch neštěstích člověku není dvakrát do zpěvu." Strčila si do tašky pouzdro na brýle a Vzlykla. Hřbetem ruky si otřela slzy z tváře a sebrala ze země svůj sešit. Jeho obálku beze zbytku pokrývaly obrázky obličejů, hvězdiček, srdíček a iniciál ES, to vše vyvedené propiskou.

	Maeve si schovala sešit do podpaží a vytrhla Julii z ruky lístek a tužky. „Nechci, abyste mi pomáhala. Nepotřebuju to." Přesto v jejích očích Julia zahlédla náznak pochybností. Hluboký smutek.

	„Já to ale myslím vážně. Podle mého názoru by sis skutečně měla promluvit s doktorkou Williamsovou," trvala na svém Julia.

	Věděla, že Maeve, ostatně stejně jako všichni zdejší studenti, bojuje s těžkou emoční krizí. Přemýšlela ale, zda se dívce nepřihodilo ještě něco horšího. „Maeve, opravdu jsme tu jen proto, abychom ti pomohli."

	„Myslíte, že mi někdo může pomoct?" zeptala se posměšným tónem. „Spadla jste snad z višně? Mně nemůže pomoct ani výchovný poradce, ani doktorka Burdettová, ani vy, OK? Prostě mě jen nechejte na pokoji..." Odmlčela se. Několikrát polkla. „Prosím," řekla polohlasem Maeve. „Prosím, běžte pryč."

	„Hej! Stalo se něco? Všechno v pořádku?" zazněl v tu chvíli chodbou mužský hlas. Julia vzhlédla. Ze schodů k nim mířil Roberto Ortega.

	„Jo, jsem v pořádku," řekla Maeve, z očí si znovu setřela slzy a popotáhla.

	„Opravdu?" Roberto se tvářil zúčastněně.

	„Jo, kolikrát to mám ještě opakovat?" Rychle si do tašky naházela zbytek věcí, posbírala knížky a vyběhla ven. Do chodby zavál mrazivý vzduch. Julia pak ještě chvíli prosklenými dveřmi sledovala, jak se Maeve ztrácí v husté chumelenici. Vlasy jí vlály ve větru, měla co dělat, aby v hlubokém sněhu neupadla. Než se Julii zcela ztratila z dohledu, nasadila si na hlavu ještě svou růžovou čepici.

	„Holky bláznivé," poznamenal Roberto. Pak, jako by si teprve teď uvědomil, že ho Julia slyšela, se usmál a zamířil chodbou do opačné části budovy. „Omlouvám se," zavrčel ještě přes rameno.

	„Nic se neděje," řekla Julia, to už ale Roberto minul dveře chemické laboratoře a blížil se k východu.

	Prásk! Dveře se za ním hlasitě zavřely a Julia ve velké prosklené budově opět osaměla.

	Zapnula si kabát a vyšla ven. Zdálky skrz závoj hustého sněžení zahlédla ještě Maeve, jak se s někým setkává v průchodu mezi budovami. S nějakým chlapcem? Nebo mužem? Do tváře mu neviděla, zahlédla jen modrou bundu, jakou nosili na škole všichni, a džíny.

	Venku už byla tma. A to ještě nebylo ani pět hodin.

	Maevin společník dívku ochranitelsky objal paží kolem ramen a vykročil s ní na pěšinu mířící ke kapli.

	Julii napadlo, že by mohlo jít o Ethana Sladea. To kvůli němu určitě plakala.

	Nebo to byl někdo jiný? Že by otec Jake? přemýšlela. Tenhle nápad ale rychle vytěsnila z hlavy. Ti dva se k sobě chovali příliš důvěrně.

	Brzy oba zmizeli ve tmě a husté vánici. Maeve Mancusová jí však ještě dlouho nešla z mysli.

	Julia netušila, proč vlastně plakala. Mohla se jen domnívat. Vůbec to nemuselo souviset s její platonickou láskou k Ethanovi. Třeba na ni dolehla bolest ze ztráty Nony Vickersové. Tak či tak, dívky v tomhle věku mívají nezřídka prudké výkyvy nálad. V jedné minutě se smějí a milují celý svět, v další už všechny nenávidí.

	Přesto Julii mrzelo, že nevěděla, jak Maeve pomoci.

	Vzpomněla si také na lístek, který dívce vypadl z kabelky, a vybavila si i svůj vzkaz. Oba byly na linkovaném papíře, rukopisy se však lišily.

	POMOC, stálo na to jejím vzkazu. OMEN zase na tom Maevině. Napsala si ho dívka sama, nebo jí ho někdo dal?

	To se Julia nejspíš nikdy nedozví. Pořád na ně ale musela myslet. Znovu se zachvěla. Pomalu se do ní vkrádal Shaylin strach. Ať už opravdový nebo předstíraný.

	Zapomeň na to. Takových vzkazů je... Shay si mysli, že na škole funguje nějaká tajná a temná skupina. No a co?

	Přes hladinu jezera se k ní přihnal vítr a Julia se zadívala ke Stantonovu domu. Shay se plete nebo tě tahá za nos, utvrzovala se při každém kroku. Když však procházela kolem kaple, do duše se jí opět zabodl mrazivý trn strachu.
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	„Do háje!" zaklela Julia. Nemohla najít svůj mobil. Prohledala už celou kabelku, a nebyl tam.

	Chtěla zavolat Adele Burdettové, která měla na starosti dívky. Podle řádu Školy svaté Alžběty měla být kontaktována při jakémkoliv náznaku problému.

	Pláč Maeve Mancusové by tedy do této kategorie určitě spadal. Julia však rozhodně nechtěla dělat z komára velblouda. Oznámit by to doktorce Burdettové ale asi měla. Hned potom chtěla zavolat Analise a jejímu muži. Musela zjistit víc informací o péáčkách a za nejlepší zdroj považovala právě svou sestřenici. Eli tu také působil jako péáčko. Během posledního rozhovoru jí toho moc neřekl, ale kdyby ho konfrontovala znovu... Cítila, že by jí mohl říct, co chtěla vědět.

	Hm, anebo se ti vysměje do tváře.

	Když nenašla telefon v kabelce, sundala si z ramene tašku na učebnice a podívala se do ní. Jenže ani tam ho nenašla. Prohledala si kapsy. Také nic. „To snad ne," zamumlala si pro sebe. Naposledy měla telefon před vyučováním, mluvila přece s Edii.

	Jenže teď ho zkrátka nemá.

	Mohla ho nechat ve třídě?

	Sakra! Po škole chodí vrah a ona teď ještě ke všemu ztratí telefon. Co kdyby potřebovala zavolat pomoc? Jde těmhle dětem skutečně výborným příkladem.

	Julia se otočila a zamířila zpátky do budovy školy. Přemýšlela, jaké informace by někdo mohl z telefonu získat. Má tam přijaté hovory z Nonina telefonu, v seznamu je i číslo na Edii a na Shaylin bývalý telefon. Mezi posledními volanými byla Analise s Elim. Vzpomínala, že telefon zamkla, ale každý, kdo se jen trochu vyzná v informačních technologiích, prolomí její bezpečnostní kód složený z čísel 1, 2, 3 a 4.

	„Do háje!"

	Srdce se jí divoce rozbušilo. Zhluboka se nadechla, pokusila se potlačit rostoucí pocit paniky. „Uklidni se," opakovala si. Dech se jí u rtů srážel v obláčky páry. Telefon není zákonitě ztracený nebo ukradený. Momentálně se jen nachází na neznámém místě. Přesto se jí hrůzou znovu sevřel žaludek.

	Vběhla zpátky do budovy a zamířila přímo ke schodišti. Zvuk jejích chvatných kroků se nesl celým domem. Když se ocitla ve druhém patře, zarazila se. Zahlédla totiž Missy Albrightovou, jak za sebou opatrně zavírá dveře od učebny 212. Na chodbě na ni jako na stráži čekal Zach Bernsen.

	Cože?

	Missy se Zachem si vyměnili poplašené pohledy, ale v následujícím okamžiku se jim už na tvářích objevil prefabrikovaný úsměv. „Dobrý večer," zašvitořila Missy. V ruce držela kalkulačku. „Omlouvám se, ztratila jsem kalkulačku. Musela mi vypadnout z kabelky, když jsem za vámi přišla do třídy."

	„Skutečně?" Julii se nepodařilo zakrýt v hlase nevěřícný tón. „Žádnou kalkulačku jsem neviděla, když jsem učebnu opouštěla." Ale mně teď chybí telefon.

	„Já vím, já vím." Missy jí věnovala pohled plný falešné pokory a lítosti. „Zrovna jsem ji začala hledat, když přišel Zach a přinesl mi ji z chemické laboratoře. Dělali jsme tam spolu výpočty na jeden experiment." Sevřela rty v lítostivém šklebu, pak přehnaně pokrčila rameny, otočila se a zamířila se Zachem ke schodišti. „Ještě jednou se moc omlouvám."

	„Moment. Když jste byla uvnitř," řekla Julia a ukázala ke dveřím. Rozhodně nechtěla Missy nechat odejít tak snadno. „Neviděla jste tam náhodou můj telefon?"

	Missy se zatvářila zmateně. „E-e," odpověděla. Zakroutila hlavou, aniž by se Julii přestala dívat přímo do očí. „Ale nehledala jsem ho."

	„Napadlo mě jen, jestli jste ho náhodou neviděla během hledání kalkulačky."

	Znovu zakroutila hlavou. „Je mi líto." Opět pokrčila rameny. Julia byla v koncích. Nemohla přece Missy do očí říci, že jí nevěří ani slovo, a pak jí prohledat kabelku. Zach znuděně zívl.

	„V tom případě bude ve třídě," řekla Julia a otočila se ke dveřím. Zach s Missy zamířili ke schodišti.

	Vešla do místnosti a rychle se rozhlédla. Lavice zůstaly posunuté, jak je zanechala, nikde nic neviděla.

	Dobrých deset minut pak třídu prohledávala. Zotvírala všechny zásuvky, podívala se do skříněk, nevynechala ani podlahu. Nikde nic. Svůj telefon zkrátka nemohla najít. Vzala ho Missy? Nebo někdo ze třídy? Nebo ho jednoduše ztratila, když se snažila utěšit Maeve?

	Pro tuhle mládež má mobilní telefon cenu zlata, uvědomila si. Většina z nich by pro něj skočila z okna. Rozhodně by se neštítila krádeže. Ať už pro osobní potřebu, nebo by ho mohly výhodně prodat. Nemusel navíc zmizet jen z nečistých důvodů.

	I když...

	Dnes již podruhé zhasla v učebně. Než však vyšla na chodbu, přikročila ještě k oknu a zadívala se na areál školy, kde ve světle bezpečnostních lamp tančil v divokém víru sníh.

	Teplé světlo vycházející z kaple dodávalo místu poklidnou, skoro vánoční atmosféru. Je to jen iluze, připomněla si.

	A kdyby na to snad chtěla zapomenout, stačí se zeptat otce Nony Vickersové.

	Sledovala Zacha s Missy, jak se chvatně vzdalují od budovy směrem ke kapli. Zach držel Missy za ramena, jako by ji chtěl utěšit.

	Když došli ke dveřím kaple, odvážila se Missy ohlédnout přes rameno. Zdvihla hlavu a zadívala se přímo do místa, kde v naprosté tmě stála Julia.

	Ztuhla. Jako by ji dívka mohla vidět.

	Uklidni se a přestaň hledat záhady, kde nejsou, radil jí hlas rozumu. Do druhého ucha jí však stejnou měrou šeptal i hlas strachu.

	Zach Missy cosi řekl a vzápětí už oba zmizeli v kapli. Julia ještě chvíli zůstala stát u okna a přemýšlela, zda na těch řečech od Shayly opravdu nemůže být alespoň kousek pravdy. Co když je opravdu na škole zatracenců?

	To musí zjistit co možná nejdříve. Třeba už dnes.

	eee

	Trent narazil na Julii, právě když vycházela z budovy. Hlavu měla sehnutou proti větru, byla zjevně zcela ponořena do myšlenek. Mířila ke Stantonovu domu. „Haló? Julie!" zavolal na ni. „Počkej." „Co?" Polekaně vzhlédla a zastavila se v kruhu světla. Kolem ní divoce kroužil sníh a zachytával se na vlasech, které jí vítr vytrhl zpod kapuce.

	Možná šlo jen o hru světel, ale zdálo se mu, jako by se při pohledu na něj pousmála. „Rád bych si s tebou promluvil o jednom z našich studentů," řekl a ze všech sil se ovládl, aby jí nenabídl rámě.

	„O kterém?" zeptala se, když k ní dorazil.

	„O Andrewovi Prescottovi," odpověděl tichým hlasem. Vyrazili po sněhem zasypaném chodníku k domu. „Před několika hodinami jsem dostal zprávu, že zemřel. Lynch zanedlouho vydá prohlášení."

	Julia zbledla, tmavé oči jí potemněly smutkem. „Další...," zašeptala. „Doufala jsem, že se z toho vykřeše."

	„To jsme doufali všichni."

	Dlouze vzdychla, pak jí v krátkosti vylíčil, co mu sdělil Meeker. Julia pozorně poslouchala a lehce se chvěla. Strach jí deformoval rysy. Nakonec Trent dodal: „Ani vlastně nevím, jak studenti tyhle události snášejí. Po škole běhá vrah a my jsme tu uvězněni ve sněhové bouři. Pokud ten parchant neutekl hned po vraždě Nony a Drewa, pak je tu s námi. Později už by se odsud totiž nedostal."

	„Já vím."

	Zdálo se mu, jako by se zachvěla. Zatoužil obejmout ji paží kolem ramen, přitisknout ji k sobě, políbit ji do promrzlých vlasů a pošeptat, že to všechno dobře dopadne. On ale nesměl dát najevo, že se znají víc, než by se na čerstvé kolegy slušelo. Navíc si už dávno přísahal, že nebude udržovat blízký kontakt s ženou, která o něj nestojí.

	A to je i Julia.

	Po smrti Ripa Delaneyho mu jasně dala najevo, že s ním nechce nic mít.

	V její blízkosti se sám sebe bál. Pořád se přes ni ještě nepřenesl. Pokaždé, když se zadíval do těch jejích nádherných očí, si zcela jasně uvědomil, že po ní stále touží.

	Co se to s ním, sakra, děje?

	Na okamžik zatoužil hodit veškerou obezřetnost za hlavu a přitisknout se k ní...

	„Pane Trente!" ozval se za ním dívčí hlas. Ohlédl se přes rameno a zahlédl Mandolínu Harrisovou, jak k nim spěchá.

	Do háje!

	Úplně na ni zapomněl. Slíbil, že se s ní po vyučování sejde a pomůže jí s několika drobnostmi týkajícími se rozvrhu.

	„Budu muset jít," zašeptal.

	„Počkej. Musím s tebou mluvit." Julia se mu naléhavě zadívala do očí a chytila ho za paži.

	Trent ale takový kontakt nemohl připustit. Sledovalo je tu příliš mnoho lidí. Raději od ní odstoupil. „Přijď ke mně. Tak v půl jedenácté?" zašeptal. Bál se, že je někdo uslyší. „Víš, kde bydlím?" Julia přikývla. „Zhasnu světlo na verandě." Prokrista, na co myslíš? Opravdu si ji chceš na noc pozvat k sobě? Uvědomuješ si vůbec, co všechno riskuješ?

	„Přijdu," řekla. V následujícím okamžiku už k nim dorazila Mandolína. V ruce držela futrál na kytaru, kterým se při každém kroku udeřila do lýtka.

	„Díky," špitl ještě Trent a pak se otočil k příchozímu děvčeti.

	Opravdu by se neměl nacházet v tak těsné blízkosti Julie.

	Mohlo by se mu to vymstít. A to hned z několika důvodů...

	eee

	 „Nemáš pravdu," trvala na svém Maeve, když s Nell, Lucy a tou příšernou krávou Shay mířila k jídelně. Shay se jí ani trochu nelíbila. A fakt, že jsou ve stejném kruhu, ještě neznamená, že se spolu musejí i kamarádit.

	I když..., jako by na tom teď záleželo.

	Po škole se začala šířit zpráva, že Drew Prescott zemřel. Teď už to věděli jistě. Maeve už se musela vzdát romantické představy o společné sebevraždě, teď bylo jasné, že se stali oběťmi útoku.

	Zoufale si ale přála, aby Andrew přežil. Jako by svým uzdravením dokázal zaplašit vraha.

	Drewova smrt, včetně jejích osobních problémů, jí ze života na Svaté Alžbětě udělala hotové peklo. Několik posledních dní se ji kamarádky snažily přemluvit, aby se vykašlala na Ethana. Měla snad zapomenout na to nejlepší, co ji v životě potkalo?

	V hloubi duše věděla, že je její životní láskou. Nikdy už nikoho nebude milovat tak jako jeho.

	Bože, cítila se strašně. Z očí se jí neustále řinuly slzy a ona je nedokázala zastavit. Netušila, jak vůbec přežije společnou večeři. Samozřejmě se i částečně těšila, protože na ní opět uvidí Ethana, bála se však, že se bude jejímu pohledu vyhýbat. Jako vždy jí nedá jediné znamení, že pro něj znamená víc než ostatní. I když to několikrát předtím sám řekl.

	Copak za ním nestála po celou tu dobu, kdy musel čelit těm nesmyslným obviněním paní Howellové? Podporovala ho, jak jen mohla. Kdykoliv to potřeboval, zajistila mu alibi. Copak už neví, že by pro něj udělala cokoliv na světě? Cokoliv?

	Jejich boty se bořily hluboko do sněhu. Ještě nikdy jí nebyla taková zima. To však neznamenalo nic proti mrazu, který se jí zabodl do srdce pokaždé, když si představila, že by měla na Ethana přestat myslet.

	On ji miloval. Skutečně! Sám jí to přece řekl. A to hned několikrát. Pokaždé, když se spolu ocitli nahoře v seníku... Proboha... Znovu si vybavila, jak asi vypadala Nona, když ji našli viset u stropu.

	Stáhlo se jí hrdlo, jen stěží mohla dýchat. Při každém pomyšlení, že by si Ethan mohl začít s nějakou jinou, ji bolestivě píchlo u srdce.

	„Jenom říkám, že jsem ho viděla s Kaci Donahueovou," trvala na svém Lucy. „Vždyť se zas tolik neděje."

	Ale děje! On pro mě znamená všechno! Zamrkala. Předstírala, že jí do oka spadla sněhová vločka. Ve skutečnosti však bojovala ze všech sil, aby se před děvčaty nerozplakala. Milovala ho. A několikrát to i dokázala. Dovolila mu líbat ji, hladit, milovat. Kvůli němu by riskovala úplně všechno.

	„Žádný kluk nestojí za bolest," poznamenala Shay. Jako by s tím měla zkušenosti! Kdo se jí o její názor prosil?

	„Ethan ano," zašeptala, když došli ke dveřím jídelny. Maeve oslnila ostrá světla, z pronikavé vůně jablečného koláče se jí zvedl žaludek. V hrdle opět pocítila trpkou pachuť zoufalství. Musela se však přemoci. Nechtěla, aby někdo z učitelů poznal, jak se cítí. Odkašlala si a zašeptala: „Nechci o tom mluvit. Teď ne."

	„Uch!" unikl Nell povzdech překvapení, když se její pohled zastavil u stolku, kde seděl jen Ethan s Kaci. „On má tu drzost se s ní ještě ukazovat!"

	„Oba jsou péáčka," podotkla Lucy.

	Maeve by se v tu chvíli nejraději vytratila. Pevně sevřela konce škrtidla pod rukávem a zatahala. Silně. Potřebovala cítit bolest. Bolest, která by všechno ostatní přehlušila.

	„Ten hajzl," zasyčela Nell.

	„Nechce o tom mluvit, neslyšelas?" vložila se do rozhovoru Shay.

	„Jenže ho má přímo před očima!"

	Ethan vzhlédl a věnoval Maeve krátký tichý pozdrav. Pak se opět otočil ke Kaci. Jako by pro něj Maeve byla jen spolužačka, se kterou se teprve nedávno seznámil na hodině matematiky pana DeMarca. Nic víc.

	Mezitím si ke Kaci s Ethanem přisedla i Missy Albrightová se Zachem. Maeve měla co dělat, aby neomdlela. Copak nedokázal pochopit, že jejich láska znamená víc než obyčejný vztah? Schovala ruce pod stolem a znovu silně zatahala za škrtidlo.

	Během několika minut se ke stolům posadili i ostatní studenti a pak reverend Lynch všem oznámil, že Andrew Prescott zemřel. Nakonec všechny vyzval k modlitbě a na místnost se sneslo ponuré ticho.

	Každý věděl, že Andrew může zemřít, nikdo si to však nepřipouštěl. Všichni mlčeli, ať z respektu k památce zesnulého, nebo jen proto, že se to slušelo. V místnosti se ozývalo jen cinkání talířů, jak si studenti chodili pro koláč.

	Během jídla se pak ticho změnilo v šepot a nakonec se jídelnou opět nesl běžný hluk konverzace a cinkání příborů o talíře. Maeve si vzala kousek koláče a chleba, nebyla však schopná pozřít jediné sousto. Po celou dobu jí k uším doléhal vysoký ostrý smích Kaci Donahueové.

	Do očí se jí draly slzy. Maeve ze všech sil bojovala, aby se přede všemi nerozbrečela. Dívala se do talíře a usilovně přemýšlela, jak Ethana přinutit, aby ji znovu miloval.

	Musí si přece uvědomit, že ona je žena, se kterou stráví zbytek života. A ne ta vychrtlina Kaci, která vypadá, jako by se měla každou chvíli rozpadnout.

	„Musíš se uklidnit, Maeve," poznamenal jeden ze spolužáků. „Konečně na něj zapomeň."

	Keesha, která seděla hned vedle něj, se zachichotala.

	A tím to spustila. Maeve se sevřel žaludek. Rázem hodila za hlavu nařízení, že nikdo nesmí opustit jídelnu až do další modlitby. Nikdo jí nerozuměl. Nikdo! Dokonce ani Nell.

	Ani Ethan ne, pomyslela si hořce.

	Prudce vstala a vydala se mezi stoly ke dveřím na toalety. Cítila, jak na ni všichni upírají zvědavé pohledy. Doufala jen, že i Ethan si povšimne její bolesti a přijde ji utišit.

	To se ale nestalo.

	Aby toho nebylo málo, první, kdo po několika minutách otevřel dveře na toalety, byla Kaci Donahueová. Maeve by se v tu chvíli nejraději propadla do země.

	„Ahoj," řekla Kaci lehkým hlasem, jako by se nic nestalo. Postavila se k zrcadlu a chvíli se v něm prohlížela. Pak si prstem přetřela koutek rtu, jako by chtěla zarovnat linku rtěnky.

	Maeve ale v jejím pohledu zahlédla uspokojení. Věděla, že sem Kaci přišla, jen aby se jí mohla vysmívat.

	Hrůza!

	Bez jediného slova se Maeve zvedla a vyšla na chodbu, kde na ni už opřený o stěnu čekal pan Trent.

	Hm, paráda!

	Jakmile ji uviděl, přistoupil k Maeve a připojil se k ní. „Všechno v pořádku?" zeptal se.

	Nejraději by se rozpadla na tisíc kousků. „Jo," zalhala. Hlavně mě nenuťte si s vámi povídat. Ne, prosím, prosím, prosím. Prostě o tom nemůžu mluvit.

	„Opravdu?"

	„Hm." Freneticky zakývala hlavou. Musela se ho za každou cenu zbavit. Rozhodně neměla zapotřebí rozbrečet se přímo před vedoucím své skupiny. Obzvláště před takovým fešákem. Stále se jí svíralo hrdlo, přesto se jí podařilo říci: „No já... Asi na mě něco vlezlo."

	„Dobře."

	Skutečně jí na to skočil?

	„Vím, jak je to těžké."

	Cože? Takže on to ví také? To je skutečně tak průhledná?

	Ihned jí to ale došlo. Trent mluvil o Noně a Andrewovi.

	„Neustále pořádáme různá sezení. Skupinová i soukromá. Kdyby sis chtěla popovídat, stačí říct..."

	„Já vím," hlesla Maeve. Pan Trent samozřejmě nemohl její bolesti porozumět. Alespoň s ním ale nemusela o ničem mluvit.

	Mluvení jí beztak nepomůže. Ona potřebuje akci!

	 

	
32

	Při vzpomínce na své mládí se musel otec Jake pokřižovat.

	Zadíval se na oltář.

	Už dlouho, dlouho se nemodlil. Jenže staré zvyky se mění těžko. Navíc tváří v tvář takové tragédii.

	Bylo mu šestatřicet a za svůj život už viděl a na vlastní kůži poznal hodně bolesti, strachu i ponížení. Přesto jeho víra zůstala neotřesena. Zažil, jaké to je přijít o ženu. Dívat se na ni, jak pomalu umírá, a vědět, že za její smrt může on.

	Cítil nesmírné zoufalství i vinu. Udělal za svůj život spoustu chyb. Lhal, podváděl, prováděl věci, na které nemohl být hrdý.

	Přesto zůstal věrný své víře. Cítil, že každý jeho krok provází Pán.

	Jenže to se změnilo, uvědomil si. Jeho víra podstupovala těžké zkoušky od chvíle, kdy nastoupil na Svatou Alžbětu.

	A nyní nevěděl, zda vydrží.

	Klečel na kolenou a modlil se, aby mu Bůh dal sílu. Modlil se za Boží zásah. Modlil se a po celou dobu cítil na zádech chladivý dotyk pistole, kterou měl zastrčenou za opaskem kalhot.

	eee

	Julia stála před oknem svého potemnělého pokoje a doufala, že ji nikdo nevidí. Sledovala temnou siluetu reverenda Lynche, jak odchází z kaple. Patrně mířil do domku, kde bydlel s Corou Sue. Přes hustou chumelenici sice budovu neviděla, nepochybovala však, že se ředitel vrací domů.

	A doufala, že tam i po celou noc zůstane.

	Zabalila se do svetru, krk si omotala šálou, na nohy si obula vysoké boty. Oblékla si bundu a v ruce potěžkala svazek klíčů a baterku. Obojí by případně mohla použít i jako zbraň. Nedokázala si představit, že by celou noc zůstala na pokoji. Že by seděla na posteli a modlila se, aby se jí nic nestalo. Ne za těchto okolností. Ne, dokud si bude po škole svobodně chodit vrah a dokud bude její sestra v nebezpečí.

	Vykročila potichu na chodbu a zamkla za sebou dveře. Uklidni se, ty se nemusíš bát, opakovala si. Přesto věděla, že se uklidní, ostatně stejně jako všichni ostatní, až ve chvíli, kdy bude vrah sedět za mřížemi.

	Seběhla schody a ocitla se v malé hale, která ve Stantonově domě sloužila i jako společenská místnost. Na kamenné podlaze ležely rozházené koberečky a na nich stály židle a stolky. Poklidnou atmosféru místnosti dodávaly i rozsvícené lampičky a elektrické svíčky. Nikdo jí však nevyužíval. Všichni byli schovaní ve svých pokojích, kromě tónů temperamentní španělské hudby odkudsi ze shora panoval v budově naprostý klid.

	Upravila si šálu.

	V tu chvíli se otevřely dveře malé místnůstky pod schodištěm.

	Julia leknutím doslova poskočila. Keesha Bellová jí věnovala znechucený pohled. Ze zadní kapsy džínů jí visela prachovka, v jedné ruce držela vysavač, v druhé prázdný kyblík.

	„Vylekala jsi mě!" vzdychla Julia, ale pak se zasmála.

	„To mě mrzí." Keesha naopak vypadala naprosto vážně. „Čas od času vylekám i sama sebe. Obzvláště po ránu." Narovnala hromádku časopisů na nejbližším stolku a zapojila vysavač do zásuvky.

	„Máš dneska v noci službu?"

	Vrásky na Keeshině čele se ještě prohloubily. „Jo," řekla a obrátila oči v sloup. „To mám kliku, co?"

	„Každý večer?"

	Dívka přikývla. „Jo. Takhle to chce reverend Lynch."

	Julia si ihned vzpomněla na lístek, který jí kdosi podstrčil pod dveře. Pořád nevěděla, zda šlo o žert nebo o skutečnou prosbu o pomoc. Byla však rozhodnuta to zjistit. „Tohle děláš celý týden?" zeptala se Julia.

	„Ne! Díky Bohu... Střídáme se," řekla Keesha a vytáhla z kapsy prachovku, aby utřela pavučinu za stolní lampičkou.

	„Uklízela jsi tu i v noc, kdy jsem nastoupila? V pátek?"

	„E-e." Keesha zakroutila hlavou.

	„A víš, kdo tu uklízel?"

	„Ech... Nell, možná," zastrčila prachovku opět do kapsy a vrátila se k místnůstce s uklízecími potřebami. Zadívala se na rozpis služeb zavěšený na dveřích. „Tak se na to podíváme..." Zamračila se a prstem přejížděla po jednotlivých řádcích. „Jo, jasně. Na víkend je tu psaná Nell. Pročpak? Stalo se něco? Neuklidila vám pokoj?"

	„Ne, ne, všechno v pořádku. Díky," řekla Julia. Konečně měla něco, od čeho by se mohla odrazit. Pokud jí ten lístek nepodstrčila sama Nell, třeba alespoň viděla někoho, kdo to udělat mohl. Zastrčila si cípy šály za límec bundy. „Jenom mě zajímalo, jak to tu chodí."

	Keesha zavřela dveře do kumbálku a vrátila se k vysavači. Mezitím španělská hudba ze shora změnila rytmus. „Dost věcí se za poslední týden změnilo. Dříve stačila jedna osoba na úklid celé budovy. Potom, co se stala ta strašná věc Noně a Drewovi, sem chodíme po dvou."

	Julia se rozhlédla. „Takže tu nejsi sama?"

	„Jo, dá se to tak říct. Někde v patře by měla být i Mandolína." Keesha ukázala prstem ke stropu. „Slyšíte tu hudbu? Tak to je ona."

	„Aha."

	„Myslíte, že toho stihneme víc?" zeptala se, vzápětí si však i sama odpověděla: „Ani omylem! Stejně budu muset jít nahoru a umýt ty záchody znovu." Znechuceně vzdychla. „Nevím, proč ji dali do páru právě se mnou. Ptala jsem se, jestli bych nemohla pracovat s Malusem, ale o tom nechtěl pan Trent ani slyšet. Prý nechce ,žádné párování', tak nějak to řekl." Keesha roztržitě máchla prachovkou nad pohovkou, jako by chtěla odehnat hmyz. „Budeme tu ale jenom pár dní. Pak nás, hurá, sláva, čeká služba v kuchyni."

	„Službu v kuchyni asi moc nemusíš, co?"

	„Tak to si pište." Keesha přikývla. „V kuchyni je to pořádná pruda! Proti tomu je úklid ubytoven procházka růžovým sadem." Pak se zarazila. „Omlouvám se. To já jen při představě kuchyně... Ech... Zbytky jídla, zadělané nádobí... Fuj!" Náhle zmlkla.

	Patrně si teprve teď uvědomila, že si stěžuje členovi učitelského sboru. „No, moje babička říkávala: Když má člověk škraloup, odpočine si až v pekle." Keesha se nuceně usmála. „Tak to jí můžu podepsat." Sáhla po rukojeti vysavače. „Stejně si ale myslím, že bych byla mnohem bezpečnější s Malusem než se slečnou Mandolínou." Zadívala se ke schodišti, odkud k nim přicházely tklivé tóny jakési španělské balady.

	„Stejně bud opatrná."

	„Ach, no to teda budu, nebojte."

	„Super." Julia otevřela dveře do mrazivého vzduchu. Areálem školy se prohnal ledový vichr a zachřestil lany na stožáru vlajky.

	Julia ztuhla. Nervy měla napjaté k prasknutí. V duchu si vyčinila do vystrašených idiotů. Jestli ji někdo chytí, jak se pokouší proniknout do Lynchovy pracovny, určitě ji ze školy vyhodí. Pokušení podívat se na spisy zamčené v jeho skříni však bylo mnohem silnější. Proč si dokumenty schovává? Copak mu nestačí posudky v počítači?

	Přiznej si to, Julie. Vylekalo tě, že jsi viděla svoje jméno a Trentovu fotku. Bojíš se, že se Lynch dozví o vašem vztahu.

	Na tom ale nezáleželo. Ke kapli se dostala během chvilinky, jen jednou se zastavila, aby zkontrolovala, zda se v Lynchově domě stále svítí. Když doběhla ke kapli, chvíli jí trvalo, než se vydýchala. Otočila se čelem ke škole a dlouho nehnutě čekala, jestli někdo nejde v jejích stopách. Pak se pomalu vydala ke dveřím a sáhla po klice.

	„Slečno Farentinová?" ozval se mužský hlas. V Julii by se v tu chvíli krve nedořezal. Otočila se. Před ní stáli dva muži v lyžařských kombinézách, čepicích a maskách. O Julii se v tu chvíli pokoušely mrákoty, hrůzou se jí stáhl žaludek.

	„Julie?" Jeden z mužů si sundal masku. Byl to Wade Taggert, učitel psychologie.

	Zatraceně!

	Mimoděk sevřela v dlani baterku.

	„Kde máte doprovod?" zeptal se. Mezitím si stáhl masku i druhý muž. Šlo o pomocného asistenta Tima Takasumiho, který studoval počítačové inženýrství.

	„Uch, vyděsili jste mě," vzdychla. Pořád se však chvěla strachy. „Jo, já vím, že nemám chodit ven sama. Chtěla jsem ale strávit nějaký čas v kapli."

	Taggert se zamračil. „Pravidla hovoří jasně: po setmění nikdo nesmí ven bez doprovodu. Je to pro vaše dobro."

	„Já vím. Jde ale jen o pár minut. Mám za sebou opravdu krušný týden, chtěla jsem alespoň chvíli strávit o samotě. Zapálila bych i pár svíček..." Usmála se, stále však pevně svírala baterku.

	Netušila, komu by tu mohla věřit.

	Taggert zamrkal, takové vysvětlení mu zřejmě stačilo. „Máme zůstat s vámi?" Musel zvýšit hlas, aby překřičel burácení větru.

	„Ne, ne, to je v pořádku. Klidně pokračujte v obchůzce. Jak říkám, bude to jen pár minut..."

	Bála se, aby jí Taggert nenavrhl, že na ni počkají. Jeho oči však zachytily podezřelý pohyb v altánku. I Julia ho zahlédla. Někdo seděl za mřížovanou osvětlenou stěnou altánku. „Co to...?" Zadíval se na Julii. „Opravdu to tu zvládnete sama?"

	„Jasně."

	Wade plácl Takasumiho po rameni. „Jdeme."

	Znovu si nasadili masky a chvatně vyrazili přímo proti prudkému vichru.

	Nyní ale o Julii věděli. Neměla tedy času nazbyt. Když vklouzla do kaple, rychle proběhla hlavní lodí až do chodby, která vedla ke kanceláři reverenda Lynche.

	Sáhla po klice.

	Zamčeno.

	Samozřejmě. Do háje!

	Nebyla žádný zloděj a netušila, jak odemknout zámek bez klíče. Mohla by ještě zkusit okno, musela by ale ven, a tím by riskovala, že ji zahlédne nějaká z hlídek.

	Zbývala jí tedy jediná naděje: záchody, které byly přístupné jak z chodby, tak z kanceláře reverenda Lynche. Modlila se, aby tyhle dveře byly odemčené.

	Tiše se přesunula na toalety a zamkla za sebou. Pak zkusila dveře do kanceláře a ty se jí podařilo otevřít. Super!

	Pořád ale neměla vyhráno. Musela se vloupat do skříně, kde reverend složky schovával. Zatáhla žaluzie, baterku však nepoužila. Bála se, že by si někdo mohl všimnout pohybujícího se světla. Zanedlouho ale její oči uvykly slaboučké červené záři, která vycházela z hasnoucího ohně.

	Obešla stůl a zkusila první zásuvku.

	Zamčeno.

	Hm, paráda. Co teď? Z bot jí mezitím opadal sníh a začal se rozpouštět na podlaze. Doufala jen, že stačí uschnout, než se Lynch na druhý den do kanceláře vrátí.

	Povolila si šálu, rukavice si však nechala. Opatrně pak jednu po druhé začala prohledávat zásuvky stolu ve víře, že najde klíčky od skříně s kartotékou. Třeba je nosí s sebou, přemýšlela. Většina lidí ale pro takové klíčky najde úkryt někde v místnosti.

	Někde tu určitě budou...

	Někde.

	Jo, třeba v kapse Charly Kingové.

	To ale nedávalo smysl. Pochybovala, že by Lynch někomu věřil natolik, aby mu svěřil klíčky od své soukromé kartotéky.

	Prásk!

	V ohni hlasitě zapraskalo dřevo, Julii to však připadalo jako výstřel z pušky.

	Jen stěží zadržela výkřik. Málem se jí podlomila kolena, puls jí vystřelil do závratných výšin. Na podobná dobrodružství zkrátka nebyla stavěná.

	Každý sval v těle jí ztuhl. Rychle prohlédla místnost. Pohmatem prozkoumala stěnu každé skříně, podívala se pod květiny, nadzdvihla i rohy koberce. Nic však nenašla.

	Pocítila zoufalství.

	Kde, sakra, jen může být?

	Třeba ho reverend neschoval v kanceláři. No jo, ale kde tedy?

	Julia neměla ve zvyku se vzdávat, nyní jí ale docházely nápady. A čas hrál proti ní. Zanedlouho se Taggert s Takasumim půjdou podívat do kaple. Řeknou si, že se vrátila k sobě? Nebo ji začnou hledat?

	Začínaly se jí potit dlaně. V jedné ze zásuvek našla nůž na dopisy, byl ale příliš široký a do zámku se nevešel. Vyzkoušela i svoje klíče, dopadla však stejně.

	„Kruci, kruci! Sakra," šeptala.

	Třeba v těch složkách nic zajímavého není. Třeba jsou její trapné pokusy o vloupání zcela zbytečné. A přesto... Sáhla rukou podél stěny skříňky až dozadu, nic však nenašla. Zatoužila po pořádném kladivu. Bez něj asi tu zatracenou skříňku nikdy neotevře.

	Vrrrrrz.

	V chodbě se ozvaly kroky.

	Julii se v tu chvíli zastavilo srdce.

	Ztuhla. Doufala, že ten zvuk vykouzlila jen její rozjitřená představivost.

	Jenže se k ní kroky začaly přibližovat.

	Dobrý Bože! To ne!

	Hned za dveřmi Lynchovy kanceláře zacinkal svazek klíčů.

	Ne!

	Přesunula se k toaletám, když k ní dolehl hlas samotného Lynche: „Já jen doufám, že se tu FBI co nevidět ukáže. Musí se s tím něco udělat."

	S kým to mluvil? Na tom teď ale nezáleželo. Doufala, že s ním bude mluvit natolik dlouho, aby stihla utéct.

	„O tom není pochyb."

	Vstup do kanceláře se otevřel v týž okamžik, kdy Julia proklouzla na toalety. Potichu za sebou přivřela dveře.

	Julia přidržela kliku a západka bezhlesně zaklapla.

	„Jo, jo, věřte mi. Já moc dobře vím, že čelíme závažnému problému," řekl Lynch.

	Julia potichoučku zamkla. Srdce jí bilo jako o závod, poslouchala, jak hned za dveřmi Lynch rázuje po kanceláři. Má zůstat? Nebo raději zkusit utéct? A co kdyby ji chytili? Mohla by použít stejnou výmluvu, jakou si vymyslela pro Taggerta s Takasumim?

	Vedle pořád mluvil Lynch. Hlas toho druhého neslyšela. Usoudila, že reverend telefonuje. „Já přece vím! Prostě mi sem někoho sežeňte... Cože? Šerife? Vypadáváte mi. Slyšíte mě?" Nastala odmlka. „Šerife? Proboha, Blaine? Slyšíte mě? Já vás ne. Teď zavěsím, ano? Zavolejte mi zpátky."

	Pak už jen ticho.

	Julia se neodvažovala ani pohnout. Cítila, jak jí po zádech stéká pot. Pak se postavila a přitiskla ucho ke dveřím. Ačkoliv jí instinkt radil: Uteč!

	Ale ne, bud trpělivá.

	Ještě chvíli počkej.

	Třeba se něco dozvíš.

	Zavřela oči. Soustředila se.

	Přes dveře zaslechla cvaknutí. Zámek! Pak se ozval zvuk, jak někdo vytahoval velkou zásuvku. Kousla se do rtu. Pokusila se zpomalit dech.

	Plesk. Na stůl dopadly archy papíru.

	Plesk! A další.

	„To by mělo stačit," řekl. Jeho hlas slábl a zase sílil, jak přecházel po místnosti. Teď musel stát hned u dveří. Julia nemohla nervozitou ani dýchat. Ustoupila na krok od dveří, pak zaslechla tichý kovový zvuk. Ťuknutí kovu na kov. „A je to."

	Pak cosi zahučelo.

	Vzduch? Ne... Tak co je to?

	Opět zavřela oči a přitiskla ucho opět ke dveřím. Slyšela tiché praskání, pak zahučení. Oheň! Lynch dělá něco s ohněm.

	V duchu si vybavila plameny v místech, kde ještě před chvílí sotva doutnalo řeřavé uhlí.

	Proč by...? Sakra! Náhle pochopila. Nepálil nic, protože by se chtěl zahřát, nebo že by si chtěl udělat pořádek na stole. Chtěl něco zničit. Šerifův telefonát ho přinutil spálit...

	Ty zatracené složky!

	Hm, paráda. Muselo v nich být něco důležitého. Proto se je Lynch rozhodl zničit dřív, než by je u něj mohla objevit policie. Jakmile bouře poleví, zaplaví školu rodiče, policie a tisk.

	Neměl by čas na žádné výmluvy ani ověřené fráze. Škola bude jako pod mikroskopem. Dva studenti zemřeli za brutálních okolností. Všude se to bude jen hemžit novináři a vyšetřovateli.

	A Lynch se rozhodl spálit složky uprostřed noci... Právě ničí důkazy, jen nevěděla čeho. Sakra! Kdyby tak přišla dřív...

	Dolehl k ní slabý zvuk jakéhosi chóru.

	„Haló...? Cože...?"

	Mobil. Určitě.

	„Omlouvám se, Coro Sue. Špatně tě slyším. Jsem v kanceláři. Mám tu špatné spojení... Co? Jsi tam...?" Nastala dlouhá pauza. Pode dveřmi ucítila slabou vůni kouře. „Nevím, co mám podle tebe dělat... Prostě pod dřezem utáhni vodu. Ech, pro lásku Boží... OK, OK, už jdu... Já nevím! Cože? Mop, hadr...? Vydrž, prosím tě. Budu doma za dvě minuty."

	O několik vteřin později opustil kancelář. Dveře za ním bouchly tak hlasitě, až se celá budova otřásla.

	Teď, nebo nikdy!

	Chtěla napočítat do deseti, aby se ujistila, že se nevrací. Vydržela ale jen do pěti. Odemkla dveře a nakoukla do kanceláře.

	Místnost zaplňovala nazlátlá záře. V krbu právě oheň konzumoval složky papírů. V komíně mizel hustý černý kouř, stránky se kroutily a jedna po druhé hořely.

	Julia přiskočila ke krbu a sáhla po pohrabáči. Předklonila se k plamenům, na pleti cítila jejich žár. Pohrabáčem rychle přesouvala dokumenty z centra ohně ke kraji.

	„Ty hajzle, co ses to pokoušel spálit?" zamumlala polohlasem. Přemýšlela, jaké informace asi dokumenty obsahovaly. Mohly vést k odhalení vraha?

	To asi těžko.

	Rozhodně by však mohly usvědčit školu z něčeho, co by jí hodně uškodilo.

	Konečně se jí podařilo přisunout papíry na kamennou desku před krbem. Pak rukávem udusila plameny.

	„Tak se na to podíváme...," zašeptala. Některých stránek se oheň ani nedotkl, některé zcela zničil.

	Všechno to byly dokumenty s údaji o studentech a zaměstnancích školy. Žádné účetní knihy, na první pohled nic nekalého.

	Proč je tedy pálil? Pokud chce na tuhle otázku odpověď, bude muset dokumenty odnést.

	Hned vedle krbu stála mosazná nádoba na popel. Julia z ohně rychle vytáhla i zbytek dokumentů a strčila je do ní. Aby si neušpinila ruce, používala kožené rukavice, které ležely hned vedle krbu.

	Když vytahovala poslední složku, ozvaly se na chodbě opět podezřelé zvuky.

	Ztuhla. Proboha! Už je tak blízko!

	„Myslíš, že je pořád tady?"

	Wade Taggert!

	Do háje!

	Vstala, kožené rukavice položila vedle krbu a přešla rychle opět k toaletám.

	V tu chvíli zarachotila klika.

	Málem se jí podlomila kolena. Lynch nezamkl, když odcházel!

	Co když je zámek neustále nastaven na zamčeno a k tomu, aby člověk dveře otevřel, musí mít klíč?

	Dveře se zatím neotevřely, Julia se přesto neodvažovala ani dýchat. Co když mají klíč? Jak by jim to všechno vysvětlila?

	Za každou cenu musí ty dokumenty zachránit. Vykročila k Lynchovu stolu, praštila se ale do stehna. Kousla se do rtu, aby nevykřikla bolestí.

	„Necítíš kouř?" zeptal se Takasumi.

	„Jo. Ale to není nic zvláštního. Lynch pořád něco pálí. Ať je teplo nebo zima." Taggert se zasmál.

	„Věříš té holce? Že si šla do altánku zameditovat?" chtěl vědět Takasumi.

	„Nevím. Je nějaká zmatená."

	„To spíš divná. Ale to jsou tu všichni. Moc dobře nechápu, proč seděla v noci v takovém počasí v altánku a škrtila si paži tou páskou."

	„Maeve má svoje dny. Je lepší ji nechat na pokoji."

	To jsou slova pravého psychoanalytika, pomyslela si Julia. To myslí Taggert vážně? Jak jenom může mluvit o své studentce, tedy i pacientce, s Takasumim?

	Rychle si pod bundu strčila zachráněné dokumenty a vběhla na toalety. Vzápětí se kdosi pokusil otevřít.

	„Cože? Dveře od hajzlů jsou taky zamčené? Ale to by neměly, ne?" přemýšlel nahlas Takasumi.

	Julii se hrůzou stáhl žaludek. Jak by jim asi vysvětlovala, že se schovává na toaletách vedle Lynchovy kanceláře a pod bundou schovává štos napůl spálených dokumentů? Kolikpak zdejších předpisů asi právě porušila?

	„Toaletami se dá projít až do Lynchovy kanceláře, tak je radši také zamyká. Už se na ni vykašli, nejspíš se jen pomodlila a vrátila se domů."

	Bezpochyby měl na mysli Julii.

	Snad ji nepůjdou zkontrolovat do Stantonova domu, doufala úpěnlivě.

	Nehybně čekala, co se bude dít dál. Kroky se však pomalu vzdalovaly, až se v chodbě po chvíli konečně ozvalo bouchnutí dveří. Netušila, jakým směrem se z kaple vydali, čekala tedy ještě několik minut. Chtěla jim dát pořádný náskok.

	Když už to nemohla vydržet, otevřela opatrně dveře a nahlédla do chodby. Nikde nikdo. Tma. Jediné světlo přicházelo z kaple. Přidržela si dokumenty u těla a rozeběhla se chodbou k východu.

	Než kapli opustila, krátce se pomodlila.

	Pak se zhluboka nadechla a vykročila do zimní noci.
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	„Říkal jsem, že s ní budou jen problémy," poznamenal Vůdcův nejvěrnější a hodil mu telefon, který se zableskl ve světle bezpečnostní lampy, šířící oranžové světlo na čerstvě padlý sníh.

	Vůdce ho ve vzduchu chytil a strčil si ho do kapsy své lyžařské bundy. „Prolomil jsem heslo. Byla to hračka."

	Ten namyšlený hajzlík! „Ještě to pro jistotu ověřím."

	„Stačí mi jediné slovo," naléhal jeho nohsled. „Jsem připravený. Všichni jsme připravení. Uděláme, cokoliv poručíš."

	To už je lepší! „Brzy." Měli plán. Ten se ale změní, jestli do jejich záležitosti nepřestane šťourat Julia Farentinová. Jeho nejvěrnější měl však pravdu, situace se skutečně začínala vymykat kontrole. „Nechceš mě, doufám, nějak podrazit."

	„To bych si nikdy nedovolil," řekl chlapec. V tónu jeho hlasu však zaslechl zvláštní jiskru. Pokud ale někomu z těch, kterým nejvíc důvěřoval, dojde trpělivost a vezme věci do vlastních rukou...

	„Můžeš mi věřit." Další bílý záblesk, vzápětí jeho nejvěrnější zmizel v husté chumelenici. Lhal? Je to mistr klamu a falše? Když ne on, tak kdo? Někdo ale určitě hraje podle vlastních pravidel.

	Musel zjistit, kdo.

	V noci panoval zvláštní neklid. Jako by ohlašoval, co bude následovat. Pro co se ale rozhodnout? Cítil vzrušení. Tep se mu při té představě zrychloval. Stejně tak však jeho mysl ovládaly pochybnosti a strach.

	Zhluboka se nadechl. Ve vzduchu bylo cítit změnu. Tu změnu by měl řídit on. Vůdce. Měl jeho nejvěrnější pravdu? Opravdu veškeré jejich problémy stály a padaly s Julií Farentinovou? Nebo by měli hledat jinde?

	Co když je Julia mnohem nebezpečnější, než si myslí? Musí potlačit veškeré své fantazie o ní i o té malé Stillmanové, dokud slečnu Farentinovou důkladně neproklepne. Potřebuje mít jistotu.

	Sáhl do kapsy a pevně sevřel telefon v ruce. S rozkošnickým úsměvem vystavil tvář prudkému nárazu větru. Přes husté sněžení pomalu neviděl na krok. Chumelenice zakrývala dokonce i světlo lamp. Vůdci však orientace na tak známém místě nedělala žádný problém.

	Když dorazil do podchodu, sklepal si z bot sníh, ačkoliv betonový chodník už pokrývala silná vrstva sněhu a ledu, který sem nanesl mrazivý vichr. Pomalu se začínal bát, aby dlouhá střecha takový nápor sněhu vůbec snesla.

	Rychle prošel chodbou v hlavní budově a vklouzl nezpozorován do své kanceláře. Tady ho nikdo nebude vyrušovat. Myšlenkami na chvilku zalétl ke svému tajnému místu v kapli.

	Dnes sem za ním určitě nikdo nepřijde, tím si byl jistý. Přesto za sebou zamkl dveře. Rozepnul si bundu a sundal si rukavice. Bylo mu teplo, ačkoliv se termostat na noc nastavoval na pouhých patnáct stupňů. Přistoupil k oknu, zatáhl žaluzie a pověsil si bundu na věšák. Teprve pak zasedl ke stolu.

	Zapnul telefon. Byl odblokovaný. Přesně jak tvrdil jeho nejvěrnější, který ho ukradl. Získal tedy volný přístup ke všem uloženým informacím, textovkám, telefonnímu seznamu i k výčtu přijatých hovorů nebo volaných čísel. Podle seznamu kontaktů měla být Julia Farentinová někým jiným, než za koho se vydávala. Možná dokonce fízl v utajení. O tom však pochyboval. Dokázal si ji představit v mnoha profesích, jako policistku však rozhodně ne.

	Vytáhl z malého přístroje, co mohl. Největší pozornost však věnoval telefonnímu seznamu. Prošel každé číslo zvlášť. Zoufalstvím se mu roztřásly ruce. Nejradši by mobilem mrštil o stěnu. Ještě radši by však Julii Farentinové vlastnoručně zakroutil tím jejím smyslným krčkem. V duchu si představil, jak jí čelí. Anebo ještě lépe, jak si získává její důvěru. Nejdříve by ji izoloval od zbytku školy. Pak by s ní trochu flirtoval... Pohrával by si s jejími emocemi...

	Tahle část svádění je jednoduchá.

	Našel by tu část její osobnosti, která mu přišla tak svůdná a nebezpečná zároveň. Na tu by pak zaútočil. Pohladil by ji po tváři, zadíval by se jí do očí, lehce by se na ni usmál. Předal by jí vzkaz.

	Nacházeli by se na nějakém bezpečném místě. Někde, kde by se nestyděla. Zapomněla by na svou ostražitost.

	Nepřítomně mnul v dlaních její telefon. Mezitím si představoval vzrušený pohled jejích očí. Chuť jejího smyslného úsměvu ve chvíli, kdy by si uvědomila, jak nebezpečný může být. Ale jen málo, ujišťovala by se.

	Právě ta špetka falešného vědomí by se pak stala její zhoubou.

	Vzdychl. Teď nemá čas na fantazírování. Dnes ne! Znovu se zadíval na displej telefonu.

	Několik jmen v jejím seznamu přilákalo jeho pozornost. Tak například Shay. Takových holek po Státech moc neběhá. Dívka s tímhle jménem navíc teprve před několika dny nastoupila na školu a nápadně se Julii podobá. Pak tu byla Analise. Ani tohle není právě obvyklé jméno. Zamyslel se. Škoda, že nemá u kontaktů fotky. Na displeji měla tapetu šedé kočky, která sedí na gauči a packou máchá po nějakém předmětu mimo záběr.

	Pokusil se zavolat na některá z čísel. Jako první vybral Shay. U čísla byla předvolba okresu Seattle. Nepocházela právě odtamtud Stillmanová? Nikdo však hovor nepřijímal. Zkusil to znovu, tentokrát však byl hovor přesměrován do hlasové schránky. Vzkaz mu vyřídil nevýrazný hlas telefonní společnosti.

	Zaklapl telefon a prsty zabubnoval o desku stolu. To není dobré... Ani trochu!

	Našel tedy v seznamu jméno Analise. Ani v tomhle případě u něj nebylo příjmení. Tentokrát však volaná hovor přijala téměř okamžitě.

	„Ahoj Julie," zašvitořil ve sluchátku ženský hlas. „Neslyším tě... Haló? Jsi tam? Zkus zavolat později..."

	Vůdce bez nejmenších pochybností ten hlas poznal. Hmmm, takže Julia Farentinová zná Shaylu Stillmanovou i Analisu Delaneyovou. Zatraceně. Zachvěl se strachy. Nedala na sobě nijak znát, že by někoho ze Svaté Alžběty už někdy předtím viděla.

	Lhala?

	Určitě. Nebo na to jen zapomněla?

	To těžko.

	Vlastně... Analise se už nejmenuje Delaneyová, vzpomněl si náhle. Vzala si Eliho Blackwooda. To byla další chyba. Tolik Elimu věřil! Naštěstí mu řekl jen malou část svých tajemství. To je dobře.

	Odkud ale Julia Farentinová může znát Analisu a Eliho?

	Zamračil se. Vytočil číslo pod slovem „domů". Spojení sice vypadávalo, ale Vůdce ihned poznal Juliin hlas. I tohle číslo mělo seattleskou předvolbu. Julia přitom tvrdila, že bydlí v Portlandu. Přestěhovala se snad? Třeba měla oficiální bydliště ještě v Seattlu... Kdoví. Existovala celá řada možných vysvětlení.

	Je ale zvláštní shoda okolností, že nastoupila krátce poté, co se studentkou zdejšího ústavu stala Shay.

	Navíc jsou si tak podobné.

	Našel v seznamu položku „máma". Telefon chvíli vyzváněl, pak byl jeho hovor přesměrován do hlasové schránky. „Dovolali jste se Edii. Nejsem právě u telefonu, prosím, nechte mi...," blablabla.

	Neměl před sebou zrovna spis Shayly Stillmanové. Přesto by přísahal, že se její matka jmenuje Edie.

	Takže jsou to sestry!

	Zadíval se na diplomy na stěně. Každý z nich hlásal, jakým byl „vynikajícím" a „příkladným" studentem. Dokazovaly, jak tvrdě na sobě musel dřít, aby se zbavil stigmatu svých mladých let. Přesto i on občas chyboval. I jeho logické myšlení a brilantní úsudek může zatemnit obyčejná touha, kterou se tak zoufale snažil potlačit.

	Opřel se na židli, která pod jeho vahou zavrzala.

	Proč by měla lhát?

	Aby získala tuhle práci?

	Třeba chtěla jen být v blízkosti své sestry. Ted už se nedivil, proč snil o nich obou.

	Nebo sem přišla s nějakým temnějším úmyslem?

	Na tom teď nezáleželo. Důležité bylo, že s ní rozhodně nechtěl riskovat. Jediným smysluplným řešením by byla její smrt. Mohl by ji přímo konfrontovat a obvinit ji ze lži. To by mělo stačit na vyhození ze školy. Jenže intuice mu napovídala, že toho od ní může čekat mnohem víc.

	A on nemohl riskovat.

	Telefon v ruce mu zavibroval. Na displeji se zobrazilo jméno Analise. Vůdce hovor přijal, neřekl však ani slovo.

	„Julie?" Analisin hlas zněl teď mnohem jasněji. „Slyšíš mě? Doufám, že ano. Julie? Julie? No nic, poslouchej. Eli by mě zabil, kdyby věděl, co ti chci říct. Ve Svaté Alžbětě se ale skutečně něco děje. Slyšíš...? Prokrista. Nechtěla jsem ti to říkat, nenapadlo mě, že by ses mohla ocitnout v nebezpečí. Prokrista... Ani Eli ani já pořádně nevíme, o co jde. Jisté ale je, že na škole funguje něco jako soukromý klub. Já vím, zní to divně, bojím se ale, že by mohli být nebezpeční. Nevím... Je to spíš takový pocit... Julie? Jsi tam? Myslela jsem, že to místo bude pro Shay perfektní. Teď už o tom ale začínám pochybovat. Mám tu školu ráda, skutečně mi hodně pomohla... Ale... měla jsi pravdu. Sakra, měla jsem tě asi varovat. Podívej, ještě ti zavolám. Doufám alespoň, že se máš jinak fajn. Julie? Sakra!" Ukončila hovor a Vůdce vyděšeně zíral na telefon. Vmžiku se mu v mysli zjevily všechny jeho plány, sny a ideály.

	Proč tu tedy Julia je?

	Chce tu čmuchat? Nebo chce odsud dostat svoji sestru?

	Přijela, aby odhalila jeho?

	Srdce se mu divoce rozbušilo. Před očima mu bleskla podobizna Lauren Conwayové. Sáhl si na kapsu, aby se přesvědčil, že ta zatracená flashka s fotografiemi a informacemi je bezpečně uložená. I ona si myslela, že ho může odhalit. Dostala ale tvrdou lekci. Neměla se stavět vůli Boží.

	Tehdy měl naposledy sraz se svými následovníky ve starém kostele v lese. Šlo o letitou budovu, která se pomalu, ale jistě rozpadala. Přiléhal k ní i hřbitov. Starý zchátralý kostel jim poskytoval mnohem víc soukromí než jakékoliv jiné místo na Svaté Alžbětě. Tam se scházeli, tam se modlili k Bohu, tam Vůdce shromažďoval duše, které se nejvíce hodily pro službu Bohu. To si alespoň myslel.

	Když ale pronášel řeč, zahlédl její tvář ve vodnatém skle okenní tabulky. Sledovala ho!

	Zrádkyně.

	Stejně jako první žena, kterou kdy skutečně miloval. Ta první už brzy pozná, jakou chybu udělala. Pozná, jak bláhově se chovala, až se jeho síla ještě navýší. Jenže Lauren byla jiná.

	Tehdy předstíral, že si jí nevšiml..., že neprohlédl její lži. Brzy to však pocítila na vlastní kůži. Dříve než se mohlo skutečně něco stát.

	Znovu se dotkl malého flashdisku. Připomněl si, že nesmí věřit vůbec nikomu. Tahle flashka mu sloužila jako věčná připomínka.

	Musí se mít neustále na pozoru. Kousl se do rtu. Coby voják Boží se musel vypořádat se vším, co by jeho poslání mohlo ohrozit. Chce přece z téhle školy udělat tu nejlepší instituci v zemi. Představil si, jak ho lidé chválí pro jeho skvělé skutky. Svatá Alžběta se stane první školou z mnoha, které se budou zaměřovat na obracení problémových dětí na správnou víru. I z nich udělá vojáky. Celou armádu Boží! Svou misi si představoval jako křížovou výpravu do Svaté země, které se podnikaly ve středověku. Sebe pak viděl jako krále Richarda Lví srdce.

	Ano, byla prolita krev.

	Nic jiného se však nedalo dělat. Boží cíl se ocitl v ohrožení.

	V duchu se viděl v domě na břehu Washingtonského jezera. Ano. Musí toho ale ještě tolik vykonat... Jeho nejvěrnější má pravdu. Sněhová bouře jim může poskytnout potřebné krytí, aby se zbavili všech zrádců, kteří se na školu vetřeli.

	Pořád nebylo možné odjet ani přijet. Letadla stála na letištích, auta se pohybovala jen po dálnicích, okresní silnice byly neprůjezdná. Sníh zcela zablokoval příjezd ke škole. Dokonce i zásoby jídla se omezovaly na to, co měli schované ve sklepeních.

	Pořád ještě fungovala elektřina. I kdyby ale vypadla, měli v záloze generátor, který by jim proud mohl v omezené míře dodávat.

	Musí tedy pracovat rychle.

	Musí se vypořádat se zrádci.

	První na seznamu je Julia Farentinová.

	Ženy, které ho nejvíce okouzlovaly, se vždy ukázaly být těmi nejnebezpečnějšími. Je to snad nějaké pravidlo?

	Telefon mu v ruce znovu zavibroval. Podíval se na displej a usmál se. Přijal hovor a přiložil si přístroj k uchu. Ve sluchátku se ozval vzrušený šepot: „Julie, sakra, Julie, co děláš? Copak tebe neděsí, že tu umírají studenti? Umírají! Chápeš? Jsou mrtví...! Myslela jsem, že mě odsud chceš dostat, tak sebou, sakra, pohni! Co nejdřív! Zavolej Edii. Nebo tátovi. Zavolej třeba prezidentovi, hlavně mě odsud dostaň! Do háje, někdo sem jde..."

	Telefon oněměl.

	Vůdce polohlasem zaklel.

	Situace je ještě horší, než si myslel. Znovu si uvědomil, že jeho nejvěrnější měl pravdu. Musí urychleně začít jednat.

	Na setkání v rozpadlém kostele už neměli čas. Nacházel se příliš daleko. V areálu školy však existovalo ještě jedno tajné místo.

	Setkání sice představovalo větší riziko, neměl však na výběr.

	Do budovy se opřel poryv větru, až se okna zachvěla.

	Vůdce si to vyložil jako znamení Boží.

	eee

	Omen.

	Na lístku je napsáno Omen.

	Maeve věděla, co musí udělat. Věděla, kam musí jít.

	Ale bála se.

	Stáhla škrtidlo. Bolest jí bystřila smysly, oživovala mysl. Poslal jí ten vzkaz Ethan? Romantická část její duše v to doufala. Třeba ji stále miluje. Srdce jí však sevřela ledová dlaň zoufalství. Tolik by tomu chtěla věřit! Kdyby si tak i Ethan konečně uvědomil, že jsou si souzeni...

	Její sny se ale rozplynuly, když ho zahlédla, jak se baví s Kaci. Flirtuje s ní. Směje se jí do tváře.

	Třeba šlo ale jen o test.

	Třeba se chtěl jen přesvědčit, jak hluboká je její láska.

	Copak ale nevěděl, že by pro něj udělala cokoliv na světě? Zemřela by pro něj!

	To je přece láska, nebo ne?

	Maeve si tím už ale nebyla jistá. Účastnila se sezení s doktorkou Williamsovou, dokonce se chtěla i zapojit do diskuze. Ale

	rozhovor o síle ženy ve vztahu s mužem se jí dotkl mnohem více, než by čekala.

	I když se na ubytovnu nesměla vracet sama, utekla. A její „bezpečnostní partnerce" to bylo úplně jedno. Takhle se ale Crystal chovala vždycky. Zajímala se jen o sebe.

	Momentálně to však Maeve ani trochu nevadilo. Nepotřebovala mít za zadkem člověka, který by ji neustále častoval otázkami.

	V botě cítila schovaný nůž. Usmála se. I kdyby se všechno zhroutilo, pořád měla výhodu tenké ostré čepele. Pořád si mohla vrazit nůž sama přímo do srdce.

	Měla promrzlou ruku, pomalu ji přestávala cítit. Musela si vyhrnout rukáv, aby si mohla utáhnout škrtidlo kolem paže. Teď ale může chvíli počkat, říkala si s blaženým úsměvem. Spustila si opět rukáv přes ruku. Věděla, že se dočká.

	Buď Ethan.

	Nebo čepel nože.

	Snad dnes v noci dokáže, že jsou skutečně jako Romeo a Julie. Vzpomněla si na ta krásná slova, která se přímo dotýkala jejího srdce. Šla hlubokým sněhem, duši jí plnil jen Ethan... Krásný, skvělý Ethan...

	„Tak náhlá rozkoš mívá náhlý konec."
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	Běž, běž, běž!

	Julia běžela hlubokými závějemi sněhu.

	Připadala si, jako by ji někdo honil. Jako by někdo věděl.

	„Blbost!" opakovala si v duchu. Přesto se nemohla zbavit dojmu, že Wade Taggert s Takasumim jdou v jejích stopách. Nebo dokonce reverend Lynch!

	Zaslechla za sebou kroky?

	Proboha, to ne! Prosím.

	Zrychlila. Nohy se jí bořily do sněhu, dokumenty za bundou klouzaly.

	Vyhýbala se kruhům světla, které šířily bezpečnostní lampy, sotva popadala dech. Mířila přímo k Trentově chatě. Špatně se jí běželo, jak si oběma rukama tiskla složky k tělu. Bála se je však vzít do dlaní, aby je nevzal vítr a neroznesl po celém areálu školy.

	Copak ty dokumenty asi odhalí?

	Jaká tajemství mohou obsahovat, že se je ředitel pokusil spálit?

	Teď na to nemysli! Utíkej!

	U každého rohu ztuhla. Bála se, že na ni zaútočí schovaný vrah. Nebo že ji chytí některá z patrol střežících školu.

	Děsila se i dalšího setkání s Takasumim a Taggertem. Tohle by jim těžko vysvětlovala.

	Přesto měla stále pocit, jako by ji někdo sledoval. Kousla se do rtu. Byla rozhodnuta nepoddávat se strachu. Neustávala v běhu, doufala, že její pohyb zamaskuje hustá chumelenice.

	Křup.

	Prokrista! Tohle určitě byly kroky!

	Zrychlila.

	Kdyby tak už byla v Trentově domku... Tam se jí nemůže nic stát.

	Skutečně?

	Křup, křup.

	Dobré nebe...

	Proběhla borovicovým houštím. Srdce jí bilo jako o závod. Při pomyšlení na dvojnásobnou vraždu se jí tep ještě zrychlil. Kdo by mohl chtít zabít Nonu s Drewem?

	Kvůli něčemu, co věděli.

	Možná právě kvůli informacím, které si teď schováváš pod bundou. Co když ty dokumenty mohou odhalit vraha? Utíkej. Pro lásku Boží, nezastavuj se!

	Plíce jí doslova hořely, do tváří ji šlehal mrazivý vichr. Ale co když v těch dokumentech nic nenajdou? Co když Nona s Drewem zemřeli kvůli pomstě? I tohle bylo možné. Třeba Drew někoho podrazil, jen aby mohl být s Nonou. Taková nevyrovnaná puberťačka s násilnickou minulostí... Hm, ta by měla motiv. Nebo někoho naštvala Nona? Chtěl vrah zabít oba, nebo se ten druhý jen připletl do cesty? Nacházel se ve špatnou dobu na špatném místě?

	Nonino tělo mělo přilákat pozornost, zatímco tělo Drewa Prescotta vrah jen pohodil. A co ta druhá krvavá skvrna, která se našla vedle něj? Něco jí na tom všem nesedělo... Ale co?

	Na to se teď vykašli! Ani na to nemysli. Prostě utíkej tak rychle, jako jsi ještě v životě neutíkala. Odpověď třeba najdeš v těch dokumentech.

	„Hej!" zavolal hluboký mužský hlas.

	Ne! Do háje! Běžela dál.

	„Julie, zpomal!"

	Otočila se. Byla připravena shodit papíry na zem a bránit se útočníkovi. Místo toho viděla, jak k ní kluše Cooper Trent. Ruce měl schované v kapsách, zvednutý límec ho chránil před nepříjemným sněhem.

	„Vyděsil jsi mě k smrti!" vykřikla. Při pohledu na něj ale pocítila nesmírnou úlevu. „Proboha, co sis myslel? Málem jsem tě praštila... Ty lotře! Sledoval jsi mě!" Strach rázem vystřídal hněv.

	„Jenom jsem se byl projít, OK? A nekřič."

	„Ani si neumíš představit, jak jsi mě vylekal!"

	„To je dobře." Chytil ji za paži a vedl ji před sebou. Jeho dech se v mrazivém vzduchu srážel v obláčcích páry, na ramenou se mu usazoval sníh. Prameny vlasů, které mu vypadly zpod čepice, pokrýval led a sníh. „Co to neseš?"

	„Lynchovy tajné spisy. Chtěl je spálit."

	„Cože?" Užasle se na ni zadíval. „Tak jsi je prostě vzala..."

	„Jo."

	„Ten hajzl..."

	„Chtěl je spálit," zopakovala. „Tak jsem je vytáhla z ohniště. Některé se mi už nepodařilo zachránit."

	„Hm, to by se reverendovi asi nelíbilo."

	„To určitě ne. Myslela jsem, že jsme si domluvili schůzku u tebe doma."

	„Domluvili," souhlasil. Sáhl do kapsy a vytáhl svazek klíčů na řetízku. „Nechtěl jsem ale, abys šla potmě sama. Čekal jsem na tebe před Stantonovým domem. Pak jsem ale viděl, jak jdeš do kaple i jak mluvíš s Bobem a Bobkem."

	Usmála se. Měl na mysli Taggerta s Takasumim.

	„Takže jsem se schoval kousek od kaple a čekal na tebe. Málem jsem umrzl, než jsem tě konečně viděl, jak odcházíš zadním vchodem. Ukaž, vezmu to." Julia rozepnula bundu a vytáhla spisy. Trent je pevně sevřel, jako by šlo o národní poklad. Zamračil se a rozhlédl se po okolí. Jako by se i on bál, že na ně může každou chvíli zaútočit vrah.

	„Zjistili něco nového na úřadě šerifa?"

	„Ale kdepak. Nic."

	„Zatraceně!" Prošli kolem stájí. Julia si opět vybavila místo činu. Nonu v seníku i Drewa na zemi. A hlavně druhou skvrnu vedle jeho těla. Proč jí tolik vadila? Bylo to nějaké vodítko? Netušila však k čemu. „Co ty krvavé skvrny?"

	„Pořád se na nich pracuje."

	Společně spěchali hustou vánicí, těla měli proti vichru nakloněna ve stejném úhlu. Podívala se na Trenta. Na chvíli se zadívala na nezapomenutelný tvar jeho pevné čelisti, hlavou jí rázem probleskly stovky vzpomínek. Nečekaně ji zasáhl hřejivý pocit.

	Vzpomněla si, že i tenkrát spolu běželi lesem. Stalo se to však v létě. Bylo horko, slunce pražilo do trávy pod jejich nohama.

	Vyplašili zajíce, který se běžel schovat do hustého bukového křoví. Trent ji chytil za ruku a zavedl na skryté místo u řeky, kde průzračná voda tvořila jezírka. Nad nimi se jako deštník rozkládaly větve vrb. Nad hladinou poletovaly vážky, pod ní se proháněli pstruzi. Vysoko nad stromy kroužil orel.

	Osvěžili se ve vodě, cákali po sobě, smáli se. Pak se milovali na břehu. Slunce stále pražilo do trávy, odráželo se v tisících třpytivých odlesků od zčeřené hladiny.

	Po několik dalších měsíců se cítila nádherně. Žila, milovala, budoucnost si malovala jen v růžových barvách.

	Pak jí ale někdo zavraždil otce a celý život se jí rázem změnil.

	A nyní spěchala ledovou nocí, Trentova ruka ji popoháněla k vyšší rychlosti. Šli po cestě, která byla ještě před několika hodinami protažená pluhem, teď už ale opět splývala s okolní krajinou. Uši jí mrzly, měla rudý nos. Okolními lesy se proháněl ostrý vítr.

	Nejhorší ze všeho však byl fakt, že na škole řádí vrah, na kterého jsou krátcí i policisté.

	Tahle chvíle se od idylického odpoledne u řeky lišila snad úplně ve všem.

	Trent ji popoháněl kolem budovy, kam schovávali techniku, ke stařičkým chatám, kde bydlelo několik učitelů.

	Jednu obýval Wade Taggert, jinou zase Kirk Spurrier, když byl právě ve škole. Ve třetí bydlel Salvatore DeMarco. Bert Flannagan měl vlastní byt ve starém domě poblíž stájí. Odděleně žila ještě Charla Kingová, ostatní byli ubytováni ve Stantonově domě.

	Hřbetem ruky si setřela z tváře sněhové vločky a pomyslela na lidi, kteří se rozhodli být součástí Školy svaté Alžběty. Na učitele, poradce i ostatní personál. Ty všechny najal reverend Lynch kvůli jejich učitelským schopnostem.

	Nebo z jiného důvodu?

	Pak tu působila celá skupina pomocných asistentů, výborných studentů, kteří se rozhodli na škole zůstat a pokračovat ve studiu. Shayla však tvrdila, že provozují nějaký tajný kult nebo sektu. V duchu jí vyvstávaly jejich tváře. Missy Albrightová, Zach Bernsen, Kaci Donahueová... Tihle že by se spolčovali v temném, přísně

	tajném uskupení? A co Eric Rolfe? Nebo Ethan Slade? Co půl tuctu dalších? Vypadá někdo z nich jako chladnokrevný vrah?

	Co studenti, kteří tu zůstali odříznuti sněhem jako v pasti? Mohl by zabíjet někdo z nich? Všichni tu měli psychické problémy, někteří horší, jiní menší. Našlo by se tu i pár studentů s násilnickými sklony.

	Odpověď možná najde v zachráněných dokumentech. A možná také ne.

	Kdo to udělal?

	A proč?

	Zamyšleně zakroutila hlavou. To už ji však Trent vedl po chodníčku za chatami učitelů. V některých z nich svítila světla. Jiné vypadaly opuštěně, nacházely se v různém stadiu zchátralosti. Mlčky se kolem nich vršil sníh.

	Trentova chata stála až na konci řady. Šlo o přízemní bungalov a vypadal, že už zoufale potřebuje rekonstrukci. Schodiště k zadním dveřím se podezřele naklánělo na stranu, střecha byla na mnoha místech porušena.

	„Vítej v Hiltonu," zamumlal Trent a odemkl dveře. Když vstoupili, rychle zase zamkl a rozsvítil. Ačkoliv mohlo být v chatě sotva patnáct stupňů, oproti teplotě venku jí uvnitř připadalo příjemně teplo.

	„V pořádku?" zeptal se a odložil složky dokumentů na lavičku za dveřmi.

	„No jasně, paráda," poznamenala sarkasticky. „Nemůže to být lepší! Jsme odříznuti od světa kvůli nejhorší sněhové bouři za posledních dvacet, možná padesát let. Na škole řádí zabijácký maniak. Řekni mi upřímně, co může být horšího?"

	„Jsem tady já," připomněl jí.

	„Hm, tak vidíš," řekla, ale pak si povšimla jeho rozšiřujícího se úsměvu. „Je to opravdu mizérie."

	„Skutečně?" zeptal se Trent.

	„Jo!" Věnovala mu pohled, kterým jasně říkala: Nezahrávej si se mnou. „Nemysli si, že tě považuju za nějakého kovboje-hrdinu z westernu, jasné? Já ti na to neskočím."

	Zazubil se, v očích mu potutelně zajiskřilo. „Sakra, madam, a já myslel, jak vás tímhle palácem okouzlím."

	„Hm, to jste se přepočítal, kovboji," řekla přísným hlasem, v koutcích jí už ale cukalo. Když si vyzuli boty a schovali je pod lavičku, musela navíc uznat, že se s ním skutečně cítí mnohem bezpečnější. Určitě mu může bezmezně důvěřovat, přestože ještě před několika lety jej nechtěla ani vidět.

	Už tenkrát jsi to ale věděla, ty bláhová huso! Dokonce i když sis brala Sebastiana. Sledovala, jak si věší čepici na věšák a sundává bundu.

	Za pasem džínů zahlédla rukojeť pistole.

	„Počkat! Ty nosíš zbraň?"

	Pověsil bundu na volný věšák a podíval se jí do očí. „Tak jsem si říkal, že to možná není špatný nápad."

	„Skutečně...?"

	„Jo. Mám ji legálně, Meeker i O'Donnell o ní vědí. Nevadí jim to."

	„A co Lynch?"

	Ušklíbl se. „Věř mi, Julie. Po škole je poschovávaných tolik zbraní, že bys jimi vyzbrojila menší armádu."

	„Cože?" nevěřila svým uším Julia. „A co ten slibovaný mír, láska, pokora...?"

	„Hm, možná mluvíš o jiné škole," poznamenal a znovu se usmál. „Jen Flannagan se svým týmem by nejspíš bez problémů odrazili i útok Kim Čong-ila."

	„Co? Flannagan se svým týmem?"

	„Jo. Připomínají spíše zásahovou jednotku, asi sis všimla, že oni byli první na řadě, když Lynch ustanovoval bezpečnostní hlídky."

	„Aha, toho jsem si nevšimla," řekla Julia. „A oni tu hlídkují, i když se nic neděje?"

	„Občas ano." Zadíval se jí na bundu. „Tohle si necháš?"

	„Zatím jo." I když v chatě bylo příjemné teplo, Julia byla promrzlá až do morku kostí. Pořád necítila prsty na nohou.

	„Tak se podíváme, cos to přinesla." Sebral z lavičky štos napůl spálených dokumentů a zamířil s nimi do přilehlé kuchyňky. Tu tvořil malý dřez, lednice, dvouplotýnkový vařič a několik poliček, které už rozhodně pamatovaly lepší časy. Podlahu pokrývalo rozpraskané linoleum končící u vstupu do jídelny spojené s obývacím pokojem. Trent se na chvilku zastavil u termostatu a něco na něm nastavoval.

	„Kdo si tu teda hraje se zbraněmi?" zeptala se, když položil složky na dřez. Sáhla po jednom z dokumentů. Otevřela papírové desky. Pohled jí padnul na spis se jménem Slade, Ethan.

	„Všichni obvyklí podezřelí. Mají zbrojní pas, takže nedělají nic nelegálního. Eric Rolfe, Missy Albrightová, Ethan Slade, Zach Bernsen."

	Zatáhl po celém domku žaluzie. Pak zamířil zpět do kuchyňky a začal vařit kafe. Vysypal starou kávu do dřezu a nasypal do kávovaru novou. Pak nalil do příslušné nádoby vodu.

	„Jenom péáčka?"

	„Nejsem si jistý. Asi ano." Odmlčel se a zamračil se na kávovar. Pak natočil do skleničky trochu vody a dolil ji do přístroje až k rysce. „Myslím, že k nim patřil i Drew Prescott."

	„Cože?"

	„Myslim! Jistě to ví jen Flannagan."

	Opřela se o maličkou linku s dřezem. V hlavě se jí honily splašené myšlenky. Pořád nedokázala strávit všechno, co se dnes dozvěděla. „Shay mi řekla, že péáčka mají jakousi sektu. Nebo tajný kult. O tom jsem s tebou také chtěla mluvit."

	„Opravdu? Tajnou sektu? A co dělají?"

	„Netuším. Shay se ale domnívá, že by mohli mít něco společného s vraždou Nony a Drewa."

	Zamračil se. Otočil se ke kávovaru, zmáčkl tlačítko a přístroj spustil. „A ví to jistě?"

	„Dost jistě na to, aby se mi s tím svěřila."

	„Přijde mi to trochu přitažené za vlasy." Zakroutil hlavou. Mlčel, díval se do prázdna. Určitě přemýšlel o Shaylině teorii. Pak opět vzal stoh spisů a přenesl jej do přilehlé jídelny. „Tak se podíváme, kvůli čemu jsi vlastně riskovala život. Lynche klepne pepka, až ráno přijde do kanceláře a uvidí, že se někdo hrabal v krbu. Podle barvy a množství popela ihned pozná, že něco není v pořádku."

	Na tohle už myslela. „To budu řešit zítra."

	„Takasumi s Taggertem tě viděli. Lacino z toho nevyvázneš."

	„Zítra. Teď to nech plavat."

	Trent se s ní zcela výjimečně nehádal. Místo toho ji zavedl do obývacího pokoje, kde stál starý dubový stůl a čtyři židle. Hned za dveřmi si Julia povšimla pohovky a křesla. Ve stěně se nacházel krb obložený knihovnami. Oheň nehořel, popelem však prosvítaly rudé řeřavé uhlíky.

	Trent nohou obrátil židli a položil na ni dokumenty. Nechal Julii, ať se jimi rychle sama probere.

	„Útulné," poznamenala Julia, když se ujistila, že zatáhl všechny žaluzie.

	„Jo, tak by se to tu dalo popsat." Na rtech se mu objevil náznak úsměvu. Vzduch v místnosti se pomalu začal ohřívat a Julia zanedlouho konečně ucítila prsty na nohou.

	Trent si klekl ke krbu, kde rozfoukával oheň, ona se mezitím začala probírat spisy. Sundala si svou objemnou ušpiněnou bundu a přehodila ji přes jednu z židlí. Mřížkami topení dovnitř proudil horký vzduch a vyháněl z místnosti poslední zbytky zimy.

	Julia začala s tříděním archů. Nejdříve od sebe musela odlepit stránky, které nebyly zcela poničeny, a řadit je podle osob. Nejméně práce měla s nedotčenými dokumenty. Některé se naopak při dotyku lámaly na kusy.

	„Našla jsi něco?" zeptal se a podíval se na ni přes rameno.

	„Ještě nevím."

	Hodil na uhlíky několik polínek. Suché dřevo ihned vzplálo a místnost brzy zaplnila příjemná vůně ohně. Z kuchyně se do obývacího pokoje zase linulo omamné aroma kávy.

	Zanedlouho také Trent přinesl dva kouřící šálky. Ji v tu chvíli ale už nápoj nezajímal. Konečně totiž začala vidět v dokumentech souvislosti.

	Zprvu si vůbec nebyla jistá.

	Naopak...

	Jenže s postupem času to bylo čím dám zřejmější. A pokud se její myšlenka skutečně ukáže být pravdivá, pak už nebudou moci o ničem pochybovat: Svatou Alžbětu skutečně ovládá Ďábel.

	eee

	Nejhorší obavy Vůdce se potvrdily.

	Schovával se ve stínech hned vedle chaty Coopera Trenta a věděl, že se uvnitř nachází i Julia Farentinová. Viděl je spolu. Trent

	ji honil, ona běžela po chodníku, pod bundou něco schovávala. Když ji Trent dohnal, podala mu to. Zahlédl to jen zběžně, navíc ve špatném světle. Balíček? Asi ano, nebo štos papírů?

	Co to bylo?

	A proč to dávala právě Trentovi?

	Ať už se ale jednalo o cokoliv, rozhodně to nebylo dobré. Vymykalo se to plánu.

	Žaludek se mu svíral obavami.

	Vůdci neuniklo, jak Trent chytil Julii za paži a popohnal ji. V gestu se ukrývalo cosi majetnického. Povšiml si také, jak se k sobě chovali. Jako by se znali už dlouhá léta. Julia Farentinová ale nastoupila sotva před několika dny.

	Trent jí dokonce volal na mobil. Měl její soukromé číslo.

	Nechal jí vzkaz na mobilu a Vůdce si ho přečetl.

	Vzkaz byl strohý a ryze na profesionální úrovni: „Slečno Farentinová, tady Cooper Trent. Ozvěte se mi, jak jen to bude možné." Pak jí Trent nadiktoval své telefonní číslo, ačkoliv ho měla uložené v paměti.

	Vzkaz ležel Vůdci v žaludku. Pořád na něj musel myslet. Zakazoval si to, měl přece mnohem důležitější věci na práci. Nemohl si však pomoci.

	Teď ale pochopitelně změnil názor.

	Pozoroval Trentovu chatu z bezpečného úkrytu. Moc toho ovšem neviděl. V jednu chvíli se Trent zadíval z okna do tmy, pak zatáhl všechny žaluzie. Zanedlouho k němu pronikla vůně ohně. Světlo z krbu házelo na zatemnělá okna stíny. Siluety Trenta a Julie se pohybovaly po místnosti, Vůdci zbyly jen domněnky, co se tam tak asi může dít.

	Ať už se tam ale děje cokoliv, musí to zarazit.

	A to ještě dnes!
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	Julia nevěřila vlastním očím.

	Je to vůbec možné?

	Je reverend Lynch - zastánce problémové mládeže a ztělesnění víry - pouhý lhář? Co hůř! Může být vyšinutým šílencem? Doktorem Jekyllem a panem Hydem?

	Co to říkala Cora Sue, když Julie náhodou zaslechla jejich rozhovor?

	Zdá se, jako bys měl zvláštní potěšení z toho, když mě můžeš ponižovat a mučit.

	Teď už tomu Julia rozuměla.

	Žaludek se jí stahoval úděsem. Opatrně brala do ruky další a další dokumenty, odfukovala z nich popel, četla je a nakonec je skládala na hromádku. I když hodně listů shořelo, pořád zůstalo ještě dost čitelných listin, ze kterých si mohla vytvořit úplný obrázek zvrácené morálky Svaté Alžběty.

	„Tohle mě trochu děsí," zašeptala Trentovi. Ten mezitím přihodil do ohně další polínko. „Už asi chápu, co se tu vlastně děje."

	Vstal a oprášil si ruce. Plameny se ihned lačně zakously do suchého dřeva. „Tak ukaž, co jsi našla, slečno Marplová."

	„Hm, vtipné."

	„Tak mě pobav." Postavil se za ni a četl jí přes rameno.

	Natáhla se pro kávu, pak zakroužila šálkem. „Nebude se ti to líbit."

	„No, to už mi došlo."

	Usrkla horkého kafe a zadívala se na dokumenty rozložené před sebou. Pak Trentovi začala přednášet výtah svých objevů: „Lynch si vedl složky o každém studentovi a učiteli. Jsou jiné než ty, které hlídá Charla Kingová v hlavní budově." Ukázala na zčernalé papíry před sebou. „Tyhle složky, nebo kádrové posudky, nebo jak jim budeme říkat, obsahují velmi osobní materiály. Například záznamy o zadržení nebo psychologické profily. Tohle...," poklepala na hromádku složek, jimž vévodily papírové desky s nápisem Bernsen, Zachary, „...tohle nejsou standardní osobní složky. Proto je reverend tak střežil."

	Trent zamyšleně poslouchal a mračil se. „Nevidím nic nezákonného na tom, že si vedl další spisy."

	Přikývla. Prudký náraz větru zalomcoval okenními tabulkami, Julia si ho však ani nevšimla. „Jo, to trestné určitě není. Ale podívej se sem, tohle tě bude určitě zajímat. Tyhle složky obsahují informace z počítače Charly Kingové. Hele." Ukázala na několik stránek s ohořelým růžkem. „Máme tu psychologický profil Erika Rolfeho, že ano."

	„Jo."

	„Takže... Tady jsou jeho výsledky v testech, známky a tak podobně. Všechno je vedeno v počítači, Lynch si to dokonce vytiskl."

	Trent přikývl. Upil kávy a zadíval se na tištěný dokument.

	„Tohle bezpochyby pochází ze složky Charly Kingové. Tohle podle mého názoru ukazují rodičům, lékařům, právníkům..."

	Zkontroloval pohledem oheň v krbu. „No a?"

	„Jenže tyhle údaje se ani nedotýkají povrchu." Doslova se chvěla vzrušením, jako vždycky, když učinila překvapivý objev. „Podívej se sem." Ukázala Trentovi další stránku, tentokrát zaplněnou Lynchovým rukopisem. „Tohle je úplně jiná zpráva. Vidíš? Psal ji dokonce rukou. Je mnohem detailnější, obsahuje i poznámky o jeho sezeních u psychologa."

	Trent pokrčil rameny. „Ani tohle mi nepřijde ilegální."

	„Jenže tyhle údaje v těch druhých složkách nenajdeš. Co když... Co když Lynch nabírá problémové nezletilé se sklony k násilí z jistého důvodu? Co když jim nechce pomáhat?"

	„Cože?" zadíval se na ni, jako by jí z čela právě začal růst roh. „A to proč?"

	„Protože je nikdo jiný nechce," odpověděla. „Jedině Svatá Alžběta je může zachránit před pasťákem nebo psychiatrickou léčebnou. Rodiče mu pak rádi zaplatí hotový balík za to, že si je sem vezme."

	„To nechápu..."

	„OK. Tak začneme třeba s Erikem," řekla a odsunula jeho spis na stranu. „On představuje výborný příklad. Je tak asociální! Co na srdci, to na jazyku, mírně řečeno."

	„Já vím. Proto také chodí k poradci," namítl Trent. Přisunul si však židli a obkročmo si na ni sedl. Pak si vzal Lynchův spis o Rolfovi. Reverend ho považoval za sociopata. Složka obsahovala dokonce i posudky z dětství. V noci se pomočoval až do puberty, bratr si z něj kvůli tomu střílel na veřejnosti. V raném věku ho přistihli, jak z pouhé radosti týrá zvířata. Během dospívání vyhledával konflikty s mladšími a slabšími dětmi, které nemilosrdně bil. Kvůli tomu také opustil hned několik škol. Jednoho spolužáka zmlátil tak, že musel být hospitalizován.

	Rolfova složka obsahovala i nařčení ze znásilnění. Lynch se, bůhvíjak, dostal k fotce oběti. Šlo o třináctiletou dívenku, která za celkem nejasných okolností obvinění stáhla. Došlo prý ke znehodnocení důkazu DNA. Případ se nikdy nedostal před soudce.

	„Hm, hotový andílek," poznamenal Trent po dlouhém mlčení. Oči mu plály hněvem.

	„Jo. Ale podle těchhle materiálů jde o výborného studenta."

	„A není to jedno? Může být chytrý jako Einstein, pro mě ale zůstává pořádným hajzlíkem."

	„Přesně." I ona vypadala smrtelně vážně. „Všiml sis téhle rudé pásky uvnitř spisu?" Opatrně, tak aby nepolámala spálené stránky, otevřela spisy Missy Albrightové a Roberta Ortegy. „Tyhle mají stejnou pásku. Podobají se i informacemi. Možná jich bylo víc, ale jenom u těchto spisů neshořela obálka, takže v nich je nejvíc informací."

	Trent se zadíval do obou složek a po chvilce mu poklesly koutky úst. „Tihle dva," pokračovala Julia, „tedy Roberto a Missy, se Erikovi podezřele podobají. Našla jsem jich dokonce víc. Všichni za sebou mají dlouho násilnickou minulost, a podle mého názoru jim právě proto reverend věnoval zvláštní péči. Podívej, je tu spousta jeho poznámek. Fascinovali ho!" Přisunula k němu několik dalších dokumentů a ukázala mu Lynchovy detailní poznámky. „A teď se dívej. Všichni tihle studenti jsou neobyčejně inteligentní, vykazují ale známky vyšinutého jednání. Uvnitř jsou to zrůdy. Pod povrchem v sobě dusí nekontrolovatelnou agresivitu. Jsou krutí, nemají špetky citu."

	Julia se zadívala Trentovi přímo do očí. „Všichni jsou to sociopati. Jsou nebezpečí svému okolí i sobě." Pak Julia zvedla ruku a na prstech mu vypočítávala symptomy sociopata. „Působí okouzlujícím dojmem, navenek dokážou být velmi slušní. Neznají lítost ani soucit. Myslí si, že se svět točí jen kolem nich. Žijí na hraně. A ostatní je ani trochu nezajímají." Vzdychla. „Nelze je napravit. Jenže o to Lynchovi nejde. Nevím jenom, jestli je sem přijímá kvůli penězům, nebo za tím vězí něco jiného. Možná si skutečně myslí, že z nich může vyhnat Ďábla. Opravdu nevím."

	„Proboha," zašeptal Trent. „Všichni jsou chytří jako opice. Proto končí tady."

	„Všichni ale nejsou tak krutí. Z těch slabších se stávají oběti." Stáhl se jí žaludek. Tento objev ji vyděsil, věděla však, že uvažuje správně.

	„Co Nona Vickersová a Drew Prescott?" zeptal se a nepřítomně se poškrábal na bradě. „Myslíš si tedy, že Lynch shromažďuje sociopaty, a ti pak šli po Noně a Drewovi?"

	„Nevím," musela připustit. „Bojím se ale, že je to ještě horší. Co když je tahle skupinka sociopatů s tak bohatou násilnickou minulostí schopna vraždit?"

	„Myslíš? Mohli by někoho dobrovolně zabít?"

	„Někteří z nich dokonce s radostí." Musela vstát a projít se po místnosti, aby uvolnila napětí, které se jí usadilo hluboko v nitru.

	„Lynch je dal bezpochyby dohromady naschvál. Vybral hlavně psychopaty."

	Samotný zvuk toho slova jako by se v mrazivé ozvěně odrážel od zdí místnosti. Julia se znovu zachvěla zimou. Přistoupila k ohni a postavila se k němu zády, aby si ohřála nohy. Celou dobu přemýšlela nad tím, co vlastně objevila. „Co kdyby je nikdo jiný nedokázal odhalit? Jen Lynch?"

	„Proč by je měl dávat dohromady?" zeptal se.

	„Hůř! Proč by jim měl někdo dávat zbraně? Sám jsi přece říkal, že někteří z nich mají dokonce zbrojní pas."

	Trent viditelně pobledl. „Staví si armádu?"

	„Nevím. Ale jestli má Flannagan k dispozici tým, který se může měřit s elitními jednotkami...? Jsou to studenti, kdo nás střeží! Tahle skupinka sociopatů ovládá ostatní studenty. Sílené, co?" Úpěnlivě přemýšlela. Všechno jí to připadalo tak bizarní. Pořád nedokázala pochopit, proč by si měl Lynch vybírat mezi problémovou mládeží skutečné psychopaty a dávat jim zbraně. Proč? A navíc kdoví, jestli to má sám v hlavě v pořádku?

	„A co Lauren Conwayová?" zeptal se. V tu chvíli ale zablikalo světlo a místnost se ponořila do tmy. Jediným zdrojem světla byl oheň v krbu.

	„Sakra! Snad nevypadl proud!" lekla se.

	„Radši bychom se měli připravit," zašeptal, přiskočil ke skříňce a vytáhl z ní zapalovač. „Myslíš, že do toho zapadá i Lauren?"

	„Nevím. Rozhodně ale není v pořádku. Jinak už by kontaktovala své blízké."

	„Nikdo o ní neslyšel ani ji neviděl od chvíle, kdy ji začali pohřešovat." Zapálil petrolejku.

	„Já vím." Julia vzdychla a zadívala se na dokumenty rozložené po stole. Na žádném z nich ale jméno Lauren nezahlédla. Existovala tahle složka vůbec někdy? Shořela dnes v ohni? Nebo pro jistotu už dříve? „Je mi to líto, ale myslím, že Lauren Conwayová už nežije. Bud se jí stalo něco tady, nebo ji potkala nehoda při pokusu o útěk. Ale myslím si, že kdyby se jí něco stalo v lesích, našlo by se její tělo."

	„Hm. Asi máš pravdu," připustil Trent. Světla opět zablikala. Postavil petrolejku na stůl a znovu si sedl na židli. „Ona ale nebyla žádný slaboch, jak jsem pochopil. Rozhodně nedala svůj život lacino. Byla silná, chytrá, sportovala..." Zamračil se, jako by zvažoval všechny možnosti. „Myslíš, že toho věděla příliš mnoho? Třeba zjistila, co se tu děje..." Ukázal na složku Missy Albrightové. „Missy byla jednou z péáček, které se mělo o Lauren starat. Měla jí ukázat, jak to tu chodí. Jestli je tohle všechno pravda..."

	„Je to pravda," řekla rozhodným hlasem Julia. Byla si tím jistá. Když se knot petrolejky rozzářil poskakujícím plamenem, došlo jí s konečnou platností, co se na škole děje.

	„V tom případě už nejspíš nežije." Znovu se zadíval na dokumenty na stole. Mračil se, tvářil se smrtelně vážně.

	„Některé z těch dokumentů nejsou označeny rudou páskou," poznamenala Julia. „Podívej. Třeba Maeve a Chaz."

	„Hm, paráda. Takže mám v kruhu samé psychopaty, jenom dva studenti jsou alespoň trochu normální."

	„Ale ne, bude jich víc. Určitě jich bude víc. Možná ale Lynche tolik nezajímali, a tak si o nich ani nevytvořil složky. Nebo dnes shořely. Nevidím nikde například spis Shay, Ollie Gageové nebo Crystal Ricciové." Zaplať pámbů!

	„OK. Budeme tedy vycházet z těchhle informací. Nic lepšího stejně nemáme. Pokud ale nebuduje armádu šílenců, aby obsadil celý Oregon, proč by je jinak dával dohromady? Chtěl je pozorovat? Nebo je chtěl změnit? Proč?" zeptal se Julie a podíval se do několika dalších spisů. „Proč by je měl povyšovat na asistenty učitelů?" Otevřel složku Roberta Ortegy. „Mně to pořád nedává smysl."

	„Tak počkej," řekla. Stačilo jen pomyšlení na dosah jejího objevu, aby se jí stáhl žaludek. „Srovnej si jejich psychologické profily s tímhle." Podala mu několik dalších ohořelých listů.

	„Co je to?"

	„Finanční záznamy."

	Rychle vyhledal finanční zprávu se jménem Eric Rolfe a pustil se rychle do čtení. Za několik vteřin mu už ze rtů uniklo tiché zahvízdám.

	„Já vím. Také mi to vyrazilo dech. Erikův otec je multimilionář. Německý továrník. A není sám! Jenom se podívej dál," vybídla ho a podala mu zprávu Missy Albrightové. „Missy je čirou náhodou prvorozenou dcerou majitele obrovské logistické firmy. Sílené, co?" položila řečnickou otázku. Pak vzdychla a přednesla Trentovi svůj závěr: „Vypadá to zkrátka, že se péáčky stávají zejména děti z nezvykle bohatých rodin."

	„...a jejich rodiče mají výborné styky," dodal Trent. Znovu sklopil pohled do složky. Jméno Ortega bylo synonymem řetězce s rychlým občerstvením od El Pasa v Texasu až po Seattle.

	„Lynch určitě nechtěl, aby si někdo dal všechno do souvislostí. A policii by tyhle detaily určitě neunikly, proto ty složky spálil.

	Ono by to stejně jednou vyplulo na povrch, bez těchhle dokumentů by to ale dalo mnohem víc práce."

	„Taky by asi právě nejásal radostí, kdyby se na veřejnost dostaly záznamy o duševním stavu některých studentů."

	Julia si promasírovala krk. Od chvíle, kdy se schovávala v Lynchově kanceláři, cítila, jak jí strachy ztuhlo šíjové svalstvo. „Takže to všechno dává smysl. Zazobaní rodiče sem strčí svoje psychopatické dítko, a tím ho ochrání před vězením a před průšvihy. Zaplatí za to jen pořádný balík."

	„Ano, a jejich jména se neobjeví v novinách. Čím menší pozornost médií, tím menší skandál," poznamenal.

	„Jasně, mají z toho prospěch obě strany. Rodiče věří, že jsou jejich ratolesti v bezpečí a věnují se smysluplné činnosti. Žáci si tu mohou dokonce vystudovat univerzitu. A po celou dobu budou vypadat ,normálně'."

	„Hm, trochu mě to děsí."

	Julia mlčky přikývla. Pořád toho ale chybělo dost, co neodhalili. Díly skládačky do sebe pořád ještě zcela nezapadly, pořád bylo v její teorii hodně mezer. „Přemýšlím jenom, jestli tihle studenti s červenou páskou tvoří součást elitní jednotky Berta Flannagana."

	Trent se zamyslel. „Možná... Asi jo. Po tom, cos mi ukázala ty dokumenty, už věřím všemu."

	„Všechno je to vlastně ještě horší," řekla.

	„Jak může být tahle situace ještě horší?"

	„Říkala jsem ti o Shaylině strachu z tajné sekty. Napadlo mě jenom, co když ji netvoří jen péáčka? Co když jsou její součástí i členové sboru? Třeba i sám Lynch. A další."

	„Tak počkej." Věnoval jí nevěřícný pohled. Tohle už bylo i na Trenta trochu moc.

	„Poslouchej. Zní to hloupě, možná dokonce trochu šíleně. Zkus o tom ale chvíli přemýšlet. Každá taková sekta potřebuje vůdce."

	„No tak, Julie. Jsou tu jen kvalifikovaní učitelé s diplomy a roky praxe. Jen protože některé z nich nemáš ráda, nemusejí být ještě nutně kriminálníci."

	Julia však věděla, že je na správné cestě. „Hele, já si to nevymýšlím. Schválně se podívej sám." Vytáhla z hromádky další spis a položila ho na stůl. Stál na něm nápis Flannagan, Bert. I vedle jeho jména byla červená páska. „I někteří učitelé mají svoje označení."

	„Hm, máš pravdu. Tohle je pořádný průšvih. Lynch nejspíš ví, jak na ně."

	„To tedy jo." Natáhla se přes stůl pro hromádku dokumentů. Rázem si uvědomila, že se dotýká jeho kůže. Pocítila vůni jeho těla a uvědomila si, jak příjemně se za tu chvíli stačila jeho chata vyhřát. A dost! „Vsadím boty, že si podobné vyučující vybírá naschvál."

	„V tom případě je stejně pošahaný jako oni."

	„Pošahanější," poopravila ho Julia. „Jestli je to teda vůbec možné."

	eee

	 „Bůh je naše kamenná hradba, pevnost, která nikdy nespadne..."

	Maeve tichým šepotem vyslovovala text písně a razila si cestu hlubokým sněhem. Zdálo se jí, jako by šla už celé hodiny. Sama si ale zvolila tak pomalé tempo. Musí si dávat pozor. Už tak měla co dělat, aby přesvědčila pana Taggerta s Takasumim, že se vrací na svůj pokoj. Jakmile ale oba zmizeli z dohledu, utekla z ubytovny znovu.

	Opravdu si mysleli, že ji mohou zastavit? Ne. Lásku nemůže zastavit nikdo.

	Věděla, že Ethan bude mít co dělat, aby se dostal ven. Měl právě službu, hlídal areál školy. Maeve tedy musela zabít trochu času. Procházela se sněhem a přemýšlela, co mu řekne. Představovala si, co si budou povídat, představovala si, že se budou znovu milovat...

	Miluje tě, miluje tě, miluje těl Musíš mu to jen připomenout.

	Konečně došla až ke stájím. Vklouzla dovnitř. Ihned ji do nosu praštila vůně koní a sena. Tohle místo si nevybrala sama. Rozhodně netoužila po tom dát si dostaveníčko v budově, kde zemřela Nona s Drewem. Možná ho ale zvolil osud. Tady se ti dva přece naposledy milovali.

	Na tom je trocha romantiky. Nebo ne?

	Není to ani trochu divné a děsivé.

	Zvenčí pronikalo dovnitř slabé světlo lampy, které dodávalo stájím tajemnou a snovou atmosféru. Uvnitř bylo příjemné teplo, dlouho jí ale trvalo, než se rozkoukala. Sedla, ohlávky, postroje a jiné potřeby visely na trámech jako temné přízraky. V každém stínu Maeve spatřovala Ďábla. Část uzdy na stěně, jehly vidlí opřených o zeď, to vše jí připomínalo Luciferovy zbraně.

	Na chvilku se jí zdálo, že zaslechla refrén písničky Bůh je naše kamenná hradba ve vrzání prken na stropě. Otřásla se. Jako by tu píseň zpíval chór ztracených duší, které zemřely dříve než ona.

	„Princ temnot je hrůzy vládce, my se ho však nebojíme. Jeho zlobu překonáme, jeho osud zpečetíme...

	Přehrávala si v hlavě písničku, kterou, jak doufala, vyžene Ďábla ven. Pokoušela se i vypudit z mysli ošklivé představy. Pasáž o Princi temnot měla vždycky ráda. Představovala si sama sebe, jak vráží do démona v kápi široký meč. Jo, to by byla bomba!

	Pak jí nad hlavou opět zavrzala prkna a veškeré její odhodlání bylo to tam. Hudba v hlavě okamžitě ustala, na zádech jí naskočila husí kůže. Možná sem neměla chodit. Zemřeli tu dva lidé!

	Sevřela škrticí pásku kolem ruky a pevně ji utáhla. Pak pomalu vykročila kupředu. Bála se, že na ni každou chvíli vyskočí duchové Nony a Drewa. Nahá Nona by měla hlavu skloněnou v nepřirozeném úhlu, Drew, také nahý, by na ni zíral prázdnýma očima, z hlavy by mu tekla krev...

	Maeve se rozbušilo srdce.

	Sakra, přestaň sama sebe děsiti Přišlas, aby ses tu setkala s Ethanem, tvým Romeem. Duchové neexistují. Nikdo ti nechce nic udělat. Tedy kromě Ethana, pokud se schůzka bude vyvíjet opravdu dobře.

	Střídavě utahovala a zase povolovala škrtidlo. Všemožně se pokoušela uklidnit.

	Koně byli stejně nepokojní jako ona. Jako by i oni cítili přítomnost zla. Nervózně přešlapovali ve stájích, odfrkovali a stříhali ušima.

	Maeve polkla a vzpomněla si na nůž schovaný v botě. Jeho ostrá čepel ji tlačila přes ponožku do kotníku. Během mžiku ho mohla vytáhnout, a cítila se proto trochu jistěji.

	Nože. Nůžky. Čepele. Milovaní i nenávidění přátelé...

	Neboj, všechno je v pořádku. Ethan určitě dorazí. Musí!

	Přesto jí při každém zaskučení větru naskočila husí kůže.

	Koutkem oka zahlédla pohyb u Skautovy stáje.

	Ztuhla.

	Je to Ethan?

	Hraje si s ní?

	Skutečně za ní přišel Ethan? Nebo někdo jiný? Někdo, kdo ji sledoval? Vrah Nony?

	Dobrý Bože...

	Srdce jí bušilo jak o závod. Hrdlo se jí hrůzou stáhlo. Pomalu se sklonila a sáhla po botě ve snaze připravit si nůž.

	Nic se už ale nehýbalo. Žádný vražedný maniak tu není!

	Nejspíš to byl jenom vyplašený kůň.

	Už se vzpamatuj, nic tu není. Žádné zlo. A už vůbec ne Ďábel s vidlemi. Ani duchové tvých mrtvých spolužaček.

	Šedá klisna Arizona si odfrkla, když kolem ní Maeve procházela. Pak mlaskla, jako by se dožadovala pozornosti. Maeve na ni ale neměla čas. Když se dostala až sem, nesmí se zastavit. Ignorovala tedy i Platóna, který ji podezíravě sledoval ze zadní části stáje. Do budovy se opřel prudký poryv větru a zarachotil okenními tabulkami. Ze shora k ní dolehl zvuk meluzíny.

	Právě tam našli oběšenou Nonu, uvědomila si. Zachvěla se hrůzou a znovu polkla. Na tohle nesmíš myslet! Přišla jsi sem kvůli Ethanovi. Přišla jsi mu slíbit věčnou lásku.

	Konečně dorazila k Omenově stáji. Velký černý kůň čekal uvnitř. Stál v zadní části a Maeve se zdálo, jako by se mu chvěly svaly na nohou.

	„To nic není, chlapče," zašeptala. Sama sebe však uklidnit nedokázala. Vybavila si další verše písně: Tělo, to mohou zabít, Boží láska v něm ale dál bude dlít...

	Tohle místo měl Ethan na mysli. Byla si tím jistá. Lístek, který jí tajně vložil do učebnice během hodiny, jasně říkal: OMEN.

	Otočila se tedy zpátky k Omenovi. Ten ale podezíravě odfrkl. „Přijde," zašeptala koni do ucha. „Já to vím."

	Dříve se tu scházeli. Ethan sem ale chodíval až kolem jedenácté, kdy mu skončily povinnosti.

	Opatrně otevřela branku od Omenovy stáje, vklouzla dovnitř a schovala se za koně.

	Tiskla se k němu a čekala na Ethanův příchod. A on přijde! Určitě!
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	„Sekta?"

	Julia se Trenta neustále snažila přesvědčit o možnosti existence tajného spolku, do něhož je zapojený možná i sám Lynch. Trent se ale stále tvářil spíše skepticky. Její argumenty dávaly smysl. Až na jednu věc. Proč by Lynch měl chtít zakládat tajnou sektu, když školu stejně řídí? On si přece může sektu založit zcela veřejně.

	Trent si znovu vybavil tu strašnou scénu, které se stal svědkem ve stájích. Mohlo by jít o nějakou formu iniciace? O krvavý náboženský rituál?

	Jestli ano, pak to nejspíš pořádně překvapí vyšetřovatele z úřadu šerifa. Pořád pracují s verzí, že vraždy spáchal osamocený zabiják. Nejspíš nějaký psychopat s násilnickou minulostí. Detektivové Barnesová a Jalinsky prověřují studenty i zaměstnance. Jenže, vzhledem k typu studentů, kteří Svatou Alžbětu navštěvují, se nyní musejí prokousávat desítkami různých hlášení a zpráv. Vždyť skoro každého z nich už jednou zatkla policie. Seznam všech podezřelých prý ještě zdaleka nekončí.

	Věděla navíc, že se Julii ani trochu nebude zamlouvat, kdo je na prvním místě toho seznamu.

	Zadíval se na ni s pocitem hanby. Neustále vymýšlela další a další důkazy, které by podpořily její - a Shaylinu - teorii, že vraždu Nony a Drewa spáchali členové sekty fanatiků. A že to nějak souvisí se zmizením Lauren Conwayové.

	Napjatě ale její teorii poslouchal. Jedno musel uznat: Snažila se. I když o jejích argumentech pochyboval, sledoval, jak je Julia posouvá stále dál a dál.

	Přisunul si k ní židli, aby jí mohl číst přes rameno. Ve skutečnosti to ale byla jen záminka, chtěl být v její blízkosti. Posledních pár minut už před pokojně praskajícím ohněm v krbu procházeli záznamy společně.

	Julia odkládala oficiální záznamy na stůl. Většinou šlo o životopisy, doklady o dosaženém vzdělání a tak podobně. Na druhou hromádku pak pokládala složky s ručně psanými poznámkami a červenými páskami. Ty zneklidňovaly i Trenta. V nitru duše cítil, že něco není v pořádku.

	Z částečně ohořelého dokumentu se například dozvěděl, že Salvatore DeMarco, učitel matematiky a vysloužilý mariňák, byl z armády propuštěn kvůli nezvladatelné agresivitě. Několik měsíců si dokonce poseděl ve vězení, několik jeho bývalých parťáků bylo zase pár týdnů hospitalizováno s bodnými zraněními. Pak se DeMarco dostal do vězení ještě jednou. Zmlátil prý přímo na dálnici jakousi ženu, protože ho předjela v zácpě.

	„Lynch si poznamenal, že DeMarco má občas výbušnou povahu," řekl Trent. „To trošku zlehčil."

	„Z toho člověka běhá mráz po zádech, co?" poznamenala Julia a kousla se do rtu. Tohle gesto se mu na ní vždycky tak líbilo... Nejraději by vzal její rty do svých zubů...

	Položil jí ruku zezadu na krk a jemně ji pohladil po holé kůži. „Jo, taky mě to děsí." Znovu obrátil pozornost k dokumentům. Přemýšlel, co všechno ještě můžou zjistit. Proč by Lynch najímal takového člověka k rizikovým dětem? Pořád nechápal smysl reverendova počínání.

	Pak přišla na řadu složka Kirka Spurriera. Skoro celou ji zničily plameny, zbylo jen několik málo poznámek. Trent vydedukoval, že Kirk pracoval jako pilot u letectva, vyznal se i ve zbraních. Na další stránce zase rozluštil větu, že Spurrier bývá občas pasivně agresivní.

	„Pasivně agresivní? Nejsme to my všichni, když se chceme ubránit lidem, jako je DeMarco?" poznamenal Trent. Julia vstala a přešla do kuchyně.

	„Občas ano," souhlasila. „Existují ale extrémy."

	Spis Jordan Ayresové ohni zcela unikl. Lynch si k ní připsal jedinou poznámku. Je prý velmi schopná, jen občas mívá problémy s autoritami. Jasně, nenechá si dělat na hlavu, četl Trent mezi řádky.

	Julia dolila oběma kávu a vrátila se do obývacího pokoje. Jakmile postavila Trentův šálek na stůl, znovu zablikala světla. Sakra! Tím posledním, co teď potřebují, je výpadek proudu. Trent se zadíval na žárovku v lampě.

	„Vypadá to, že za chvilku vypadne elektřina."

	„Máme tu ale záložní generátory, ne?" zeptala se. Stála u stolu, v ruce ještě svírala hrníček.

	„Jo, ale nám jsou k ničemu. Sotva stačí zásobovat ubytovny, hlavní budovy, kapli a stáje, nic víc. Ve Stantonově domě proud půjde, tady ne. Tyhle chaty budou bez proudu. Takže bychom se měli připravit." Vstal a začal skládat dřevo k ohništi tak, aby stačilo na celou noc. Zapálil také tři svíčky v místech, kam světlo petrolejky nedosáhlo. Ve skříňce za vchodovými dveřmi našel dvě kapesní svítilny. Rychle se přesvědčil, že baterky nejsou vybité. Obě ale zazářily jasným světlem. „Možná umrzneme, rozhodně ale uvidíme."

	„Hm, uklidňující," poznamenala Julia. Protáhla se a střídavě nakláněla hlavu ze strany na stranu.

	Prsa jí trčela vpřed, její šíjové svalstvo se svůdně natahovalo a zase zkracovalo. Trent od ní odtrhl zrak jen silou vůle. Tuší vůbec, jak je sexy, když se takhle prohne a protahuje si své štíhlé vysportované tělo?

	Ženy by přece měly vědět, co dělají.

	Vzdychl a zadíval se na zbytky spisu Rhondy Hammersleyové. Ten červenou páskou opatřen nebyl. Na první pohled vypadala Rhonda jako ideální pracovník. Je solidní, zodpovědná, věřící. Lynch si jen poznamenal, že si všechno moc bere k srdci a často se doslova zavaluje prací, kterou pak sotva zvládá. Trent se překvapeně zamračil. Nejsou tohle snad ideální vlastnosti pro ženu jejího postavení? Tohle navíc vštěpuje studentům.

	Odložil její spis na stůl a znovu se zamračil. Proč mají ostatní členové sboru násilnické sklony? Proč tyhle časované bomby vůbec najímal? Lynch přece potřebuje silné a vyrovnané osobnosti. Vůdce, a ne psychouše.

	Ve složce Berta Flannagana se dočetl, že ho vyhodili už z několika škol a že ho fascinují zbraně. Po službě v armádě chvilku pracoval u dvou vymahačských firem. K jeho jménu si Lynch poznamenal: Žoldák.

	Spis Wadea Taggerta skoro celý shořel. V jednom místě se však Trentovi podařilo rozluštit poznámku: Občas mívá pocity nadřazenosti.

	„Tohle je opravdový netvor," řekla Julia a podala mu jeho vlastní složku. Lynch si k němu ale jen připsal, že kdysi pracoval pro úřad šerifa v okrese Pinewood, že je skvělý střelec a že má zbrojní pas. To všechno byla pravda.

	„Vtipné."

	„Jen se snažím situaci trochu odlehčit."

	„Těší mě vědomí, že nejsi jen šílenec, co se vloupal do ředitelovy kanceláře. Je s tebou i legrace."

	„Máme ty informace? Máme."

	„Měla jsi mi to ale říct. Šel bych s tebou."

	„Kecáš. Snažil by ses mi to rozmluvit," namítla a vyzývavě pozdvihla obočí.

	„Možná."

	„Tak mi neříkej šílenec."

	„Co třeba umíněnec?"

	„To je lepší."

	Zadíval se na ni. Julia si právě přiložila hrníček k ústům a oběma rty něžně objala jeho okraj. „Odteď beze mě už nepůjdeš nikam, jasné?"

	„Nezkoušej na mě ty svoje machistické triky, Trente."

	„Mluvím vážně."

	„Já vím. Ale jen se zamysli. Nemáš náhodou také nastoupit na hlídku? Já ano. S Hammersleyovou a DeMarcem."

	„DeMarcovi nevěřím."

	Zasmála se a zakroutila hlavou. „Ani já ne, kovboji. Upřímně... Nevěřím nikomu," dodala a ukázala na spálené dokumenty.

	„Kromě mě."

	„Cože?" řekla s předstíraným zděšením. V očích jí však pobaveně jiskřilo. „Tobě? Ani omylem! Tobě nevěřím dvojnásob."
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	Maeve už čekání přestávalo bavit.

	Byla jí zima a Omen se z její návštěvy také právě neradoval. Dokonce se vedle ní vymočil. Z toho puchu se jí chtělo zvracet.

	Pokusila se opět upnout k naději, že Ethan dorazí každou chvíli... Jakmile mu skončí hlídka. Až přijde, čekání jí stonásobně vynahradí.

	Jenže právě teď se jí myšlenky neustále stáčely k puchu čerstvé moči a k tomu, jaká je jí zima.

	Podívala se na hodinky. Podsvícený ciferník jí prozradil, že tu čeká teprve dvacet minut.

	Dej mu čas. On přijde!

	Byla však nervózní. Bála se, v hlavě si pořád dokola přehrávala písničku, kterou si zpívala i po cestě do stájí. Násilím se pokusila myslet na jinou melodii, pokaždé ji však vytěsnil „Princ temnot".

	Zahýbala prsty na nohou, aby se v nich trochu rozproudila krev. Pomalu je přestávala cítit, jak je měla zmrzlé. Možná by měla vstát a trochu se projít. To se ale bála. Myslela, že ve stínech zahlédla děsivého netvora. Vraha Nony a Drewa.

	Směšné!

	Žádný vraždící maniak na ni nezaútočil.

	Neprožívala přece žádný béčkový horor. Prokrista...

	Vyškrábala se na nohy a trochu se protáhla. Z kapsy bundy vytáhla stéblo sena. Hm, super. Až za ní Ethan přijde, bude z ní cítit koňskou moč.

	Širokým obloukem se koni vyhnula a zamířila k brance. Zdálo se jí, jako by kromě hučení zaslechla ještě něco jiného. Kroky? Nebo to jen přešlápl nějaký z koní?

	Proboha, přestaň sama sebe děsit! No tak, Maeve, tímhle sis už prošla. Nikdo tu není.

	A přesto... Cítila na sobě upřený pohled schovaných očí.

	To stačí! Nikdo tu není!

	Přesto se zastavila. Zadívala se do temnoty. Zadržela dech a naslouchala.

	„Ethane?" zašeptala ustrašeně.

	Cvak!

	Přímo před očima jí najednou vzplanul plamínek ze zapalovače.

	Byl zlatý, dole modrý. Málem jí ošlehl nos.

	Maeve vykřikla a uskočila zpátky.

	Omen nervózně zafrkal.

	„Ethane, tohle není legrace..."

	Jenže kruté oči, které plamínek zapalovače osvětloval, nepatřily Ethanu Sladeovi.

	„Proboha, co tu děláš?" zašeptala. Srdce jí bilo jako o závod, hrůzou sotva popadala dech.

	„Hádej," ozvalo se pouhé zasyčení.

	Prokrista! Úděsem se jí svíraly útroby. Skočila k brance Omenovy stáje, ta však byla zavřená na závoru.

	V následující vteřině plamínek zapalovače sklouzl až k podlaze.

	Hum!

	Seno rozházené všude po zemi bleskově vzplálo. Ozvalo se zapraskání. Oheň se po podlaze rychle šířil.

	„Co to děláš?" vykřikla Maeve. Vrhla se znovu na branku a začala jí zběsile cloumat. „Co to, ksakru, děláš? Vždyť to tu celé shoří!" Prostrčila ven ruku a pokusila se ji otevřít. Vrahovy ruce ale závoru držely pevně. „Přestaň! Pusť mě ven!"

	Oheň znovu hlasitě zapraskal. Plameny živené suchou trávou se rozutekly po prostoru stájí.

	Omen začal divoce ryčet a kopat nohama. Vyděšeně sebou v kóji zmítal, oči měl vytřeštěné hrůzou.

	Maeve se raději rychle přitiskla ke stěně stáje. Hned za ní, v druhé kóji, se zase pokoušel osvobodit Skaut. Prásk! Kopl vší silou do branky.

	„Do háje, hned to uhas!" křičela Maeve. Chytila se příčky nad sebou a pokusila se vyšplhat na dřevěnou stěnu. Kouř uvnitř mezitím zhoustl. Pokud přeleze stěnu, bude moci na útočníka skočit.

	Neboj. Někdo sem určitě přijde. Někdo tě zachrání! Tenhle rámus přece musí někdo slyšet.

	Jenže veškeré zvuky ze stájí tlumila sněhová bouře a vichřice.

	„Vrať se!" Maeve se pokusila přelézt příčku oddělující kóje koní od ostatního prostoru.

	Před očima se jí ale znovu mihl zapalovač.

	Tvář a čelo jí olízl plamen, vzápětí ucítila zápach pálících se vlasů. Vykřikla. Oheň se rychle zmocnil jejích vlasů.

	„Nééé! Co to děláš?" Maeve zakřičela bolestí a spadla zpátky do stáje. Celý okolní prostor rychle začínaly sžírat plameny. Omen skákal a kopal kolem sebe jako smyslů zbavený.

	Proč se tohle děje?

	Proč? Proboha, proč?

	Postavila se na nohy. Dusila se. Kůň stále vyskakoval vysoko do vzduchu a hlasitě ržál.

	„Nech toho!" zakřičela a znovu se vrhla na příčky stáje. „Okamžitě mě pusť, ty svině!" vřeštěla vyděšeně.

	„Nikdy mi neříkej svině," ozvalo se výhružné zavrčení zpoza branky.

	Omen hlasitě zařičel. Nozdry měl roztažené doširoka, jeho černou srst pokrýval pot.

	Maeve se přikrčila.

	Hřebcova okovaná kopyta prolétla vzduchem. Těsně vedle. Příliš blízko, sakra! Prostor kóje plnil kouř. Plameny ve stájích skotačily a hlasitě praskaly.

	Maeve se zoufale pokoušela utéct. Zuřivě cloumala brankou, závora se však nepohnula ani o píď. Znovu začala lézt po příčkách nahoru, silná ruka ji však srazila dolů. „Uch!" Maeve tvrdě přistála na zemi. Okamžitě se odkutálela stranou, z dosahu kopyt vyděšeného Omena.

	V očích jí pálil štiplavý dým. Dusila se. Lem jejích kalhot vzplál.

	„Ne! Ne! Pusť mě! Pomoc! POMÓÓÓC! Dobrý Bože, prosím, dostaň mě odsud," modlila se Maeve. Klekla si, pak znovu vstala.

	Omen v její těsné blízkosti neustále vyděšeně ržál a kopal kopyty.

	„Bože... Ne! Pomoc!"

	Kopyta znovu proletěla vzduchem.

	Maeve jejich pohyb zachytila koutkem oka. Sklonila se.

	Ale pozdě.

	Prásk!

	Na záda jí tvrdě dopadlo okované kopyto.

	Křup.

	Omen jí přerazil kost. Cítila, jak jí hrana podkovy oddělila kůži od svalu.

	Celými zády jí projela omračující bolest.

	Maeve zakřičela a znovu se pověsila za bránu. Nohy ji ale odmítaly poslouchat. Pevně se držela příčky branky, všude kolem ní praskaly plameny. „Pomoc," šeptala. V hrdle měla sucho, po tvářích se jí valily slzy. „Prosím, prosím... Bože..."

	Dočkala se však jen krutého tichého výsměchu.

	Kůň zachvácen panickou hrůzou znovu vykopl dopředu a trefil Maeve do ramena.

	Ostrá bolest jí vystřelila do celého těla. Tohle už nemohla déle snášet. Celý svět se jí pomalu začal ztrácet v černé mlze.

	Maeve klekla k zemi. „Pomoz mi, prosím, pomoz mi," zašeptala z posledních sil.

	„Dobře."

	Cože? Že by náhlá změna názoru?

	Ozvalo se cvaknutí a branka se otevřela.

	Maeve sebou žuchla na podlahu stájí jako pytel brambor. Třeba se konečně dočká pomoci.

	Omen znovu vykopl vysoko do vzduchu, pak zamířil k otevřené brance.

	Maeve se schoulila do klubíčka.

	Omen vyskočil ve snaze přenést se přes Maeve. Vrazil ale do stěny stáje.

	Prásk! Kopytem trefil přímo Maevinu hlavu.

	Pocítila strašlivou bolest. Na chvíli se jí zatmělo před očima, pak se jí však zrak vrátil a ona viděla všechno v jasných barvách.

	Pokusila se vstát.

	Ale nemohla.

	Nohy se ani nepohnuly.

	Je ochromená? To ne! Nemůže být ochromená!

	Ne! Ne! Ne!

	Pokusila se alespoň otočit, aby se podívala na člověka, který jí to způsobil. Přes hustý dým ale nic neviděla. Cítila však, jak ji kdosi zvedá. Z hrdla se jí vydralo zamručení. Připadala si, jako by ji někdo roztrhl na dvě půlky.

	„Zavolej někoho," zamumlala. Opravdu se jí snaží pomoci? „Sanitku..."

	„Drž hubu!" odpověděl jí hrdelní hlas. Cítila, že je vlečena stájemi. Napuchlýma očima se rozhlédla. Blížila se k bráně do stájí. Splašený Omen běhal po prostoru, třásl se hrůzou a hlasitě ržál.

	Promiň, omlouvala se mu v duchu. Věděla, že to ona nese vinu za jeho nevyhnutelnou smrt. I za tu svou.

	Proč se sakra nespustily požární hlásiče? Už tu měla dávno téct voda! Dávno už měl také zvonit poplach.

	Nefungovaly.

	Nebo jsou vypnuté...

	Když opět tvrdě dopadla na zem, vzpomněla si na Ethana. Třeba by ji přišel zachránit. Chtěla ho zavolat, hlas jí však selhal.

	Přivřenýma očima pak sledovala, jak od ní temná postava odešla až ke stěně, sňala ze zdi minimax a s ledovým klidem uhasila plameny.

	Když si už Maeve začínala myslet, že by třeba skutečně mohla být zachráněna, vrátila se mlhavá silueta k ní, odhodila hasicí přístroj a klekla si. Pak ucítila, jak jí sahá do boty.

	Nůž...! Proboha!

	„Jsi levačka, viď?"

	Maeve se rozkašlala. Pak s úděsem sledovala, jak se jí ostrá čepel několikrát zařezává do masa na obou zápěstích. Bolest, která jí pulzovala celým tělem, začala pomalu odeznívat.

	Vzápětí ucítila dotyk rukojeti ve své levé ruce.

	„Víš, Maeve, Ethan za tohle nestojí," ozval se poklidný hlas.

	Rudá krev mezitím na podlaze vytvořila širokou louži.

	Maeve zasténala. Nemohla dělat nic jiného než sledovat, jak jí mlhavá postava zvedá pomalu ruce a sleduje, jak z nich crčí krev. Chvíli s nimi točila, jako by Maevinou krví chtěla do podlahy něco nakreslit. Pak je spustila a klidně odkráčela ze stájí.

	Maeve se pokusila vstát. Tělo ji však už neposlouchalo. Necítila nohy, jako by jí kůň přerazil páteř. Tohle byl konec. Vzlykla. S naprostou jistotou už věděla, že tu zemře.

	Na mysli jí opět vytanula slova písničky, kterou tolik milovala. ...až bohové tě opustí, i tvé tělo plné neřestí. Tělo, to ti můžou vzít, duši...

	Zatočila se jí hlava. Už neměla sílu. „Ethane," zašeptala z posledních zbytků sil. „Lásko..."
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	Julia se už na ty zatracené dokumenty nemohla dívat ani vteřinu. Vstala a přešla k oknu. Něco viselo ve vzduchu.

	Zachvěla se. Jako by se jí dotkl duch. „Opravdu bych se měla kouknout na Shay," řekla. Mrzela ji ztráta telefonu.

	„Neboj. Shay nehrozí žádné nebezpečí. Je na ubytovně se svou spolubydlící. Po celém areálu chodí hlídky."

	„A tohle mě má uklidnit? Kdo chce, ten se hlídkám vyhne bez větších problémů. Studenti si chodí ven, jak se jim zlíbí. A co ta skupina sociopatů...? Vůbec se nedivím, že tu řádí vrah."

	Mezi studenty se ale začala šířit panika. Na ubytovnách byly vyměněny zámky, zaměstnanci přespávali ve zvláštních pokojích u studentů. Pod vedením policisty Meekera byly zřízeny bezpečnostní týmy, které vedli Flannagan, Taggert a Hammersleyová. Vrah ale může být klidně členem některého z nich, uvědomovala si Julia po přečtení Lynchových složek.

	„Mám na ubytovnu zavolat?" nabídl se Trent. „Můžu někoho poprosit, aby se na Shay podíval."

	„Jo... Ne. Radši ne. To by k ní akorát přitáhlo pozornost. Už tak ji policie podezřívá. Kvůli té čepici, která se našla na místě činu." Sepnula si dlaněmi vlasy do ohonu a chvíli je tak podržela. „Proč vlastně vrah zaútočil právě teď?"

	„Nevím."

	„Musíme si popovídat s Meekerem. Nebo se šerifem. Nebo bychom mohli konfrontovat přímo Lynche."

	„Nikoho konfrontovat nebudeme, OK? Zkusím se spojit s Meekerem," rozhodl se Trent. „Jenže je tu jeden malý problém. Jestli mu řekneme, že ses vloupala Lynchovi do kanceláře, zaděláme si na pořádný průšvih."

	„No... Já jsem se de facto nikam nevloupala," namítla zoufale. „Nevím ale, jestli jsem už připravená odhalit svou pravou totožnost. Až vyjde najevo, že jsem Shaylina sestra..." Odmlčela se a přešla zpátky ke krbu. „Proboha. Oni už možná vědí, kdo jsem. Někdo mi dnes ukradl telefon. Jestli se mi někdo podívá do seznamu, nebude trvat dlouho, než si dá jedna a jedna dohromady."

	„Cože? Někdo ti ukradl mobil?" zopakoval Trent. Klečel opět u krbu a přikládal do ohně polínka.

	Zadívala se na něj, jak pohrabáčem urovnává oheň. „Jo. Podezřívám Missy Albrightovou nebo Roberta Ortegu. Oba k němu měli přístup." V krátkosti mu vylíčila, co přesně se stalo. „Jestli se do toho telefonu někdo podívá, zjistí, že znám Shay. Mám její jméno uložené v kontaktech."

	„Hm, to není dobré... Může to ale být ještě horší," řekl, když se oheň zakousl do nově přiloženého dřeva. „Nechal jsem ti dneska vzkaz na záznamníku. To jsem ještě nevěděl, že půjdeš špehovat do Lynchovy kanceláře. V tom vzkazu jsem ti oznamoval, že na tebe budu čekat před Stantonovým domem."

	„Nikdo ten hovor nepřijímal?"

	„Ne. To ale neznamená, že neviděli, kdo ti volá. Mohli si také poslechnout tvoji hlasovou schránku."

	„Mobil mám zabezpečený heslem..."

	„Hm. A jakým? Jedna, dva, tři, čtyři? To bych prolomil i já. Navíc tyhle děti jsou po čertech chytré. Některé z nich používají mobily od chvíle, kdy se naučily mluvit."

	„Zatraceně." Měl ale pravdu. Dokonce i učitelé se už ve výpočetní a komunikační technice vyznali víc než předchozí generace. Sama si přece hrála s tátovým notebookem, jakmile se naučila sedět.

	Opřel se ramenem o římsu krbu. „Proč mám takový nepříjemný pocit, že se všechno má ještě zhoršit?"

	„Protože jsi jasnovidec a právě sis to přečetl v kávové sedlině?" zažertovala, ačkoliv sama nevěděla, proč by měla do tak vypjaté situace vnášet humor.

	„Jó, kdyby to tak šlo..."

	Do chaty se opět opřel prudký poryv větru. Uvnitř však poklidně praskal oheň. Chvíli pak mluvili o vzkazu, který dostala, i o lístku, který zahlédla u Maeve. „Chtěla bych si promluvit s Nell Cousineaovou. Prý měla službu ve Stantonově domě, když jsem ten vzkaz dostala. A jestli mi ho pod dveře strčila ona, zajímalo by mě, jak si tu pomoc představuje."

	Trent souhlasně přikývl. „No jo, taky z toho vzkazu nejsem moc moudrý." Poškrábal se na zátylku. „Vždycky mě frustrovalo, když vyšetřování ustrnulo v mrtvém bodě. A to sněžení nám taky moc nepomůže."

	„Úřad šerifa ale stačil sesbírat veškeré forenzní důkazy, ještě než bouře přišla. Copak nic nemají?"

	„Ne. Nic nového, teda alespoň pokud je mi známo. Doufáme, že nám něco prozradí výsledky rozboru DNA. Ty ale trvají několik týdnů. Jen v televizních seriálech to trvá pár minut. Nenašli jsme ani vražednou zbraň. Na pitevně tvrdí, že Drewovo zranění způsobilo kladivo. Nebo sekyra. Nic podobného ale ve stájích nebylo."

	„Třeba si to vrah ještě nechal u sebe. Co když s tím plánuje

	vraždit znovu?" „Tak proč tím nezabil i Nonu? Proč si dal vrah takovou práci s věšením jejího těla na trám?"

	„Možná šlo o nějaký druh msty...?" zkusila Julia. „Nebo o sektářský rituál?"

	„Pokud tu ovšem nějaká sekta vůbec působí," připomněl jí.

	„Zatraceně, Trente. Už toho konečně nech. Schválně se ještě jednou podívej do těch složek. Opravdu ti přijde, že se tu nic podezřelého neděje?"

	„Julie, rozhodně jsi na stopě něčeho zlověstného. To připouštím. Nechce se mi ale věřit téhle konspirační teorii, se kterou navíc přišlo emocionálně narušené děcko. Vím, že je Shay tvoje sestra, vím ale také, že to rozhodně není žádný andílek!" Pozdvihl obočí, jako by ji pokoušel. „Nechci zkrátka, abys byla zklamaná, kdyby se ukázalo, že si Shay všechno vymyslela."

	„To bych asi zvládla," řekla. Vzpomněla si na doby, kdy spolu tvořili nádherný pár, který pevně věřil v sílu jejich lásky. Mrzelo ji, jak skončili. Oba měli zlomené srdce. Už si nevěřili. O zklamání toho věděli hodně.

	Zachytila jeho pohled. Přemýšlela, jestli se i on ubírá v myšlenkách stejným směrem.

	V tu chvíli se na povrch vynořily dávno pohřbené pocity a ona si na vteřinku pomyslela, jaké by to asi bylo znovu ho líbat. Dotýkat se ho. Cítit jeho napjaté svaly pod bříšky svých prstů...

	Přestaň! Minutu se na něj zlobí, druhou minutu už o něm sní?

	Prober se, Julie!

	Jenže to bylo v jeho blízkosti opravdu těžké. Před očima jí vyskakovaly stále další a další zapomenuté vzpomínky. Toho večera se jí už několikrát stalo, že úplně zapomněla na ty strašné dokumenty a soustředila se jen na Trenta.

	A teď se to stalo znovu.

	Zatřepala hlavou, jako by se probrala ze sna, vyhrnula si rukávy a odkašlala si. „OK, tak si to zrekapitulujeme," řekla. Cítila, jak jí čas protéká skrz prsty, a bála se, že vrah co nevidět udeří znovu. „Pořád nevíme, jak vražda Nony a Drewa souvisí se zmizením Lauren Conwayové."

	„Jestli s ním vůbec souvisí!" podotkl.

	„Co ten průšvih Ethana Sladea s Maris Howellovou?"

	„Pokud bych měl věřit Ethanovi, tak se nic nestalo. Celá ta záležitost byla prý hodně nafouknutá. Rodiči i školou. Maris odsud odešla, jak nejrychleji mohla."

	„Stíhaná ale nebyla."

	„Přesně tak." Zadíval se opět na stůl. „Třeba spolu ty události vůbec nesouvisí."

	„Myslíš, že mají sloužit jen jako kouřová clona?" zeptala se a zadívala se mu přímo do očí.

	„Možná... Nebo je to spíš náhodná shoda okolností."

	„Co? Ne. To určitě ne. V tom případě by měla Svatá Alžběta pověst nejsmolnější školy v Americe."

	Zasmál se. „No, tak strašné to asi nebude...," poznamenal sarkasticky. Zlatavé světlo ohně mu zvýrazňovalo rysy. Poskakující stíny mu doslova vytahovaly lícní kosti z tváří, oči mu naopak zapadaly hlouběji do obličeje. Bradu měl však pořád pevnou, rty stejně sexy, jak si pamatovala. Dělal si starosti. Tvářil se vážně, skoro tajemně. A Julii to zatraceně přitahovalo.

	„Mám i jednu dobrou zprávu," řekl po chvíli a zastrčil si palce do kapes džínů. „Podle předpovědi by měla sněhová bouře zítra konečně ustat."

	„Skutečně?"

	„Jo. Mluvil jsem s Meekerem, kterému to prý řekl šerif. Jestli je to pravda, mohl by tu konečně přistát vrtulník."

	Na chvíli se zaposlouchala do skučení větru. „Kdyby... Raději bych na to nespoléhala." V srdci přesto pocítila jiskru naděje. Kdyby se tak mohli spojit s okolním světem, odvést studenty do bezpečí a pozvat sem celou armádu detektivů, určitě by toho maniaka brzy dopadli.

	Znovu se protáhla. Zdvihla ruce vysoko nad hlavu a zakroužila hlavou, aby uvolnila přebytečné napětí.

	„Až sem přijedou znovu vyšetřovatelé, asi si budou chtít opět promluvit se Shaylou," řekl Trent.

	„Jasně. Spolu s ostatními."

	Trent pomalu přikývl, Julia však v jeho gestu četla pochybnosti.

	„Tak počkat," pronesla rázně. Rázem v ní opět začala vřít krev. „Ani mi neříkej, že pochybuješ o Shaylině nevině."

	„Ještě nebyla zcela vyloučena ze seznamu podezřelých."

	„Pro lásku Boží! A co tedy Lauren Conwayová? To Shaylu podezírají i z jejího zmizení? I když se to stalo několik měsíců předtím, než sem vůbec přijela?"

	„Ty ale automaticky předpokládáš, že spolu ty případy souvisejí."

	„A nesouvisejí snad?" opáčila. Musela mu Shaylinu nevinu dokázat za každou cenu. „Nikdy předtím se na škole žádný student neztratil. Nikdy. Až do listopadu loňského roku. Pak, o čtyři měsíce později, zemřou násilnou smrtí dva studenti."

	„Chtěl jsem ti jen říct, že Shay zůstane pod dohledem."

	„Kvůli té podělané čepici? Vždyť je to směšné. Vzala jí ji jednoduše Nona. A že jí ukradla mobil? No a co? Vzala jí ho, když ještě žila. Jejím největším hříchem je ubohá krádež."

	„Nonino tělo vrah táhnul po zemi. Škrábance na jejích zádech se shodují se stopami sena a prken v seníku. Někdo ji tedy odvlekl pod ten trám a oběsil."

	„Předtím se přece s Drewem milovala. Mohla se poškrábat přitom."

	„Ano, milovali se. Ale na spacím pytli. Ne na seně. A Shay je poslední, kdo viděl Nonu naživu."

	„Blbost!" vyštěkla Julia. Už doslova žhnula zlostí. „Poslední viděl Nonu naživu Drew. Navíc nevíme, jestli Nona náhodou někoho nepotkala po cestě k seníku." Dech se jí zrychlil. Přisunula si židli, jejíž nohy po podlaze hlasitě zaskřípaly. „Nechápu, jak můžeš věřit takovým pitomostem. Obzvláště potom, co ses díval do těchhle složek," řekla a ukázala na dokumenty roztříděné na stole. „Měla bych ti nejspíš ještě připomenout, že jí není ani osmnáct a váží sotva padesát kilo."

	„Tvrdíš tedy, že by Nonino tělo neuzvedla."

	„Ne! Uzvedla. Ví, jak nosí těla hasiči. Ovládá také několik bojových sportů, hodně posilovala..." Odmlčela se. Svými slovy zatloukala jen další hřebíčky do rakve své sestry. „Poslouchej chvíli, co vlastně říkáš," zamumlala nakonec, když se Trent také postavil. „Viníš moji sestru z vraždy. Dokonce z dvojité chladnokrevné vraždy."

	„Nikoho z ničeho neobviňuju, Julie." Přistoupil k ní. „Měla bys jen vědět, jakými směry se zatím vyšetřování ubírá."

	„Má to být varování?" zeptala se rozzlobeným hlasem.

	„Chci jen, abys věděla, na co se máš připravit."

	Málem ho v tu chvíli praštila. Máchla rukou dozadu, na poslední chvíli se však zarazila.

	Trent se na ni vážně díval. „Nemůžu."

	„Co nemůžeš?" chtěla vědět. Bože! Byl tak blízko... Příliš blízko. Chtěla ustoupit, neměla však kam. Za ní stál krb.

	Podíval se jí na ruku, kterou stále držela napřaženou za zády. „Udeř." Pocítila na tváři jeho horký dech. „A já ti to oplatím." Oči mu temně žhnuly. „Nebo udělám něco horšího."

	„Co horšího bys mi mohl udělat?"

	Zadíval se jí na rty. „E-e."

	Srdce se jí divoce rozbušilo. Upřeně se mu dívala do očí. Všemi smysly jasně vnímala jiskřivou atmosféru mezi nimi. „Blafuješ," zašeptala nakonec.

	Trent pozdvihl koutek úst v jakémsi náznaku úsměvu. Podlamovala se jí kolena. „Ne. Ty blafuješ."

	Vzrušením se nemohla ani nadechnout. Nevnímala už nic jiného krom tepla jeho těla, vůně kávy a jeho kolínské. Pocítila známou slabost v podbřišku. Zadní část stehen jí rozpaloval oheň v krbu, kolem páteře se jí začínal tvořit pot.

	„Zdá se, jako bychom se ocitli ve slepé uličce," poznamenal Trent.

	„Hm, jako by to bylo poprvé."

	„Měli bychom ale mluvit o případu."

	„Jo, máš pravdu. To bychom měli...," přitakala Julia. V tu chvíli si ale už ani nevzpomínala, o čem hovořili před pěti minutami. Cítila touhu. Alespoň na chvilku potřebovala nemyslet na strašlivou noční můru, ve kterou se proměnil celý její život. Potřebovala utéct. Potřebovala utéct do teplého a pevného náručí Coopera Trenta.

	Nesmysl!

	„Chtěla jsem ti jen naznačit, že bys měl vzít v úvahu i jiné podezřelé," vysoukala ze sebe po chvíli.

	„Já je ale beru v úvahu."

	„A policie?"

	„Ti se pouští za každým podezřelým. Za každou eventualitou." Očima těkal po její tváři. Cítila jeho horký dech... Nevnímala už nic jiného. Bože! Tohle by přece neměla... Nesmí!

	„Tak nech Shaylu na pokoji," řekla mnohem tišeji, než původně zamýšlela. „Věř mi, Trente. Mám pravdu." Znovu v ní převážilo rozhořčení. Nemohou přece Shay popotahovat za vraždy, které nespáchala!

	„Nechme to teď plavat, Julie." Opřel se rukama o římsu krbu. Julia měla z každé strany hlavy jedno jeho předloktí. Byla v pasti. „Věř i ty mně."

	Na okamžik si pomyslela, že by ji mohl políbit. On se jí však místo toho zadíval přímo do očí.

	„Nevím, jestli ti můžu věřit," hlesla. Srdce jí zběsile bilo.

	„Tak to je problém."

	„Jenom tohle?" zeptala se. Najednou jí připadalo, jako by na světě byli jen sami dva. Tolik jí chyběl!

	„Máš pravdu. Máme ještě jeden mnohem větší."

	„Jaký?"

	„Tenhle!" řekl a pevně ji objal. V následujícím okamžiku už svými ústy vyhledal její rty. Vášnivě ji líbal, pažemi ji pevně tiskl k sobě.

	Nebránila se. Místo toho mu dlaněmi objala krk, prsty mu sevřela vlasy. Otevřela mu svá ústa. Do toho polibku se vtěsnala celá ta dlouhá léta odloučení. Hořela jí kůže, krev jí divoce kolotala v žilách, hluboko ve svém nitru pak cítila touhu, která pět let jen doutnala.

	Nikdo se jí nikdy nedotýkal jako Cooper Trent. Nikdy si žádného muže tolik nepřipustila k tělu.

	Nebránila se ani, když ji po chvíli zvedl a zamířil s ní chodbou až k ložnici. Padl s ní na postel, která pod jejich tíhou zavrzala.

	„Děláme velkou chybu," zašeptal, aniž by uvolnil sevření.

	„Jo, to děláme."

	„Zatraceně..." Znovu rty vyhledal její ústa. Nahmatal lem jejího svetru a přetáhl jí ho přes hlavu. Ona zase svezla dlaně k zipu jeho džínů. Trent zabořil tvář mezi Juliina ňadra, rty odhrnul lem podprsenky. Pak jí stáhl ramínko. Vysvobodil jí rychle prs z košíčku a začal jí jazykem laskat bradavku. Julia zamručela rozkoší. Propnula se vstříc jeho žhnoucímu tělu. Trent jí jazykem stále kroužil kolem bradavky, dokud neztvrdla.

	Znovu zamručela a přitiskla si jeho hlavu ke rtům.

	„Už jsem zapomněl, jak moc jsi krásná," zašeptal. Teplo jeho dechu jí proniklo až pod kůži, odkud se jí rozplavilo po celém těle.

	„A já zapomněla, jak umíš krásně lhát," zachichotala se.

	Políbil ji na bříško, nosem ji šťouchl do kůže. „Ty jsi ten problém, Julie."

	„Ty taky." Přetáhla mu rifle přes boky a přitom sevřela pevné svalstvo jeho hýždí, které jí připomnělo, že svého času jezdil rodeo. Jeho tělo bylo zocelené dlouhými roky dřiny. Na zádech mu nahmatala jizvy po dávných zraněních.

	Trent jí mezitím jediným zručným pohybem stáhl kalhoty i kalhotky a odhodil obojí na zem. Vzápětí je následovalo i Trentovo tričko a džíny.

	„Jsi si jistá?" zeptal se šeptem, když byli oba nazí a on se nad ní opíral pravou rukou, zatímco jí levačkou masíroval ňadra.

	„Nejsem si jistá ničím," hlesla.

	Zasmál se. Pak ji políbil a ulehl na ni. Už posté si řekla, jakou dělají chybu. Věděla, že téhle noci bude litovat. Jenže vůně Trentova těla pro ni byla příliš silným afrodisiakem. Přinášela jí úlevu.

	Zavřela oči a poddala se okamžiku. Cítila jeho ruce, jak se proplétají jejími vlasy, svými horkými rty přejížděl po její šíji.

	Julia mu odpovídala. Líbala ho, třela rty o jeho strniště, prsty mu zatínala do zad, hnětla jeho svalnaté hýždě.

	Když si po chvíli klekl mezi její kolena, hlasitě vzdychla. Laskal jí ústa, pohrával si s jejím jazykem, znovu rty objevoval její tělo.

	Roztáhl jí stehna a začal ji dráždit na tom nejintimnějším místě. Líbal ji, dotýkal se jí, dokud nezačala sténat rozkoší.

	„Trente," zašeptala. Hlas se jí však zlomil, když se nad ní naklonil a přiblížil se k ní. Svým ztopořeným penisem jí jemně hladil bříško. Políbil ji a pokusil se jí vstoupit mezi nohy. Julia se však posunula níže. Chtěla mu dopřát stejnou rozkoš, jakou on dopřál jí. Ulehla do správné polohy a začala ho laskat. Cítila, jak jeho zádové svalstvo tuhne rozkoší. Slyšela, jak nad ní vzdychá a lapá po dechu.

	Vůně milování těžce visela ve vzduchu. Na kůži se jim oběma perlil pot.

	„Julie... Julie...," vzdychal.

	„Mmmm."

	„Já... Já asi nemůžu... Asi nemůžu zastavit."

	„Tak nezastavuj," zašeptala a posunula se opět nahoru. Vzápětí už Trent rty vyhledal její ústa.

	„Bože...! Zatracená ženská." Vstoupil do ní. Julia ho objala nohama. Pohyboval se rychleji a rychleji. Julia ho pevně držela, prohýbala se mu vstříc, točil se s ní celý svět.

	Vnímala jen rozvrzanou postel.

	A Trenta.

	Brzy ji zaplavila obrovská vlna rozkoše. Horká. Divoká. Ztuhla v milostné křeči.

	Trent vykřikl.

	Druhá vlna rozkoše byla ještě silnější. Předklonila se a pevně objala muže, kterého kdysi tolik milovala. Kterému kdysi tolik věřila. V očích se jí zaperlily slzy, Julia se však odmítla poddat strachu a pochybnostem. Ať si vítr skučí po okolních kopcích, ať zmrzlý sníh vztekle bubnuje do Trentovy chatrné chaty, ať si školu obchází sám Ďábel. Právě v tuhle chvíli se postaví čemukoliv, dokud vedle ní bude stát Trent. Hrdý a silný, milující a milován. Její Trent.
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	Bůh ho jen zkouší.

	Tím to je!

	Konečně to Vůdci došlo. Bůh teď sleduje, zda je ten, kterého si vyvolil, schopný svést první bitvu. A on schopný je! Ach ano, tu bitvu svede!

	„Nezklamu tě," zašeptal. Bůh mu seslal i tuhle sněhovou bouři, což si uvědomil až nyní. Bůh ho sice zkouší, zároveň mu však pomáhá. Konečně se mu začalo rozsvěcet...

	Boží moudrost je nezměrná, uvědomil si už poněkolikáté.

	Vyhnul se bezpečnostní hlídce a spěchal dál ke společenské místnosti. Musel se usmát. V každé z hlídek měl svého člověka.

	Vtipný paradox, pomyslel si.

	To on má kontrolu nad školou.

	A Bůh je na jeho straně. Zbytek světa teprve uvidí... I ona uvidí! Ženská, která ho tak odporně zradila.

	Bůh ho samozřejmě odmění, a také jeho společníky, kteří s ním šlapou nelehkou stezku vůle Boží. A ti, kdo naopak slovo Pána překrucují ke svým vlastním účelům, budou potrestáni. Budou se Bohu muset zodpovídat ze svých hříchů!

	Ano, jeho plán měl několik úskalí. S těmi si ale snadno poradí...

	Vstoupil do kaple, kde ho okamžitě přivítala vůně kouře. Zamířil rovnou ke schodišti a bezhlesně po něm seběhl dolů. Srdce mu rychle tlouklo, krví mu proudil adrenalin.

	Neobtěžoval se ani rozsvěcet světla, temnou chodbou se pohyboval s naprostou jistotou. Bez jediného zaváhání dospěl až k nepoužívané místnůstce pro údržbáře.

	Jakmile se za ním zavřely dveře, rozsvítil si. Klekl si a Zašátral pod policemi, kde po chvilce nahmatal malou klávesnici. Vyťukal kód a poličky na stěně ustoupily stranou. Před Vůdcem se objevil vstup do tajné chodby.

	Pustil se po špatně osvětleném kamenném schodišti do prostorů, které kdysi bývaly jeskyní. Někdy po druhé světové válce zde postavili kryt. Stěny byly zpevněny betonem, dole se nacházel i podzemní generátor proudu a důmyslný ventilační systém. Tekla tudy dokonce podzemní říčka. Naštěstí byl Radnor Stanton, otec Cory Sue, muž s jasnou vizí, pomyslel si hořce. Když pomáhal se stavbou areálu Svaté Alžběty, vybudoval i tenhle úchvatný svatostánek.

	Jenže Radnor Stanton zemřel už před mnoha lety a na existenci protiatomového krytu se jaksi zapomnělo. Jídlo v konzervách, staré rádio, kovové postele i obrovské baterky, to všechno už dávno zmizelo. Místo těchto krámů tu teď byly lavičky, oltář a lampy. Stařičká ventilace ale pořád fungovala a vháněla dovnitř čerstvý vzduch.

	V místnosti byla také zamčená skříňka. Jejich zbrojnice! Skrývala několik pušek, pistolí a vysílaček. Mobily sice byly užitečné, v horském terénu se špatným signálem jim ale nemohl stoprocentně věřit. Zbrojnice pak obsahovala ještě krabice střeliva, brýle pro noční vidění, nože, lyžařské masky, neprůstřelné vesty a několik bund s logem školy.

	Byl připraven.

	Na Armagedon.

	I jeho následovníci, které si pečlivě vybíral, už doslova hořeli touhou, až se plán spustí. Někteří už své rozkazy dostali, jiní si pro ně teprve přicházeli.

	Zachvěl se vzrušením. Blížila se chvíle, kdy se jeho plány měly stát skutečností. Nebude to žádná legrace, ale nakonec zvítězí.

	Musí.

	Má přece na své straně Boha.

	Aby se trochu uklidnil a aby Bohu dokázal svou pokoru a odhodlání, poklekl před oltář a začal se modlit. Prosil Pána o rady. Věděl, že mu Bůh ukáže tu správnou cestu.

	Vzpomněl si na Lauren Conwayovou. Tu krásnou a svůdnou Jezabel. Přelstila ho, utekla k řece, potvora. Veškerá jeho práce byla málem zničena.

	Existuje důvod, proč se její tělo nenašlo a nikdy se nenajde. Vstal a sáhl si na kapsu. Potřeboval se ujistit, že flash disk, který jí vzal z kabelky, zůstane už navždy v naprostém bezpečí. Tenkrát se rozhodl, že malou flashku s fotografiemi a svými osobními daty nezničí. Nechá si ji. Napořád. Aby mu do konce života připomínala, jak záludná dokáže být touha.

	Vybavil si její tvář. Vzpomínal, jak ji tu noc honil k řece. Musel ji zastavit za každou cenu. Ona ale byla mnohem chytřejší, než myslel. Stopoval ji skoro hodinu až k vodě, tam ale její stopu ztratil. Měl si myslet, že se vrhla do ledové řeky.

	To by nikdo nepřežil.

	Za úsvitu, ještě než se započalo oficiální pátrání, letěl nad územím, kde mu Lauren zmizela, hydroplánem. Na kratičký okamžik k němu mezi stromy probleskla modrá barva její bundy. Nikomu nic neřekl. Později ten den se na koni vydal k místu, kde bundu zahlédl. Našel ji na říčním břehu spolu s vyplaveným dřevem. Zprvu chtěl na její tělo naplivat, místo toho jej políbil. Naložil její mrtvolu na Omena a odvezl ji na hřbitůvek u malého rozpadlého kostelíku v lesích nad školou.

	I když byla zem promrzlá a tvrdá jako kámen, vykopal Lauren krumpáčem hrob. Hodil tam pak tělo a hrob zahrabal. Na něj pak nasypal větvičky a suché listí. Když pak začalo sněžit, děkoval Bohu, že mu pomohl hrob zamaskovat.

	Zakopal ji do hrobu s nápisem: LILY CARVEROVÁ - NA VĚČNOU PAMÁTKU.

	Perfektní. Pohřbil Lauren Conwayovou s Lily Carverovou. Mají stejné iniciály, a nikdy tak nezapomene, kde její tělo leží. Kdykoliv ji bude moci navštívit.

	Byla to zrádkyně, nezapomeň! Její duše se bude smažit v pekle.

	I když ji z celého srdce nenáviděl, nikdy nezapomene na její zvonivý smích, jiskru v očích, její ladnou chůzi, při níž se na něj čas od času otočila a mrkla. Navždycky si také bude pamatovat úsměv jejích smyslných rtů...

	Totéž by mohla dělat i Julia Farentinová.

	Jen si představ, jaké by to bylo, kdyby tě laskala těmi svými plnými rty. Můžeš ji mít. Cooperu Trentovi se dala sotva po několika dnech.

	Můžeš nastoupit na jeho místo. Strháš z ní šaty a přinutíš ji klečet před tebou. Máš tu moc.

	Rozbušilo se mu srdce. Olízl si rty a připomněl si, že chtíč je hřích. Že erekce, kterou právě cítí, ho má jen svést z cesty. Ačkoliv si momentálně nepřál nic jiného než vysouložit z Julie duši, bude muset počkat.

	Teď si nemůže dovolit další chybu.

	A ona by ho určitě zradila, stejně jako Lauren.

	Zaslechl kroky. Tak už jsou tady! Jeho žáci. Dnes bude tento kryt připomínat spíše armádní stan než modlitebnu. Čekal. Jeho věrní vcházeli po dvou, po třech. Přesně podle nařízení školy, aby nevycházeli ven po jednom.

	Nemluvili. Tiše usedali na svá místa, v očích jim planul zápal mládí. Nemohli se dočkat. Byli připraveni překročit jakoukoliv mez.

	Byli to jeho křižáci.

	Několik z nich nedočkavě zašilhalo k otevřené zbrojnici. Doslova se tetelili netrpělivostí, až budou moci v rukou pevně sevřít chladnou ocel palné zbraně. Vůdce přemýšlel, kolik z nich přitahuje víc vlastní boj než jeho účel.

	Rychle ale tyhle úvahy zaplašil. Rozhlédl se. Žáci k němu vzhlíželi s obdivem a s úctou.

	Přikývl a pověřený člověk dvířka od zbrojnice opět zavřel. Když se vrátil na své místo na lavičce, Vůdce spustil: „Čekali jste dlouho. Někteří z vás už o tom vědí. Dnes v noci zaútočíme! Dnes v noci započneme se svým plánem!

	Někteří už také začali plnit své úkoly. Já také. Nyní se ale všichni musíme spojit, pokud chceme uspět. Každý ví, co má dělat." Pomalu se na každého z nich zadíval. „Nejspíš utrpíme nějaké ztráty. Ty ale budou minimální, pokud se budeme řídit naším plánem.

	Až odsud budete odcházet, vezměte si v této skříni zbraně. Pak běžte bojovat za víru." Několik lidí se na lavičkách ošilo. Byli připraveni odejít. „Nejdříve se ale pomodlíme," zadržel je ještě.
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	Ve snu Julia opět procházela potemnělou místností k blikající televizní obrazovce, ve které v kaluži krve leželo tělo jejího otce. Hluboko v něm trčel nůž.

	„Tati..., tati!" Shýbla se a nůž vytáhla. Rip v tu chvíli otevřel oči a zadíval se na ni.

	Nedaleko zavřeštěla jakási žena.

	Otočila se. Ve dveřích stála máma, její tvář se kroutila hrůzou. „Tys ho zabila!" vykřikla, přiběhla k Ripovi a padla na kolena.

	„Ne, mami... Nezabila."

	Edie klečela v krvi svého muže. Pak se na Julii ohlédla přes rameno. „Proč?" zeptala se. „Proč jsi zabila svého vlastního tátu?"

	„Mami... Ale já ho nezabila! Musíš mi věřit."

	„Je to tvoje vina," pronesl Rip bezbarvými rty. Julia poznala, že mluví na Edii. „To ty jsi jí to dovolila."

	„Ale já nic neudělala!" trvala na svém Julia.

	S trhnutím se probudila. Rozhlédla se po cizím pokoji. Kde to je?

	„Všechno v pořádku?" Vedle ní ležel Trent. Objal ji svými silnými pažemi a přitáhl ji k sobě blíž. Promnula si oči. Rázem si vzpomněla na předchozí večer.

	„Ne." Zakroutila hlavou. Rozhodně nebylo všechno v pořádku. Vlastně bylo všechno špatně. Proboha, je tak hloupá. Při vzpomínce na noční můru jí vyskočila po těle husí kůže. „Všechno... Ta noční můra... Mívám sny o smrti svého táty. Pořád se vracejí. Pokaždé se jen trochu změní. Vždycky zaslechnu kapání. Tak se chci podívat, co to kape, a vejdu do pokoje."

	Vzdychla a zachvěla se. Trent ji chytil za ruku.

	„A tam se ty sny právě mění. Vždycky vejdu do pokoje, vždycky je zapnutá televize a táta vždycky leží na zemi, kolem něj je kaluž krve. Někdy je ale pořád naživu a mluví se mnou. Někdy je tam i Edie, někdy zase Shay... Je to opravdu strašné. Každý, kdo pro mě v životě něco znamenal, se v tom snu občas objeví." Zakroutila hlavou. „Netuším, co to znamená. Jestli to vůbec něco znamená." Vzdychla a pohladila ho po hrudi. „Upřímně... děsí mě to k smrti."

	„Ššš," snažil se ji konejšit. Posadil se, objal ji a políbil ji do vlasů. „Nech to plavat."

	„Snažila jsem se, věř mi. Ale..." Vzdychla. Přála si, aby ji ta strašlivá noc konečně přestala pronásledovat. Ale ona nepřestane. Ne, dokud si nepročistíš mysl. I vzpomínky na noc, kdy tátu zavraždili, se časem změnily. Zůstaly jen střípky, které dohromady tvořily celek. Pokaždé jiný. Žila ještě doma, Rip s Edií na sebe každý den křičeli. Se Shaylou utíkávaly do horního patra, kde si pouštěly nahlas hudbu, aby nemusely poslouchat urážky rodičů.

	Pohled na to, jak si máma s tátou devastují život, oběma sestrám neprospíval. Období po Ripově smrti ale bylo ještě horší. Julia rezignovala na svou touhu odstěhovat se z domu na koleje, ze svého života vymazala i Coopera Trenta. Shay začala mít problémy ve škole a Edie... Edie upadla do těžkých depresí. Nemohla se smířit s tím, že se dvakrát rozvedla, jednou ovdověla a už nikdy se nebude mít dobře. Max Stillman jí už nehodlal dát jediný dolar a po narození Maxe Juniora se otočil zády i ke své dceři Shay. Tahle doba zkrátka nadosmrti poznamenala životy všech tří. Nikdo nikdy nezjistil, kdo a proč Ripa vlastně zabil. Byl náhodná oběť? Nebo ho zavraždil nějaký obchodní partner, kterého Rip podrazil? Nebo manžel některé z jeho milenek?

	Kdoví...?

	Tak či tak, Ripova smrt pro ni znamenala šok. Od té doby ji také pronásleduje ve snech.

	„Bojím se, že ty noční můry nikdy nezmizí," vzdychla.

	„Ššš," ozval se znovu Trent. „Jsem tu s tebou."

	Zasmála se. V jeho prohlášení spatřovala morbidní humor. „No a?"

	„A tentokrát od tebe neodejdu."

	Srdce se jí rozbušilo. Pohladila ho po paži. „Ani kdybych tě k tomu nutila?"

	„Ne."

	„Mám ti připomínat, že se nacházíme mezi šílenci, kde umírají lidé?"

	„Ono se to časem zlepší," řekl s naprostou jistotou.

	Julia by byla ráda, kdyby ji jeho slova zcela uklidnila. Nebude to ale tak snadné, uvědomila si. Vstala a odehnala i poslední vzpomínky na noční můry do tajných zákoutí mysli. Vzápětí jí ale padl pohled na složky, které ukradla v kanceláři reverenda

	Lynche. Hned nato si také uvědomila, že opět spala s Cooperem Trentem.

	Vzdychla a rychle přeběhla zpátky do postele. Přitiskla se k Trentovi a během chvíle se opět milovali.

	O několik minut později mu už usínala v náručí.

	Ty hloupá náno.

	Co se to s tebou stalo?

	Potřebovala se jen na několik hodin cítit bezpečně? Potřebovala alespoň na chvíli cítit lásku a život?

	Blbost.

	Sex s Trentem nic nevyřeší. V očích se jí zatřpytily slzy. Polkla. „Jsi blázen, Trente."

	„Přinejmenším!"

	„Já ale mluvím vážně."

	„Já taky." Políbil ji. Cítila se, jako by se po několika letech vrátila domů. Vnímala teplo jeho těla, tlukot jeho srdce, moc jeho svalů.

	„Promiň," zašeptala nakonec. „Vinila jsem tě z něčeho, co jsi nemohl ovlivnit."

	„Nechme to teď plavat."

	„Ne, to nejde. Tehdy mě vyděsilo, jak moc jsem na tobě byla závislá. Jak moc jsem tě milovala."

	„Něco ti povím," řekl a Julia i v naprosté tmě vytušila jeho úsměv. „Prostě to zkusíme znovu."

	Odkašlala si. „Nevím, jak to zvládneme."

	„Prostě to nějak zvládneme, říkával můj táta. Byl to obrovský optimista. No a já to zdědil po něm." Pohladil ji a vtiskl jí polibek na čelo. Julia skutečně na chvíli uvěřila, že všechno bude v pořádku, že se jim společně podaří přenést se přes tu noční můru, kterou právě prožívali.

	„Poslouchej."

	Zaposlouchala se tedy. Kromě bušení vlastního srdce ale nic neslyšela.

	„Vypadl proud," pronesl ponuře. Julia se v tu chvíli konečně naplno probudila. Uvědomila si, že je v pokoji skutečně nezvyklá tma. „A utichl vítr." Trent sáhl na noční stolek, v následující vteřině se ve tmě rozzářil displej jeho mobilního telefonu, jak se pokusil někam zavolat. „Sakra."

	Julia se schovala pod deku a zachvěla se zimou.

	„No tak." Trent už stál na nohou. „Zmrzneš tu. Pořádně se zabal," poradil jí, přehodil přes ni i svoji deku.

	Julia však u Trenta nemohla zůstat celou noc. Ne za současných okolností. Ještě celá rozespalá se jím nechala odvést do obývacího pokoje ke krbu.

	Trent přiklekl nahý k ohni a hodil na řeřavé uhlíky pár polínek. Julia sledovala jeho svalnatou siluetu, jak se pak sklání ke krbu a rozfoukává oheň. Za několik okamžiků z proschlého dřeva vyšlehly plameny a zalily místnost nazlátlým světlem. Pak se vrátil do ložnice, odkud vzápětí přinesl matraci a džíny. Matraci hodil na zem před krb, pak si oblékl kalhoty. „Musím skočit zkontrolovat koně. Musím se ujistit, že mají ve stájích dost tepla. Počkej tady. Přinesu ti sem ještě polštář a peřinu, můžeš spát u krbu."

	„Cože? Ani náhodou!" Rozhodně nechtěla zůstat sama. Ne dnes. A proč? No tak, Julie, nechtěla bys přece vypadat jako ženy závislé na mužích, kterými tolik opovrhuješ.

	„Myslím to vážně. Tady budeš v bezpečí." V jeho hlase však Julia zaslechla obavy. „Poslyš, budu pryč maximálně dvacet minut. Nechám ti tu pro jistotu i pistoli."

	„Myslíš, že mě chce ten vrah zabít?" zeptala se. Žaludek se jí opět stáhl strachem.

	„Nevím. Nevím ani, jestli ten vrah chce ještě vůbec někoho zabít. Jediné, co vím, je fakt, že chci, abys byla v bezpečí."

	„Jo, no to já taky! Není to špatný nápad. Ale co Shay?"

	„Je na ubytovně se spolubydlící. Nemusíš se o ni bát."

	„To ale přece nemůžeme vědět. Nevíme, jestli se o někoho nemáme bát. Stejně jako nevíme, jestli ten vrah už svoji práci skončil. Pokud měli být oběťmi jen Nona s Drewem, pak jde nejspíš o vraždu z osobních důvodů. Pokud ale jejich smrt souvisí se zmizením Lauren Conwayové, pak můžeme očekávat další úmrtí."

	„OK. Chápu."

	„A ty si jen tak odejdeš, ale necháš mi tu zbraň? Kvůli bezpečnosti. Protože sám cítíš, že ten vrah bude zabíjet dál. A že my můžeme být dalšími oběťmi. Nemám pravdu?"

	„Máš."

	„Potřebuju jenom vědět, že je Shayla v pořádku. Proto jsem také tady. Chci ji odvést domů," vysvětlovala Julia a začala se soukat z přikrývky. „Jenže pak se mi začaly do cesty stavět překážky," řekla a odhodila deku. Vzala si baterku, rozsvítila ji a zamířila do ložnice. Co si sakra myslela? Nemůže se jen tak vyspat s Trentem, když se všude okolo děje taková spousta strašných věcí. Ani omylem.

	A co ty kecy, že to spolu zkusí znovu? Byly to jen prázdné fráze. Všechno se změní, až vypadnou z téhle pasti.

	Když procházela potemnělou ložnicí, šlápla nešikovně na svoje boty. Zaklela. Po chvilce našla v rohu svoje kalhotky a podprsenku. Džíny a svetr ležely na druhé straně místnosti. To svědčilo o rychlosti a vášni, s jakou se vysvlékli.

	Odmítla teď myslet na to, jak bláhově se zachovala, a chvatně se oblékla.

	„Jen pro tvou informaci," začal Trent. „Myslím, že to je špatný nápad."

	Ohlédla se za hlasem a spatřila ho, jak si upravuje pásek džínů.

	„Víš... Poslední dobou mám jenom samé špatné nápady," zamumlala. Proč se vlastně do ložnice vrátil? „Co to děláš?"

	„Jako co to vypadá?" Zapnul si kalhoty a zazubil se. Pokusila se nevnímat, jak nízko mu rozedrané džíny visely kolem pasu. „Napadlo mě..., asi bychom se neměli dělit. Společně se můžeme podívat na koně, pak zajdeme na ubytovnu. Co říkáš?"

	Oddychla si úlevou. „OK."

	V obývacím pokoji se pak v mdlém světle řeřavých uhlíků dooblékli. Trent si však svůj kabát z ovčí kůže dopnul, až když za nimi zamkl.

	Venku byl klid. Po tolika dnech strašlivého vichru a hustého chumelení působilo takové ticho až hrůzostrašným dojmem. Nad krajinou svítil půlměsíc a rozsvěcel čerstvě padlý sníh stříbrným světlem.

	„To je zvláštní," poznamenal Trent. „Generátory by měly fungovat... Nikde ale žádné světlo nevidím."

	Měl pravdu. Nesvítily ani bezpečnostní lampy areálu, ani vánoční řetěz na altánku, nesvítily ani lampy okolo chodníků.

	Jedinými zdroji světla tak byly jejich dvě baterky.

	Všude bylo ticho. Podezřelé ticho...

	Julii vstaly vlasy na zátylku.

	„Zhasni radši tu baterku," zašeptal. Jako by i on vycítil temnou hrozbu, která tak děsila Julii. „Nemusíme přece nikomu dělat terč, že ne?"

	„Kde jsou bezpečnostní hlídky?" zeptala se.

	„Hm, to je dobrá otázka."

	Srdce se jí sevřelo strachy. „Tohle se mi ani trochu nelíbí."

	Trent vytáhl z koženého pouzdra v podpaží pistoli. „Ani mně ne." Chytil ji volnou levačkou za ruku a propletl s ní prsty. Pistoli držel v pohotovosti.

	Julia bedlivě sledovala každý stín, který míjeli. Dokonce i střechy budov, dívala se i do oken.

	Když pak vstoupili na cestu vedoucí ke stájím, stiskla Julia Trentovi pevně ruku. Ačkoliv už nefoukal vítr, pořád silně mrzlo. Náhle Julia v ledovém vzduchu ucítila pach spáleniny.

	„Cítíš to také?" zeptala se. „Voní to jako kouř ze dřeva."

	„Možná."

	Stáje byly stejně potemnělé jako všechny ostatní budovy. Jenže vchodové dveře byly dokořán. „Zatraceně," zašeptal Trent a mávl na Julii, aby zůstala stát. V následujícím okamžiku se už pomaličku blížil k otevřené bráně. Cvak! Ozval se zvuk vypínače, žádné světlo se ale nerozsvítilo.

	„Něco se tu pálilo," oznámil polohlasem.

	Když Trent zmizel v tmavém otvoru stájí, vstaly Julii vlasy na hlavě. Rozsvítil si baterku a přejížděl kuželem světla po prostoru, kde nervózně přešlapovali koně. Ve vzduchu visel těžký kouř.

	Co se tu sakra stalo?

	Jeden z koní hlasitě zaržál.

	„Co to sakra...?" Trent okamžitě namířil baterkou k protější zdi, kde se spálenou srstí a šíleným výrazem podupával velký černý hřebec.

	Trent ihned baterku sklopil. „No tak, ššš, to bude dobré, hochu." Kuželem světla teď mířil přímo do země. Julia ho následo-

	vala. Uvědomila si, že kromě kouře cítí ještě něco jiného. Nasládlého...

	„Trente...," zašeptala.

	„Prokrista..." Paprsek světla se zastavil nad tělem Maeve Mancusové. V tu chvíli u ní Trent klečel na kolenou. Julia zůstala stát krok za ním jako opařená. „Co se stalo?" Mezitím jí ale Trent podal zbraň. „Pro všechny případy, běž se podívat ven." Pak zamířil baterkou přímo na tělo nebohé dívky.

	Maeve ležela na zemi, kolem ní se rozlévala kaluž krve. Přiložil jí ukazovák ke krční tepně, ale pak zakroutil hlavou. „Je mrtvá," zašeptal sotva slyšitelně. Když se v následujícím okamžiku Julia zadívala do mrtvé dívčiny tváře, cosi se v ní zlomilo.
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	„Má to vypadat jako sebevražda. Někdo to však naaranžoval," řekla Julia, kterou neošálily ani dlouhé řezné rány na Maeviných zápěstích. Nehybné prsty její levačky držely nůž, vlasy měla sežehnuté. „Hořelo tu, někdo ale oheň uhasil... Proboha, co se tu mohlo stát?"

	„Zabil ji ten hajzl. To se stalo!" Trent klečel vedle dívky a baterkou prozkoumával okolí.

	Pak se zamračil a otočil se na špičkách. „Podívej." Posvítil na malou kaluž krve nedaleko od velkých skvrn, které se vytvořily hned u zápěstí zesnulé. Malá skvrna byla rozmazaná stejně jako menší skvrna u těla Drewa Prescotta. Sotva pět metrů odsud. Mimoděk se zadívala pod žebřík, kde Trent našel i chlapcovo tělo.

	Dvě rozmazané skvrny... Kus od obětí. Byly si tak podobné. Jako had se v obou klikatila šmouha, jak se je vrah pokoušel rozmazat. Přeběhl jí mráz po zádech. „Našli jste něco takového i nahoře v seníku? U těla Nony?" zeptala se.

	Zakroutil hlavou, ale pak se zarazil. „Já vlastně nevím. Možná byla na tom spacím pytli, ten si odnesli do laborky. Jinde jsem žádnou skvrnu neviděl. Důkladně jsem všechno osobně prohledal. Proč?"

	„Nevím jistě." Julia se zadívala na krvavý flek kousek od těla Maeve. Něco by měl znamenat... V hlavě se jí začala utvářet jakási myšlenka, chyběly jí ale pevné obrysy. Co to mohlo být?

	U vzdálenější stěny stájí zařehtal černý kůň a zadupal do země. Instinktivně se držel daleko od pachu smrti. Julia se mu ani trochu nedivila. I ona by z toho místa nejraději utekla. Daleko od zabíjení, daleko od téhle strašné školy i s jejími tajemstvími.

	Zakašlala. Ve vzduchu se vznášel těžký kouř, koně v přilehlých kójích nervózně odfrkávali a přešlapovali. Julia posvítila svou baterkou na zem. Betonovou podlahu pokrýval popel, zuhelnatělá stébla trávy a krev. Velký černý hřebec neustále nervózně přešlapoval na místě a odfrkoval. Proboha, co se tu jen stalo?

	Trent pomalu posunul kužel světla po Maevinině těle až k nohám. „Proboha. Podívej, má i jiná zranění." Střelil pohledem po Julii, ona se podívala na něj. Oba napadlo totéž.

	Co když je vrah stále uvnitř?

	Schovává se.

	Vyčkává... ?

	Julii se sevřel žaludek. Prokrista. Co když vrah Maeve teď sleduje každý jejich krok? Trent jí opatrně sáhl na rameno. Pochopila. Podala pistoli raději „skvělému střelci", jak stálo v Lynchových záznamech.

	Julii bilo srdce tak rychle, až jí připadalo, jako by jí dunělo až v mozku. Kdo tohle mohl Maeve udělat? A hlavně proč? Dobrý Bože... Proč? Ztěžka polkla a rozhlédla se kolem sebe. V tolika stínech se tu mohl schovávat člověk! Za trámem, na němž visela sedla, v každé stáji, za barely píce... Může na ně čekat. Sledovat

	Podívala se nad sebe. V duchu si představila Nonino tělo, jak se pohupuje na jednom z trámů. Její nahé tělo svítí v záři kapesní svítilny... Jako by se jim chtěl vrah vysmívat. Zatřepala hlavou a podívala se znovu na Trenta, který už s pistolí v ruce mířil k žebříku.

	Julia se přikrčila. Pokud má vrah také zbraň, pak jsou snadnými terči. Vykročila za Trentem, ten ale zakroutil hlavou. Chtěl, aby zůstala na místě.

	Když za chvilku vyšplhal až nahoru a zmizel v temnotě, ztuhla. Napjatě poslouchala jeho kroky na staré prkenné podlaze.

	Posunula se o krok blíže k žebříku.

	Černý kůň hlasitě zafrkal a v Julii by se v tu chvíli krve nedořezal. Hřebec se zachvěl a Julia se rychle rozhlédla, jestli ve stájích neuvidí jiného člověka. I ostatní zvířata rázem opět zneklidněla.

	Znovu vykročila k žebříku.

	„Nikdo tu není," zavolal na ni Trent a skočil ze seníku. Dopadl na stejné místo, kde našel ležet Prescottovo tělo.

	Julia vydechla a podrbala se na rameni.

	Mohutný hřebec opět zařehtal a kopyty zadupal na obnažený beton.

	„Je smutný," pokusila se Julia o vtip.

	„To jsme tu všichni. Zůstaň tady," přikázal jí Trent a zamířil k hřebci. Znovu byl potenciálním terčem pro vraha. Julia napětím sotva dýchala. Každou vteřinou očekávala výstřel, po němž se Trent skácí k zemi. „Postarám se o něj," pronesl klidným hlasem. Pak pokračoval k hřebci: „No tááák, hochu. Jen klid. Všechno je v pořádku, nic se neděje. Všechno v pořádku..."

	No to jo, pomyslela si Julia, nahlas ale neřekla ani slovo. Trent se mezitím dostal až ke koni a zkušeně ho pohladil po krku.

	„Jen klid, nic se neděje, všechno je v pořádku," opakoval šeptem. Jenže ono nic nebylo v pořádku. A Julii v tu chvíli připadalo, že už ani nikdy nic v pořádku nebude.

	„Ták, ničeho se neboj, Omene."

	Omene? Okamžitě si vybavila lístek, který vypadl Maeve z kabelky. Stálo na něm slovo OMEN. Mělo označovat koně? Znovu se zadívala na dívčino bezvládné tělo a polil ji studený pot.

	„Tak, vidíš, že to jde... Hodný chlapec...," konejšil koně Trent. Pak se otočil k Julii. „Je zraněný, ale naštěstí jen povrchově. Teče mu krev z plece. Asi od toho, jak se škrábnul o tuhle branku." Pak se znovu podíval na Omena. „Ale to přežiješ." Na rozdíl od Maeve, Nony, Drewa a nejspíš i Lauren. Při pohledu na mrtvé dívčí tělo se Julia nemohla ubránit úvahám, kdo přijde na řadu příště. Koho si vrah vybere za svou další oběť? Před očima jí začaly vyskakovat tváře studentů jako na přehlídce. Ollie Gageová, Crystal Ricciová, Keesha Bellová, Shay... Julia polkla. Náhle ji celou zaplavil strach.

	„Musíme ho ihned zastavit," zašeptala. V duchu k sobě opět začala zuřivě spojovat různé dílky skládačky. Jenže ony do sebe nezapadaly. Kdo a proč to dělá? Kdy to konečně ustane?

	Hlavou se jí honily nejrůznější otázky. Podívala se na Trenta. Ten právě vedl mohutného hřebce do volné stáje.

	Jakmile za Omenem zaklapla závora, posvítil si baterkou do kóje, odkud vyplašený kůň utekl.

	Kdo tohle mohl udělat?

	A proč si dával tak na čas? Proč si tak vyhrál? Krev na podlaze, spálená sláma, rýhy na zemi, jak vrah oběť táhl... Maeve tedy nezemřela na místě, kde ji našli. Stopy vedly od Omenovy stáje.

	Nic nedávalo smysl. Pokud chtěl vrah Maeve zabít, mohl to přece udělat mnohem jednodušeji.

	„Hořet začalo tady," řekl Trent a posvítil baterkou do prázdné stáje. „V Omenově kóji." Díval se na zem, hluboce se mračil. „Odsud se pak oheň nejspíš rozšířil dál. Vrah si dal práci s tím, aby ho zase uhasil."

	„Pokud ovšem ten oheň nezapálila Maeve."

	„Nebo ještě někdo jiný. Třetí osoba. Do háje... Tady je ale taky krev."

	„Omenova?"

	„E-e. Je jí tu moc. Omen se jen trochu škrábl." Trent si posvítil na branku stáje. „Jasně... Tady jsou koňské chlupy... Sem vrazil. A... Co je tohle?" zeptal se. „Aha, spálená pletená čepice."

	„Růžová?" položila Julia Trentovi otázku, jako by na ni neznala odpověď. „Maeve jednu takovou nosila."

	„Jo."

	Julia se zachvěla. Vybavila si nebohou Maeve, jak jí oheň spaluje vlasy i s čepicí. Prokrista... taková krutost! Jaká zrůda by něčeho takového byla schopná? Do duše se jí zakousl mráz. Tuhle školu skutečně obchází démon. „Takže ta krev ve stájích patří Maeve?" zeptala se a zašilhala k mrtvému tělu.

	„Nebo jejímu vrahovi."

	Trent se mezitím pomalu vydal kolem kójí a do každé z nich posvítil baterkou. Mimoděk přitom hladil vystrašené odfrkující koně po nozdrách.

	„Neboj, všechno bude v pořádku," pošeptal Skautovi, který ho sledoval vyděšeným pohledem. Kůň hodil hlavou a zařehtal, jako by poznal, že mu Trent lže. „Ale, ale... Ššš." Hladil ho po hlavě, dokud se mladý hřebec neuklidnil.

	Když se Trent ujistil, že jsou koně v pořádku, hlasitě si oddechl a sáhl po telefonu. „Musím zavolat Meekerovi." Vyťukal číslo a přiložil si telefon k uchu. Vzápětí však zaklel. „Sakra! Nemůžu se mu pořád dovolat. Prý že se na policii můžeme kdykoliv obrátit..."

	O Julii se však pokoušely mdloby. Je Maeve poslední vrahovou obětí? Nebo najdou ještě nějaká těla?

	V tu chvíli se prudce rozlétly dveře. Julia na tváři ucítila závan ledového vzduchu.

	Poskočila a úlekem vykřikla.

	„Dolů!" zakřičel na ni Trent. Přikrčil se a namířil pistolí ke dveřím.

	Proti obloze stanula tmavá postava s výkonnou svítilnou v ruce. „Hej!"

	„Stůj!" vykřikl Trent a posvítil baterkou přímo do tváře Berta Flannagana.

	„Co se to tu sakra děje?" Flannagan se zastavil. V jedné ruce třímal obrovskou svítilnu, v druhé držel svou obvyklou pušku. „Co se stalo? Hořelo tu?" Kuželem světla přejel po podlaze a zastavil ho až na těle Maeve Mancusové. „Prokrista..." Polkl, pak si posvítil na Trenta. „Co se tu kurva stalo?"

	„Ty to nevíš?"

	„Sakra! To teda nevím!" Pevně stiskl rty. Vypadal znepokojeně. Dokonce zoufale, pomyslela si Julia. „Řekneš mi už konečně, co se stalo?"

	„Ale my to nevíme! Teď jsme ji našli," vložila se do rozhovoru Julia. Měřila si Flannagana podezíravým pohledem.

	„Napadá tě, proč v Omenově stáji hořelo?" zeptal se Trent.

	„Cože? Skutečně tady hořelo?" ptal se Flannagan, jako by si teprve teď všiml spálené slámy a hustého kouře, který se ještě nestačil vyvětrat. „Jak to...?" Flannagan se zamračil a střelil pohledem ke kóji, kde statný hřebec obvykle přebýval. „Stalo se něco Omenovi?"

	„Jen škrábnutí. Poranil se, když utíkal. Našli jsme ho mimo jeho box," řekl a pátravě se na bývalého mariňáka zadíval. „Branka byla dokořán."

	Julia si vybavila Lynchovu poznámku ve Flannaganově složce. Má slabost pro zbraně. Sloužil v armádě... Podívala se na něj. Měl vojenský sestřih, vypracovanou postavu, každý den pracoval se zvířaty. Tady. Tohle je jeho prostředí. Všechny tři děti zemřely na jeho výsostném území. Třeba zavraždil Maeve už dříve a sem ji odtáhl, jen aby ze sebe setřásl podezření.

	Julii naskočila na zátylku husí kůže. Flannaganovi nevěřila, byl by ale schopný chladnokrevné vraždy?

	Flannagan se znovu zadíval na tělo mrtvé dívky. Stiskl rty. „Asi bychom to měli dát vědět Lynchovi."

	„OK. Skoč pro něj," řekl Trent. „A když už budeš dole, podívej se i po Meekerovi. Pošli ho sem. Musíme zajistit místo činu a dostat sem vyšetřovatele."

	„Takže ji tu takhle necháme?" Znovu posvítil na Maevino tělo.

	„Zatím ano. Musejí se na ni ještě podívat lidé z laborky. Sesbírají důkazy, vyfotí tělo a tak podobně. Zatím nesmíme do stájí nikoho pustit."

	Flannagan se ještě jednou podíval na tělo a vzdychl. „A nepodřezala si jen jednoduše žíly?"

	„Poté, co zapálila oheň v Omenově stáji, pak ho pustila na svobodu a nakonec celou stáj uhasila minimaxem?" zeptal se Trent. „Ne, to těžko."

	Flannagan přesunul pohled k Julii a zamračil se. „A co tu děláte vy dva?" „Chtěl jsem se jen podívat, jestli tu koně nemrznou, když vypadl proud," odpověděl Trent bez zaváhání.

	„Opravdu?" Flannagan mu však zjevně nevěřil.

	Trent ale pokračoval, jako by si jeho pochybností nevšiml. „Někde by tu mělo být záložní topení na baterie. Podívám se po něm. Mráz by jim ublížil. Přehodím přes ně i deky." Flannagan nespouštěl oči z Julie, Trent mezitím přistoupil ke skříňce u stěny a začal z ní vyhazovat na zem přikrývky. Julia stála hned za ním. Flannagan se také pustil do práce. Vzal několik dek a začal je přehazovat přes zvířata.

	„Počkejte, něco si musím ujasnit. Vy dva jste přišli až po ohni, ano?" zeptal se Flannagan. Vystoupil ze Skautovy stáje a znovu zapíchl pohled do Julie. Jako by měla na čele Kainovo znamení.

	„Jo. Přesně tak," řekla.

	„Uprostřed noci?"

	„Jo," trvala na své výpovědi Julia. Ať si už Flannagan myslí, co chce.

	Trent její slova podpořil souhlasným kývnutím hlavy. Vystoupil ze stáje Arizony, zavřel za sebou petlici a pohladil klisnu po nozdrách, aby ji uklidnil. „Pracovali jsme na jistém projektu, který pro můj kruh připravuji, když vypadl proud."

	„Jasně, projekt," Flannagan se zazubil. Pak zopakoval: „Projekt."

	„Jak jsem řekl."

	„Při výpadku proudu?" pokračoval Flannagan. „Tak tenhle vtip si zapamatuju."

	„Jo, to si zapamatuj. A mezitím můžeš najít Lynche s Meekerem. Máš vysílačky?" Trent přistoupil ke stáji klisny Novy a zkontroloval závoru.

	Flannagan přikývl. „U sebe v chatě."

	„Tak je přines," řekl Trent. „Musíme být v kontaktu. Taky mám sadu, skočím pro ni později."

	„Už teď je používají bezpečnostní hlídky," oznámil Flannagan. Pak se rozhlédl po stájích. „Co se sakra stalo se záložním generátorem?"

	„Netuším. Zkus to probrat s Lynchem. A nech nám tady tu svoji svítilnu. Tobě bude stačit tahle." Trent mu hodil svoji baterku a bývalý mariňák ji ve vzduchu bez problémů chytil.

	„OK. Jdu na to." Flannagan postavil svou baterku na zem vedle jedné ze stájí a otočil se k odchodu.

	Julia sledovala, jak opouští místnost. Pušku si přehodil přes rameno stejně rychle, jako ji před chvílí z ramene sňal. Nevěřila mu ani slovo. Koneckonců to byl mimo jiné i žoldák, který se nechal koupit za nejvyšší nabídku. Dostal nějakou na Svaté Alžbětě? Od Lynche? Má nějaký úkol? Třeba zabíjet?

	Proč by ale Lynch chtěl zabíjet své studenty? To nedávalo smysl.

	Kdyby se reverendovi nějaký ze studentů nelíbil, mohl ho jednoduše ze školy vyhodit. Proč se hned uchylovat k vraždě?

	Kvůli vzrušení?

	Nebo aby se ujistil, že oběť nebude mluvit?

	Zachvěla se a podívala se na nehybné dívčino tělo. Podřezaná zápěstí, podlitiny, spálené vlasy, poškrábaný obličej. Maeve se před smrtí bála. Stejně jako koně. A vrah si její strach vychutnával.

	„Co se ti stalo?" zašeptala Julia. Pak se ozvaly Trentovy kroky a vytrhly ji z úvah. Nesl dva těžké záložní radiátory na baterie.

	Julia k němu přiskočila, aby mu pomohla. Společnými silami pak topení umístili tak, aby zahřála co možná největší plochu stájí. Když je Trent spustil, rozlila se po zemi nepřirozená mdlá záře.

	„To by mělo prozatím stačit," poznamenal a ještě jednou se rozhlédl.

	Julia nemohla spustit oči z mrtvé dívky. „Víš... Podle mého názoru se tu Maeve chtěla setkat s Ethanem Sladem," svěřila se mu. Pak mu vyprávěla o lístku, který u ní viděla. „...byla zoufalá, opravdu. Mohla si oči vybrečet." Při té vzpomínce Julii bodl u srdce pocit viny. „Měla jsem trvat na tom, aby zašla za poradcem. Kdybych to udělala, možná by ještě žila."

	„Nesmíš si vyčítat, co se stalo. Není to přece tvoje vina."

	„Mohla jsem ale zasáhnout. Tušila jsem, že se něco děje..."

	„Všichni jsme věděli, že miluje Ethana Sladea. Byla jím doslova posedlá. Chodila k doktorce Williamsové a myslím, že i k Lynchovi." Pohladil Julii po paži a zadíval se jí přímo do očí. „Na tohle teď nemáme čas. Ty za její smrt nemůžeš. Tečka."

	„Ale..."

	„Vím, co chceš říct. Teď se ale přes to musíme přenést. Už jenom kvůli Maeve. Musíme zjistit, kdo jí to udělal. Tak, teď mi řekni: Považuješ Ethana za podezřelého?"

	„Všechny považuju za podezřelé," řekla Julia. Pokusila se na sebe nesvalovat vinu. Vzpomněla si už poněkolikáté na poznámky psané Lynchovou pevnou rukou. „A to včetně Tobiase Lynche. Ne, počkej. Toho bych dokonce zařadila do top desítky seznamu podezřelých. Koneckonců, to on psal všechny ty poznámky, ví také, že tu někteří mají vážné problémy s chováním." Zadívala se ke dveřím, kde před chvílí zmizel Flannagan. „Vezmi si například svého kámoše Berta Flannagana. Sloužil v armádě, pak se nedostal hned do několika policejních sborů. Lynch ho ale najal. Podle něj se na Svatou Alžbětu hodí. A to má Flannagan rád zbraně, umí létat, byl v boji, nejspíš se dokonce nechával najímat jako žoldák. To si alespoň zapsal Lynch. Opravdu ti takový chlap přijde vhodný pro výchovu problémové mládeže? Snad jen, že by se chtěla zaměřit na boj.

	Proč by tedy reverend najímal lidi, o kterých sám ví, že mohou být nebezpeční? Hm?" zeptala se. „Proč nenajal někoho, kdo by se na tuhle práci hodil víc? Někoho, na kom nemůže viset ani stín podezření? Lynch najal celou řadu učitelů a vychovatelů, aby se starali o problémovou mládež. Ale ne jen tak nějaké uličníky, pořádné grázlíky! Lynch navíc ví, kam až u některých problémy sahají. U některých mi to fakt nedává smysl. Připomíná mi to, jako by si někdo zapaloval cigaretu přímo na benzinové pumpě."

	Trent se zamračil a naposledy se rozhlédl po vnitřku stájí. „Já Lynche chápu trochu jinak," oponoval. „Podle mě je hluboce přesvědčen o svém poslání. Věří, že dělá správnou věc... Že jen plní Boží vůli. Podle mého názoru nic nehraje."

	„Možná ne. Jenže hřbitovy jsou plné vojáků, kteří zemřeli kvůli přesvědčení někoho jiného. Dávní králové využívali víry ostatních k osobním rozepřím." Zadívala se znovu na Maevino tělo. Pokrčila rameny. Tohle místo nebylo vhodné pro rozhovor o teologii nebo historii. „Podívej, musím odsud vypadnout," řekla po chvíli. „Musím si promluvit s Nell Cousineaovou. Jsem si skoro jistá, že to ona mi poslala ten lístek s nápisem POMOC. Něco ví. Pak je tu taky Ethan Slade. Moc by mě zajímalo, co by mi mohl říct právě on." V mysli se jí točily nejrůznější myšlenky a nápady. „Pak bych si potřeboval promluvit se sestřenkou Analise a jejím mužem Elim. Pracoval tu jako péáčko. Třeba se mu něco doneslo..."

	„Julie!" skočil jí do řeči Trent. Pak se jí zadíval do očí a objal ji. „Zpomal, ano? Tohle je věc policie. Je to nebezpečné."

	„To já přece vím."

	„Jo, ale poslouchej mě," vyzval ji Trent. „Nechci, aby se ti něco stalo. Odvedu tě do Stantonova domu. Vrátíš se hezky do svého pokoje, zamkneš za sebou..."

	„Cože? Poté, co jsme našli Maeve? Zbláznil ses?" ptala se ho nevěřícně. „Nemůžu si přece sednout na zadek a čekat, co se bude dít."

	„Nic víc ale dělat nemůžeš. Telefony nefungují. To chceš běhat uprostřed noci po areálu, když tu někde řádí bestiální vrah?"

	„Musím ale něco dělat! Já... My... Nemůžu prostě jen nečinně sedět. Jak můžeme vědět, že se tu někde neukrývá další mrtvé tělo?"

	Trent zakroutil hlavou. „Nemůžeme. Jestli tu ale někde takové tělo leží, my mu už stejně nepomůžeme. Za pár hodin vyjde slunce."

	„Neměli bychom čekat," namítla a vzpomněla si na Shay. Je v pořádku? Prokrista... Co když právě teď vrah ubližuje jí? Julii se stáhl žaludek. Noc se jí náhle zdála být nekonečná. „Kolik je hodin?"

	„Netuším. Tak kolem čtvrté."

	„Hm, takže zbývají dvě, možná dokonce tři hodiny do svítání," přemýšlela nahlas. „Naposledy zabil dva lidi. Pokud zavraždil i Lauren, pak možná počet mrtvých stupňuje. Nejdřív zabil jednu, pak dva... A dnes v noci mají třeba zemřít tři lidé! Co když je chudák Maeve jen první ze tří?" zadívala se ještě jednou na nebohou dívku.

	Trent ji chytil za ruce a přivinul ji k sobě. „Počkej, podle mě je to trochu přitažené za vlasy," oponoval. „Potřebuju, abys myslela jasně a nevymýšlela blbosti. Chápeš?"

	Přikývla, přesto vykročila ke dveřím. Potřebovala opustit prostor stájí, kde vládl zápach ohně a smrti.

	„Počkej," řekl Trent a chytil ji za rameno. „Podrž tu baterku. Tak. Vysoko." Sevřel jí prsty na rukojeti svítilny, zvedl jí ruku a namířil kuželem světla na tělo Maeve. „Super. Vydrž." Vytáhl z kapsy mobilní telefon, otevřel ho a začal jím rychle pořizovat fotografie nebohé dívky.

	Pokaždé, když spoušť fotoaparátu cvakla, ozářil Maevinu popelavou tvář a sežehnuté vlasy blesk. Julia se přikrčila.

	Cvak, další obrázek smrti.

	„Alespoň k něčemu se ten telefon hodí." Pořídil další dvě fotografie. Koně pokaždé zafrkali. „Chci jen vyfotit, jak to tu vypadalo, když jsme sem přišli."

	Cvak. Cvak. Cvak. Tři nové přízračné fotografie.

	Trent pokračoval: „Mrzelo by mě, kdybychom se vrátili a zjistili, že s tělem někdo hýbal." Přešel k Julii a ukázal jí, kam má svítit teď. Pořídil ještě několik fotografií Omenovy stáje a pak přinesl ze skříňky pásmo na měření a natáhl ho podél Maevina těla. „To kvůli perspektivě," vysvětlil Julii a pořídil opět pár snímků.

	V tu chvíli se však venku ozvaly kroky.

	Julii se málem úlekem zastavilo srdce.

	Trent sáhl po své pistoli a namířil k bráně. Vzápětí se v ní ukázal Meeker. „Policie!" řekl a Trent sklonil zbraň k zemi.

	„Uch... To jsem rád, že jste přišel," vzdychl Trent. Meeker pohledem přelétl stáj a spočinul jím na mrtvém těle.

	„Další?" zeptal se. Julia mlčky přikývla. „Ten hajzl." Meeker zakroutil hlavou a schoval pistoli do pouzdra. „Ten podělaný hajzl!"
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	Cooper Trent!

	Shay právě ležela na své posteli na ubytovně, když si konečně uvědomila, proč jí připadal tak povědomý.

	Julia s ním chodila! Bylo to v té šílené době, kdy na tom jejich rodina byla špatně. Max se znovu oženil. Se svou novou manželkou čekal dítě a na Shaylu kašlal ještě víc než dříve. Edie z něho vycucala tolik peněz, kolik se jen dalo, a vrátila se k tomu hajzlovi Ripu Delaneymu. Každému idiotovi by došlo, že si s Edii znovu začal jen proto, aby měl přístup k části Maxových peněz. Jen Edii ne.

	Edie byla vždycky hrabivá. A Rip taky.

	Pak tu byl Max Stillman, její milovaný taťka. Vlastně by mu spíš měla říkat Max Senior, když se nyní jeho přízni těšil Max Junior. Když bylo malému šest, říkalo se o něm, že je jak čertík na pérku. Proč ne? Jen ať si otec užije. Shayle vždycky vadilo, že si Edie Maxe brala už těhotná. Připadalo jí, jako by Shay použila jen jako záminku pro svatbu. Jenže právě proto nejspíš Max ke své dceři nikdy neměl skutečně vřelý vztah.

	„No a co?" zamumlala polohlasem. Přesto pocítila, jak se jí do očí derou slzy. Pravdou zůstávalo, že Maxwell Octavius Stillman je jen namyšlený hajzlík, který Shaylu kopl do zadku, jakmile se dozvěděl o příchodu Maxwella Juniora.

	Jenže ani před narozením „Maxíčka" Shay ke svému otci necítila skutečnou lásku. A on k ní také ne.

	Jejich vztah vypadal úplně jinak než vztah Ripa Delaneyho a Julie. Jo, Rip byl sice sráč s velkým S, flákač a gambler, svou dceru ale hluboce miloval...

	Shay vzdychla a vrátila se v myšlenkách do současnosti. Nechtěla se už zabývat těmi dávnými vzpomínkami, které ji tak bolely. Nejvíce ji ale mrzela úvaha, že kdyby Max nepotkal svou druhou ženu Hester, nikdy by ani nepočal jejího nevlastního bratra...

	Stačí! Už na to přestaň myslet. Tvůj táta je idiot, no a co? Soustředí se na současnost!

	Dnes v noci Shay nemohla usnout. Na rozdíl od Crystal. Shaylina spolubydlící usnula sotva několik vteřin poté, co ulehla. Nyní měla hlavu schovanou pod polštářem a spokojeně oddechovala.

	Není to tak dlouho, co vypadl proud a topení přestalo vrčet. Shay si rozsvítila baterku, aby na ni tolik nedoléhala ta naprostá tma. Alespoň se nebude cítit tak strašně osamělá...

	Když o půl hodiny později elektřina znovu naskočila ze záložního generátoru, přešla k oknu a zadívala se ven. Po jednom z chodníčků se rychle pohybovaly dvě postavy. Julia s Cooperem Trentem. Trent v jednom okamžiku pohladil Julii po rameni. Nikoho jiného venku neviděla, ačkoliv by areál školy měly obcházet bezpečnostní hlídky.

	Co to mělo znamenat?

	Rozhodně nic dobrého!

	A proč jí Julia nepřiznala, že vedoucí její skupiny je mužem, kterého si kdysi chtěla vzít? Popravdě, Julia se jí nikdy nesvěřila, že by si tohohle kovboje chtěla vzít, Shay to ale vycítila. Rozuměla své starší sestře mnohem víc než Julia jí.

	Proč před ní Julia svá tajemství schovává?

	Zachvěla se. Pomalu ji začala ovládat neblahá předtucha. Sledovala, jak se kousek za kaplí Trent k Julii sklonil a políbil ji na tvář.

	Jako by mu na ní záleželo!

	Shay přemýšlela, zda Julia věděla, že je Trent členem personálu, když se o práci na Svaté Alžbětě ucházela. Co když sem nepřišla, aby pomohla Shayle, ale aby získala zpátky svého dávného milence? Ona je třeba jen vhodnou záminkou.

	To je blbost.

	Julia není žádný myslitel, Shay má ale upřímně ráda. Vždycky ji ochraňovala. Stála za ní.

	Až doposud.

	Shay se už už chtěla od okna odvrátit, když v zasněžené krajině zahlédla osamocenou vysokou postavu.

	Co se to tam venku proboha děje? přemýšlela Shay. Pronásleduje tenhle člověk Julii? Ne. To by přece nedávalo žádný smysl. V jednu chvíli se postava zastavila, jako by zvažovala svůj další krok. Pak se otočila a její tvář na okamžik osvítila stříbřitá zář měsíce.

	Otec Jake?

	Shay se prudce rozbušilo srdce.

	Co proboha ten dělá venku uprostřed noci?

	To si asi nepřipravuje kázání na příští týden.

	Shay ustoupila od okna a zadívala se na svůj batoh v rohu místnosti. Nemohla zavolat Julii. Mobilu, který šlohla Noně, pomalu docházely baterky. A Shay samozřejmě neměla nabíječku.

	Protáhla se a znovu se pokusila vymyslet, co podnikne. Jak jen se dostat z tohohle vězení?

	Konečně se rozhodla: bude muset svou sestru konfrontovat po staru. Tváří v tvář.

	A co vrah, který obchází školou?

	O toho si starosti nedělala.

	Usmála se. Oblékla se do černého, pod bundu si raději vzala ještě jednu vrstvu termoprádla. Na džíny si navlékla lyžařské kalhoty, obula si vysoké zimní boty. Pak už si jen zastrčila rukavice do kapes a byla připravena.

	Potichu vyklouzla ze svého pokoje a vydala se chodbou. Co když spustí nějaký alarm? S bezpečnostním opatřením školy už si pár dní nelámala hlavu. Odcházela a zase přicházela, jak se jí zlíbilo, a nikdy ji nikdo nechytil. Už věděla, že kamery na pokojích buď vůbec nejsou, nebo nefungují.

	Rychle seběhla ze schodů a ocitla se v přízemí.

	Každá z budov sice teď měla mít zdvojené hlídky, ale podle všeho šlo jen o špatný žert. Tak to ve Svaté Alžbětě bylo se vším.

	Během několika okamžiků se dostala k oknu, které otevřela šroubovákem ukrytým ve staré knihovničce. Zatlačila na něj. Bez problémů ho otevřela a vyklouzla ven. Útěk odsud je hračka, pomyslela si s úsměvem. Když se nadechla čerstvého vzduchu, začal se jí do těla opět vracet život. Vzduch byl mrazivý, ale osvěžující, sníh pokrýval zem v tlusté vrstvě, na černém nebi jasně svítil měsíc.

	V areálu svítilo jen pár bezpečnostních lamp. To jí ale k orientaci bohatě stačilo.

	Pohybovala se jen po vyházených chodnících. Jelikož už nepadal sníh, nic by její čerstvé stopy nezakrylo. Ve vzduchu ucítila spáleninu.

	Musíš si pospíšit, říkala si, když přebíhala přes trávník až k rohu hlavní budovy. Zadívala se na Stantonův dům a okolí tělocvičny. Doufala, že se jí podaří vyhnout se těm stupidním hlídkám. Nechtělo se jí nic vysvětlovat Missy Albrightové nebo té karikatuře učitele Flannaganovi.

	Nikde nikdo.

	Byla sama.

	Nadechla se a vykročila.

	Křup, křup!

	Ztuhla. Do háje! Byly to kroky? Ale kde?

	Srdce se jí divoce rozbušilo.

	Přitiskla se ke stěně a několikrát se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Pak se opatrně otočila a pohledem prozkoumala okolní krajinu. Všude vládlo naprosté ticho. Mír. Ustal vítr, který několik posledních dní skučel přilehlými kaňony, z nebe se už nesypal sníh.

	V areálu školy se nikdo nepohyboval. Dokonce ani bezpečnostní hlídky.

	Přesto ji neopouštěl nepříjemný pocit. Pořád jí stály vlasy na zátylku. Někdo ji pozoroval. Ukrytý pár očí pozorně sledoval každý její pohyb.

	Přestaň! Hlavně nebuď paranoidní. Teď je nejdůležitější dostat se k Julii. Musíš zjistit, co má za lubem. Musíš zjistit, jak tě chce dostat z téhle pitomé školy.

	Znovu vykročila, znovu se však ozvalo i zakřupání.

	Určitě to byl něčí krok.

	Kruci!

	Instinktivně se otočila a přikrčila se. Každý sval v těle měla napjatý jak pružinu. Bude-li třeba, zaútočí.

	Někoho zahlédla u ubytoven.

	To je on!

	Dívá se jejím směrem.

	Nell Cousineauová?

	Ta kravka postávala u ubytovny a třásla se.

	Proč?

	„Shay?" zeptala se váhavě Nell. V její drobné tváři se zračila zjevná úleva. Zuby jí ale hlasitě drkotaly, dech se jí srážel u rtů v obláčky páry.

	Taková kráva! Nell na sobě neměla ani zimní bundu. Jenom nějakou vestu.

	„Ššš," zašeptala Shay.

	„Nemohla bys mi pomoci?" řekla Nell a přistoupila k ní.

	„Cože?" Tak na tohle teď opravdu neměla čas.

	„Zabouchla jsem si dveře," zamumlala a ztrápeně se na Shaylu zadívala.

	No super! „Co tu sakra děláš?" zasyčela na dívku Shayla a vykročila k ní. Taková blbka! „Nevíš, jak je nebezpečné pohybovat se venku? Proč asi zdvojnásobili hlídky?"

	„Já vím, já vím," mumlala Nell. Třela si paže a tvářila se vyděšeně. „Taky mě to strašně děsí. Ale... Já... Já už to tu nevydržím. Prosila jsem lidi, aby mi pomohli. Poradce, učitele, i mámu..." Hlas se jí zlomil a Shay se lekla, že se ta kravka před ní rozbulí. Nell ale jen tiše Vzlykla. „Já... Já jenom chci odsud pryč... Musím domů."

	„Jo, jasně, to chápu." Nelhala. Neměla ale chuť ani čas vodit teď Nell za ručičku. „Co si vlastně myslíš? Co chceš teď jako dělat? To se vydáš sněhovou bouří domů?"

	„Už nechumelí," namítla Nell. Znovu si dlaněmi otřela paže a zamrkala. „Napadlo mě, že bych zkusila šlohnout sněžný skútr. Vím, kde jsou klíče."

	Skútr? „Opravdu?" Shay se o Nell náhle začala zajímat. O sněžných skútrech slyšela poprvé. Dávalo by to ale smysl. Určitě tu nějaké mají. To by mohla být i její šance. Na skútru by se jí mohlo podařit projet horami a utéct. Poprvé za několik dní pocítila naději. „A kde jsou ty klíče?"

	„Tady." Nell zdvihla ruku a otevřela dlaň. V měsíčním světle se zatřpytily dva klíčky na drobném kroužku. „Dva jsem už čajzla."

	„Ech." Náhle Nell vnímala jako dar z nebes. Mají klíčky od skútrů. Super. Hm... Nell, ta slabomyslná kráva, která si do mrazu nevzala ani bundu, ji pořádně překvapila. Příjemně.

	Shayla může bez problému její nápad využít. Obešla roh hlavní budovy a zastavila se vedle zasněženého košatého rododendronu. „Tak počkej." Pořád se pokoušela zjistit, o co Nell opravdu jde. „Ty jsi chtěla utéct v takovém mrazu, a ani sis nevzala bundu?"

	Moment...

	Tohle smrdí!

	Do háje! Mohla by být Nell součástí nějakého...?

	V tu chvíli zezadu na krku ucítila horký dech. Proboha! Ne! Úlekem se jí stáhl žaludek. Instinktivně vyrazila kupředu. Než však stačila udělat jediný krok, chytily ji zezadu dvě mohutné silné ruce a málem ji srazily do sněhu.

	Dobrý Bože! To ne!

	Cítila z útočníka pot. Smrděl jako prase!

	Začala se jí zmocňovat panika.

	Vykřikla. Chtěla se vytrhnout. Pozdě. Paže jako ze železa ji pevně sevřela kolem pasu, pak jí ústa zacpala široká dlaň.

	Shay do ní kousla. Na jazyku ucítila chuť kůže.

	Kdosi jí ke spánku přiložil hlaveň pistole. Okamžitě se přestala hýbat.

	„Jediný pohyb, jediný zvuk," ozval se jí v uchu hrubý chrapot. „A já ti vystřelím mozek z palice, ty malá couro!"
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	Útočník Shayle chytil obě ruce a hrubě jí je spojil za zády.

	Cvak! Na kůži ucítila chladivý dotyk pout.

	„Tak jak se cítíš, čubko?" zavrčel jí do ucha a pak ji hrubě zatahal za pouta. Jen proto, že mohl. Shay projela ramenem prudká bolest. Zalapala po dechu a ustoupila stranou. Otočila se.

	Měsíční svit ozářil jeho hezké a kruté rysy.

	Eric Rolfe!

	Ztělesnění Ďábla!

	Jeho oči planuly zlým světlem, rty se mu kroutily do krutého úšklebku. „To čumíš!"

	Křik by jí asi nepomohl. Zabil by ji dříve, než by někdo přišel na pomoc.

	Do háje!

	Kdyby se tak alespoň mohla osvobodit z pout! Stačila by jí malá místnost a chvilka času. Pak by Erikovi ten jeho samolibý úsměv vykopala z ksichtu. Dokázala by ho zchladit. Ten by se divil. Mít jen trochu víc prostoru...

	Ten šmejd ale moc dobře věděl, čeho je schopná, a držel ji zkrátka.

	„Promiň," šeptala Nell, po tvářích se jí kutálely slzy.

	Ta svině!

	„Říkali..." Drkotala zuby. Jenže nejspíš ne zimou, ale strachy. „Říkali, že když to udělám, neublíží mi." Vzlykala. Missy Albrightová, která Erika doprovázela, k ní přistoupila a vyrvala jí z dlaně klíče.

	Pak si je strčila do kapsy.

	Nell zakňourala.

	„Tiše," okřikla ji Shay. Nemohla uvěřit, že na světě existují takoví slaboši. Stejně tak nemohla uvěřit, že byla tak hloupá, aby skočila na tak laciný trik. Její vztek už jen znásoboval fakt, že ji chytil právě Eric Rolfe.

	„Jdeme," řekla Missy a kývla na Erika. „Než se tu ukáže někdo další." Zadívala se ke Stantonovu domu, kde se ještě v několika oknech svítilo. Pak Eric popostrčil Shaylu kupředu, Missy zase popohnala Nell.

	Eric zabodl Shay do zad hlaveň pistole. Určitě by stiskl spoušť s největší radostí. Při sebemenší zámince. „Žádné blbosti," sykl. „Nebo už v životě neuděláš jediný krok."

	eee

	Julia rozhodně nehodlala spát.

	Ne po tom, co našli Maeve mrtvou ve stájích.

	Dovolila Trentovi, aby ji doprovodil. Nejprve se zastavili v kapli, kde ji políbil tak něžně, až se jí rozbušilo srdce. Pak ji dovedl do Stantonova domu. A proč? Aby tu čekala na rozbřesk? Tak to tedy ne!

	Přecházela z jednoho pokoje do druhého, v myšlenkách ji neustále pronásledovala představa Maeve, jak leží na zemi, kolem rukou kaluže krve. Až příliš se tenhle výjev podobal představě, která ji už dobrých pět let provázela ve snech.

	Co jí to říkal psycholog? Má prý jedinečnou schopnost blokovat emoce, kterým nechce čelit. Zároveň však dokáže klást důraz na zcela otřesné vzpomínky. Psychologa její případ doslova fascinoval. Trenta ze svého života prý vytěsnila, protože se bála, že když mu začne příliš důvěřovat, odejde. Stejně jako ji poprvé opustil otec, když se Rip s Edii rozešli. Totéž provedl i Max Stillman. Ripova smrt pak tohle pravidlo jen dovršila.

	On tě ale opustit nechtěl, Julie.

	Odešel nedobrovolně. Někdo ho zavraždil.

	Jenže ty jsi Trenta odehnala záměrně. Bála ses, že tě zraní. Že tě opustí... Byla jsi zbabělá.

	„Stačí!" přikázala si hlasitěji, než zamýšlela. Nehodlala už poslouchat hádky, které se jí odehrávaly v hlavě. Beztak vždycky vedly jen k omračující bolesti. Takové, jakou pomalu začínala cítit právě teď.

	Kdo mohl mít na svědomí ty vraždy? Julia si se Shaylou nenechala ujít jediný díl Kriminálky Las Vegas a Zákona a pořádku. Věděla tedy, jak to chodí. Připadalo jí podivné, že vrah každou ze svých obětí zavraždil úplně jiným způsobem. Drewa zabil sekyrkou, Nonu oběsil, Maeve podřezal žíly. Nona s Drewem byli nazí, Maeve oblečená. Nona s Drewem se ale podle všeho svlékli sami před milováním.

	Vrah je nesvlékal.

	Mezi všemi těmi úmrtími musí existovat spojení. To jí však unikalo. Muselo sahat mnohem hlouběji než prostý fakt, že se všechny oběti našly ve stájích.

	Nebo jenom příliš často sledovala televizi? Zadívala se na svůj odraz v zrcadle nad dřezem. Kdo tu zabíjel studenty? A proč zabíjel právě tyto studenty? Vybíral si vrah své oběti náhodně? Namátkou? Když měl příležitost? Nebo jsou ty vraždy součástí nějakého detailního plánu? Druhá možnost se Julii zdála pravděpodobnější vzhledem k povaze úmrtí.

	Nebo má i tohle z televize?

	Opláchla si obličej studenou vodou ve snaze zahnat bolest hlavy. Pak si tvář osušila.

	Jak mohl vrah vědět, že Maeve půjde v noci do stájí?

	Protože ji tam sám poslali Zapomněla jsi už snad na ten vzkaz s nápisem OMEN?

	Znovu se podívala do zrcadla. V očích se jí zračila stoprocentní jistota.

	Existoval jediný důvod, proč by tam šla uprostřed noci: Chtěla se sejít s Ethanem Sladem. Neřekla to snad sama Trentovi?

	Julia zhasla v koupelně a přešla do obývacího pokoje. Rychle prolétla několik dokumentů rozházených po stole a našla rozvrh hlídek. Rychle prošla řádky a zastavila se až u času, kdy nejspíš Maeve zmizela.

	„Aha!" řekla nahlas. V příslušné kolonce stála jména Ethan Slade a Roberto Ortega. Měl je vést Salvatore DeMarco.

	Ani na chvíli nepochybovala, že se měl Ethan sejít s Maeve, až mu skončí hlídka.

	Pak se Julia přesunula k dalšímu řádku. Po Ethanovi s Robertem měla nastoupit Missy a Eric. Jejich nadřízeným byl Bert Flannagan. Ten se ale ve stájích objevil úplně sám. Navíc hned potom začal řešit požár a Maevinu vraždu. Missy s Erikem si tak mohli dělat, co chtěli.

	Mohl je Flannagan krýt? Nebo je tím vrahem on a na místě činu se pak zjevil jen proto, aby ze sebe smyl podezření? Je Flannagan tak dobrým hercem? Nejspíš ne. Podle Juliina názoru své zděšení při pohledu na tělo Maeve nehrál.

	Při pomyšlení na složení téhle hlídky Julii naskočila husí kůže. Bývalý žoldák vede chytrou, ale uzavřenou Missy a výbušného Erika. Copak se Flannagan neobjevil ve stájích s puškou v ruce? Měl ji na obranu? Nebo vedl skupinu sociopatických péáček s úmyslem zabíjet? Rozbušilo se jí srdce.

	Nic už nedávalo smysl. Kostičky skládanky do sebe pořád nezapadaly. Okraje už snad poskládala, ale vnitřek, jádro celé záležitosti, se jí nedařilo pochopit. Co jí, sakra, chybí?

	Mysli, zatraceně, mysli! Nemáš času nazbyt. Znovu se zadívala na rozpis služeb. Po Missy a Erikovi nastupují Zach Bernsen a Kaci Donahueová. Dozor nad nimi bude mít Kirk Spurrier. Co si Lynch poznamenal o něm? Sloužil u letectva a byl pasivně agresivní. Takže i on má co do činění se zbraněmi. Je to zkrátka chlapík, kterého by za učitele teologie nechtěl pro své dítě žádný z rodičů. Bernsen, Donahueová a Spurrier. Další podezřelá partička. Zach Bernsen, hajzlík, který si nenechá ujít žádnou lumpárnu, a Kaci, submisivní holka bez špetky vlastního názoru. Pak tu byl Spurrier. Pohledný chlapík se sportovní postavou. Moc nemluvil. Zbytečně neodkrýval svoje karty.

	Byl ale jen jedním z dlouhé řady podezřelých.

	Najednou Julii připadalo, že každý člověk na škole trpí vážnou psychologickou poruchou. Jako by si je Lynch vybral právě pro jejich chyby a ne pro jejich přednosti.

	A je to ještě horší. Někdo z nich má vražedné tendence.

	Škoda, že si Lynch nevedl spis i sám na sebe. Vládl smrti a destrukci v místě, které většina lidí považovala za oázu lásky a moudrosti.

	„Taková BLBOST!" zašeptala zoufalá Julia. „Totální nebetyčná blbost."

	Najednou jí připadalo, jako by čas utíkal jako splašený. Přešla k oknu a zadívala se do poklidné noci. Vody jezera byly černé jako obsidián, jen okraje zakrývala vrstva sněhu. Hydroplán trčel stále uvězněný v ledu. Vzpomněla si, že toho dne zahlédla Spurriera, jak ho obhlíží. Najednou se jí to zdálo jako celá věčnost. S pomocí několika studentů a péáček z křídel shazovali sníh, čistili okna a vrtule. Určitě zahlédla Tima Takasumiho, Ethana Sladea a Zacha Bernsena. Nyní letadlo opět pokojně sedělo na zamrzlé hladině.

	Znovu se zadívala do středu jezera. Přemýšlela, zda zbraň, která zabila Drewa Prescotta, spočívá na jeho dně.

	A co hůř. Spočívá na jeho dně i tělo Lauren Conwayové? Má nohy zatížené kameny? Zbylo z ní něco víc než kosti? To ví jen Bůh.

	Julia se podrbala na spáncích ve snaze uvolnit trochu bolest. Znovu se zadívala na zasněžený areál školy. V omezeném světle záložního generátoru působil mnohem temnějším dojmem než obvykle. Měsíční svit ale celý prostor dostatečně osvětloval. Kde je vlastně Trent?

	Při pomyšlení, že se ocitl v nebezpečí, se jí sevřelo srdce. „Dej na sebe pozor," zašeptala. Chtěla přesvědčit sama sebe, že se mu nic nemůže stát. Absolvoval přece policejní výcvik. A co Shay? O tu si starosti dělat nemusí. Je bezpečně zamčená na ubytovně. Nebo ne...?

	Něco se jí ale nezdálo.

	Stále se nemohla zbavit nepříjemného pocitu. Kdyby se tak mohla se Shaylou alespoň spojit. Stačilo by přesvědčit se, že je v pořádku. Mobil používat nemohla. Musí ale existovat způsob, jak ji zkontrolovat.

	Tím nejlepším řešením samozřejmě bylo počkat, dokud úsvit nezažene tmu.

	Tím nejhorším naopak bylo vyjít ven, přeběhnout přes zasněžený trávník a klepat na dveře tak dlouho, dokud by ji někdo nevpustil dovnitř. Mohla by také poslat Adele Burdettovou, aby se na Shay podívala. V tom případě by ale musela jít s pravdou ven a říci jí, že jsou sestry.

	Proboha, a není to jedno? Lidé tu umírají. Jsou vražděni! Musíš něco udělat. Cokoliv.

	Nemohla zkrátka jen tak sedět na zadku a čekat, když milovaní Shay s Trentem mohou být ohroženi.

	Bez dalšího váhání sáhla po zimním oblečení. Ani ji nepřekvapilo, jak rychle zařadila Trenta do kategorie milovaní.

	Vlastně nemohla ani čekat nic jiného.

	Copak ji bývalý manžel Sebastian nevinil z toho, že se přes Trenta zcela nepřenesla? Copak si Sebastian nezačal románek s Peri právě proto, že „pořád myslela na toho podělaného kovboje"? Copak jí totéž neřekla i její nejlepší přítelkyně, když ji našla v posteli svého muže?

	„Sakra," zašeptala. Neměla teď čas rýpat se ve starých časech. Strčila si do kapsy Trentovu pistoli, opustila kvapem místnost a seběhla ze schodů. Zastavila se až před dveřmi do budovy, aby se trochu vydýchala.

	Tak. Všechno popořadě. Nejdříve se musí spojit s Trentem. Bude se zlobit, ale to nevadí. Přikázal jí, aby zůstala na pokoji, ale to se přepočítal. Měl by ji už lépe znát! Ani Shay ani Julia nedokázaly nečinně sedět, když se něco dělo. Když už nic jiného, tohle měly obě sestry společné.

	Zadívala se k Trentově chatě. Vykročila k ní, vzápětí se ale zastavila, jako by ji zadržela neviditelná pavučina.

	Koutkem oka zahlédla pohyb. Julia venku není sama. Okamžitě se stáhla zpátky do stínu. Vzápětí se na měsícem ozářeném sněhu objevilo několik postav. Choulily se do bund, od úst jim stoupaly obláčky páry. Mířily ke kapli.

	Nikdo z nich nemluvil.

	Hrobové ticho jen umocňovalo strašidelný dojem.

	Sevřela prsty na rukojeti pistole. Je tohle bezpečnostní hlídka?

	To těžko.

	Na to jich bylo moc. Pět? Ne, čtyři. Postavy se pohybovaly rychle, jako by je hnal nějaký důležitý záměr. Vražda?

	Srdce jí sevřela mrazivá pěst hrůzy. Na chvilku se jí dokonce zdálo, že ve skupince zahlédla Shay. Jedna z postav byla stejně vysoká, dokonce se i podobně pohybovala. Nesmysl! Dva ze čtveřice byli vysocí, oděni do tmavých šatů. Tiskli se k sobě rameno na rameno. Před nimi šly dvě menší postavy. Jednou z nich byla dívka. Určitě. Měla dlouhé vlasy, štíhlou postavu. Nebyla ale moc oblečená. Měla svěšenou hlavu a třásla se jí ramena. Mohla jí být taková zima? Ne! Tiše plakala!

	Julii se zdálo, jako by ty vyšší postavy strkaly kupředu ty nižší. V jednu chvíli štíhlá dívka zakopla.

	Julia vykročila ke skupince a nadechla se k výkřiku. V tu chvíli ale jedna z těch vyšších postav dívku hrubě vytáhla na nohy. V ruce člověka, který šel za postavou připomínající Shaylu, se zalesklo cosi kovového.

	Pistole! Julii se rozbušilo srdce. Vzápětí se dívka, co před chvílí upadla, otočila. Prokrista! Nell Cousineauová! To ona přece strčila Julii pod dveře vzkaz. To ona ji prosila o pomoc.

	V tu chvíli si Julia uvědomila, že ty dvě vyšší postavy nejsou hlídka, ale zabijáci! Nepochybovala už ani jediný okamžik, že vedou obě dívky na smrt.

	O několik vteřin později vstoupila skupinka do okruhu, který ozařovala jedna z bezpečnostních lamp. Julii se podařilo rozeznat druhou z menších postav.

	Ztuhla. Krve by se v ní v tu chvíli nedořezal.

	Její nejhorší představy se vyplnily: Ti zabijáci vedou Shay!

	eee

	Prásk!

	Ticho prořízl zvuk rozbíjejícího se skla.

	Trent se okamžitě zastavil. Otočil se a zaposlouchal se. Chtěl odhadnout, odkud ten zvuk přišel.

	Mířil právě ke stájím, kde se chtěl sejít s Flannaganem a Meekerem, když se ozval rachot rozbíjeného skla.

	„Zatraceně!" zašeptal.

	To už ale znovu vládlo naprosté ticho. Zlověstné ticho. Žádný

	další zvuk už ale neslyšel.

	Dokonce i poté, co našli zavražděnou Maeve, působil na něj pohled na školu Svaté Alžběty uklidňujícím dojmem.

	To se ale mělo brzy změnit. I když chtěl reverend Lynch zabránit šíření informací, dokud ráno nezavolá rodičům Maeve, zpráva se brzy roznesla.

	Většinu se toho studenti dozvěděli od zaměstnanců, které informoval Lynch s Flannaganem. Pak tu byly bezpečnostní hlídky. Ty také věděly, co se stalo. Netrvalo tedy dlouho, než se v ubytovnách začaly postupně rozsvěcet světla. Všichni se lavinovitě dozvídali, že vrah opět zaútočil.

	A co ten zvuk rozbitého skla?

	Žuch.

	Otočil se za zvukem. A ke své chatě zároveň. Rozeběhl se za ním. Byl si jistý, že vyšel ze skupinky domků nad areálem.

	Kdo by rozbíjel okno uprostřed noci? V tu chvíli si vzpomněl na složky Lynchových dokumentů, které ležely na stole v jeho obývacím pokoji.

	Jestli je někdo ukradl...

	„Zatraceně!"

	Trent se rozběhl hlubokým sněhem podél hlavní budovy a kolem borovicového lesíku až k uličce s chatami, kde nesvítilo žádné světlo. Až sem totiž proud záložního generátoru nedosáhl.

	Všechny domky byly temné, nikde nezaznamenal žádné známky života.

	Jen ve své chatě zahlédl skrz zatažené žaluzie mihotání ohně.

	Ztuhl. V krbu přece nechal jen uhlíky a ty už by měly dávno vyhasnout. Určitě také nikde nenechal svítit petrolejku. Tak jak je možné, že vnitřek domu ozařuje oranžové světlo ohně?

	Sáhl pro pistoli, vzápětí si však vzpomněl, že ji nechal Julii.

	Bezhlesně přešel k zadní straně domku. Okno v zadní stěně bylo rozbité. V dokořán otevřené okenici zůstaly jen střepy. Z okna se valil hustý dým, do nosu ho praštil zápach petroleje.

	Do háje!

	Přiskočil k oknu a nahlédl dovnitř. Na jeho příbytku si pochutnávaly lačné plameny. „Zatraceně," zašeptal. Z kapsy vytáhl vysílačku a rozběhl se ke vchodovým dveřím.

	„Jo?" Ozval se hlas Berta Flannagana.

	„Tady Trent." Mluvil tiše, ale pevně. „Potřebuju pomoc. Okamžitě. Hoří mi domek. Slyšíš? Potřebuju sem někoho. Fofrem." Trent vypnul vysílačku a začal přemýšlet, zda právě nevaroval nepřítele. No a co? Sáhl po dubovém klacku, který stál opřený vedle dveří. Jinou zbraň nenašel.

	Nemusel být žádný Einstein, aby si domyslel, proč mu někdo zapálil chatu. Chtěl se jednoduše zbavit Lynchových dokumentů.

	Ale kdo?

	Došlo snad samotnému reverendovi, že jeho složky neshořely v krbu jeho kanceláře?

	Trent vykopl dveře. V tu chvíli se na něj vyvalila vlna spalujícího žáru a hustého kouře.

	Prásk! Kdesi prasklo další okno. Žár se ještě znásobil.

	Tohle přece nemůže být pravda!

	Opatrně se posouval po kuchyni. Obával se, že na něj někdo zaútočí. V dlani pevně sevřel klacek.

	Nikde však nikoho neviděl.

	Nikdo se na něj nevrhl.

	Sáhl po hasicím přístroji v chodbě.

	Pořád na nikoho nenarazil.

	Třeba odtamtud už žhář zmizel.

	Trent upustil klacek, aby si uvolnil ruce. Pak bouchl spouští přístroje o zem a postříkal chodbu a obývací pokoj.

	Ze všech stran na něj doléhal dusivý černý kouř, Trent však pokračoval dál. Oheň zaplavil celý obývací pokoj. Zničil už celou podlahu, spálil i matraci, kterou nechal uprostřed místnosti. Od krbu ale vedl koberec. Někdo chtěl nejspíš požár založit tak, aby to vypadalo jako nešťastná náhoda.

	Hasicím přístrojem stříkal kolem sebe, oheň se pod proudem pěny kroutil a tetelil.

	Mezitím prasklo další okno.

	Jídelní stůl byl v jednom plameni. Stránky dokumentů se už obrátily v popel. Přímo vedle nich ležela rozbitá petrolejka, zdroj požáru.

	Všechno bylo zničeno. Všechny Lynchovy složky, důkazy, kvůli nimž Julia tolik riskovala, se kroutily v ohni.

	„Krucinál! To ne!" vykřikl Trent a dál hasil přístrojem plameny. Kašlal, v ústech cítil kouř. Oči ho pálily. Přesto neustával. Zápasil s ohněm, jako by mohl ještě něco zachránit.

	Náhle však periferním zrakem zachytil nepatřičný pohyb. Zamrkal. Na samotném okraji jeho zorného pole se znovu cosi pohnulo. Trent zpozorněl. Co to mohlo být? Ukrývá se někdo uvnitř? Nebo to už dorazil Flannagan? „Je tu někdo?" zavolal. Křup, někdo stoupl na kus skla.

	Do háje.

	Prásk!

	V zátylku mu vybuchla ostrá bolest.

	Podlomila se mu kolena.

	Trent upadl na zem, hlavou se tvrdě udeřil o zem.

	Kousek vedle něj dopadl hasicí přístroj a odkutálel se pryč. Kolem něj zavířily plameny, do duše se mu začala vkrádat omračující temnota.

	Nesmíš omdlít! Zatni zuby. Pro lásku Boží, Trente, seber se!

	Zatočila se mu však hlava. Zamrkal. Hustý dým ho oslepoval.

	Pokusil se nadzdvihnout. Tělo se ale nepohnulo ani o píď.

	A oheň praskal čím dál tím blíž...

	Vstaň! Dělej! Krucinál, seber se a vstaň!

	Nemohl se však ani hnout. Svaly už neposlouchaly příkazy mozku. Umíráš, uvědomil si Trent. Pak ho opustilo vědomí.

	 

	
42

	Julia se schovávala ve stínech a z bezpečné vzdálenosti sledovala, jak Shaylu s Nell odvádějí do kaple. Zemřelo už příliš mnoho dětí a nyní kdosi vede na smrt její vlastní sestru. Tohle nesmí dopustit.

	Pevně v dlani sevřela pistoli od Trenta. Neodvažovala se ke skupince více přiblížit. Shay kráčela vzpřímeně, ruce měla spoutané za zády. Únosce jí držel u zad pistoli a popoháněl ji.

	Možná by mohla vystřelit do vzduchu, aby přilákala něčí pozornost. Jenže co když se ten zabiják lekne a střelí Shay do zad? Tentýž scénář by hrozil, i kdyby se je pokusila překvapit a odzbrojit. Podle všeho neměla na výběr. Musí je sledovat až do kaple.

	Dobrý Bože, pomoz mi. A Shayle taky.

	Nejvyšší ze skupiny, muž nebo chlapec, který před sebou vedl Shay, všechny ostatní popoháněl. Doslova oplýval sebejistotou. Dokonce se ani nevyhýbal bezpečnostním lampám.

	Julia se pohybovala nedaleko za nimi. Byla tichá, rychlá, dokonce se jí podařilo zadržet dveře, než se dovřely. Elegantně vklouzla do stínu nejbližší lavice, teprve pak za ní hlasitě zaklaply dveře. Chvilku počkala, aby se vydýchala, pak se proplížila lodí kaple až k místu, kde skupinka zmizela. Před sebou slyšela kroky. Nejdříve šli chodbou, pak vystoupali po schodišti, nakonec je ztlumil koberec. Julia se přiblížila k ústí schodiště. Kroky k ní teď doléhaly zespodu.

	Co tam asi tak může být?

	Nic! Slepá ulička. Bud opatrná.

	Znovu pevně sevřela pistoli, pak se vydala po schodech. Snažila se se skupinkou udržet kontakt. Po chvilce se únosci se svými oběťmi zastavili a kdosi rozsvítil baterku. Julia ztuhla. Kdyby dotyčný přesunul kužel světla jejím směrem, musel by ji vidět.

	„Jde se. Honem!" rozkázal hrubý hlas. Pak se všichni vydali sítí chodeb. Julia je celá vyděšená opatrně následovala. Co jenom chtějí Shayle udělat? Před očima jí vyvstávaly obrázky Maevina mrtvého těla. Nic podobného se její milované Shay nesmí přihodit! Měla sice celou hromadu chyb, pořád to ale byla její sestra. Její mladší sestřička! Nesmí dopustit, aby ji potkal stejný osud jako Nonu nebo Maeve. Nebo dokonce horší... Musí zkrátka konečně zastavit to vraždící šílenství.

	Jen pomalu, krůček po krůčku, se Julia pohybovala temnými chodbami za skupinkou. Po zádech jí stékal pot.

	Dál a dál do temnoty.

	Julia upřeně sledovala pohybující se světlo před ní. Jako by ji hypnotizovalo.

	Polkla a dodala si odvahy. Zaplašila myšlenky na to, co by se asi dělo, kdyby na sebe násilníky nechtěně upozornila.

	Hlavně se uklidni. Uklidni se a pokračuj, opakovala si neustále. Zároveň ji však pronásledovaly vzpomínky na její noční můru. Prochází potemnělým domem, k uším jí doléhá zvuk kapek... Dokud neobjeví tělo svého otce.

	V tom snu držívá nůž.

	Dnes má v ruce pistoli. A pokud bude potřeba, také ji hodlá použít.

	Rozhodně nechtěla dopustit, aby se opakovala táž scéna jen s jinými postavami. Udělá všechno proto, aby nenarazila na tělo své sestry. Ne!

	Najednou si uvědomila, že světlo zmizelo. Skupinka patrně zašla za roh. Teď, nebo nikdy! Srdce jí bilo jak o závod, nohy jí svazoval strach. Chytila se stěny a pomalu se vydala kupředu.

	Zanedlouho došla na roh.

	Zastavila se. Pak váhavě vykročila.

	Přímo do očí jí však zazářilo oslňující světlo.

	Úlekem zalapala po dechu. V následujícím okamžiku ale po světle švihla pistolí. Baterka vypadla útočníkovi z ruky.

	„Ty čubko!" ozval se hluboký hlas. Eric Rolfe!

	Ještě celá oslněná ustoupila o krok zpátky, kdosi na ni však zezadu skočil. Takový náraz nečekala a pod vahou druhého útočníka upadla tváří na tlustý koberec. Na obličeji ucítila dotyk měkkého vlákna a prachu. Nehodlala se však vzdát lacino. Kroutila se. Kopala. Mlátila kolem sebe pistolí. Útočník dýchal už přerývavě, ani on však ve svém úsilí neustával. Julia se pokoušela rozkoukat, kužel světla z baterky jí ale mířil stále do očí.

	Náhle se ozval dívčí výkřik a roznesl se po chodbách.

	Julia máchla rukou a konečně útočníka zasáhla. Ten ublíženě zaskučel, pak jí ale bez větších problémů vytrhl zbraň z ruky.

	Proboha... To ne!

	Když se konečně trochu rozkoukala, zjistila, že se dívá do hlavně pistole, kterou jí dal Trent. Hned za ní viděla krutý úsměv Missy Albrightové.

	„Ne...," zašeptala Julia. Nemohla uvěřit, že dívka, která jí měla vypomáhat ve třídě, by byla schopna vraždy.

	Missy se usmála, utřela si krev z obličeje, a jako by jí četla myšlenky, řekla: „Tak co, slečno Farentinová, teď byste mi mohla poradit pár zajímavých událostí ze třicátých let dvacátého století."

	„Cože?" vydechla Julia. Proboha, co to mělo znamenat?

	„Tak já ti něco poradím," pokračovala poklidně Missy. Znovu se široce usmála, mezi zuby jí tekla krev. Její pisklavý hlas drásal Julii uši. „Co takhle Bonnie a Clyde? I oni mají svůj obraz v současnosti. Třeba Missy a Eric."

	„Krucinál, sklapni!" obořil se na ni. I jemu ale na rtech skotačil úsměv. Zlý, samolibý úsměv.

	Nell Cousineauová se chvěla jak osika, podle všeho se jí zvedal žaludek a zanedlouho se vyzvrací. Shay s rukama za zády sledovala Rolfeho s nepředstíranou nenávistí.

	„Slečno Farentinová," pokračoval posměšným hlasem Eric. „Napadlo mě, že byste se k nám chtěla připojit." Zamával jí pistolí před nosem. „Jsi tak předvídatelná!"

	Mlčky se mu zadívala přímo do očí.

	„Myslím si...," řekl Rolfe.

	„Hm, to je asi poprvé v životě, blbečku," poznamenala Shay a vzápětí za to schytala ránu loktem do žeber. „Svině," zasyčela a zkroutila se bolestí.

	„Bud zticha," varovala ji Missy. Doufala, že si další podobné poznámky odpustí.

	„Jak jsem řekl," pokračoval Eric. „Myslím, že bychom dneska mohli uspořádat takový malý sesterský večírek. Co vy na to?"

	Takže už vědí, že jsou příbuzné. Hm, to mohlo Shay napadnout.

	„Jsi ty ale kus idiota, co?" řekla Shayla. „Dokonce kapitální kousek."

	„Možná, ty čubko. Ale hádej, kdo z nás dvou tu drží zbraň!" Eric si své postavení vysloveně vychutnával. „Na tvém místě bych si tyhle poznámky konečně odpustil a začal prosit o život!" Zadíval se na Missy a na rtech se mu objevil sadistický úsměv. „Na druhé straně... Stejně by vám to nepomohlo."

	eee

	Oheň se rychle šířil. Trent si žár, dusivý kouř i praskání plamenů uvědomoval jen matně.

	Zamrkal. Nemohl omdlít. Přímo před sebou ale uviděl pár těžkých bot. Vzhlédl. Nad ním stály hned dvě postavy, které pozorně sledovaly každý jeho pohyb. V jedné z nich Trent rozpoznal školního pilota Kirka Spurriera. „Takhle to dopadá, když začneš čmuchat někde, kde nemáš." Spurrierovi se na rtech objevil spokojený úsměv. Úsměv démona.

	Takže to on stál za těmi vraždami? A ne Lynch? Něco tu nesedí. Hlavou mu projela ostrá bolest.

	Po chvilce rozeznal i druhou postavu. Zacha Bernsena. Žádné velké překvapení to pro něj neznamenalo. Chlapec držel v ruce dubový klacek, který Trent upustil, když si bral hasicí přístroj. Když se Trent pokusil vstát, pozdvihl Zach klacek znovu. Podle všeho by neváhal udeřit.

	„Ty hajzle," zasípal Trent a zatočila se mu hlava.

	„Měl jsi spíš říct: ,Ty velkomožný pane.' Já totiž stojím. Ty se válíš po zemi." Spurrier se zasmál ryze zlým smíchem. „Vítej ve svém osobním pekle, Trente. Nic víc si totiž nezasloužíš, hajzle. Já moc dobře vím, kdo jsi. Najali tě rodiče Lauren Conwayové, abys zjistil, co se stalo s jejich dcerou. Vím i o Julii Farentinové." Spurrier, jako by vycítil Trentův úlek, pokračoval: „Jo, jo, už je to tak. Viděl jsem vás dneska v noci. Nemusím být génius, aby mi došlo, že vy dva mezi sebou něco máte. A pak je tu ještě jedna drobnost, o které nejspíš nikdo neví. Julia Farentinová je sestra Shayly Stillmanové." Než stačil Trent cokoliv říci, Spurrier pokračoval: „Nemusíš si ale dělat starosti. Tahle informace tu dnes skončí s tebou.

	Shoří, stejně jako shořely Lynchovy dokumenty." Chtěl se zasmát, ale místo toho se rozkašlal, když mu do plic pronikl dusivý kouř.

	„Musíme odsud vypadnout," poznamenal nervózně Bernsen a přikryl si tvář loktem. Zach zjevně nebyl tak statečný, jak se snažil tvářit.

	V tu chvíli puklo další okno a střepy se rozletěly do noci. Spurrier si toho ale sotva všiml. Byl zcela zaujatý chvástáním před Trentem. Oči mu zářily, na rtech mu poletoval zlý úsměv. S vysmíváním rozhodně ještě neskončil.

	„Všichni to budou považovat za nehodu, víš?" poznamenal povýšeně, jako by si všechno dopředu pečlivě naplánoval. I tu zatracenou bouřku.

	Trentovi se konečně trochu rozjasnilo.

	Spurrier ukázal do obývacího pokoje. „Rozbitá petrolejka, spálená matrace u krbu... Shořel jsi tu i se svojí milenkou. I když jste se snažili, nepodařilo se vám utéct. Jak dojemné! Přesně takhle to totiž bude vypadat."

	„To je... To je přece úplný nesmysl," řekl Trent. „Nikdo takové blbosti neuvěří." V duši mu ale začal klíčit panický strach. Mají tihle pomatenci i Julii? Zachvěl se hrůzou. Dobrý Bože! Snad zůstala ve svém pokoji ve Stantonově domě. I přes nesmírnou bolest zvedl hlavu a zadíval se Spurrierovi přímo do očí. „Jsi pošahaný úchyl."

	„Prostí lidé jen málokdy rozumí prorokům." Spurrier sebral ze země petrolejku, kterou ještě oheň nezasáhl, a mrštil jí o zem hned vedle Trenta. Petrolej se rozlil po podlaze a zamířil přímo k plamenům.

	„Cože? Málokdy rozumí prorokům?" Trent se s vypětím všech sil zvedl na lokty. Co si o sobě ten chlap myslí? Opravdu má takové ego? „To přece nemůžeš myslet vážně."

	„Už bychom ale opravdu měli jít," naléhal Bernsen. Tvářil se už skutečně vyděšeně. „Tahle barabizna se za chvilku sesype."

	Spurrier ho však sotva vnímal. „Všechno, co se tu děje, padá na hlavu Lynchovi. To on bude zodpovědný za všechny ty mrtvé," oznámil Trentovi klidným hlasem. „A tak je to správné. Není to moje vina."

	„No jasně," sykl Trent.

	„Svatá Alžběta bude potřebovat nového ředitele. Opravdového proroka. Člověka, který skutečně naslouchá hlasu Boha."

	„To jako tebe?" Ten chlap by se měl jít okamžitě léčit!

	„Jo, to jako mě. Jen počkej, jak budou všichni zírat. I ona."

	„Ona?" Julia! uvědomil si Trent.

	„Vzala si špatného chlapa," poznamenal Spurrier. Už se netvářil tak sebejistě a klidně.

	Mluví teď o Sebastianu Farentinovi? To přece nedává smysl...

	„Věř mi," dodal Spurrier. „Pozná, jakou chybu udělala. To má za to, že poslouchala toho svého podělaného otce!"

	O čem to ten idiot mluví? O Julii ne. Díky Bohu! „Ale, nepovídej. Nějaké holce se rozsvítilo a dala ti košem?" vysmíval se mu Trent. „To je mi ale překvapení! Co chceš vlastně udělat? Použiješ Školu svaté Alžběty jako odrazový můstek pro ovládnutí světa?"

	Ve Spurrierových očích se zlověstně zablýsklo.

	Proboha. Za koho se ten chlap považuje?

	„Cora Sue to konečně pochopí," řekl.

	„Cože? Cora Sue? Reverendova žena?" Trent zakašlal, štiplavý kouř ho škrábal v jícnu. „Ty a ona... ? Měli jste spolu poměr, než si vzala Lynche?" Zakroutil nevěřícně hlavou, ale pak opět vyrazil do protiútoku: „Jsi šílený, Spurriere! Úplně vyšinutý. A ty to víš, vid? Lynch měl pravdu. Četl jsem to ve tvé složce."

	„Lynch? Lynch je pořádný hajzl."

	„Ale nezabíjí lidi. Na rozdíl od tebe. Začalo to Lauren Conwayovou."

	Spurrier se zamračil a přimhouřil oči. Rty trucovitě vyšpulil dopředu. „Lauren mě zradila. Byla jiná, než za jakou se vydávala. To jsi nevěděl, vid? Ona sem nepřijela, aby učila děti nebo aby se něco dozvěděla o Bohu. Měla své vlastní plány. Kamery. Flash disky. Slídila po informacích! Chtěla školu i Lynche ukázat světu v tom pravém světle."

	„Hm, jenže to se ti náramně hodilo, viď?" pokoušel ho Trent.

	„Podívej, musíme okamžitě odejít," vstoupil do rozhovoru opět Zach. Tvářil se už vystrašeně. Přešel ke vchodovým dveřím, které už z boků začaly olizovat plameny.

	Spurrier ale nechtěl nechat Trentovu výzvu bez odpovědi. „Měla se držet svého původního poslání. Kdyby to udělala..."

	„Pro lásku Boží! Prostě mu řekni, že jsi ji píchal, ať odsud můžeme konečně vypadnout." Zachovu tvář už hrůza zkřivila v odpudivý škleb. „Dřív, než si někdo všimne ohně! Dveře už začínají hořet!"

	„Ne! Bylo v tom něco víc," opáčil Spurrier. Ve fanatické obhajobě vlastního počínání zcela ignoroval plameny i nebezpečí.

	Takže on jí naletěl! Lauren ho zneužila. „Co se teda stalo, Spurriere? Dala ti kopačky? Začala konečně chodit s někým mladším?"

	Spurrier se zašklebil. „Chtěla mě prozradit. Mě!" Zabodl si ve hněvu vztyčený palec do prsou. Plameny se mezitím vyšplhaly po stěnách a spojily se mu nad hlavou. „Začala dělat hlouposti a..."

	„Zabil jsi ji." Trent nikdy ani na okamžik Spurriera z ničeho nepodezříval. Až do teď.

	„Nikoho jsem nezabil!"

	„Jasně...," poznamenal sarkasticky Trent a rozkašlal se. „Jsi zbabělec a ubožák. Poslal jsi některého ze svých následovníků, aby to udělal za tebe."

	„Nic nevíš!"

	„Tak kde je tělo?"

	Žár se už nedal vydržet. Plameny tančily po celé místnosti, kouř vyplňoval zbytek prostoru. Trent mohl sotva dýchat.

	„Byla to nehoda."

	„No tak, dělej. To je šílené." Zach zamířil do kuchyně. Zadní i přední vchod už ale pohltil oheň.                            

	„Nehoda, která se ti náramně hodila, co?" vysmíval se mu Trent. Brnkal na strunu jeho přerostlého ega. „Kopla tě do zadku, tak jsi ji zabil. Nejsi žádný velký vůdce, Spurriere. Jsi jen další z řady blbců, kterým dala ženská kopačky. Nejspíš už nechtěla být s takovým ubožákem."

	„Drž hubu! Takhle to nebylo!" Spurrier napřáhl nohu a tvrdě Trenta kopl. Přímo do obličeje.

	Trent se převalil.

	Druhý kopanec následoval do ramene. „Uch," hekl Trent. V tom okamžiku ale rukama pevně objal Spurrierovi nohu a přetočil se prudce na druhou stranu.

	Pilot zavrávoral a spadl na záda.

	Žuch!

	Podlaha se otřásla.

	Plameny se roztančily a Spurrier zařval bolestí.

	Trent se vymrštil na nohy a vrhl se na pilota. Sevřel ruku v pěst a vší silou udeřil Spurriera do čelisti. Začali se prát.

	„Do háje! Do háje!" Bernsen stál ve dveřích, tvářil se vyděšeně a mířil na dvojici puškou. „Sakra, nech ho být! Do háje! Zatraceně!"

	Trent vyšinuté péáčko i jeho pušku naprosto ignoroval. Seděl obkročmo na Spurrierovi jako na splašeném býkovi a zasazoval mu jednu ránu za druhou.

	„Sundej ho ze mě!" křičel Spurrier na svého žáka.

	V tu chvíli Trent zasáhl jeho nos.

	Křup!

	Ozvalo se prasknutí kosti. Spurrierovi z nosu vytryskla krev.

	Pilot se zakroutil a zakřičel.

	Trent ho znovu udeřil vší silou.

	„To stačí!" Bernsen Trentovi mířil přímo na hlavu. „Okamžitě z něj slez."

	Trent zaváhal. To Spurrierovi stačilo, aby se zpod něj vykroutil a praštil ho do tváře. Trent se však znovu rozpřáhl.

	Prásk! V tu chvíli mu na zátylek tvrdě dopadla pažba pušky. Zatmělo se mu před očima a svezl se bezvládně na zem.

	Spurrier se malátně postavil na nohy. „Fajn," řekl. „Už jsem se bál, že ho zastřelíš."

	„Řikal jsi, že to má vypadat jako nehoda. Pojďme už konečně odsud!"

	„Jo...," zadíval se pilot na ležícího Trenta. „Copak nevíš, že se nemůžeš postavit Boží vůli?" Popotáhl a rukávem si otřel krev z obličeje.

	Trent se mezitím na zemi pomalu pohyboval. Prsty sevřel střep z petrolejky. S vypětím všech sil se pokusil posadit. Nic jiného ale dělat nemohl. Střep v ruce byl jeho jedinou zbraní.

	Vzduch už byl plný kouře, plameny šplhaly výš a výš. Bernsen se vyděšeně otáčel kolem sebe. „Prostě tomu hajzlovi zlomíme nohy a vypadneme."

	„Z tohohle nás nikdo nesmí vinit. Musí to vypadat jako nehoda," trval na svém Spurrier.

	„To se nevylučuje," nechtěl ustoupit Bernsen. Vyplašeně se díval kolem sebe. Pak sebral ze země dubový klacek. „Jednoduše mu přerazím nohy v kolenou. Nebude se moci hýbat. Až tu všechno shoří, nikdo nic nepozná. Pořád to bude vypadat jako nehoda, jako že zakopl a praštil se o stůl. A pak si zlomil nohy, když se odsud pokoušel dostat. Musíme ale jednat rychle, nechci tu uhořet." Bernsena už zcela ovládal strach.

	„Já to udělám," řekl Spurrier a získal tak nad chlapcem opět svou moc. Vyplivl na zem zlomený zub a vzal si od Bernsena klacek.

	Pak se otočil k Trentovi a řekl: „Dám ti teď příklad Boží vůle, který se ti bude líbit."

	„Boží vůle? Střílíš si ze mě? Ale jasně. Máš pravdu. Lauren, Drew, Nona ani Maeve ti nestačí. Potřebuješ si ušpinit pracky další vraždou. Bůh na tebe bude hrdý."

	„Brzdi, kovboji! Proč bych měl zabíjet Vickersovou, Prescotta nebo Mancusovou? Ti mě přece vůbec nezajímají!" V očích mu zlověstně žhnulo. „Oni nebyli součástí mého poslání."

	„Musíme jít!" vřeštěl Zach.

	Plameny kolem nich uzavíraly kruh.

	Bernsen Trentovi namířil puškou přímo na srdce. Spurrier se sklonil a napřáhl ruku s dubovým klackem. „Přerazím ti každou nohu zvlášť. Jsi pro?" Pocit moci ho uhranul. „Uslyšíš, jak obě hezky křupnou. Pak se poděláš bolestí." Zasmál se smíchem vyšinutého šílence.

	„I tomuhle říkáš Boží vůle?" pokoušel ho znovu Trent. Prsty sevřel skleněný střep tak pevně, až mu z dlaně vytryskla krev.

	Spurrier doslova žhnul vzteky. „Budeš se modlit, abys zemřel co nejdřív!"

	„Opravdu?" Teď byl na řadě Trent. „Na to bych nesázel!" Vymrštil se rychle jako chřestýš a zabodl střep Spurrierovi do tváře.

	„Co to? Do háje!" zavřeštěl Bernsen.

	Spurrier couvl, upustil klacek a dlaněmi se chytil za obličej. Oslepený se potácivě vydal ke žhnoucí matraci. „Zab ho!"

	Bernsen zaváhal. „Cože?"

	„Odpráskni toho šmejda!" zakřičel Spurrier.

	„S radostí!"

	Trent uskočil na stranu.

	V tu chvíli Bernsen vypálil. Prásk! Budovou zaduněl výstřel.

	Trentovi projela ramenem ostrá bolest.

	Než ale chlapec stačil znovu vystřelit, převalil se Trent bleskurychle po podlaze.

	Mezitím Spurrier stoupl na matraci a plameny mu olízly kalhoty. „Pomoz mi! Zatraceně! Pomoc!"

	Zach se otočil ke svému vůdci.

	Trent zatnul zuby, aby překonal omračující bolest. Převalil se k chlapci a podrazil mu nohy.

	Prásk! ozval se další výstřel, když Bernsen dopadl plnou vahou těla na zem. „Ty hajzle!"

	Kulka se mezitím zavrtala kamsi do stěny.

	Zach se vzápětí vydrápal na nohy.

	Spurrier jen pár kroků od něj vřeštěl bolestí. Plameny se mu rychle šplhaly po oblečení vzhůru. Klekl. Dlaněmi si pořád držel oči.

	„Proboha!" zašeptal v hrůze Zach Bernsen a jako skutečný zbabělec zahodil pušku a zamířil do kuchyně.

	Trent se po něm ještě ohnal. Zach se mu však vyhnul a doběhl v záchvatu paniky k zadním dveřím. Přímo do náruče Franka Meekera.

	„Stůj! Tady policie!" přikázal mu policista. Vedle něj stál Bert Flannagan. Trent se mezitím zoufale pokoušel vstát. Za každou cenu se odsud musíš dostat!

	Zach zůstal stát jako opařený u stěny chaty. „OK. Do háje!"

	Flannagan vyrazil neohroženě skrz stěnu plamenů z kuchyně do obývacího pokoje. „Jsi v pořádku?" zeptal se Trenta, když k němu dorazil.

	„Přežiju to," hlesl a otočil se ke Spurrierovi.

	„Pomoc!" křičel oslepený Spurrier. V tu chvíli už mu chytly vlasy. Z hrdla se mu vydral vyděšený křik.

	Trent si povšiml hasicího přístroje, který se zakutálel pod židli, a sáhl po něm.

	„Nech toho!" křikl na něj Flannagan. „Zřítí se to tu!"

	„Nemůžeme ho tu přece nechat chcípnout!" Trent pevně sevřel minimax, rozpálený kov mu sežehl dlaně. Spurrier se zmítal mezi stále se zvětšujícími stěnami plamenů. Tvář měl zčernalou od kouře a ohně, kroutil se bolestí, jeho zoufalý křik přes hukot ohně sotva slyšeli.

	„Sakra...! Dej to sem!" Flannagan Trentovi vytrhl hasicí přístroj z rukou a namířil hadici na Spurriera a podlahu okolo něj.

	Spurrier padl na zem a začal křičet: „Bože! Dobrý Bože, proč jsi mě opustil?"

	Jako by skutečně věřil, že je druhým Ježíšem.
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	„Teď počkáme," oznámil Rolfe se samolibým úsměvem. „Ostatní se k nám připojí, jakmile splní své úkoly." Otočil se k Missy a ta souhlasně přikývla. Tvářila se nanejvýš spokojeně. Znovu si utřela krev ze rtů. Podle všeho pevně věřila, že ať už je jejich plán jakýkoliv, funguje bez problémů.

	„Jaké úkoly?" zeptala se Julia z masivní židle, na niž ji donutili usednout.

	Pofňukávající Nell seděla vedle ní, na druhé straně seděla Shay, v očích jí hořela nenávist. Nacházeli se v malé podzemní místnůstce. Patrně jde o součást podzemního krytu z padesátých let, domnívala se Julia. O něčem podobném přece mluvila Charla Kingová. Podle všeho jej jen opatřili moderním bezpečnostním zařízením a generátorem elektrického proudu. Vytvořili tak jakousi podzemní kapli. Když se rozhlédla, spatřila nejen oltář, ale i vysokou skříň napěchovanou zbraněmi, náboji, vojenským oblečením a bůhvíčím ještě. S tolika zbraněmi by si mohli dovolit malou soukromou armádu. Při pohledu na ten arzenál jí na zádech naskakovala husí kůže. Z ozbrojených dětí se jí zvedal žaludek.

	„To bys chtěla vědět, co?" řekla Missy svým pisklavým hláskem a začala si prohlížet nehty na prstech levé ruky. Pravačkou stále svírala pistoli a držela jí v šachu všechny tři zajatce. „Náš Vůdce všechno dokonale naplánoval. Všechno do posledního detailu."

	„Váš Vůdce je vrah," poznamenala Julia.

	„Není!" vykřikla hystericky Nell a zakroutila hlavou. „Vůdce je stoprocentně skvělý člověk! Určitě."

	Shay nevěřícně vzdychla a zakroutila hlavou. „Skvělý člověk? Prober se, Nell! Zemřeli už tři lidé. S Lauren Conwayovou možná čtyři. Vůdce rozhodně není skvělý člověk," vysvětlovala Nell vzrušeně Julia.

	„Vždycky jsou nějaké oběti," poznamenala klidně Missy, jako by pro ni ti lidé nic neznamenali.

	„Čtyři mrtví?" opakovala nechápavě Nell. Polkla. „Já myslela, že jen Nona s Drewem..."

	„A Maeve," doplnila výčet Julia. „Dnes v noci jsme našli ve stájích její zohavené tělo."

	„Cože? Maeve taky?" vykřikla Nell. Znovu se hlasitě rozplakala. „To nééé!"

	„Komu záleží na smrti?" prohodila Missy. „Děláme jen to, co nám řekne."

	„Nikdy se ho na nic neptáte? Nezajímá vás, že vraždí nevinné lidi?" Julia nebyla schopná takový způsob uvažování vůbec pochopit.

	„Je to vůle Boží," opáčila klidným hlasem Missy. „O žádných vraždách nevím."

	„A bude jich víc," předpověděl Eric s tajemným úsměvem, jako by jim chtěl připomenout, že se momentálně nacházejí zcela v jeho moci. Může s nimi naložit, jak se mu zlíbí, a neponese za to žádné následky.

	Nell hlasitě Zavzlykala.

	Erika bavilo nebohou Nell děsit. „Ale, ale, tady se nám někdo bojí..."

	Missy po něm střelila varovným pohledem.

	Rolfe byl ale podle všeho na koni. „Rád bych to měl za sebou už dneska."

	„Sklapni," okřikla ho Missy.

	Eric se na ni zamračil. „Chtěli to vědět, tak proč jim to neříct?" Pak se otočil opět k Julii. „Radil jsem mu, aby se zbavil i té mrchy Howellové. Byl ale příliš měkký."

	Maris Howellová? Učitelka, na jejíž místo Julia nastoupila?

	„I ona tu čmuchala. Stejně jako Lauren. On ji ale nechal jít! Škoda." Nadechl se a pevně sevřel pažbu pistole. „Mohl jsem ji vzít ven. A pak se problému zbavit jednou provždy."

	„Maris Howellové?" zeptala se Julia. „Kvůli jejímu poměru s Ethanem Sladem?"

	Missy si s Erikem vyměnila pobavený pohled. „Poměr?" zopakoval Eric a zasmál se odpuzujícím hrdelním smíchem, jehož hlasitost ještě znásobil malý prostor. Missy se také zachichotala.

	„Přistihli ji přece s Ethanem Sladem," pokračovala Julia. Nechápala, co řekla špatně.

	„Blbost!" Rolfe si celou situaci náramně užíval. Nabyl dojmu, že je mnohem chytřejší než všichni ostatní dohromady. „Čmuchala tu! Proto Vůdce vymyslel plán, jak se jí zbavit. Ethan to sehrál výborně! Bulil jí na rameni a tvrdil, že vyžaduje zvláštní pozornost." Eric se zatvářil tragicky a rukou si utřel z tváří imaginární slzy. „Bůůů. A ta kráva to sežrala i s navijákem! Utěšovala ho, dokonce ho objala." Rolfe pobaveně kýval hlavou. Vyžíval se v pocitu, jak jsou všichni chytří. „Všechno jsme vyfotili. Když si s ním pak šla znovu promluvit, svlékl se Ethan do půl těla. Stačilo ty fotky jen trochu upravit. Vypadalo to, že ho na nich svádí. Alespoň Ethanovi rodiče tomu uvěřili."

	„Ubohý Ethan," poznamenala Missy.

	„Vyšinutý Ethan," opravila ji Shay.

	„Ne! Shay, už mlč. Pro lásku Boží!" prosila ji šeptem Nell.

	„Jo, přesně proto tu všichni jsme," řekl Rolfe. „Pro lásku Boží."

	„To těžko," namítla Julia. Nemohla pochopit, že někdo dokáže s takovou lehkostí ničit lidský život. Jak někdo může být tak krutý a zlý. Pro lásku Boží? To těžko!

	Eric pokrčil rameny. Julia nepochybovala, že Erikovi ani za mák nezáleží na Ježíšovi, křesťanství a nejspíš ani na tom jejich slavném Vůdci. „My jsme se pak samozřejmě všichni postavili za Ethana. Howellová dostala padáka. Konec."

	„Pro Maris to ale neskončilo," upozornila ho Julia. „Zničili jste jí pověst i kariéru. Kdo je vlastně ten váš Vůdce?"

	„Hele," řekl Eric a naklonil se k ní. „Howellová měla kliku. Já bych ji zabil."

	„Protože jsi úchylný magor," doplnila Shay.

	Bez velkého přemýšlení máchl Eric pěstí a zasáhl Shaylu do brady. Zvrátila hlavu dozadu a z koutků úst jí začala vytékat krev.

	„Ne!" vykřikla Julia a vyskočila ze židle, kam ji však vzápětí usadila zpátky hlaveň pistole, kterou pevně třímala v ruce Missy.

	„Jsi nemocný šmejd," pokračovala Shay. Nell se znovu hrůzou rozplakala.

	„Už se nemůžu dočkat, až tě uvidím chcípat," zasyčel Rolfe. V tu chvíli se za dveřmi ozval zvuk chvatných kroků. „A ty, Nell, bud už konečně zticha!"

	Vystrašené děvče se kouslo do spodního rtu a zamrkalo. Po tvářích mu přesto dál stékaly slzy.

	O několik vteřin později už Julia vyděšeně sledovala, jak se místnost plní lidmi. Ve dveřích se postupně ukázal i Tim Takasumi, Kaci Donahueová, Roberto Ortega a Ethan Slade. Všichni byli oděni do černého, všichni měli v rukou zbraně, všichni se tvářili nervózně.

	„Dostali ho!" pronesla Kaci vážným hlasem. „Mají Vůdce!" Byla vyděšená a zuřivě kolem sebe mávala zbraní.

	Cože? Třeba mají ještě šanci, pomyslela si Julia. Vyměnila si s Shaylou chápavý pohled.

	„Kdo?" chtěl vědět Eric. „Kdo ho má?"

	„Ten šmejd Trent," odpověděl Ortega. Oči mu planuly hněvem. „Vůdce je pořádně zřízený. Má popálený obličej." I on se tvářil vystrašeně. „A je to ještě horší. Dostali i Zacha."

	„Ne!" vykřikla zoufale Missy. Její samolibý úsměv se změnil v polekaný škleb. „To nemůže být pravda."

	„Je to pravda," potvrdil Ortegova slova Takasumi.

	Rozpačitě se na sebe dívali, vzrůstala mezi nimi úzkost a napětí.

	Ortega střelil pohledem na zajatce, pak na Erika. „Jo. Vůdce je pod zámkem. Hlídá ho to fízlovské prase Meeker."

	Super, jásala v duchu Julia. Přemýšlela, za jakých okolností jej asi mohl Trent s Meekerem dopadnout. Ať to byl kdokoliv, určitě se nevzdal lacino. Mohl tedy Trentovi vážně ublížit. Z Ortegových slov ale pochopila, že její přítel žije.

	„Co teď budeme dělat?" zeptal se přítomných nervózním hlasem Ethan. „Nemůžeme tu přece sedět a čekat, až si pro nás přijdou."

	Rolfe přelétl místnost vzteklým pohledem, který vzápětí zabodl do zajatců. Zamračil se a stáhl rty. „Dostaneme ho zpátky." Ukázal na zajatce. „Máme přece rukojmí. Bud Meeker propustí

	Vůdce, nebo začneme popravovat tady tyhle slepice. A jako první přijde na řadu tahle," řekl ledovým hlasem a namířil pistolí na Shay.

	„Ne!" vykřikla Julia.

	Eric se zatvářil zlověstně a zatlačil na spoušť.

	Julia začala křičet.

	Na poslední chvíli Rolfe ukazovák ze spouště sňal. „Bum!" zašeptal spokojeně. „Jsi mrtvá."

	eee

	Z ošetřovny se stala pevnost.

	Zacha Bernsena zamkli na detoxikační cele, Spurrier ležel nehybně na kapačkách. Trent seděl na vozíku v chodbě. Sestra Ayresová mu s maximální opatrností vytahovala kulku z ramene. Pevně k sobě tiskla rty, brýle měla posunuté na špičku nosu, pod očima se jí rýsovaly tmavé kruhy. Vzhledem k nedostatku prostředků byla nucena operovat jen s lokálním umrtvením.

	Bolelo to jako čert.

	„Máte štěstí," poznamenala ošetřovatelka. „Stačil kousek, aby zasáhl tepnu."

	„Štěstí?" zopakoval Trent. Nebyl si jistý, zda sestra použila správný výraz. „Jak je na tom Spurrier?"

	Zakroutila hlavou. „Asi nepřežije," odpověděla stroze, jak to měla ve zvyku. Ani na chvilku nepřestala ošetřovat ránu v rameni.

	„Udržte ho naživu," řekl Trent. „Nesmíte ho nechat umřít."

	„OK. Řeknu to Bohu," poznamenala ironicky. V koutcích úst jí zaškubalo. „Jakmile se mě příště zeptá."

	Trent se sotva zmohl na pobavený úsměv. Celé tělo ho bolelo. Byl odřený, popálený, zmlácený a postřelený. S fyzickou bolestí si však dokázal poradit. Naučil se to, když ještě jezdíval rodeo. Ve skutečnosti ho trápilo něco jiného. Julia zmizela. Řekl mu to Meeker, který se ji na Trentovu žádost pokusil kontaktovat.

	A to nebylo dobré znamení.

	Rozhodně ne, dokud se venku budou potulovat šílení maniaci, kteří se klanějí Spurrierovi jako svému spasiteli. Proč nemohla zůstat na pokoji... Ne, opravil se, proč jsi s ní nezůstal ty, abys ji chránil? Do duše se mu opět zakousl pocit viny, jeho dávný společník.

	Nebude se ale nečinně povalovat na ošetřovně. Najde Julii a zachrání ji. Teď už si ji nenechá proklouznout mezi prsty. Ani náhodou!

	Od umírajícího Spurriera se dozvěděli, že chtěl ovládnout školu. Reverend Lynch je podle něj ubožák, který nepochopil slovo Boží a Písmo přizpůsobuje svým potřebám. I když Lynch přijal výzvu a do školy bral i ty nejhorší, aby se o ně mohl starat a vychovat z nich lepší lidi, podle Spurrierova názoru selhal. O reverendových poznámkách věděl. Jednou si je přečetl, když Lynch odjel do Seattlu za Corou Sue, po níž Spurrier toužil. Kdysi spolu měli románek, a to dokonce když už byla za reverenda provdaná. Cora Sue, jak se Trent od pilota dozvěděl, prý vždycky své svatby litovala. Bála se však, že by jí její otec Radnor Stanton přestával dávat peníze, kdyby si veřejně začala s mladším mužem.

	Během let Spurrier přísahal, že Stantonovi i Coře Sue ukáže, jak se mýlili. Chtěl jim oběma dokázat, že to on je tím vyvoleným. A ne Lynch. Časem tomu sám uvěřil.

	Trent nedokázal pochopit, kam až mohl Spurrier zajít. Podařilo se mu k sobě přilákat skupinku vysoce inteligentních, avšak emočně vyšinutých jedinců, kteří ho následovali jako svého vůdce. Zatímco se jim Lynch snažil pomoci vést lepší život, Spurrier je zneužil ke svému prospěchu.

	Meeker s pomocí Berta Flannagana a Wadea Taggerta zabezpečili areál a vyhlásili dočasný zákaz vycházení. Studenty zamkli na ubytovnách, zaměstnanci hlídali chodby a haly. Trentova chata pomalu dohořívala. Na poslední chvíli se podařilo zabránit vznícení DeMarcova domku, který stál hned vedle. Ukázalo se, že DeMarco by spal, i kdyby mu u hlavy stříleli z děla. Našli ho totiž zavrtaného v peřinách. Vůbec netušil, co všechno se kousek od něj děje.

	Pořád ale scházelo několik péáček. Vesměs šlo o lidi, které označil Zach Bernsen. Sypal ze sebe informace bez velkého pobízení. Doufal nejspíš, že mu spolupráce s vyšetřovateli v budoucnu pomůže.

	K vraždám se však přiznat nechtěl. Koneckonců je to jen prolhaný hajzl, myslel si o něm Trent.

	Nyní si ho vzal do parády Meeker. Četl mu jeho práva a vysvětloval, že mu spolupráce s policií může jen prospět. Nic mu ale nesliboval.

	Trent si ale dělal starosti o Julii. Nemohl jen tak sedět na ošetřovně. Souhlasil, že si nechá vyndat kulku z ramene a zašít ránu. Už ale přemýšlel, kde začne hledat. Velké starosti mu dělala skupinka sociopatických pomocných asistentů, která se pohybovala po areálu školy. Kromě Julie navíc zmizela i Nell Cousineauová a Shay Stillmanová.

	Trent zavřel oči a pokusil se ovládnout strach, který ho sžíral. Byli si tak blízko! Milovali se, a teď by o ni měl znovu přijít? Zaťal ruce v pěst. Ne! Tohle nedopustí! Dokud v něm bude doutnat jiskřička života!

	Jestli ti malí hajzlíci Julii něco udělali, zaplatí za to. Každého z nich si osobně podá! Trent s nimi neměl žádný soucit. „Problémoví puberťáci" jsou jedna věc, ozbrojení psychopati, to už je úplně jiná káva.

	Náhle se dveře od detoxikační cely otevřely a vyšel z nich zamyšlený Meeker. Když za sebou opět zamkl, přistoupil k Trentovi.

	„Tak kde jsou?" zeptal se ho Trent.

	Meeker vzdychl a zakroutil hlavou. „Nevím." Unaveně se zadíval Trentovi přímo do očí. „Řekne mi to, když mu zaručím svobodu. Nechce do vězení."

	„Tak ho musíme přesvědčit."

	„To asi nepůjde."

	Trentovi se sevřel žaludek. „Promluvím s ním." Pak se otočil k Ayresové. „Tady jsme už skončili, že?"

	„Dělala jsem, co bylo v mých silách," poznamenala a přelepila čerstvý obvaz náplastí.

	„Super." Seskočil z vozíku a zamířil rovnou k zamčené detoxikační cele.

	Meeker ho ještě zadržel. „Myslíte, že je to dobrý nápad?"

	„Máte snad lepší?" Oba věděli, že jsou momentálně odkázáni jen sami na sebe. A nezmění se to, dokud se jim nepodaří spojit se s okolním světem.

	„Ne...," přiznal policista.

	„Tak zůstaňte tady a pro jistotu za mnou zamkněte," řekl Trent.

	eee

	Shay se chtělo křičet vzteky, na poslední chvíli se však raději kousla do rtu. Nemohla připustit, aby se ten hajzl Rolfe radoval z jejího ponížení. Jak jen mohla být tak blbá? Jak se jen mohla nechat chytit do tak ubohé pasti? Byla přece chytřejší než všichni přítomní dohromady! Zatraceně! Znovu zacloumala pouty ve snaze se osvobodit. Jakmile bude mít volné ruce, vezme si od Missy klíčky od sněžných skútrů, a než odsud nadobro vypadne, rozkope Erikovi osobně obličej.

	Ten šmejd nemá tušení, koho proti sobě poštval. Brzy to ale zjistí. Pozorně ho sledovala. Pořád ji bolela brada v místě, kam ji udeřil, a na jazyku cítila vlastní krev. V očích té hloupé chudinky Nell četla nezměrnou hrůzu.

	Pak se podívala na Julii. Mlčky na sebe kývly. Ani jedna z nich nehodlala svůj život prodat lacino.

	eee

	Když Trent vstoupil do detoxikační cely, přivítal ho ostražitý pohled Zacha Bernsena.

	Opovržlivě vzdychl a snažil se tvářit sebevědomě. Stál v rohu, ruce měl svázané za zády, bradu vystrkoval v uražené grimase dopředu, rty tiskl pevně k sobě. V očích mu hořela výzva.

	Trent ale na jeho falešnou hrdost neměl čas. Ani náladu. Věděl, že se jim podařilo Zacha zahnat do úzkých a nyní se bojí o svoji budoucnost. Pyšný výraz je pouhá maska. Trent se zády opřel o dveře cely a čekal. Mlčky. Několik minut. Bernsen se po celou dobu tvářil tvrdě a nepřístupně.

	Pak se Trent konečně odlepil od dveří a vykročil doprostřed místnosti. „Tak podívej, Zachu," řekl pevným hlasem. „Nebudeme chodit kolem horké kaše. Bud mi řekneš, kde se ukrývají zbylá péáčka, nebo s tebou zatočím stejně, jako jsem zatočil s tím vaším podělaným Vůdcem."

	„Toho by ses neodvážil."

	„Opravdu? Vsadíš se?" Pozoroval chlapce ledově klidným pohledem útočící šelmy. „Vzpomínáš, jak Vůdce vypadal, když jsi ho viděl naposledy? Nebo ti to mám připomenout? Z obličeje se mu sloupávají kusy masa, nemá rty ani oční víčka. Má strašné bolesti. Jako by byl pořád v plamenech. Modlí se, aby co nejrychleji zemřel."

	„No a?" prohodil Bernsen. Nehodlal ustoupit ani o píď.

	„Něco ti povím," navázal po chvíli Trent mrazivě klidným hlasem. „Frank Meeker je táta od rodiny. Stát ho platí za to, aby bránil právo a hrál podle pravidel."

	Zach zbledl. Věděl, kam Trent tímhle rozhovorem míří.

	„Mně ale stát neplatí. Můžu s tebou dělat, co se mi zlíbí."

	Na několik vteřin se chlapci v očích rozlil strach.

	„A mám pro tebe ještě jednu špatnou zprávu," pokračoval Trent. Mezi ním a Zachem pořád zbývaly dobré tři metry. Trent se nepokoušel ovládnout tik v ústech, který ho při vypjatých situacích provázel. Jen ať Bernsen vidí, kolik práce mu dá zůstat v klidu. „Meeker si dal na chvíli pauzu. Teď tu velím já a bude se tu hrát podle mých pravidel."

	Bernsen polkl. Pochopil, co všechno se mu Trent pokouší naznačit.

	„Teď uděláme následující: Ty mi hezky povíš, co chci vědět. A kdyby tě náhodou napadlo zaútočit na mě," pokrčil rameny, „tím lépe." Usmál se, tvářil se však i nadále smrtelně vážně. „Kdyby sis chtěl stěžovat, posluž si. Mně je to úplně jedno."

	Bernsen si odplivl na zem. „Hm, už se bojím."

	To Trentovi stačilo. Pohár trpělivosti přetekl. Vystřelil kupředu, chytil Zacha pod krkem a praštil jím o zeď. Zaslechl, jak mu v rameni popraskaly švy. Silná anestetika ho naštěstí ušetřila bolesti. „Hm, taky máš proč se bát!" Přerývavě dýchal chlapci přímo do tváře. Loktem mu tiskl krk ke zdi. „Za svůj život jsem toho zkusil hodně. Na chirurgii jsem byl víc než doma. Mně tedy strach nenaženeš, ty hajzlíku. Mně je úplně jedno, jak zazobaného máš fotříka." Zrychleně dýchal, každý sval v těle měl napjatý. Byl připravený k boji. „Tak mi ukaž, co ses naučil na hodinách bojových umění. Já ti ukážu, jak se bojuje doopravdy," zasyčel a divoce chlapcem zacloumal, až mu zacvakaly zuby.

	Bernsen ztuhl.

	Fajn!

	No tak, vydrž, Trente. Pokračuj!

	„Nikdo ti tu nepomůže, Zachu. Tvůj velký Vůdce umírá a tebe čeká stíhání za vraždu. Tak mi hezky pověz, kde se schovávají tví kámoši!"

	„Hezký pokus." Bernsen se zašklebil a plivl Trentovi do tváře.

	„Podepsal sis rozsudek smrti, ty šmejde." Chytil chlapce za levou ruku, zkušeným pohybem ji zkroutil do nepřirozeného úhlu a zdvihl ke stropu. Pak ji ještě více pozdvihl, čekal, až šlachy povolí.

	Bernsen zakvílel bolestí.

	Trent uvolnil sevření a poodstoupil. Zach mezitím padl na kolena a těžce oddychoval. „Přemýšlej o tom," varoval Bernsena tichým hlasem.

	„Hej!" ozval se zpoza dveří Meekerův hlas. V následující vteřině se už jeho kulatá hlava objevila v zamřížovaném okénku. „Máme společnost," oznámil Trentovi, aniž by chlapci na kolenou věnoval sebemenší pohled. „Vypadá to na pořádné trable."

	Bernsen si odplivl, na zemi se objevila krev.

	Trent opustil celu a zamkl za sebou. Pak s Meekerem pár kroků poodstoupili, aby je Zach neslyšel.

	„Tak kdo to přišel?"

	„Další z té sekty. A mají s sebou rukojmí," oznámil unaveně.
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	Julia se v ledovém nočním vzduchu chvěla po celém těle. Vedli ji po ztichlém areálu školy, do zad ji tlačila hlaveň pistole. Před ní šla Shay s Nell. Julia nemohla dopustit, aby těmhle vyšinutým sociopatům vyšlo, co si naplánovali. Ať už to bylo cokoliv. Vyslechla jejich rozhovor. Doufali, že se jim podaří vyměnit zajatce za Vůdce. Pořád ale netušila, kdo jím vlastně je.

	Jak se tak prodírala hlubokým sněhem, pokoušela se vymyslet nějaký plán útěku. Únosci ji vedli tak, aby se nemohla dotýkat ani Shay, ani Nell. Členové té šílené sekty měli zbraně a popoháněli zajatce ke spěchu.

	Takže veškeré Shayliny obavy, o kterých Julia v duchu pochybovala, se nakonec ukázaly být pravdivé. Tohle už nebyla obyčejná problémová mládež. Stala se z nich malá armáda bezohledných fanatiků, kteří byli připraveni položit život za svého Vůdce a jeho plán.

	Mysli, Julie, mysli! Nevzdávej to. Musí existovat způsob, jak utéct. Snaž se!

	Zatřásla se. V časných ranních hodinách se prodírali hlubokým sněhem skrz bílou planinu obklopující areál školy. Na nebi stále svítil měsíc, na východě už ale zřetelná linka obzoru upozorňovala na blížící se rozbřesk.

	Se sluncem přijde i naděje, pomyslela si zoufalá Julia.

	Moc dobře ale věděla, že tenhle úzký pásek světla může být posledním svítáním, které v životě uvidí.

	eee

	Trentovi se úzkostí stáhl žaludek. V duchu si vybavil Juliinu podobu. Ještě před několika hodinami spolu usínali v jediné posteli. „Jaké zajatce?" zeptal se Meekera.

	Policista ho zavedl k oknu. „Podívejte se sám."

	Trent mírně roztáhl žaluzie a zadíval se do tmy.

	Ztuhl.

	Už nebylo pochyb. Na čerstvě padlém sněhu stál Eric Rolfe a mířil puškou přímo do zad Julie, která stála sotva dva kroky před ním a dívala se na budovu ošetřovny. Pokud se bála, nedala to na sobě znát. V její nádherné tváři nerozeznal ani špetku strachu.

	Ne! To ne! projelo mu myslí.

	Po boku Julie stála i Shay s rukama za zády a Nell Cousineauová. Shaylu právě strkala hlavní pušky do zad Missy Albrightová, Nell, která se nekontrolovatelně třásla po celém těle, zase hlídal Roberto Ortega.

	„Zatraceně!" zašeptal Trent. Jeho nejhorší obavy se potvrdily. Sáhl po pistoli, kterou sebral Spurrierovi, aniž by si dopředu rozmyslel, co bude dělat. Zastrčil si zbraň za zadní lem džínů a vykročil ke dveřím.

	Frank Meeker mu ale zastoupil cestu. „Počkejte, Trente," řekl pevným hlasem. Věděl, co se chystá udělat. „Vydržte. Nemůžete přece jen tak odejít."

	„Ale můžu."

	„Nechte mě domluvit. Ty děti venku, to nejsou žádní neposlušní školáčci, ale psychopatičtí fanatici. Podle všeho jim je úplně jedno, jestli tu přijdou o život. Takoví rovnou střílejí."

	„Uvidíme."

	„Mluvím vážně, Trente."

	„To já taky. Zavolejte sem vysílačkou Flannagana a Wadea Taggerta. Kryjte mě." Trent si ani nebral bundu. Jen si k sobě přitiskl lemy flanelky, zdravou ruku zvedl nad hlavu a vyšel před ošetřovnu.

	Viděl, jak Julia polkla. Klid se z její tváře v tu chvíli vytratil. Na chvilku dokonce vypadala, jako by měla omdlít. Vydrž, zašeptal. Vydrž. Pak pohledem vyhledal Erika. „Co to tu sakra provádíte?"

	„Chceme Spurriera," štěkl Rolfe. Vyzařovala z něj odhodlanost i hrozba. Zabodl Julii hrubě pušku do zad. Vida, nový vůdce, pomyslel si Trent. Všichni tři zajatci sebou škubli, když zaslechli Spurrierovo jméno. Jako by doposud nevěděli, kdo sektu vedl.

	„A Bernsena taky," dodal Rolfe. „Za ně vám dáme tuhle," znovu šťouchl Julii do zad. Tentokrát málem upadla. „I tyhle dvě." Hlavou pokynul směrem k Shay, pak k Nell.

	Missy Albrightová zaryla pušku do Shayly. Ta ale zůstala stát, jako by byla z kamene.

	Roberto Ortega hlídal Nell, která se tvářila, jako by každým okamžikem očekávala smrt. Když na ni zatlačil svou zbraní, hlasitě se rozbrečela.

	Trent na sobě nedal nic znát, uvnitř však doslova planul. Zadíval se Rolfemu přímo do očí. „Děláš velkou chybu, Eriku."

	„Jasně."

	„Já to myslím vážně."

	„Jo, jo. Blablabla." Rolfe se podle všeho nenechal zastrašit. Trent vzdychl a začal přemýšlet, co sám, jen s pistolí zastrčenou za pasem, zmůže proti třem po zuby ozbrojeným fanatikům. A hlavně jak to udělat, aby se nic nestalo rukojmím. Věděl sice, že ho zezadu kryje Meeker, pořád se ale bál zbytečného krveprolití. Tohle nemůže dobře skončit. Totéž si nejspíš uvědomoval i Eric. Přesto se nepřestal usmívat, z jeho zlých očí vyzařovala zášť. „Podívej, Trente. Nás je víc a máme i mnohem víc zbraní," řekl Rolfe. „Začíná mi být zima, tak se do toho pusťme. Řekl jsem jasně, že chceme provést výměnu rukojmí. Protože se tu ale poflakuješ ty, změníme podmínky."

	„Jak?" zeptal se Trent. Situace se mu pomalu začala vymykat z rukou. Dokud ale bude Rolfe mluvit, žádné bezprostřední nebezpečí nehrozí.

	„Dáš nám Bernsena a Spurriera a já ti dám tuhle." Znovu rýpl Julii hlavní pušky. „A ještě tuhle nánu Cousineauovou. Stejně je už podělaná strachy. Tu taky dostaneš. Stillmanovou si ale necháme, dokud se nedostaneme do bezpečí. Pustíme ji až potom."

	„Ne!" vykřikla Julia.

	„Drž hubu, krávo," zavrčel na ni Eric.

	Trent se musel ze všech sil přemáhat, aby v tu chvíli nevytáhl z kalhot pistoli a nezačal po něm střílet. „To ti nemůžu slíbit."

	Rolfe ho ale neposlouchal. Vymýšlel, co ještě k dohodě připojit. „A taky potřebujeme vrtulník a hydroplán."

	„Hm, a kam chcete letět? Do Roseburgu? Nebo do Medfordu? Spurrier se nemůže ani hýbat, natožpak létat." Má vůbec smysl dohadovat se s psychopatem? „Vzdej to, Eriku. Je konec. Spurrier potřebuje ihned do nemocnice, nebo zemře. Zach nám navíc všechno hezky vyslepičil. Udal vaše jména, všechny vás prásknul."

	Missy zakroutila hlavou. „Nevěřím," řekla. „To by neudělal." Trent však v jejím vysoko položeném hlase zaslechl náznak pochybností.

	„Ale udělal." Trent pořád kráčel kupředu. Ignoroval Juliino opatrné kroucení hlavou i strach v jejích očích.

	„Víte moc dobře, že udělá cokoliv, aby si zachránil kůži. Má v rodině právníka. Nevím jenom, jestli otce nebo strýce... Na každý pád už požádal o advokáta. Za to, že proti vám bude svědčit, chtěl beztrestnost."

	„Trent nám lže!" zavřeštěla zoufale Missy.

	„Já vím," řekl Eric.

	„Jak to můžete vědět?" Ortega vyslal k Rolfemu tázavý pohled. Super! Takže Ortega je nejslabší článek řetězu. Chlapec si olízl rozpraskané rty a nervózně se podíval na svoje společníky. „Zach nás klidně napráskat mohl."

	„To by neudělal," trvala na svém Missy.

	„Prosím tebe, nenech se zmást tímhle volem," obořil se na Ortegu Eric.

	Trent pohledem vyhledal Juliiny oči. Viděl v nich hrůzu. Poznala, co má za lubem. Poznala, že chce Rolfeho při první příležitosti zastřelit. Ne, vyslovila mlčky.

	Rolfe se zazubil. „Hm, takže jsme ve slepé uličce, co?" Přesunul hlaveň pušky vedle Julie a zamířil Trentovi přímo na hlavu. „Škoda. Měl jsem tě docela rád, Trente."

	Trent v tu chvíli bleskurychle sáhl za opasek pro pistoli.

	Prááásk!

	Kaňonem zaduněl výstřel z pušky.

	Julia vykřikla.

	Eric v tu chvíli vytřeštil oči. Všude okolo se rozstříkla krev a obarvila široký okruh bílého sněhu na rudo. Rolfemu vypadla zbraň z rukou, pak se skácel na zem i on.

	„Co? Ne!" zavřeštěla Missy a vytřeštila oči na karmínovou skvrnu ve sněhu. „Eriku! Ne! Co se stalo?"

	Teprve teď se Trentovi podařilo vytáhnout z riflí pistoli.

	Otočil se. Kousek za ním se opíral o kmen mohutného dubu policista Meeker a mířil na Ortegu.

	Nell v panické hrůze zavřeštěla. Jako smyslů zbavená vyrazila k ošetřovně. Ruce měla stále svázané za zády, vlasy jí vlály v mrazivém ranním větříku.

	Ortega, kterému uteklo rukojmí, se stal pro Meekera snadným terčem.

	„Ne! To ne! Proboha...," opakovala polohlasem Missy a chvěla se strachy.

	Julia skočila do sněhu pro Erikovu pušku. Když ji sebrala ze země, pokusila se prokřehlýma rukama zamířit na Missy.

	Roberto Ortega si jí všiml, přiložil si pušku k rameni a zacílil přímo na Julii.

	„Pozor!" vykřikl Trent a s pistolí v ruce vyrazil kupředu. Zamířil na Ortegu a skočil na Julii, aby ji svým tělem ochránil.

	Ortega zmáčkl spoušť.

	Totéž ještě ve vzduchu udělal i Trent.

	Prásk!

	Těsně kolem hlavy Trentovi proletěla kulka.

	Ortega zakřičel bolestí a klesl k zemi.

	Když Trent dopadl i s Julií na zem, zahlédl koutkem oka, jak Shayla vyskočila vysoko do vzduchu a bleskurychle vymrštila nohu. Zasáhla Missy přesně do ruky, v níž držela zbraň.

	Ortega, kterého Trentova střela jen lehce zranila, zvedl hlavu. „Chcípni, šmejde," zavrčel a namířil na Trenta. Pak znovu stiskl spoušť.

	Trent se ve sněhu i s Julií otočil, kulka je minula o pouhých pár centimetrů. Trent se zdravou rukou opřel o zem a pokusil se na Ortegu zamířit.

	Roberto potácivě vstal a znovu stiskl spoušť.

	Prásk!

	Ortega padl zasažen k zemi. I jeho krev během několika vteřin začala barvit okolní sníh.

	Meeker se odlepil od dubu, namířil na Missy a pomalu se ke skupince začal přibližovat. Z únosců už zbyla jen ona a Shay, která kolem ní doslova tančila. Pořád sice měla ruce spoutané za zády, byla ale připravena své protivnici vykopat duši z těla.

	„Pojď... Pojď hezky ke mně, svině," zasyčela Shay. Oči jí planuly hněvem.

	„Ne..." Missy se rozhlédla kolem sebe. Nedaleko od ní ležel Roberto Ortega a lapal po dechu, o kus dál se válelo tělo Erika Rolfeho. „Proboha...," zašeptala odevzdaně. V očích se jí objevily slzy. Žuchla sebou do sněhu a schoulila se do klubíčka. „To ne... Všechno špatně, všechno špatně... Proboha..."

	„Jo. To máš recht," souhlasila s ní Shayla.

	Zbylí členové Spurrierovy miniaturní armády, kteří celou scénu sledovali zpovzdálí, jeden po druhém odevzdaně odhodili zbraně. Takasumi se tvářil naprosto klidně, Ethan Slade posmutněle. Kaci Donahueová se třásla strachy a křičela: „Nestřílejte! Prosím vás, nestřílejte!"

	Ani jeden z těch tří podle všeho nikomu neublížil ani se nehodlal do přestřelky zapojit. Díky Bohu! Kdyby začali střílet, mohl celý incident dopadnout mnohem hůř.

	Hlavně že se Julii nic nestalo, pomyslel si s úlevou Trent. Otočil se ve sněhu a zadíval se na ni. Její tmavé vlasy ostře kontrastovaly s bílým podkladem, její nádherná tvář v měsíčním světle získala zvláštní stříbřitý odstín. „Jsi v pořádku?"

	„Záleží na tom, jak si vysvětluješ slovo v ,pořádku'." Usmála se, pak se otočila ke své sestře. Když se ujistila, že žije a že se jí nic nestalo, vytryskly jí z očí slzy dojetí. „Nebyla jsem snad někdy v pořádku?"

	„Nikdy."

	„Tak to bych se hádala." S námahou se vydrápala do sedu a rozhlédla se okolo sebe. „Prokrista...," zašeptala. Pak se podívala na Trenta. „Já bych se o sebe dokázala postarat. Nemusel jsi na mě hned skákat."

	„Co když jsem chtěl? Třeba jsem si nemohl pomoct."

	„Nech si toho..."

	Zazubil se na ni. V tu chvíli nad horami vyšlo slunce. Konečně přišel tolik očekávaný úsvit.

	„OK, dobře, tak jsi mi zachránil život," zasmála se. „To ti teď asi budu muset být vděčná až do konce života."

	„Přesně tak." Trent ji pohladil svou zdravou rukou a pomohl jí na nohy. Zadíval se na Meekera, který neustále držel na mušce zbylá péáčka. „Všechno v pořádku?"

	„Jo, tihle jsou hodní," odpověděl s úsměvem. „Dělají přesně to, co jsem jim řekl. Právě si navzájem nasazují pouta." Skupinka tří pomocných asistentů se mezitím na Meekerův příkaz připojila k Missy. Ani jeden z nich nevypadal, že by se chtěl pokusit o útěk nebo nějakou jinou hloupost.

	Trent je ještě chvilku pozoroval, jak se poutají a pak se otočil opět k Julii. „Tak pročpak jsi nezůstala ve Stantonově domě, jak jsem tě prosil?"

	„Napadlo mě, že bych ti mohla pomoci. Ještě ti nedošlo, že ani já nedokážu nečinně sedět na zadku, když se děje tolik věcí?" zakroutila hlavou a setřela si z vlasů sníh. „A teď ty! Co tě to napadlo? Proč jsi chtěl dostat Spurriera?"

	„No, popravdě... To on se pokoušel dostat mě. Měl jsem prostě kliku. Celou dobu jsem ale myslel na jediné: jestli tuhle noční můru přežijeme, chtěl bych s tebou strávit celý zbytek života."

	„Hm. Jasně."

	„Mluvím vážně, Julie," řekl. V tu chvíli mu do očí zasvítilo slunce.

	„Víš, co je zvláštní?" Usmála se. „Já si říkala pravý opak. Pořád jsem si opakovala, že jestli tě ještě někdy uvidím, uteču na opačnou stranu zeměkoule tak rychle, jak jen dokážu!"

	Zamračil se. „Stejně bych tě chytil."

	„Já vím," znovu se zasmála a vlepila mu na tvář polibek. „Upřímně... Tak trochu bych v to doufala, kovboji."

	„Máš štěstí, že ses mi nedostal do rukou, hajzle," zamumlala jim za zády Shay. Otočili se. Shay stála vedle mrtvoly Erika Rolfeho a dívala se na něj očima plnýma záště. V tu chvíli k nim také dorazil Flannagan na Omenovi.

	Černý kůň elegantně proplouval měkkým sněhem a rozhazoval kolem sebe sníh. Za ním běželi i zbylí koně ze stájí. Tmavé nohy se jim proti bílému sněhu jen míhaly, oči jim plály radostí a vzrušením.

	„Co to má znamenat?" zamumlal Trent. Pak mu to však došlo. Zoufalého Flannagana nenapadlo nic lepšího než vypustit všechny koně ze stájí. Doufal, že stádo splašených koní útočníky zažene. Sám si pak sedl na Omena, do každé ruky si vzal zbraň, otěže do zubů a jako hrdina béčkových akčních filmů se pustil do útoku.

	Přicválal až ke skupině vyděšených péáček, která bez dechu sledovala místo střetu svých souvěrců, pak sesedl z koně a posbíral všechny zbraně.

	„Hej," zavolal na něj Meeker. „To je v pohodě, nechte všechno na svém místě."

	Flannagan ho uposlechl a zadíval se na skupinku pomocných asistentů. „To hlavní jsem asi prošvihl, co?"

	„Kdo pozdě chodí, sám sobě škodí," poznamenal s úsměvem Trent.

	„Hm, to už se mi během posledních několika dní párkrát stalo," řekl Flannagan. Zastrčil pistole do příslušných pouzder a zadíval se na mrtvá těla, jako by ho mrzelo, že se masakru nezúčastnil.

	Meeker si ho změřil pohledem. „Dorazil jste ale včas na odklízení toho svinstva."

	„Super...," zamumlal Flannagan.

	„Kdo by si to jenom pomyslel?" zašeptala Julia a znovu se otočila ke krví nasáklému sněhu, kde bolestí skučel poraněný Ortega.

	„Podívám se na něj," přihlásil se Flannagan, který střelné rány určitě uměl ošetřovat. To už ale k bojišti z ošetřovny spěchala i Ayresová s lékařskou kabelou přes rameno.

	Trent přistoupil k tělu Erika Rolfeho. Bezpochyby byl mrtvý. V jeho otevřených očích se přesto zračila nesmírná zášť. Trent přemýšlel, co asi mohlo změnit tak chytrého kluka v obyčejnou loutku v rukou Spurriera. Měl Rolfe vražedné tendence už od dětství? Prokřehlou rukou mu sáhl do kapsy a vytáhl svazek klíčků od pout.

	„Tak jdeme na to," řekl Trent, políbil Julii na čelo a podal jí klíčky. Ta vykročila k Shay, která jen nevěřícně kroutila hlavou.

	„Takže ty a ten kovboj...? Skutečně?"

	„Už to tak bude," odpověděla Julia a zašilhala po Trentovi. Jak vůbec někdo může vypadat tak zatraceně sexy? Obzvlášť po takové noci? „Je to lepší?" zeptala se Julia Shayly, když jí odemkla pouta.

	„Jo, to teda jo." Promnula si zápěstí a ze zdvořilosti se usmála.

	Než ale stačila cokoliv dalšího říct, Julia k ní přistoupila a vroucně ji objala. „Jsem ráda, že jsi v pořádku," zašeptala a zadívala se na sněhovou pláň jiskřící ve vycházejícím slunci.

	„Já taky."

	„Bála jsem se... Trnula jsem hrůzou, že..." Ztěžka polkla. Dojetím ani nemohla mluvit. „No... Naštěstí se ti nic nestalo. Když jsem viděla Maeve, bála jsem se, že najdeme další mrtvoly. A ty..." Zamrkala. Do očí se jí draly slzy.

	„Neboj... Jsem v pohodě," zašeptala Shay. „Já ti ale říkala, že je tohle místo špatné. Vzpomínáš? Teď už mě snad domů odvezeš."

	„Určitě. Jak jen to půjde," slíbila a polkla knedlík, který se jí usadil v hrdle. „Jak jen to půjde."

	Shay chvilku jen nepřítomně pokyvovala hlavou. I ona si toho dnes v noci musela tolik vytrpět... „Fajn. To jsem ráda. Musím se odsud dostat. Ukaž, dej mi to," řekla a ukázala na svazek klíčků od pout. „Ještě musím osvobodit Nell."

	„Jasně," usmála se Julia a podala jí klíčky.

	„Ale všechno hezky popořadě," zamumlala Shay, přešla k Missy Albrightové a nasadila jí za zády pouta, která ještě před chvílí škrtila její vlastní zápěstí. „Hezky si je užij, svině," zašeptala a hrubě do ní strčila. Vzápětí ji však chytila za kapsy, aby neupadla.

	„To stačí," houkl na ni Meeker. Shay sevřela ruce v pěst, rozzuřeně zavrčela a ustoupila stranou.

	„Doufám, že dostaneš, co si zasloužíš, mrcho," řekla ještě Missy Albrightové a vydala se za Nell. Mezitím Trent chytil Julii zdravou paží kolem ramen a přitiskl ji k sobě. „Rebel," poznamenal šeptem. „Rebel do konce života."

	„Mluvíš o Shay?" zeptala se. „Nebo o sobě?"

	„O nás obou." Usmál se a políbil ji na čelo.
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	O pár hodin později se už Julia cítila alespoň trochu odpočatě. Skočila si s Trentem do školní jídelny, kde si dali silnou kávu. Celou dobu se snažila přijít na to, co se vlastně stalo. Několik podstatných věcí navíc zůstalo nedořešených.

	Hlavně že je její milovaná sestřička v pořádku.

	Shay spolu s Nell odvedli na ošetřovnu, kde se na ně podívala sestra Ayresová. Hned potom se měly sejít se svými poradci, kteří jim měli pomoci zvládnout trauma z takového šoku. Několik hodin se přece obě nacházely v přímém ohrožení života.

	Julii se zdálo, že Shay všechno zvládla bez větší újmy. To se ale mohlo rychle změnit. Nell se na rozdíl od ní úplně zhroutila. Zbyla z ní doslova troska, následky z dnešní noci si s sebou možná ponese nadosmrti. Pečovala o ni Rhonda Hammersleyová, dokud si pro ni nepřijedou rodiče.

	Meeker s pomocí Flannagana a Burdettové zavřel členy sekty na ošetřovně, kterou přeměnili na improvizovanou věznici. Ayresová střídavě obcházela zraněné a pomáhala jim, jak jen mohla. Eric Rolfe byl mrtvý ihned po zásahu. Roberto Ortega byl vážně zraněn, Kirk Spurrier pomalu umíral.

	Jen několik desítek minut po přestřelce sledovala Julia z okna Stantonova domu šerifův vrtulník, který mohl konečně bezpečně přistát. Detektivové Barnesová a Jalinski vyslechli Julii i Trenta, pak se pustili do výslechu členů sekty. Šerif a několik policistů, které na místo dopravila helikoptéra, si vzali do parády ostatní studenty.

	Zatímco vyšetřovatelé prohledávali stáje i celý areál školy, pokoušeli se Trent s Julií v jídelně poskládat všechny dílky skládačky dohromady.

	Julia si teprve postupně uvědomovala, co všechno se vlastně stalo. Nedokázala pochopit, že pilot a příležitostný učitel Kirk Spurrier se chtěl zmocnit školy jen proto, aby se pomstil reverendu Lynchovi a jeho ženě. Podle výpovědí několika péáček ale jeho plány sahaly mnohem dál. Svatá Alžběta měla podle nich být jen odrazovým můstkem pro spoustu dalších škol, kde si chtěl také vychovávat zástupy fanatických následovníků. Považoval se za skutečného křižáka, náboženského vůdce.

	Julia sáhla pro svůj šálek a dolila si kávu. Trent se díval z okna a zdravou rukou ji hladil po rameni. I on se podle všeho ztrácel v myšlenkách a úplně se zapomněl napít.

	Julia mu před očima zamávala konvicí. Trhl sebou a přikývl. Myslel na Spurrierovy následovníky. Policie intenzivně vyslýchala všechny členy programu pomocných asistentů ve snaze zjistit, jak hluboko komplot sahal.

	Spurrier měl okruh svých nejbližších. Těmi byli Rolfe, Albrightová a Ortega, ty také zasvěcoval do velké většiny svých plánů. Všichni žijící členové sekty se nakonec přiznali, že chtěli ovládnout školu, tvrdošíjně ale popírali účast na vraždách Nony Vickersové, Drewa Prescotta a Maeve Mancusové.

	Jejich výpovědi se navíc perfektně shodovaly. Vůdce by prý nikoho takhle nezabil. Všichni navíc shodně vypověděli, že se Spurrier bál zrádce v jejich kruhu. Missy byla přesvědčena, že tím vrahem je Rolfe. Měl rád krev, a prý dokonce nutil Spurriera k hrubším činům.

	Kdoví...

	Spurrierovi už chybělo sotva pár hodin života, Rolfe se odebral na onen svět před chvílí.

	Mezitím však vyšetřovatelé intenzivně prohledávali stáje a hledali jakýkoliv forenzní důkaz, který by vraždy spojil s Rolfem.

	„Nevím, jak ty, ale já bych odsud už nejraději vypadnul," řekl konečně Trent. Zakroutil hlavou, aby si protáhl ztuhlé svaly.

	„Jo. Čím dřív, tím lépe. Chvíli bych ale ještě počkala, abych s sebou mohla vzít i Shaylu."

	„Hm, ale to se může docela protáhnout." Trent se zadíval na skupinku studentů sedících u stolu u protější stěny. Všichni mlčeli, tvářili se rozpačitě. Přežili. Julia přemýšlela, kolik z nich mělo tušení, že se na škole děje něco tak strašného.

	Náhle se otevřely dveře a do jídelny vstoupil otec Jake. Když zahlédl Julii s Trentem, zamířil mezi prázdnými stoly přímo k nim. „Dlouhá noc, co?" řekl a nohou si odsunul židli. „Nevadilo by, kdybych si přisedl?"

	„Ale vůbec ne," odpověděla Julia.

	Kněz se tvářil zasmušile. Vzal si ze stolu prázdný hrnek a nalil si kávu. „Jelikož jste zapojeni do případu, a dokonce do vyšetřování, měl bych vám říct, proč na škole doopravdy jsem."

	„Neříkej, že máš taky tajné poslání," ušklíbl se Trent.

	„Nemáme ho snad všichni?" zeptal se kněz a pokusil se o úsměv.

	A měl pravdu. Julia nastoupila, aby dostala ze školy Shaylu, Trent chtěl zase zjistit, co se stalo Lauren Conwayové. Oba se sem vydali pod falešnými záminkami. A to byl zřejmě případ i otce Jakea.

	„Jde o tohle...," řekl a začal jim vyprávět svůj příběh. Najali ho členové vedení, aby dohlédl na Lynchovu činnost. Prý se jim nelíbilo, jak reverend vysvětloval zmizení Lauren Conwayové. „...chtěli zkrátka získat na školu i jiný pohled."

	„Tvůj," doplnil Trent. „No... A zjistil jsi něco?"

	„Podle mého názoru by měl Lynch odejít," Jake McAllister se usmál. „Nedívejte se na mě takhle. Já znám své možnosti a sem nepatřím. Sám Lynch je ale přesvědčen, že by měl rezignovat. Oficiálně to oznámí dnes odpoledne. Řekl jsem vedení, že tu zůstanu, dokud nenajdou vhodnou náhradu."

	Julia pořád nedokázala tolik informací vstřebat. „Ukončí podle vás Svatá Alžběta činnost?" zeptala se. Na svou kávu opět úplně zapomněla.

	McAllister pokrčil rameny. „Nevím... Možná. Jsem ale přesvědčen, že může fungovat dál, pokud ji povede schopný ředitel. Doufám." Usmál se. „Problémová mládež bude vždycky potřebovat pomoc."

	To Julia věděla moc dobře. Shay jeho slova dokazovala nejlépe. Kdo ví, jestli z ní po takových zážitcích zase jednou bude ta malá roztomilá holčička, jakou si pamatovala.

	Dveře do jídelny se opět otevřely a dovnitř se nahrnul houf studentů, kteří právě skončili s výslechem. Na pultu na ně čekaly sendviče a chlazené nápoje. Všichni se tvářili unaveně a zaraženě. Neviděla na nich jedinou známku vzrušení. Už to nebyla ta rozjívené banda dětí jako před několika dny. Dobrý Bože... Skutečně se to všechno seběhlo tak rychle?

	Někteří ze studentů se podívali jejich směrem. Julia jim zamávala. Ollie Gageová pokývala hlavou, Keesha Bellová mávla volnou rukou. Tou druhou držela dlaň svého přítele. Dokonce i Crystal Ricciová na ni kývla. Jako při každé tragédii i teď se lidé semkli. Mlčky se rozsadili kolem stolů na opačné straně místnosti. Julia mezi nimi zahlédla i vyučující a výchovné poradce. Tentokrát si sedli přímo k dětem a ne ke zvláštním stolům jako vždy. A studentům to, alespoň na první pohled, ani trochu nevadilo. Naopak.

	O pár chvil později se dveře opět otevřely a dovnitř vkráčela Shayla. Pohledem rychle přelétla osazenstvo jídelny. Když zahlédla Julii, bez otálení k ní vyrazila.

	„Myslela jsem, že jsi u poradce," řekla Julia.

	„Byla jsem. Ale jsem v pohodě." Shay pokývala hlavou, jako by si hodnocení poradce pochvalovala. „Můžeme odjet."

	„Cože? Jen tak?" zeptala se pochybovačně Julia. „Jsi ,v pohodě', takže můžeme odjet?"

	„Podle názoru poradce jsem toho zažila až moc." Shay se poprvé po hodně dlouhé době upřímně usmála. Nešlo už o puberťácký škleb, na jaký byla Julia zvyklá. Ne. Tohle byl skutečný srdečný úsměv.

	„Hm, to mě překvapuje. Ale když to říká poradce..." Julia si v duchu opět rychle přehrála události posledních dvou dní. Tak rychlé propuštění jí připadalo předčasné.

	Shayla ale vzápětí dodala, jako by jí četla myšlenky: „Doktorka Hammersleyová chce, abych navštěvovala nějakého psychologa v Seattlu. Měla bych k němu docházet ambulantně. Také se ale musím dohodnout se soudcem." To už ale Shay mluvila rychle. Vzrušeně. Jako by se už nemohla dočkat, až nenáviděnou školu opustí. „Edie to ale všechno zařídí. Podle mého názoru to nebude problém, vzhledem k tomu, co všechno jsem si tu prožila... Však víš... Byla jsem rukojmí, viděla jsem umírat lidi...," zachvěla se.

	V tu chvíli si Julia povšimla, že jak Trent, tak otec Jake na Shaylu nechápavě zírají. Shayle ale nedokáže rozumět nikdo, povzdychla si v duchu Julia.

	„Edie to určitě zkusí. Už jsem s ní dokonce mluvila. Řekla jsem jí, že pro tebe přijedu. Neví, že jsem sem nastoupila jako učitelka. Radši jí to oznámím až osobně."

	„Jasně. Chápu," hlesla Shay. Ve skutečnosti ji už ale neposlouchala. Myslela jen a jen na odjezd ze Svaté Alžběty. „Ať si Edie promluví s Maxem. Musí existovat způsob, jak se dostat domů."

	„K tomu budeš potřebovat doporučení poradce a nějakého zdejšího učitele. A dobrého advokáta, samozřejmě," řekl otec Jake.

	„Hm, to by neměl být problém," řekla Shay.

	„Zapracujeme na tom," pronesla váhavě Julia. Shay ji pořád ještě úplně nepřesvědčila. Tohle totiž byla její potíž. Pokud se rozhodla, že už něčeho bylo dost, vybojovala si změnu. „Než se vyřídí papírování, můžeš si dát něco k jídlu." Shay se nadechla k námitce, Julia ji však předešla: „Znáš to. Všechno má svůj čas."

	„OK." Shay obrátila oči v sloup. „Nemám ale hlad. Vezmu si jenom něco k pití a půjdu si zabalit, abychom mohly co nejdříve vypadnout."

	„Počkej. Mám podepsat nějaké speciální dokumenty, aby tě se mnou pustili? Nejsem přece tvoje máma."

	„Prý musíš jenom dokázat, že jsi má sestra. Veškeré formuláře má prý Charla Kingová." Otočila se na otce Jakea. „Musí je podepsat i někdo ze zdejších učitelů."

	„Podíváme se na to," odpověděl.

	„Bez souhlasu soudce a rodičů?" ptala se Julia. „Jen tak tě pustí?" Julii připadalo, že ji Shay vodí za nos.

	„Ne, ne, samozřejmě ne... Obojí ale dostaneme, ne? Už fungují telefony, tak zavoláme Edii a Maxovi. Ten sežene právníka, který by soudce přemluvil. Je to tak, ne? Ptala jsme se policistky Barnesové při výslechu."

	Julia se zadívala na otce Jakea.

	Kývl. Tvářil se ale vážně. „Ano. Takhle nějak to funguje. Teď je takových případů víc. Rodiny si chtějí přijet pro své děti a odvézt je domů."

	Julie pořád ještě nebyla úplně rozhodnutá. „Nevím, Shay... Přece jenom jsi toho teď zažila hodně a..."

	„...jsem v pořádku," dokonala za ni větu Shay a obrátila oči v sloup, jako by jí Julia chtěla schválně bránit v odjezdu. „Jsem v pořádku. Opravdu."

	Julia stále nedokázala pochopit, jak mohla tak snadno hodit za hlavu všechno, co se na škole stalo. Třeba je tohle jednoduše jen její způsob, jak se vypořádat s traumatem. Byla také k smrti unavená a nechtěla se už dál hádat. „OK. Uděláš ale všechno, co doporučuje doktorka Hammersleyová. Podřídíš se také rozhodnutí soudce, ano?"

	„Čestné skautské!" řekla Shay. „Jo, jo, přísahám."

	„Dobře, beru tě za slovo. Sama na tebe dohlédnu."

	Shay se usmála. „Já vím, já vím."

	Julia to vzdala. „OK. Tak se za chvíli sejdeme ve tvém pokoji a podíváme se na ty propouštěcí papíry."

	„Tak ale pospěš. Už to tu nemůžu ani cítit," řekla Shay. Vstala, zašla si k velké ledničce u pultu a vytáhla z ní plechovku koly. Pak v klidu odešla.

	Jako by se dnes v noci vůbec nic nestalo.

	Zvláštní...

	Taková už ale Shay byla. Nepředvídatelná!

	Julia se otočila k otci Jakeovi. „Je to normální? Mně to pořád připadá nějak podezřele rychlé." Podívala se na Trenta, který sledoval Shaylu, jak vychází z místnosti.

	Otec Jake jí vysvětlil: „Ano, je to trochu rychlé. Na druhé straně si musíme uvědomit, že teď všechno poběží rychle. Po tom, co se stalo... Podle mého názoru odsud odjede spousta studentů, jakmile to úřad šerifa povolí. Kvůli těm vraždám nastane masový exodus." Zamračil se. „Rodiče tu nebudou chtít své děti nechávat a soudci jim dají za pravdu. Je to velká škoda. Podle mého názoru to studentům spíš ublíží, než pomůže. Právníci po celé zemi už teď nejspíš sepisují žádosti o propuštění nebo přestup na jinou školu. A já jim to nemůžu mít za zlé." Zadíval se na skupinku studentů sedící u protější stěny. Většina se tvářila zasmušile, nemluvila. Někteří se ale bavili a vtipkovali, jako by se vůbec nic nestalo.

	I oni si nejspíš, stejně jako Shay, vytvořili kolem sebe krunýř, který je chránil před hrůzami dnešní noci.

	„Jak je na tom Spurrier?" zeptal se Trent.

	„Je v kómatu," řekl otec Jake zamyšleně. „Pořád bojuje o život, nikdo si už ale nemyslí, že to dlouho vydrží."

	„Doufám, že brzy shoří v pekle," zamumlal Trent.

	„Souhlasím." Otec Jake pokýval hlavou.

	„A co Roberto Ortega?" Trent se už poněkolikáté podíval ke dveřím a pak se opět otočil ke knězi.

	„Ten má pořád ještě šanci, i když dost malou. Toho chlapce je mi líto." Otec Jake se podíval na hodinky, pak vzdychl a zabubnoval klouby prstů do desky stolu. „Tak. Díky za všechno. Nebýt vás dvou, kdoví, jak by to všechno dnes v noci dopadlo. Já asi poběžím, znáte to... Povinnost volá." Vstal, na oba se usmál a brzy zmizel ve dveřích, kterými sotva před několika minutami odešla Shay.

	Několik studentů ho sledovalo.

	Zbytek si ho podle všeho ani nevšiml.

	Trent se zamyšleně zamračil a zeptal se: „Co si o otci Jakeovi myslíš?"

	Julia se ohlédla přes rameno ke dveřím. „Na kněze je to příliš velký fešák."

	„Mluvím vážně."

	„Já taky." Naklonila se přes stůl a vzala Trenta za ruku. „Ale ne takový fešák jako jistý kovboj..."

	„Bývalý kovboj! Nezapomeň."

	„Neboj." Zazubila se a on ji pohladil po hřbetu ruky. Oči však nespouštěl ze dveří, kterými před chvílí odešla Shay i otec Jake.

	Všechno se mění. A to rychle, pomyslela si Julia. Nečekaný vztah s Trentem považovala za jednoznačně kladnou záležitost. Navíc se ke konci chýlila i její mise na Svaté Alžbětě.

	Nepochybovala, že škola dříve či později svou činnost ukončí. Spurrier byl sice i se svými nohsledy zneškodněn, poslední dobou se na ni ale sneslo příliš mnoho skandálů.

	„No nic... Asi si sbalím věci a také podám výpověď," řekla, vytáhla mu ruku z dlaně a odsunula se od stolu. „Tohle je asi nejkratší pracovní poměr v dějinách školy."

	Trent se zasmál. „Já udělám totéž. Dám výpověď, jakmile se spojím s rodiči Lauren Conwayové. Slyšela jsi, že Meeker našel v kapse Spurrierových kalhot flashku?"

	„Jo, slyšela. Ale nevím, co to znamená."

	„Mohly by se na ní nacházet informace, které posbírala Lauren Conwayová. Rhonda Hammersleyová ji už strčila do počítače. Je sice trochu popálená, ale některé informace zřejmě zůstaly zachovány. Teď ji mají v laboratoři technici z úřadu šerifa. Třeba z ní něco vytáhnou."

	„Místo Lynchových dokumentů."

	„Přesněji jako doplněk k tomu, co nezničil oheň. Vyšetřovatelé teď zkoumají trosky mého domu a zjišťují, jestli se něco zachránilo."

	„Co tělo Lauren Conwayové?"

	„Bernsen prý tuší, kde by se mohlo nacházet. Chce ale beztrestnost."

	„Super! Zach Bernsen na svobodě? To je to poslední, co svět potřebuje..." Chvilku si pohrávala s poloprázdným hrnkem kávy na stole, pak si ale povšimla, že se jí třese ruka, a tak toho rychle nechala. „A co ty, kovboji?" zeptala se. „Co budeš dělat, až se odsud dostaneš?"

	„Opravdu se musíš ptát?"

	Svraštila obočí. „Tebe? Vždycky!"

	„Řekl jsem ti to přece jasně, když jsme spolu leželi ve sněhu po té přestřelce. Vzpomínáš? Jestli ne, rád ti to zopakuju. Jakmile se odsud dostanu, pojedu za tebou. Nemysli si, že mi někam utečeš."

	Usmála se. „Chyť mě, když to dokážeš."

	„Dokážu," řekl sebejistě. „A taky to udělám, neboj." Její život se tedy od základů změní, pomyslela si. Představila si budoucnost po boku Coopera Trenta. Koho by to ještě před několika dny napadlo?

	Dopila kafe a opustila jídelnu. Pak zamířila přes celý areál k ubytovně studentů. Všechno vypadalo poklidně, dokonce mírumilovně. Slunce svítilo, na čerstvém sněhu se třpytily miliony droboučkých vloček. Škola teď vypadala idylicky. Přesně jako na některé z fotek na webové stránce.

	Nedaleké hory se tyčily vysoko proti blankytnému nebi, ticho rušil jen zvuk rotoru lékařské helikoptéry pomalu přistávající na zasněženém nádvoří školy.

	Hydroplán připomínající Spurriera i jeho ďábelské plány byl stále uvězněný v ledu. Jak mohl jediný muž zfanatizovat tolik inteligentních lidí? Zachvěla se a znovu vykročila ke Stantonovu domu.

	Život na Svaté Alžbětě se už nikdy nevrátí do starých kolejí.

	Přežije Spurrier?

	Přizná se k těm vraždám?

	Asi těžko. Dokonce i Zach s Missy popírají, že by měl jejich vůdce v úmyslu někoho zabít. Jenže oni byli zaslepeni, bezvýhradně mu věřili, jako by byl členem jejich rodiny. Matka také odmítá vidět špatnou stránku svého dítěte.

	Ano... Oddanost rodině většinou sahá hluboko a občas přivádí člověka k bláznivým kouskům. Julia si vybavila, kolika lží se dopustila a kolika nebezpečím se musela vystavit, aby svou sestru ochránila.

	Ohlédla se k ošetřovně. Kousek od ní byly ve sněhu stále patrné krvavé skvrny. Koně se proběhli, pak je Bert Flannagan nahnal zpátky do stájí. Byli spokojeni. Studenti ale na dnešní noc nikdy nezapomenou.

	Stejně jako ona.

	Nebo Shay.

	Rozhodla se, že než půjde k sobě do Stantonova domu, ještě se zastaví u sestry. Na Shaylině reakci na tak strašnou událost jí přišlo něco zvláštního. Musela se ujistit, že je v pořádku, že bude schopná vzpomínky na dnešní noc vytěsnit z paměti, že bude moci žít normální život...

	Dobře. Tak normální, jak jen bude Shayla schopná.

	Julia k sobě ale musela být upřímná. Vadilo jí něco jiného. Nevěřila, že by vedení školy Shaylu pustilo tak rychle a snadno. I navzdory vysvětlení otce Jakea.

	Shayla ráda a často lhala. Pravdu si upravovala k obrazu svému, i s Julií manipulovávala, jak se jí zachtělo.

	Shay si sice mohla namlouvat, že dnešní noc přežije bez následků, Julia ale věděla svoje. Bude trvat řadu let, než na ty tragické události zapomene. Přemýšlela, jestli Shay vůbec někdy bude

	normální. Od chvíle, kdy se Edie dala znovu dohromady s Ripem Delaneym, se její sestra chovala zvláštně. Nastupující puberta s ní pořádně zatočila.

	Julia vyběhla po schodech prázdné ubytovny. Všude bylo ticho. Ostatní studenti buď seděli u výslechu, nebo se scházeli v jídelně. Zaklepala Shayle na dveře. „Haló? Tak jsi připravená?" Dveře se otevřely, jako by měly vlastní vůli.

	Shay seděla na posteli a tiskla si k uchu mobilní telefon. Jak uviděla Julii, úlekem poskočila a shodila si nedopitou plechovku limonády. „Co to sakra...?" zadívala se na sestru naštvaným pohledem. „Vystrašila jsi mě!"

	„Promiň," omluvila se Julia. Shay ale zdaleka není tak klidná, jak předstírá, uvědomila si. Julia za sebou zavřela, z plechovky neustále vytékala tekutina. „Myslela jsem..."

	„Zavolám ti později, Wolfe," řekla Shay do Nonina telefonu, který nikomu nevrátila. Stiskem tlačítka ukončila hovor a otočila se k Julii. „Pustili ho na kauci," oznámila jí Shay a široce se usmála.

	„Wolf? Asi by ses mu měla vyhýbat." Julia přistoupila ke stolu. Chtěla najít nějaký hadr, kterým by utřela rozlitou limonádu.

	„Jasně." Shay bez přemýšlení vzala ze stolu ubrousek, hodila ho na kaluž limonády, šlápla na něj a v automatickém gestu louži nohou utřela.

	Ubrousek do sebe pomalu tekutinu vstřebával.

	Když jej opět zvedla, na zemi se jasně rýsovalo mokré písmeno S.

	Shay se tvářila naprosto spokojeně, tenhle pohyb dělala pravidelně.

	Julia postávala u okna a bez dechu zírala na sestřinu nohu. Ten pohyb... Písmeno S. Připadalo jí to odněkud povědomé... Zlověstné.

	V tu chvíli se jí málem zastavilo srdce.

	Náhle se jí vybavila vzpomínka, na kterou se pokoušela už dávno zapomenout. Viděla v ní svou sestru, jak stojí na ubrousku na zemi hned vedle těla Ripa Delaneyho. Ubrousek zakrýval malou kaluž krve. Nezačala vytékat potom, co Julia vytáhla nůž z rány. Ta krev tam už byla!

	„Prokrista...," zašeptala. Vybavila si tělo svého otce, jak leží na zemi a ze stehna mu trčí nůž. Z proříznuté tepny crčela krev. Vstoupila do místnosti. Na televizi viděla jen černobílé zrnění. Shay stála vedle těla a nohou utírala krev. Julia zakřičela a vytáhla nůž z rány, bylo už ale příliš pozdě.

	Co to tenkrát Shay řekla? Že mu chtěla pomoct?

	Najednou si na celý výjev, který se jí až doposud ztrácel v mlze, vzpomněla zcela jasně.

	Hrůzou se jí stáhl žaludek.

	To přece nemůže být pravda...

	A přesto. Pohyb, který Shay dělala s takovou samozřejmostí, se zcela jasně shodoval s její vzpomínkou.

	Nesmysl! Představuje si věci, které se nikdy nestaly. Jenže pak se jí vybavila skvrna vedle těla Andrewa Prescotta. Tu taky kdosi rozmazal do tvaru písmene S.

	A co kaluž krve nedaleko nebohé Maeve Mancusové? Byla úplně stejná. Vrah ji automatickým pohybem rozmazal do písmene S.

	Stejnou skvrnu určitě našli i technici na spacím pytli, v němž zemřela Nona Vickersová. I na něm se určitě nacházel krvavý podpis. Shaylin podpis!

	Julia s námahou polkla. Určitě pro to existuje jiné vysvětlení...

	Zatřepala hlavou, jako by se chtěla probrat ze špatného snu, a znovu se zadívala na malou nohu své sestry. Dobrý Bože. Shayla vzhlédla k Julii, a když zjistila, kam se dívá, chápavě se usmála. „Pro lásku Boží, Shay. Cos to udělala?"

	Tohle se jí určitě jen zdá. Nesmí to být pravda! Shay přece není žádný vrah! Najde se jiné vysvětlení... Určitě! Shayle však v očích zahořelo jakési zvláštní světlo. Julia v něm četla triumf a možná i něco jiného... Temnějšího... Absolutně zlého.

	V tu chvíli už o tom Julia nepochybovala. Musela to ale slyšet přímo od Shay. „Zabila jsi je?"

	Ne. Ne, Shay. NE, SHAY!

	„Nonu? Drewa? Maeve? To ty jsi je zabila?" zeptala se znovu. Popři to, prosím, a já ti budu věřit.

	„Jak jinak bys mi uvěřila, že se tu dějí divné věci?" pronesla Shay do ticha nevinným hláskem. „Pokusila by ses mě odsud jinak dostat?"

	„Ne... Ty jsi to přece nemohla...," šeptala nevěřícně Julia. Kroutila hlavou. Nemohla uvěřit, že by její sestra byla taková zrůda. Shay přece není schopna chladnokrevné vraždy.

	„Jsi opravdu tak blbá? Kdyby sis nemyslela, že mi hrozí vážné nebezpečí, ani by ses nepokusila mě odsud vysvobodit," řekla rázně. V jejím hlase se ozýval hněv. „Ne! Ty sis myslela, že bych tu měla zůstat zavřená. Přijela jsi, jen aby ses cítila lépe."

	„Já... Ne...," byla to ale pravda. Obě to věděly.

	„Zjistila bys, že se ti tu docela líbí. A na mě by ses vykašlala. Někdo musel chcípnout, abys začala jednat. Měl to být člověk, který si myslel, že je mnohem inteligentnější než já. Nona s Maeve se pro začátek výborně hodily. Andrew se mi jen připletl do cesty. Znáš to: Na špatném místě, ve špatnou dobu, píchal špatnou holku..."

	„Počkej. Nelži, Shay," řekla Julia. Doufala, že si Shay chce jen dokázat, jaká je hrdinka. Třeba ji těch pár hodin v zajetí Missy a Erika poznamenalo mnohem víc, než dávala najevo. „Nezabila jsi je. Nemohla jsi je zabít," oponovala Julia. „Lauren Conwayová přece zmizela dřív, než jsi na školu nastoupila." To je ono! To je důkaz toho, že její sestra nic neprovedla.

	Shay ale ani nemrkla okem. Julii divoce bušilo srdce. „To jsi vážně tak naivní? Proboha, Julie! Jasně že jsem Lauren nezabila já. Udělal to Kirk Spurrier nebo ta jeho parta. Možná šlo dokonce o nehodu. Já jsem toho jen využila. A fungovalo to!"

	Julia si povšimla nenávistného pohledu v očích své sestry. „A co táta?"

	„Rip? Ten úchyl? Děláš si legraci? Samozřejmě, že jsem ho zabila. Jen proto, že ty jsi nemohla. Byla jsi tak zaslepená... Víš, jak se na mě díval? A na tebe?" zeptala se, rty se jí zkřivily znechucením. „Měla bys mi děkovat!"

	„Cože? Ne..."

	„Ne, neosahával mě. No a co? Byla to jen otázka času. Do tebe byl blázen!"

	„Cože?" Julia nemohla uvěřit svým uším.

	„No jasně. Pořád tě objímal, poslouchal každé tvoje slovo, choval se, jako bys byla Miss Universe!"

	„Byl to můj otec."

	„No... Podle mého názoru chtěl být víc než jen otec." Shaylina tvář se zkroutila opovržením. Zvrácená duše se jí v tu chvíli odrážela i ve tváři.

	„Jsi šílená," zašeptala Julia. Pořád tomu odmítala uvěřit. Ano, Shay s Ripem nevycházela dobře. Ano, nikdy ani nemohla pochopit otcovskou lásku, ale tohle... To už je skutečně moc... „Takže jsi ho jednoduše zavraždila," zašeptala Julia. Srdce jí sevřela hrůza.

	„Jo. Co sis, prosím tebe, myslela? Že se někdo vloupal do bytu a bodl ho do nohy? A to jako kvůli čemu? Kvůli jeho kreditce?" Obrátila oči v sloup.

	„Tak proč?"

	„Děsil mě! Už jsem ti to přece říkala."

	Co je tohle za zrůdu...?

	„Vypadal tak vylekaně... Já jsem se ze začátku asi taky bála. Dívala jsem se, jak z něj vytéká krev. Cítila jsem... Jak bych to řekla? Cítila jsem takovou zvláštní moc. Vlastně mě to bavilo, jo...," řekla Shay zasněně, jako by se ztrácela ve vzpomínkách.

	„Cože? Tebe to bavilo? Vražda mého táty tě ,bavila'?" opakovala nevěřícně Julia. Tolik let ji Shayla vodila za nos! Tolik let z ní dělala totálního idiota!

	„Byla jsem jak v transu," pokračovala Shay. „Dívala jsem se na tu krev... Bylo jí všude tolik! Hotové jezero... Dokonce jsem předstírala, že volám záchranku, když se snažil dosáhnout na telefon."

	„Dovnitř ale přece vnikl zloděj..."

	„No jóóó, zloděj!" Málem vyprskla smíchy. Vychutnávala si pohled do Juliiných vyděšených očí. „Rip si nechal peněženku na stole. Bylo to snadné jak facka. Vzala jsem z ní peníze a dala je nějakému bezdomovci na ulici."

	„A co ty stopy bot?" namítla Julia. Pomalu jí docházelo, jak hluboko sahá emoční porucha její sestry. Ona se tím vším náramně bavila!

	„Zvláštní, vid? Ještě zvláštnější ale bylo, že fízlové neporovnali velikost otisků s botami Ripa. Vzpomínáš, jak Edie občas schovávala dobré boty do pytlů, protože se ještě někdy mohly hodit? Byla to hračka!"

	Julii bylo na omdlení. Nyní už Shayle věřila.

	„A pak jsi vešla ty. Musela jsem začít utírat tu krev ubrouskem, aby to vypadalo, že jsem právě přišla. Dokonce jsem začala křičet, ale ty sis mě ani nevšimla. Stačil ti jediný pohled na Ripa a byla jsi mimo." Shay se spokojeně usmála. Julii se podlamovala kolena. „Tomu říkám klika!"

	„Byla jsi ale tak strašně mladá... Proboha. Jak jsi to jenom mohla udělat?" přemýšlela nahlas Julia.

	„Ech, pořád nic nechápeš! Snažila jsem se nás ochránit. Navíc jsem věděla, že když tu nebude Rip, neopustíš nás." Zadívala se podezíravě na Julii. „A ty jsi odejít chtěla. Vím to. Ty jsi byla ale jediná, kdo mě měl doopravdy rád. Nebo jsem si to alespoň myslela. Ale spletla jsem se. Všechno se změnilo. Chtěla jsi na vysokou, chodila jsi s chlapem, kterého jsi mi ani nepředstavila. Ten samý hajzlík mi tu celou dobu šéfoval... Svět je malý, co?"

	Trent. „Pořád tomu nemůžu uvěřit."

	„Jasně... Tys byla vždycky v rodině ta slušná." Shay se zasmála. „Na každém vidíš jen to dobré. Bála jsem se, že tě nikdy nepřesvědčím, jak je tahle škola špatná. Naštěstí tu byl Spurrier a ta jeho partička pomatenců." Spokojeně se usmála. Měla ze sebe radost. „Přemýšlela jsem, jestli jsi vůbec schopná dát si dohromady jedna a jedna. Ty krvavé skvrny vedle těla Adrewa a Maeve byly dostatečnou nápovědou. Testovala jsem tě, Julie. Ale ty jsi selhala. Na celé čáře. To jsi opravdu tak strašně tupá?"

	Takže je to všechno pravda. Její malá sestřička je chladnokrevný vrah. Navíc stojí mezi ní a dveřmi. Tahle holčička, která k ní kdysi obdivně vzhlížela, nyní blokuje jedinou únikovou cestu. Naplánovala i tohle? Dobrý Bože, co se to jenom se Shay stalo? Kam se podělo to malé roztomilé děvčátko? Jak se z něj mohlo stát takové monstrum?

	Shay se zašklebila, jako by jí četla myšlenky. Výhružně jí zajiskřilo v očích. Zamračila se. „Ty mě pořád nechápeš, viď, Julie?"

	„Ne."

	„A nikdy to nepochopíš." Ve zlomku vteřiny se její výraz změnil. Z očí jí rázem vyprchaly veškeré emoce. Julia věděla, že by se u ní marně dovolávala sesterské lásky. Poprvé se v její společnosti začala bát.

	„Je čas jít," řekla pevným hlasem Julia a podívala se ke dveřím.

	„Jít? A kam? Už ti nemůžu věřit, Julie. Už ne."

	„Shay. S dobrým advokátem máš šanci..."

	„Dobrého advokáta si strč do zadku!" Každý sval v Shaylině vysportovaném těle ztuhl. Během okamžiku se opět změnila v chladnokrevného zabijáka. Přimhouřila oči a přikrčila se. Julia tenhle postoj znala. Shayla se chystala zaútočit.

	V  tu chvíli také Julii došla celá pravda. Shay ji hodlá zabít. A nebude se rozpakovat ani vteřinu.

	Shay se posunula.

	Proboha! Tak je to tu... Julia se automaticky stáhla k posteli.

	Její sestra se narovnala a vystřelila pravou nohu přímo Julii do tváře. „Shay, ne!"

	Pozdě! Na poslední chvíli uhnula Shaylině noze. Zasáhla ji však do ramene.

	„Pro lásku Boží! Shay! Nech toho!"

	„Ani nápad." Znovu se přikrčila do útočného postoje.

	Julia zavřeštěla a vrhla se ke dveřím.

	Shay se přesunula, v očích jí žhnula čirá zášť.

	V tu chvíli už Julia sahala po klice.

	Shay ale její kroky předvídala a znovu jí zahradila cestu.

	„Na tohle jsem čekala tak dlouho," zašeptala s ďábelským výrazem. Znovu zaútočila nohou. Na mokré podlaze jí však uklouzla podrážka. „Do hajzlu!" vykřikla, v pádu se jí přesto podařilo vystřelit nohu směrem k Julii.

	Julia ustoupila, těsně kolem obličeje jí proletěla Shaylina bota. Bleskurychle sestru chytila za kotník a zdvihla ho. Shay vykřikla a upadla na zem. Hlavou se praštila o podlahu.

	V tu chvíli se na chodbě ozvaly rychlé kroky. „Tady! Pomoc!" křičela Julia.

	Shay vstala a oklepala se. Byla silná a trénovaná. Ihned se také znovu pustila do útoku. Kopala, mlátila kolem sebe pěstmi, byla odhodlaná zabít svou sestru za každou cenu. Julia její výpady kryla jen s námahou. Pak vrazila zády do postele a vykřikla bolestí.

	Neslyšela ještě před chvílí na chodbě kroky?

	„Pomoc!" zaječela znovu. Upadla. Na poslední chvíli chytila Shaylinu nohu, která jí mířila přímo do obličeje. Nesmí ji pustit! Ještě před hodinou považovala Shaylu za problémové dítě, které se může napravit. Teď bojovala s běsnícím monstrem. Aniž by si toho Julia všimla, Shay už dávno překročila hranice totálního šílenství.

	Shay volnou nohou zuřivě kopla Julii do prsou, až zády vrazila do nohy postele. Pak ucítila, jak ji silné dívčí prsty chytají za vlasy a zvedají hlavu vzhůru. Shayla sebou cloumala jako smyslů zbavená. Snažila se všemožně vyprostit nohu z Juliina sevření.

	Julia ale věděla, že ji pustit nesmí. Shay jí znovu zvedla hlavu do výšky a zcela jí tak odhalila hrdlo. Sevřela ruku v pěst, jak by jí právě tam chtěla zasadit smrtelnou ránu.

	„Bože. Jak já tě nenávidím!" zasyčela. Zdvihla ruku a připravovala se na úder.

	Julia se nemohla ani hnout.

	V hrůze sledovala, jak na ni Shay míří pěstí.

	Pustila jí rychle nohu, aby mohla krýt ránu na holý krk. Pozdě.

	Stačila sice ruku přesunout, Shaylinu ránu už ale dokázala jen zmírnit.

	Rázem se jí zatmělo před očima. Rozkašlala se. Nemohla dýchat, nemohla ani mluvit. Kolem ní se rozprostřela temnota. Shay jí pustila hlavu k zemi a odstoupila od ní. Dýchala přerývavě. „Chcípni, ty odporná svině," zasyčela. Julia lapala po dechu. Jednou rukou se opírala o podlahu, druhou se držela za pohmožděný krk. „Mluvila jsem s Wolfem. On mi pomůže! Stačí štípnout jeden skútr, o kterých mluvila Nell, a zdrhnu." Sáhla do kapsy a vytáhla svazeček dvou klíčů. Zacinkala jimi výsměšně Julii před očima. Pak se vítězoslavně zasmála. „Vzala jsem je Missy, když jsem jí dávala na ruce pouta. Všechno bude jinak. Uvidíš."

	Napřímila se. Spokojeně vydechla a zadívala se na bezvládnou Julii. Pak si vzala ze stolu svůj batoh a zamířila ke dveřím.

	Julia zalapala po dechu a sevřela utěrku, kterou předtím hodila na zem, aby utřela vylitou limonádu.

	Shay si jí nevšimla. Aby došla ke dveřím, musela překročit tělo své sestry. Postavila se přímo na utěrku a otočila se tak, aby ji mohla kopnout přímo do tváře.

	„Jestli budeš moct mluvit, pozdravuj ode mě Ripa," uchechtla se a napřáhla nohu.

	Julia zavřela oči a z posledních zbytků sil trhla utěrkou.

	Shay se zapotácela, výraz nenávisti vystřídalo překvapení. „Sakra!" rozhodila ruce, neměla se však čeho chytit. Ztratila rovnováhu. Batoh vyletěl vysoko do vzduchu.

	Za dveřmi se opět ozvaly kroky.

	Shay dopadla na zem. Tvrdě.

	„Pomoc!" pokusila se zakřičet Julia. Nemohla ale mluvit.

	Dveře se rozletěly.

	„Támhle. Pozor!" zazněl místností mužský hlas.

	Shay se zvedla na loktech a ohlédla se ke dveřím. Pak vyskočila na nohy. Rozhodně se nehodlala vzdávat. Cenila na příchozí zuby jako šelma bránící svá mláďata.

	Do místnosti vpadl Trent a skočil rovnou po Shay. Ta znovu upadla na zem. Julia se z posledních sil odkulila stranou. Všichni démoni minulosti se zhmotnili v jedinou postavu: Její mladší sestru Shaylu Stillmanovou.

	„Nech mě být!" vřeštěla Shay. Zuřivě kolem sebe kopala a mlátila pěstmi.

	„Tak na to zapomeň." Trent ji pevně tiskl k zemi, pokoušel se jí chytit ruce. Shay ale byla rychlá, nesmírný vztek jí dodával sílu.

	„Hajzle!" křičela.

	Konečně ji uchopil za jedno zápěstí. Shay se ale zkroutila a pokoušela se Trenta kopnout.

	„Slez ze mě! Nebo to ohlásím jako znásilnění!"

	Uchopil ji i za druhé zápěstí. Shay plivla a zasáhla ho přímo do obličeje.

	„Tohle nestačí, holčičko," zavrčel.

	„Šmejde!" Doslova žhnula vzteky. Julia celý výjev nevěřícně sledovala. Tahle kopající bestie je vážně její sestra?

	„Jsi v pořádku?" ohlédl se po Julii, zatímco se pod ním Shay zmítala v zoufalých pokusech o osvobození.

	Julia ale mohla sotva přikývnout. Samozřejmě nebyla v pořádku. Už asi ani nikdy nebude.

	„Stačí! Dost!" Do místnosti vstoupil otec Jake s pistolí v ruce. „Můžeš ji pustit," řekl a namířil na Shaylu.

	Trent se na něj podíval, jako by mu chtěl naznačit, že dělá největší chybu svého života. Pak se převalil na bok. Nemohl popadnout dech. „Opatrně," varoval ještě kněze a otřel si rukávem z čela pot.

	„Neboj." Otec Jake se na Shaylu díval pevným pohledem. Přistoupil k ní a hlavní pistole ji donutil vstát. Pak ji chytil za zápěstí a zkroutil jí ruku za záda, až vyjekla bolestí a klekla na kolena. Jakmile byla na zemi, nasadil jí pouta. „Je konec."

	„Nikdy to neskončí," zavrčela Shayla vzdorně. Z koutku úst jí tekly sliny, měla rozcuchané vlasy, v očích jí plálo šílenství. Dívala se střídavě na Trenta a otce Jakea, nakonec zapíchla nenávistný pohled do Julie. „Neskončí to, dokud budu na živu," zasyčela.

	„Tohle si vyříkej s Bohem," poznamenal otec Jake a vyvedl ji z pokoje.

	Julia sledovala, jak její sestra mizí za dveřmi.

	Trent si klekl vedle ní. Julia se vydrápala do sedu a zhroutila se mu do náruče. Rozplakala se. „Shay měla pravdu," zašeptala. Cítila sílu Trentových svalů, věděla však, že ani ty ji neochrání před vlastními vzpomínkami. „Nikdy to neskončí."

	 

	
EPILOG

	SEATTLE, STÁT WASHINGTON KVĚTEN

	Jarní slunce už příjemně hřálo. Julia, celá zpocená a s bolavýma nohama, otevřela dveře svého městského domu. Vešla dovnitř a spatřila Čertíka, jak leží stočený na pohovce. Jen zvedl hlavu na pozdrav.

	„Ty lenochu!" usmála se a podrbala ho na hlavičce. Pak se narovnala, aby se nadechla. Pořád ještě měla oteklý jícen, jak ji Shay praštila, při řeči mírně chraptila. Pomalu, ale jistě se však uzdravovala. Na těle i na duši.

	„Tak co, jak se těšíš na stěhování?" zeptala se a rozhlédla se po bytě. Všude kolem stály krabice. Některé ještě zůstávaly prázdné, většina už ale byla plná.

	Trent koupil ranč nedaleko Spokane a už se v něm zabydloval. Julia se k němu hodlala nastěhovat, těšila se, že spolu začnou nový život. Trent už nakupoval vybavení rodea, koně a dobytek, který chtěl na dobrých stech akrech farmářské půdy chovat. Julia zase rozesílala svoje životopisy do všech škol v okolí a čekala, zda se jí někdo ozve. „Odmítla bych jenom nabídku ze školy pro problémovou mládež," pošeptala Čertíkovi.

	Vzala z háčku ručník a otřela si tvář. Její přítelkyně Erin a Gerri, na rozdíl od Edie, jí odchod z města jednoznačně schvalovaly. Litovaly jen, že přišla o sestru. Nikdy jsme si nebyly blízké, uvědomovala si Julia trpce. To všechno byl jen přelud.

	„Teď ti skončí éra městského kocoura," řekla Čertíkovi. Pak přešla do kuchyně a zapnula rádio. „Ze začátku to asi půjde ztuha. Doufám, že budeš tamní myši a krysy pořádně prohánět!"

	Čertík se protáhl a zívl, přičemž na Julii vyplázl svůj růžový jazýček. Vzápětí jeho panička vstala a pustila rádio. Byt zaplavily tóny popové skladby z osmdesátých let. Julia se usmála, zabubnovala prsty do krabice a začala si hlasitě zpívat.

	Pak zašla do kuchyně a nalila si vodu. Vypila celou sklenici a vydechla. Cítila se mnohem lépe. Noční můry ji přestaly trápit, takže nemusela brát prášky. Poslední tři měsíce vlastně jen běhala po doktorech. Léčila si poraněný krk a pravidelně docházela k psychologovi. Musela se vypořádat s potlačovanými vzpomínkami a emocemi, velmi těžce se také vyrovnávala se ztrátou sestry.

	Policie znovu otevřela případ vraždy Ripa Delaneyho. Shayla byla pochopitelně hlavním podezřelým. Julia si tu noc stále zcela jasně nepamatovala, vybavovala si však detaily, které předtím vytěsnila z mysli. Jak jen mohla být k Shaylině vině tak slepá?

	Shayla byla také jedinou podezřelou z vražd Nony Vickersová, Andrewa Prescotta a Maeve Mancusové. Obžaloba stále hledala dostatek důkazů, Max Stillman najal ty nejlepší právníky, aby chránil svou jedinou dceru.

	Kirk Spurrier i Roberto Ortega podlehli svým zraněním. Policii se však za pomoci Zacha Bernsena a speciálně vycvičených psů podařilo najít tělo Lauren Conwayové v hlubokých lesích na dávno opuštěném hřbitově.

	Shayla momentálně dlela v přísně střeženém ústavu pro duševně postižené lidi v Oregonu a čekala na soud. Pořád však nebylo jasné, zda se ho vůbec zúčastní. Experti obhajoby i obžaloby momentálně bojovali o její svéprávnost.

	Maxe Stillmana to už stálo hromadu peněz. Julia ho ale podezřívala, že více než na svobodě dcery mu záleží na jeho dobré pověsti.

	Shay ale ten soud nemůže vyhrát, ani kdyby Max za právníky utratil veškeré svoje peníze.

	Byla jednoznačně vinna.

	Zešílela? Rozhodně ano. Chovala se přitom však vypočítavě. Tu čepici u Nonina těla nechala záměrně. Chtěla zmást policii. Nikdo nevěděl, proč vraždy provedla právě takovým způsobem. Podle všeho to byl momentální nápad.

	Julia ale konečně mohla na minulost nahlížet zcela jasně.

	Díky Bohu! „Jo," vzdychla a zadívala se na kocourka. „Všichni potřebujeme nový začátek." Otevřeným oknem k ní dolehl zvuk Trentova vozu. Srdce se jí jako vždy vzrušením divoce rozbušilo. Nemohla si zkrátka pomoci.

	O chvíli později už Trent zaklepal na dveře a vstoupil. Julia z kuchyně sledovala, jak se Čertík vylekal a skočil pod gauč.

	„Tak jak to jde?" zeptal se, když Julii našel v kuchyni u linky. Zezadu ji objal.

	„Docela jo. Akorát jsem z toho vedra strašně zpocená."

	„Přesně tak tě mám nejradši," usmál se, a aby jí dokázal, že si nevymýšlí, políbil ji na krk.

	Pokrčila nos. „Ech."

	„Miluju špinavé zpocené ženy..."

	„Takhle mluví opravdový kovboj," řekla a opřela se o něj zády.

	„Jen počkej, až se přestěhujeme a já se vrátím domů po celém dni stráveném ve stájích."

	„Tak na to zapomeň!" řekla rázně, v duchu se však usmála.

	V tu chvíli v rádiu dohrála písnička, vystřídal ji klidný mužský hlas: „Dostalo se vaše náctileté dítě do problémů? Máte s ním starosti? Zapletlo se se zákonem? Omezuje celou vaši rodinu?"

	Julia ztuhla.

	Pak promluvila jakási ustaraná žena: „Moje dcera měla ve škole velké problémy. Chytila se špatné party... Znáte to... Propadala, utíkala mi z domu. Byla jsem na konci svých sil, když jsem se doslechla o Internátní škole Svaté Alžběty. Ta změnila život mně i celé mojí rodině. Navždycky.

	* * *

	Shay seděla v rohu místnosti. Pohupovala se. Předstírala, že netuší, co se kolem ní děje. Chovala se jako všichni ostatní pacienti, které zavřeli do ústavu pro duševně postižené lidi. Umístili ji do křídla B, kam strkali jen ty opravdové šílence. Ty nejnebezpečnější. Ona ale věděla, jak na ně.

	Usoudili, že se báječně hodí do společnosti Alice Mayové, která mačetou rozsekala svého muže, nebo nemluvného Sergia. Toho prý policie našla nahého v lese zbroceného krví neznámé pohřešované ženy. Pak tu byl Orville. Mohlo mu být tak padesát, celý den seděl v koutě, cucal si palec a všechny sledoval podezíravým pohledem. Prý podpálil svůj dům i s celou svou rodinou uvnitř. Shay nevěděla, co je na těch řečech pravdy. Koneckonců jí to bylo úplně jedno.

	Jasně, patřila sem... Ani náhodou! Fízlové jsou tak směšní. Shay je přece příliš chytrá na to, aby skončila v takovém ústavu. Copak nevědí, že se výše jejího IQ pohybuje nad hranicí geniality?

	Zadívala se na psychopaty okolo sebe. Vraždící monstra.

	Ona se jich ale nebála.

	Dokázala se o sebe postarat.

	Popravdě se nebála ničeho. Nikdy se ničeho nebála.

	Zadívala se z okna. Od pobřeží se k ústavu blížila bouřka. Stromy se kývaly ve větru, oblohu zakrývaly šedé ocelové mraky.

	Tohle je jen další vězení v řadě. A rozhodně není lepší než Svatá Alžběta.

	Houpy hou, houpy hou, houpy...

	Nepřestávej se houpat.

	Jen ať si každý myslí, že ses ztratila v malém omezeném světě svého mozku. Jen ať si každý myslí, že vůbec netušíš, která bije.

	„Prášky," oznámila jí růžolící sestra. Taková kráva! Jmenovala se Amy Dryerová, jak stálo na štítku, který měla připevněný na tričku. Bože... Pořád mlela jen o svém příteli. Pořád a pořád! Jestli ještě jednou uslyší jméno Merlin, asi doopravdy zcvokne...

	Dnes na sobě měla rudé minišaty a volné kalhoty, které jí opticky zmenšovaly zadek. Sestra se na Shaylu mile usmála a podala jí misku s léky.

	Shay se ale nepřestala dívat z okna. Pozorovala sestru přes odraz ve skleněných tabulích, na které pomalu začaly dopadat kapky vody.

	„Shaylo...?" řekla sestra tentokrát vyšším hlasem. Patrně si o ni dělala starosti.

	Super!

	V duchu se spokojeně usmívala, navenek se s nepřítomným výrazem stále pohupovala na židli. V tu chvíli moderátor v rádiu změnil hudbu, která je bude po celý den provázet z ukrytých reproduktorů. Country. Taylor Swiftová. Už zase? Prokrista...

	„No tak, zlatíčko," pokračovala naléhavým hlasem sestra Amy. „Čas na léky."

	Shay mlčela.

	„Shay!" zaznělo její jméno důrazněji. Amy se už patrně zlobila. Shayla pomalu otočila hlavu a podívala se na sestru. Sama se snažila, aby se jí v očích nezračila žádná emoce. Nemohla si dovolit, aby někdo zpozoroval ten nesnesitelný vztek, který jí sžíral srdce.

	„Ty mě neslyšíš?"

	Ale slyším, ty krávo. Jenom ti nechci odpovědět.

	„Je čas na léky."

	S tupým výrazem ve tváři si vzala misku s prášky a pomalu si je začala vkládat do úst. Sestra Amy mezitím přešla k dalšímu pacientovi.

	Mrcha!

	Shay ale užívání léků jen předstírala. Poválela je chvilku na jazyku, pak naprázdno polkla. Když se nikdo nedíval, schovávala si pilulky do boty. Snažila se je nerozmačkat. Kdoví, kdy se jí mohou hodit... Podařilo se jí už nashromáždit hromadu prášků, příborový nůž z jídelny, nůžtičky z manikúry a šroubovák, který ukradla údržbáři, když jim přišel opravit připojení k televizi. Všechny tyhle poklady pečlivě schovávala do kosmetické taštičky Connie.

	Kdyby ty věci někdo objevil, bude si myslet, že je ukradla Connie, čtyřicetiletá vražedkyně s kleptomanskými tendencemi.

	Až nadejde ten správný čas, opakovala si Shay. Nenáviděla ústav, věděla však, že v něm nebude zavřena napořád. Věděla také naprosto přesně, co udělá, až odtamtud uteče. Měla dokonce seznam! Navštíví Edii a toho hajzla Coopera Trenta. Ze všeho nejvíce se ale těšila, až se vypořádá s Julií.

	Při vzpomínce na svou sestru se Shayle rozbušilo vzrušením srdce. Věřila jí! Julia ale může za to, že teď musí trčet v tomhle ústavu mezi šílenci a maniaky. Je to Juliina vina.

	Jo, pomyslela si Shay. Julia za to zaplatí... Vlastním životem! Písnička od Taylor Swiftové v tu chvíli dozněla a vystřídala ji reklama na Školu svaté Alžběty. Shay ztuhla. Poslouchala, jak si nějaká tupá ženská stěžuje na problémy s dcerou. Pak se ozvala jakási dívka, která mlela cosi o tom, jak jí pobyt na škole změnil život k lepšímu.

	„No to mě podrž," zamumlala Shayla.

	„A teď mám svou dcerku zpátky," oznámila do rádia šťastná matka jasným hlasem.

	Shay si vybavila pohled na areál školy, hory, ledové vody jezera i na všechny, kteří se dušovali, že jí chtějí pomoci. Všichni zklamali!

	I Julia.

	Hlavně Julia!

	Shay přemýšlela, kdo asi vede školu teď.

	Jako kdyby na tom záleželo...

	Už se tam nevrátí.

	Nikdy!

	Zadívala se na svůj odraz v okně a v duchu se usmála. Věděla, že chvíle útěku se blíží. Už brzy...


Lisa Jackson

	vystudovala Oregonskou státní univerzitu a pracovala v bankovnictví. Když se v roce 1981 stala matkou, přemýšlela, co si počít s večery, kdy děti spí. Sestra ji tehdy přivedla na myšlenku, aby zkusila psát - ne snad kvůli spisovatelské kariéře, ale spíš proto, aby si „zaměstnala hlavu".

	Trvalo dva roky, než se Lisa Jackson odhodlala nabídnout svou prvotinu k vydání. A trvalo přes dvacet let, než se její kniha Nezvaný host (česky vydalo DOMINO v roce 2006) ocitla na prvním místě žebříčku nejprodávanějších knih. Dnes je každá její novinka netrpělivě očekávanou událostí nejen v domovských Spojených státech, ale i v dalších dvaceti zemích.
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